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அறிமுகம் 
் தமிழ்நாட்டில் ஒற்றுமை இல்லை என்றும், ஒற்றுமை 
'இல்லாத ஒரு குறையே தமிழ்நாட்டைச் சர்குலைக்அ வரு 
கிற என்றும் எல்லோரும் கூறுஇன்றனர். வடிவு, நிறம், 
தொழில், பழக்கவழக்கம் : மூ. சலிய ' பலவற்றால் ஒரு 
தன்மையராக இருத்தலால் ஒரு நாட்டுமக்கள் ஒன்றுபட 
முடியாது; உள்ளத்து உணர்வால் ஏறக்குறைய ஒரு 
தன்மைய. ராக வாழும் மக்களே ஒற்றுமையுறு தல் கூடும். 
* உணர்ச்சிதான் நட்பாங் கிழமை தரும்' என்னும் பொய்யா 
மொழி இருவர் ஈட்புக்குமட்டும் அல்லாமல் நாட்டு 
மக்களின் ஒருமைப்பாட்டுக்கும் பொருச்அவதாகும். 

தமிழ் மக்களில் சிஷத் 
சாயின், உடனே வே. ;; 
,தலைப்படின்றனர். 

      

     

   
வாறு ஓர் எல்லை ரல் கின்று. Dp, 
எல்லையில் கின்று போற்றுவோருலே' மகத்தில் பெரும் 
பாலோராக உள்ளனர். எல்லைகளில் கின்று எக்களிக்கும் 
உள்ளம், நடுநிலையான உண்மையை காடுதல் அரிது, 
உள்ளத்களவில், தமிழ்மக்கள் பெரும்பாலோர் அருவங் 
களில் வாழ விழைகசன்றனசே அல்லாமல் கதிரவன் ஓளி 
யையும் தென்றலின் . இன்பத்தையும் விரும்புவதில்லை. 
அகனால்கான், தமிழ்நாட்டில் வேற்றுமை நாட்டமும் 
(போக்கும் வீறுகொண்டு விளங்க, ஒற்றுமை நாட்டமும் 
வாழ்வும் தலையெடுக்கவில்லை, 

.... ஓற்றுமை ஒற்றுவம என்று அரசியல் மேடைகளில் 
- மூழங்கிவிரவதால் புயன் விசாயாஅ. குடும்பம், சமயம், 

: 8 ள் 
x



A இலக்கியக் கலை 

இலக்கியம், பொழுதுபோக்கு முதலாய பல்வேறு அறை 
களில் வளர்ந்திடும் மனகிலையே அரசியலில் நன்மையும் 
திமையும் செய்ய முற்படுகின்ற௫, ஆகவே, குடும்பம், 
சமயம், இலக்கியம் மூசலாய அறைகளில் ஈல்ல உணர்ச் - 
வேற்றுமை வெறி ஒழிர்து உண்மை நாடும் உணர்ச்சி - 
வளர்க்தால்தான், அரசியலிலும் ஒற்றுமை நாட்டம் வள 
ரூம்; அன்றுதான் நாட்டில் ஆக்கவேலைகளும் பெருகுதல்: 

கூடும், 

இலக்கியத் துறையில் உலகத்தை ஒரளவு மறந்து: 
இளைக்கும் கற்பனையின்பம் உள்ள த; ஆத லின் இத்.துறை 
யில் விருப்பு வெறுப்புக்களை ஒஅக்கிவைச்.து உள்ளத்தைப் 
பண்படுத்தும் வாய்ப்பு மிகுதியாக உள்ளத. இவ்வகையி 
லேனும் அருவங்களில் i ph em Loe, இதுவே ௮ அவே 
என்றும், குணமே குற்றமே என்றும் முழங்கிப் Gua ff 
டாமல் ஒருவர் சொல்வதற்கு மற்றவர் செவிசாய்த்து 
உண்மையை காடி. மகிழலாம். 

கட்டிடக்கலை முூசலிய பலவகைக் அலைகளிலும். 
வானளாவும் புகழ் பெற்ற கட்கம், இலக்இயக் கலையிலும் 
பெருமைபெற்றுள்ள ௮. ஆயின், அவற்றைச் தக்க முறை: 
யில் ஆய்ந்து போற்றிப் பிறர்க்குப் பரப்பாத குறையால், 
தன். முன்னோர் தேடிவைதக்த செல்வத்தைப் புகழ்ந் அ 
மயங்கும் மடியாளன் போல், மங்கிக் இடக்கின்றத. திருக் 
குறளைப் பெற்ற ஒருநாடு, திருக்குறளைப் பற்றிய அரிய 
ஆசாய்ச்சி நூல்கள் ஆயிரம் பெற்றிருத்தல் வேண்டும், 

அசசானாறும் புறகானாறும் தூற்.௮க்கணக்கான ஆராய்ச்: 
EW SETI அணிசெய்யப் பெந்திருத்தல்வேண்டும். இவ் 
வாறே இளங்கோவும் கம்பரும் சேக்கிழாரும் Rani Qrare 

ரும் குமரகுருபரரும் அளவற்ற அராய்ச்சுத் தொண்டு 
களால் போற்றப்பட்டிருத்தல் வேண்டும். அங்கில இலக் 
யங்கள் இவ்வாறு ஆராய்ச்சித் தொண்டுகளால் உயர்ந்து 
விளங்குகின்றன. 

இத்தகைய ஒயரிய நிலை தமீழ்மொழிக்கு வாய்க்சு 
வேண்மோனால், மூதலாவதாக அடியோடு மாறுபட்டு
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முழங்கும் வேட்சை நீங்கி, உண்மை சாடி மகிழும் வேட்கை 
பெருகுதல் வேண்டும் ; இரண்டாவதாக, சலை போலவே 
கலையாராய்ச்சியும் இன்றியமையாதது என்பதை உணர் தல் 
(வேண்டும். 

இவ்விரண்டு நோக்கங்களும் நிரம்பித் சமிழிலக்பெ 
ஆசாய்ச்சித் துறையில் பல ஆண்டுகளாக எழுதியும் சொற் 

'பொழிவாற்றியும் தொண்டு செய்அவரும் தமிழறிஞர் 
இருவாளர் ௮, ௪. ஞானசம்பக்தனார். அவர்தம் எழுத்துச் 
களில் ஆங்கில ஆராய்ச்சியாளர்களின் அரிய கருத்துச் 
களின் பிழிலை அக. ரலாம் ; அவர்தம் அரிய சொற் 

பொழிவுகளில் திமிழ் இலக்கியங்களைப் போற்றிப் புகழ் 
விளக்கும் ஆர்வச்தை உணரலாம். இருவகைப் பயனையும் 
அகரும் பேறு, பச்சையப்பன் கல்லூரியில் சிறப்புத் தமிழ், 
வகுப்பில் (13. க. 1700௧ Tamil) கற்கும் இளைஞர்களுக்கு 

வாய்த்.துவருகின் றது. அவர்களுக்கு ஆற்றிய தொண்டின் 
பயன்,' ஏனையோர்க்கும் உரியதாகும் வகையில் வெளிவரு 
Bor pg Qs pre. 

படைப்பில் ௮ளச்து காணமுடியாத ௮ருமையுடை 
தூ இமயம் போன்ற மலைகளும் அல்ல ; நயாகரா போன்ற 
அருவிகளும் ௮ல்ல. மனிதனின் மனமே ௮ளத்தற்கரிய 
விர்சை உடைய, உலகப் படைப்பின் ௮ருஞ்சிறப்போடு 

ஒப்பிடக் கூடியது உள்ளம் படைக்கும் கலைக் கற்பனையே 
பாகும். அதுபற்றியே இலக்கியத்தை நான்முகன் படைப் 
போடு ஒப்பிட்டுச் சீர்தூக்க முனைந்தார் புலவர் ஒருவர், 

_ மற்றக் கலைகள் உணர்வின்பத்தை மட்டும் வழங்கும் ; இலக் 
இயக் கலையோ a ged குறைவின்றி வழங்குவதோடு 
கருத்துச் செல்வச்தையும் காதீதுவைத்து உதவுகின்ற. 
BEG Por வாழ்ந்தோர் எல்லோருடைய வாழ்க்கை யனு 
வவத்தையும் சேரக் சாத்து, அவர் கற்றலை பெற்றவை 
அனைத்தையும் காமும் கற்றும் பெற்றும் மேன்மேலும் 

வளர்க்திடுமாறு செய்வது இலக்கியச் ௧2?யாகும், 

இத்தகைய இல்சியத்திற்கென மரபுகள் உள்ளன. 
மிழ் இலக்யெத்திற்கென ஏற்பட்ட தனிமாபுசளூம் உள்
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ளன. ௮ம் மாபுகளைப் போற்றும் இலக்கியங்கள் வாழ்வு 
பெற்று விளங்குகின் றன. ஆராயும் ஆராய்ச்சியாளர் 
௮வற்றை மறவாமல் போற்றல் வேண்டும். ஆயும் முறை 

பலவகைப்படும், மேலைநாட்டினர் அவற்றைப் Li Gide 
Ori gaccrt, Dapp gAfut Osréss oa Sow 
பட விளக்கியுள்ளார். 

இலக்கிய வகைகளில் இறக்ககாகிய ‘akong’ AGH 
யரின் _ தரரிய்சிதியில் விரிவான இடம் பெற்றுள்ள ௮. 
மனத்தின் உணர்வு கவிதையாக எழும் : முறையை அவர் 
சுயமுற விளக்கியுள்ளார். மனம் காணும் கற்பனைக்கும் 
வாழ்க்கைக்கும் உள்ள தொடர்பு விளச்கப்படும் பகுதி 
சுவைபட அமைந்துள்ள. அந்த உணர்வும் கற்பனையும். 

சொற்களால் வழங்கப்படும் முறையும் சொல்லின் இறப்பும் 
விரி,த்.அரைக்கப்படஇன் றன. ஓசையும் பொருளும் சவி 
தைக்கு ஆற்றும் அணையத்றி ஆசிரியர் FONE FONE St. 
ரைகளில் ஆய்க்து கூறியுள்ளார். சவிதையில் உண்மை. 

மையும் போய்ண்றையும் உண்டு, உண்மை வே மெய்ம்மை 
வேற எனப் புதிய பாகுபாடு வகுத்துக்கொண்டு Ba Ga 

கல்களைக் தீர்த்துள்ளார். உவமையும் உருவசமும் 
அ.ராய்ச்சிகோச்குடன் விளக்கப்படசன்றன. கலை பற்றிய 
வேறுபட்ட கொள்கைகள் நடுநிலையுடன் Qui SI FH Pry 
படுகின்றன. அண்கலைகளுள் Saenger சிறப்பிடம் 
பற்றிய ஆராய்ச்சி இன்பம் பயக்கன்றது, புதினம், நாட 
கம், சிறுகதை ஆகிய இலக்கியப் பகுதிகளும் தெளிவுற 

ஆய்க துரைக்கப்படுஇன் றன , 

சுருங்கக் a oi ஆரியர் இத்சகைய ஆராய்ச்சிக். 
கட்டுரைகளை எழுதி, இவற்றைச் தொகுத்து ஒரு More 
கித் தமிழகத்திற்குத் தந்திருப்பது ஈல்லகொரு கலைத் 
சொண்டாகும்; தமிழிலக்கிய வளர்ச்சிக்கும் ஆராய்ச்சி 
மேம்பாட்டிற்கும் இந்்.நால் அணைசெய்யும் . என நம்பு 
றேன். அசிரியரின் முயற்சியைப் பாராட்டித் தமிழகம் 
வரவேற்பதாக, — 

மு. வரதராசன்.
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எண்ணற்ற இலக்கியங்களும் வேண்மோான அளவி 
இலக்கணங்களும் தமிழ்மொழியில் உள்ளன. முத்தமிழ் 
என்த வழக்கு இடைக்காலத்தில் தோன்றியதற் கேற்ப 
இயல், இசை, சாடகம் என்ற மூன்று அறைகளிலும் ல். 
கள் பல்கி இருந்திருக்க வேண்டும், அனால் இன்று இயல் 
அறையில் மட்டும் பழைய நூல்கள் இடைக்சன்றனவே 
தவிர, ஏனைய இருதுறைகளிலும் ஒரு பழைய நூலும் 

இடைத்தில௫. எனவே இவற்றைமட்டும் வைத்துக் 
கொண்டு பழர் தமிழில் எவ்வகை மால்கள் இருந்தன, 
எவ்வகை நால்கள் இல்லை என்று ஆராய்ந்து முடிவு கட்டு 

வது இயலாத காரியந்தான். ஆனாலும் பழைய தொல் 
காப்பியம் இலக்கணம் அமைக் ன்ற வகையை ஓட்டியும், 
இடைக்கால உரையாசிரியர்கள் தம் காலத்து இருர்சன 
வாசக் கூறுகிற நூல்களின் பெயர்கள், மேற்கோள்கள் 
முதலியவற்றை ஒட்டியும் ஒருவகையான முடிவுக்கு. 
வருதல் கூடும், எத்துணைத்துறைகளில் தமிழ் நூல்கள் 
பல்கி இருந்தபோதிலும் "இலக்கியத் திறலய்வுத் அறையில் 
Sip நால்கள் இல்லை என்று கூறினால் தவறில்லை என்றே. 
தோன்றுகிற. இவ்வாறு கூறுவதால் தமிழ் மொழி 
யின் இறப்புக் குறைர்து போனதாக யாரும் கினைத்துவி௨ 
வண்டாம். 

ஓர் இனிய தின்பண்டத்தை ஒருவன் செய்யும் 
. வசையை அ.தியாமையினால் ' அதனை த்தின்று அனுபவிக்க 

வும் ௮றியமாட்டான் என்று கூறுதல் எவ்வளவு தவரு 
னது ? அதேபோல இலக்கியத்தைக் திறனாய்வு செய்ய gre 
எழுதாமையால் அதனை அ௮அபலிக்கவும் தமிழர் அறியார் 
என்று கூறுதலும் பொருச்த மற்றதே, நல்ல இலக்கியங் 
களைச் தமிழர் நன்கு அறுபவித்த காரா ரத்தால்கான் இக் 
அணை அளவு தமிழ் மால்கள் பெருகிஎ ; காலாந்தரத்தில் 
  

1. Literary Criticism.
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வளர்ச்சியும் அடைந்தன, * நீண்மாடக் கூடலார், புல 
நாவிற் பிறந்த சொல் புதிது உண்ணும் பொழுது” ஏன்றும் : 
* *தொல்லாணை நல்லாசிரியர், புணர்கூட்டு உண்ட புகழ் 
சால் சிறப்பின், நிலந்தரு திருவின் நெடியோன்” என்றும் 
* “மு.துமொழி நீராப்புலனா உழவர், புதுமொழி கூட்டுண் 
ணும் புரிசைசூழ் ergs’ என்றும் வரும் அடிகள் 
தமிழர்கள் எவ்வாறு புதிய இலக்யெங்களா அனுப 
வித்தனர் என்பதை நமக்கு அறிவிக்கெறன. மேலும் 
கலி 8௦-ம் பாட்டில் உள்ள அடிகள் தமிழ்ப் புலவர்கள் 
மட்டும் அல்லாமல் சாதாரண மக்களும்கூட இலக்கிய 
அணுபவம் பெற்றிருந்தனர் என்பதைக் கூறுகின்றன. 
இவவாறு இத் தமிழர்கள் இலக்கியத்தை அனுபவிப்ப 
அதற்குச் லெ சட்டதிட்டங்களையும், வரன்முறைகளையும் 
அமைத்திருக்காமல் “அனுபவிக்க முடியுமா? அவர்கள் 
அமைகத்திருந் இருப்பின் ௮ச் சட்டங்களே அவர்கள் சண்ட, 
'இலக்கயெச் திறனாப்வாக இருந்திருக்கும். அனால் இன்று 
௮௮ ஈமக்குக் கிடைக்கவில்லை. தொல்காப்பியமும் 
பெரிய அளவில் செய்யுளியல் என்று வருக்கு. இவ் 
வியலில் கவிதை இயற்ற இலக்கணம் பேசப்படுற௮௫, 
கவிதையை அ௮னுபவிப்பதற்கும் ௮தன் குறைவு நிறைவு 
களை ஆராயவும் இச் செய்யுளியல் பயன்படாத. பின்னர் 
வந்த இலக்கணங்களும் சவிதையை அனுபவிப்பது எவ் 
வாறு என்பஅபற்றி ஒன்றுவ் கூறவில்லை. இவற்றால் தமி 
மில் திறனாய்வு ரால் என்று ஒன்றும் தோன்றவில்லை 
(போலும் என்று கூறத் தோன்றுகிறது, - 

புத்தம்புதிய கலைகள் மெத்தவளரும் மேனாடுகளில் 
இவ்வகை நூல்கள் மிகுதியுர் தோன்றி யுள்ளன, கிறித்து 
நாதர் பிறப்பதற்கு முன்னரே வளம்பெற்ற இரேக்க 
மொழியில் பெரியாரான அரிஸ்டாடில்  இறனாய்வுநால் 
ஒன்றை எழுதினார். மூதன்முதல் “பரவியல்? என்ற 
சொல்லைப் பயன் படுத்தினவரும் அவரே, அவர் ஆக்கிய 

1. கலித்தொை: 85, , 9, மதுமைச் காஞ்சி: 761-63. 
8, கலித்தொகை: 63. 4. Poetics.
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சட்டங்கள் பெரும்பான்மை உலகத்தின் பலமொழிகளி 
௮ம் தோன்றும் இலக்கியங்கட்குப் பொதுவாகவும், Ap 
பான்மை கிரேக்க இலக்கயங்கட்கு மட்டும் இறப்பாசவும் 
ous sor, ஆங்கில மொழியில்கூடப் பன்னெடு நாட் 

கள் திறனாய்வுக்கு அடிப்படையாக அமைந்ததும் அரிஸ் 
டாடிலின் இர். நாலேயாகும், ஒப்பற்ற இலக்கியங்கள் 
நிறைந்த தமிழ்மொழியில் இக்குறையைப் போக்க ஒரு 

ea வேண்டியிருந்தது, பத்தாண்டுகட்கு முன்னர் சென் 
னைப் பல்கலைக் கழகத்தார் பி, ஓ, எல். (ஐனர்ஸ்) தேர்வுக்கு 
இலக்கியத் திறனாய்வைப் பாடத்திட்டத்தில் சேர்த்தனர். 
௮/தற்கு முன்னர் யாண்டும் பாடமாக அமையாத இதற்கு 
அவர்களே பாடத்திட்டமும் அமைத்தனர், ஆங்லெ இலக் 
கியத் திறனாய்வை ஒட்டி இத்திட்டம் வகுக்கப் பெற்றது., 
பச்சையப்பன் கல்லூரி ஒன்றில்தான் பி, ஓ. எல்.(ஆனர்ஸ்) 
வருப்புக்கள் ஈடைபெற்றுவக் தன வாசலின் இப்பகுதியை 
எடுத்த ஈடத்தம் வாய்ப்பு எனக்கு ஈல்கப்பட்ட௫. இப் 
புஅவழியில் முதன்முதலாகச் செல்லுமாறு என்னை ஊக் 
Gu பச்ஷாயப்பன் கல்லூரித் தமிழ்த்துறைச் தலைவர் 
காலஞ்சென்ற திருவாளர் மோளூர்-கந்தசாமி முதலியார் 
அவர்கட்கு யான் என்றுங் கடமைப்பட்டவன். பிறகு 
*சலைமகன்' அசிரியர் திரு, ௪, வா. ஐசர்காதன் அவர்கள் 
இப்பகுதியைப் பற்றி எழுதுமாறு தூண்டினார்கள். அவர் 
இவ்வாறு தாண்டி. இராவிடின் இன்று இக்நூல் வெளிவரப் 
போவ தில்லையாகலின் அவருக்கும் எனத நன்றி உரித் 

. தாகும், 

“கலைமகளில்” பல கட்டுரைகள் எழுதிய பின்னர்ப் 
பெரியபுராணம்” பற்றி அத்தாளில் எழுதத் தொடங்கி 
_விட்டமையின் சிறக்த தமிழ்ச் தொண்டு செய்தவரும் 
கலைக்கதிர் மாத இதழில் தொடர்ச்து எழுதிவக்தேன். 
௮.தன் பொறுப்பாளரவர்களும் கலைச் கல்லூரிச் தமிழ்ப் 
பேராசிரியர் ம. போ. குருசாமி அவர்களும் இக் கட்டுரை 
களைத்தொடர்ந்து எழுதுமாறு செய், னர். இருவருக்கும் 
என் நன்றி உரித்தாகும், மாதந்தோறும் கட்டுரைகளாக
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வந்தமையின் ஒரு முறையைத் தழுவி அவை எழுதப் 
பெற்றன. அனால் இப்பொழு சநூல்வடிவு பெற்ற௮ுவரு 
தலின் விளக்கர்'தரும் பகுதிகள் பலவற்றை உடன்சேர்த்து 
உதா சணக்களும் மிகுதியாகத் தர் மாற்றியும், சேர்த்தும், 
குறைச்அம் கட்சைகள் வடிவு.கரப் பெற்றுள்ளன. 

இலக்கிய ஆராய்ச்சியிலும், எனைய அறைகள் போல் 

பெருவன்மை படைத்த டாக்டர் மு. வரதராசன் அவர்கள் 
அன்புடன் இந்நூலுக்கு அறிமுகம் தர இசைசக்தார்கள். 

அ௮சியவற்றை எல்லாம் எளிதில் விளக்கவல்ல அவர்கள் 
இதற்கு ஓர் ஆராய்ச்சி உரை வழங்கியது எனஅ ஈற்பேறு 

என்றே கருதுகிறேன். பல்வகையானும் எனக்கு உதவும் 

அவர்கட்கு என நன்றியைச் செலுத்த இதனை ஒரு 
வாய்ப்பாகக் கொள்கிறேன். 

சைவடுக்காரக்க சாற்பதிப்புக் கழகத்சார். Apts 
தமிழ் நால்களை வெளியியுவதில் பன்னெடுங் காலமாக 
உழைப்பவர்கள். ஆகவே அவர்கள் Bm gna அச்சிட்டு 

வெளியிட்டமைக்கு என் நன்றி உரியதாகும். ,) 

முன்பின் பழக்கமில்லாத இத்துறையில் சென்றுள் 

ளேன். ஆக்கத்தில் உள்ள _நால்களைக் கற்று அவற்றைத் 
தமிழ்மொழிக்கு ஆக்கு முயன்றுள்ளேன். இரண்டு 
மொழிகளின் பண்பாடும் வேராகலானும் பற்பல இடங்களில் 
மிழ் இலக்கிய அனுபைவத்திற்குத் தனிப்பட்ட சட்டங்கள் 
சேவைப்பட்டனவாகலானும் கூமொானவரை தமிழ் மசபு 
கெடாதபடி எழுதியுள்ளேன். மூதன் முயற்சியாகலின் 
குறைகளும் தவறுகளும் நிறைந்திருக்கும் என்பதில் 
ஐயமில்லை. அ௮ன்புடைப் பெருமக்கள் எடுத்துக் சாட்டி 
னால் திருத்திக்கொள்ள ஏ௮வாகும்,. 

ஆசிரியன்.



உள்ளுறை 
பக்கம்: 

இலக்கியமும் மரபுகளும் 1—8- 
[மரபு என்றால் என்ன 7 - சொல் மரபு - வாழ்ச் 

சையில் மரபு - மரபுபற்றிய இணைப் பிரிவசள் - வர் 
ணனை மரபு- பாத்திர அமைப்பில் மரபு- மரபு பிறழ்ச்த 
பயன்.] 

வரழும் இலக்கியம் 922: 
{og இலக்கியம்? - வாழ்வும் இலகச்இயெழும் - 

இருவகை இலச்கயங்கள் - இலக்கியத்தின் தோற்றம் - 
இலக்கியம் நிலைபெறுதல் - தமுூவல் இயல்பு - தோன்றி 
மறையும் நூல்கள் - வாழும் இலக்கியம் - வாழக் 
காரணம்.] 

திறய்வாளன் யார் ? 23—31 
[Bre@uidier Csrima- Smexiia; greet 

தமிழில் இல்லை - இன்றையத் இறனாய்வின் நிலை - இற 
ஞாய்வே வேண்டாமா £7- போலித் இறனாய்வாளர் - 
இறனாய்வாளன் இலகச்சணம்.] 

திறய்வும்--வகைகளும் 32-—42- 
( பிழை வேட்டை இறனாய்வன்று - ஆய்வாளன் 

வேலை - மூடிபுமூறைத் இனாய்வு - ௮சன் குறைபாடு 
கள் - தமிழ்ச்காப்பிய வளர்சி - செலுத்துநிலேத் இற 
ஞாய்வு - இவற்றுள் வேறுபாடு - பிறவகைத் இற 
ஞய்வுகள். ] 

கவிதைக் கலை 43-50 
கவிதையின் பழமை - கலையும் மூருஇயலும் - 

கலையின் பயன் - கலையின் தோற்றம் - கலைஞன் 

காட்சி - சாட்டு வெளிப்பாடு - கவிதையின் தோத்றம்.] 

களிதையும் கற்பனையும் 51—67 
[விளக்கலாகாக் கற்பனை-நினைவும் கற்பனையும்- 

கற்பனை ச்கோர் உதாரணம் . இருவகைர் கற்பனைகள் - 
ஆக்கக் கற்பனைக்கு வடிவு கொடுக்கும் ; உறை - கலையும், 
ஆக்கமும் - கற்பனையும் வாழ்க்கை பும் - நினைவுச் 
கற்பனை - அதன் பயன்.]
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ன. கவிதையும் சொல்லும் 68—86 

[சொல்லும் பொருளும் - கவிதை உரைஈடை 
வேறுபாடு - உணர்வுச் சொற்கள் - சொல் குறிக்கும் 
இருவகைப் பொருள் - சொல்கோன் குறிப்பு - மதிப் 
புடைய சொற்கள் - சொல்லின் சூழ்கிலை - கவிதைச் 
சொல் - மொழி வளர்ச்சியும் பயனும் - புதுச்சொல் 
பிறத்தல் - எண்ண ஊாட்டுச் சொல் - தாய் மொழிச் 
சொல் - இறந்த சொற்களைக் கவிதையில் பயன் 

படுத்தல். ] - 
அ... சொல் ஆட்சிச் சிறப்பு 87—99 

[உள்ளுறையும் இழைச்சியும் - இறைச்சியால் 
பெக்உ பொருள் - அடைமொழிப் பயன் - மரபுப் 

பிறழ்ச்சி] 
௯,  ஓசைச் சிறப்பு 100-110 

| அசையும் ரும் - ஒலிக்குறிப்புச் சொல் - ஓசை 
தீரும் பொருள் - உணர்ச்சி ஊட்டும் தசை.] 

௧௦. களிதையும் பொருளும் 111—120 
[எழுசாச் கவிதை - கவிஞன் ஏற்றும் சொற் 

பொருள்.] 

௪௧. குண்டூசியும் குமரி முனையும் 121—129 
(கவிதைக்குரிய பொருள் - தலைப்பும் உட்பொரு 

ஞூம் - கவிதை ஜெப்பது பொருளாலா ? - பொருளை 
அனுபவிப்பது - தாழ்ந்த பொருள்பற்திய உயர்ந்த 
கவிதை -உயர்ந்த பொருளுச்சு உயர்ந்த சவிதை- தமிழ்ச் 
கவிதை.] 

௧௨. கவிதை உண்மை ் 130—142 

[மெய்ம்மையும் உண்மையும் - இவற்றுள் வேறு 
பாடு - நிகழக் கூடியவை .- கவிதையில் உண்மை - 
கவிதையும் மெய்ம்மையும். ] 

௧௩. உவமையின் கநை . 143—156 
[ அணிகள் வேண்டுமா ? - உவமையின் தோத் 

றம் -- உவம வடை - தொல்சாப்பியத்தில் உவமப் பிரி 
வினை - உயர்ச்த । அமை - உவமையில இழப்பு - உள் 
ஞறை உவமை,]
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௧௪. உருவகத்தின் வரலாறு 151-108: 
(உவமத் தொகை - உவம உருபுகளின் பயன் - 

உருவகத் தோற்றம் - முற்றுருவகம் - இலச்சணையும் 
உருவகமும் - உறுவகத்தால் மொழி பெற்ற பயன் - 
புதிய பொருளில் பழைய சொல் - பல்வேறு வடி 
வங்கள்,] 

௧௫. அகரும் புறமும் 169-195. 
[அசப்பாடல் அனுபவம் - பக்இப் பாடலும் 

அகப்பாடலே - இசைப்பாடல் - இன் றியமையா இலக் 
கணம் - பெயர்கூறு - அசப்பாடலின் அடிப்படை - 
wen புறம் வேறுபாடு - அ௮சப்பாடல் தோஜ்றம் - 
வளர்ச்சி - மறைவு - சையறு நிலையும் அகப்பாடலே - 
பல்வசைச் கையறு நிலைகள் - புறப்பாடல் அடிப்படை - 
காட்டுப் பாடலும் கதை பெொதிபாட்டும்- காப்பிய 
லசைகள் - கலைக் காப்பியமும் பொருட் சாப்.பியமும் - 
இவற்றள் வேறுபாடு - இளத்தற் பாடல் - இதன் 
சிறப்பு - புறப்பரடல் மறைவு - இப் பிரிவினையின் 
குறைபாடு.) 

௧௬. வாழ்க்கை, இலக்கியம், இலக்கணம் 196-208 
[பொருளதிகாரச் இறப்பு - பொருளிலச்சணப் 

பயன் - இணைப்பிறப்பும் வளர்ச்சியும் - இலச்கியப் பிறி 
வினை - இலக்கிய அடிப்படை இயல்பூச்கள் - குறிக் 
சோள் மிலை - பொருளதிகார வைப்புமுறை.] 

௧௪௪, கவிதை பிறந்த கதை ௨09-211 
|மொழியுடன் பிறந்த கவிதை - கூட்டத்திலே 

கவிதைப் பிறப்பு - குரவைப் பாடல்கள் - வரிப்பாடல் 
கள் - ஒருவர் கூறும் வறிப்பாடல்கள் - உதிரிப்பாடல் - 
கூத்தும் பாட்டும் - சலைமிலைச் கூத்து - அடிப்படைச் 
கா.ரணம்.] 

௧௮. கவிதையும் அனுபலரமும் 218—228 
[உணர்வும் அறிவும் - கவிதை அனுபவிப்ப 

தற்கே - அறிவால் அனுபவம் இல்லை- வேறு நிலைகள் - 

தகுதியும் அனுபவமும் - அறிவை :மறைத்தெழும் 
அனுபவம் - அனுபவத்தில் தோன்று 3) கலை - தலை 
தமொத்தம் - சுவைசளித் இறச்தது ப௨.இ அனுபலம் - 
அஃ தின்மைக்குச் காரணம்.)
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௧௯. கவிதையும் மக்கட் பண்பும் 229—237 
[ஐயங்கள் - கவிதையைப்பத்றி - மக்கட் பண்பு 

பேசும் சவிதை - கவிஞன் சாட்டும் வாழ்க்கை. ] 

௨0௦. கலை கலைக்காகவே 238—251 

[ கலையிற் பயன் உண்டா ? - கூறவியலாச் கலை 
இன்பம் - இன்பக்கருவது யாது - சவிதை வாழ்க்கை 
பற்றியதே - தமிழ்ச் சவிதையின் தனிச்சிறப்பு. ] 

௨௧. நுண்கலைகளும் கவிநைகளும் 252—263 
[கலையின் அடிப்படை - கலைனனுக்குச் கட்டுப் 

பாடில்லை- கலையனுபவத்தில் சத். இரம்- நுண்சலைகள்- 
வடிவும் உள்ளீடும் - குறிச்சோள் தன்மை.] 

௨௨. புதினம் 264—286 

[உரைஈடைப் பழமை - புதினர் தோன்றச் 
கா.ரணம் - புதின உறுப்புக்கள் - புதினமும் வாழ்க்கை 
யும் - புதினத்தில் சூழ்ச்சி - இருவகைச* சூழ்ச்கெள் - 
பாத்.இரங்கள் - படைப்பு மூறை- இருபெரு முறைகள்- 
பாத்திரஞ் சிறந்த புதினம் - உரையாடல் - சூழ்நிலை 
அமைப்பு - இருவகை அமைப்பு - ஆ9ிரியன் கொள்கை- 
வெணியிடுமுறை.] 

௨௩. நாடக இலக்கியம் 281-311 
[மூத்சமிழ் - பெயர் - சாடச நூல்களின் அறிவு - 

பழைய நாடக அரங்குகள் - சாடச கால்களின் பிரிவு - 
இன்றைய காடகங்கள் - காடக ஆரியன் தொல்லை - 
பாத்திர அமைப்பு - உரையாடல், குண விளச்கம் - 
தணி மொழி - முரண் அமைப்பு - உச்சநிலை - நாடகத் 
தொடக்கம் - குழப்பம் - வீழ்ச்சி - முடிபு - உப தலைவன்- 
காடகக் குறிப்பு - இருவகை காடசத்தலைவன் - பொருத் 
தங்கள் - வானொலி சாடகம் - பயன்.] 

ae, சிறுகதை ' 318-324 
[இன்றைய நிலை - ப.ரந்த சோச்சம் - பாத் தரப் 

ர படைப்பு - நிகழ்ச் அமைப்பு - உணர்ச்சிக் சசைகள்.] 
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க. இலக்கியமும் மரபுகளும் 
  

  

பழமையும் புதுமையும் 

எல்லாவற்றிலும் புதுமையை விரும்புவ. கற்கால 
இயல்பு. பழமை என்று கூறின உடனேயே ௪றிவிழும் 
இயல்புடையோர் பலர், அனால், பழமை அவ்வளவு சுலப 
மாக நம்மைவிட்டு நீங்கிவிவேதாகவும் தெறியவில்லை, 
பழமை பாராட்வெதே "மரபின் அடிப்படை, உலகடை 
உள்ள பல பொருள்களில் நாம் மரபையே பின்பற்று 
தரோம். அதிலும், கலைகள் எல்லாம் மரபை ஒட்டியே 
லைததுள்ளன. மரபுமட்டும் இல்லையானால் ஒருவர் ஆக்யெ 

கலையை மற்றவர் அனுபவிக்க முடியாமல் போய்விடும். 
இலக்கியம் மரபுகளை ஒட்டி நிலைத்திருக்கும் ஒரு கலை 
யாகும், ஏனைய சிற்பம், ஓவியம் போன்ற கலைகளைக் காட்டி 
அம் இலக்கியத்திற்கு மரபுகள் அதிகம் உண்டு, சிற்பமும் 
ஓவியமும் பருப்பொருள்களின் உதவிகொண்டு இயங்கு 
இன்றன. கல், திரைச்€லை, வர்ணம் என் பவை இக் கலைகட்கு 
“இடைநிலைப் பொருள்சள்” என்று கூறப்பெறும், ஆனால் 
இலக்கியம், இசை, என்ற இரண்டு கலைகளிலும் பருப் 
பொருளாகிய இடைகிலைப் பொருள் ஒன் ௮.மில்லை. ஆகவே 
இலக்கியத்தில் கட்டுப்பாடு இன் தியமையா ததாகிற ௪. 
ஏனைய கலைகளில் கட்டுப்பாடு அதிகம் இல்லை யென்றாலும் 
பெருந்தீங்கு ஒன்றுமில்லை. கலைஞன் விருப்பம்போல. 
ஒன்றுஞ் செய்துவிடமுடியா.து. செய்தாலும் ௮௮ கேலிக் 
கூக்தாக முடியுமேதவிரச் கலை என்ற பெயரைத் தாக்கி 
தில்லான. இலக்கெயெத்தில் கலைஞன் விருப்பம்போல் 
போகத் தொடங்கனால் அதற்கு எல்லை எங்கே என்று கூற 
முடியாமற் போய்விடும். நாளாவட்டத்தில் இலக்கியம் 
கலைத் தன்மையை இழச்தவிடும், இத்தகைய அல்லல் 
களைத் தடுக்கவே கட்டுப்பாடு இன்திய;)மயாததாகிறது. 
  

1. Convention, 2. Medium.



2  QoesAue ab 

சொல்லும் போருளும் 

மரபு என்றால் என்ன? கட்டுப்பாடே வேறொரு 
வகையில் குறிக்குமிடத்து “மரபு என்று கூறப்பெறு 
இறது. ஆனால் கட்டுப்பாடு ஒருவாறு நீக்கமுடியாததாக 
அமைகற.க. மாபு அவ்வாறில்லை. பழங்காலச் தொட்டுப் 
பெரியோர்கள் பொருள்களை எவ்வாறு குறித்தனர் ரி 

சொற்களால் அல்லவா? அவர்கள் குறித்த பொருளுக்கும் 
கூறிய சொற்களுக்கும் என்ன தொடர்பு இருந்தது? 
உண்மையைக் கூறவேண்டுமானால் ஒன்றுமில்லை என்று 

தான் சொல்லவேண்டும். மனிதன் என்ற சொல்லுக்கும் 
மனிதன் என்ற பொருளுக்கும் ஏதாவது தொடர்பு 

உண்டா ? மனிதன் என்ற தமிழ்ச்சொல்லைக் கூறினவுடன் 
சினாக்காரன் ஒருவன் ௮ குறிக்கும் பொருளை அறிந்து 
கொள்ள முடியுமா? அப்படி இருக்க இப்பொருளுக்கு இப் 
பெயர் என்று குறிப்பிருவதில் என்ன நியாயம் இருக்கிற த? 
ஒன்றுமில்லைகான். ஆனாலும் சொல்லுக்கும் பொருளுக் 

ம் உள்ள தொடர்பை ஒத்துக்கொள்ளாவிடில் உலகம் 

ஈடைபெரு.௪. ஒரு மொழி பேசும் கூட்டத்தாரில் பலர் 
கூடி. ஒரு பொருளை ஒரு சொல்லால் ஒரு காலத்தில் குறிப் 
பிட்டனர். அதனை அனைவரும் ஏற்றுக்கொண்டனர். ஏன் 
ஏற்றுக்கொண்டனர்? அவர்கட்கும் ௮தன் காரணம் 
தெரியாது. காழும் ௮தனை ஆராய முடியாது. இசனையே 
மரபு என்று குறிப்பிடகிரோம். ₹ பெரியோர் எவ்வழிச் 

செப்பினர், ௮வவழிச் செப்புதல் மாபு” என்று வரை 
பயறை செய்தும் வைத்தனர். இதன் காரணம் ஆராய 
முடியாத ஒன்றாயினும் இதன் இன்றியமையாமையை 

யாரும் மறுக்கத் அுணிக்ததில்லை. முன்னர்க் கூறிய மனி 
தன் என்ற சொல்லைக்கேட்ட தமிழன் எவனும் வீட்டை 

யும், பசுமாட்டையும் கினை த்துக்கொள்வதில்லை. மரபின் 
வன்மை இத்தகையதாகும். இலக்கணம் குறிக்கும் பெயர் 
சளைச் சொல்லளவில் காரணப்பெயர்கள் என்றும், 

இடுகுறிப்பெயர்கள் என்றும் குறிப்பிடலாமே தவிர, 
பொருளோடு தெடடர்புபடுத்திக் காரணப்பெயர் என்று 

கூறத்தக்கது ஒன் gy Hever.



இலக்கியமும் மரபுகளும் 8 

மரபும் வாழ்வும் 

இலக்கியத்திலும் பல்வகை மரபுகளை நாம் ஏற்றுக் 
கொள்கிறோம். இலக்கெத்தில் மட்டுர் சானா மரபை ஏற்றுக் 
கொள்கிறோம் ? வாழ்க்சையின் ஒவ்வொரு வினாடியிலும் 
மரபை எதிர்ப்படுகிறோம். ஒருகாடகத்தைப்பார்ச்சப் போட 
றோம். ௮௮ அகேகமாக மூன் ௮ுமணி நேரத்தில் முடிக். துவிடு 
கிற௮. வாழ்க்கையில் மூன் ௮மணிகேரம் ஒரு பெரிய காலம் 
அல்ல. ஆனாலும் காடகத்தில் ஒரு தலைவனின் வாழ்க்சை 
முழுவகையுமல்லலா சண்டோம். நாடகம் பார்த்துத் 

ரும்பும் எந்த அறிவாளியும் மூன்றுமணி நேரத்தில் 
எங்கனம் இவ்வளவு செயல்கள் ஈடைபெறமுடியும்; இது 
பொருத்சமில்லை என்று கூறுவதில்லை யல்லவா ? ஏன்? 
அதனை மரபாக உணர்ந்து ஏற்றுக்கொள்கிறோம். ஓவியம் 
அகலம், நீளம் என்ற இரண்டு “*பரிமாணங்களையே உடைய 
திரையில் தீட்டப்படினும் உயரம் கலந்த முக்கூட்டுப் பரி 
மாணமும் அதில் இருப்பதாகவே நாம் உணர்கிறோம். 
ஏன்? மரபுபற்றியே, இனி இலக்யெத்தில் எவை எவை 
மரபுபற்றிப் பயில்கன்றன என்று சற்றுச் காண்டோம். 

திணைப் பிரிவும் மாபும் 

மரபுபற்றிப் பயிலப்படும் முதலாவது பொருள் நில 
மாகும். நிலத்திற்குக்கூட மரபு தேவையா என்று கேட்கத் 
தோன்றுகிறதல்லவா? ஆம். நிலத்தை நான்காகக் கற்பித்த 
தமிழ் இலச்சியம் இவை ஒவ்வொன்றிற்கும் வாழ்ச்கை 
முறையையும் கற்பித்துள்ள ௮. இக்கிலங்களையும் அவற்றில் 
வாழ்கின்ற உயிர்களாகிய உயர்திணை, அஃறிணைப் பொருள் 
கள் முதலியவற்றையும் மரபுபற்றியே கூறிக்கொண்டு 
AAS. அனால் இலக்கியத்தில் தலையாய கவிதை 
தோன்றும்பொழுது இல சந்தர்ப்பங்களில் இக் கட்டுப் 
பாட்டை மீறியும் வெளிவரலாயின, இதனை நன்கு தெரிந்த 
தமிழன் தன் மரபை மாற்றிக்கொள்ளத் துணிந்து ye 
நனமே மாற்றியுங் கொண்டான், மாபு என்பதே சான் 
றோர் செய்த ஒன்று ரானோ ! அவர்கள -கப் பார்த்து அதை 

1, Dimension,



தீ இலக்கியக் கலை 

மாற்றினால் . ௮தனால் நேரும் இழுக்கு ஓன்றும் இல்லை 
யல்லவா? கவிதை ஆக்கும் கலைஞனை விடச் சிறந்தோர் 
யார் இருக்க இயலும், மரபை ஆக்கவும் அழிக்கவும் 8 
எனவே, காளா வட்டத்தில் ஒரு தினை ப்பொருளை மற் 
OMG திணையில் கூறும்இயல்பு தோன்றியவுடன் * இணை 
மயக்கம்” என்ற ஒன்றை வகுத்தான், இம்முறையில் இலக் 
கணமும் * உரிப்பொருள் அல்லன மயங்கவும் பெறுமே” 
என்றும் வரையறை செய்ததா. மரபுபத்றி வகுக்கப் 
பெற்ற நால்வகை திலம் இயற்கையின் கூறுபாட்டால் ௮ழிச் 
தால் அதனை என்னவென்று கூறுவது £ அதற்கும் மரபு 

பிறழாமல் ஒரு பெயர் கண்டான் சுமிழன், “முல்லையும் 
குறிஞ்சியும் முறைமையிற் திரிர்து நல்லியல்பு இழக்க, 
நடுங்குஅயர் உற த்துப் பாலை என்பதோர் படிவங்கொள் 

ளும் என்று கூறியவனும் இவனே, இங்கனம் ஐவசை 
கிலம் வகுத்த தமிழனுடைய அனுபவம் அறிக்து மகிழ் 
குரிய. உலகில் எங்குத் தேடினாலும் இவ்வகைப் பகுப் 
பைத் சவிர வேறு காண்டல் இயலாது என்பது இன்றும் 
உண்மையன்றோ 2 இவ்வசை கிலங்களைப்பற்றிக் கூறப் 
புகுங்கால் மரபு பிறழாமல் கூறவேண்டும் என்று பழக் 
தமிழன் கருதியதில் தவறு ஒன்.றுமில்லை யல்லவா $ பாலை 
நிலத்தைக் கூறவேண்டிய இடத்தில் தாமரைச் தடாகத்தை 
வருணித்தால் அதில் “மெய்மை இல்லாது போவதுடன் 
என்ன உணர்ச்சியைக் கவிஞன் கொணாவேண்டும் என்று 

நினைக்கிறானோ ௮அவும் இல்லாமல் போய்விடும், இக்கிலை 
ஏற்படுவதைச், இலர் அதியாமல் மயங்கிக் கூறிவிடுவார் 
என்ற காசணத்தால்தான் மாபு வகுக்கப்பெற்றது. மாபூ 
வகுக்கப் பெற்றமையால் இலக்கியம் சிறந்ததே தவிர அழகு 
கெடவில்லை. இதோ பாலை கிலத்தைப்பற்றிய ஒரு 
வருணனை, ் 

1 வறியவன் இளமையோல் வாடிய சினையவாய்ச் 
சிறியவன் சேல்வம்போல் சேர்ந்தார்க்த நீழலின்றி 
யார்கண்ணும் இகந்து செய்து 
இசை கெட்டான் இறுதிபோல் - 

1, தொல், அகத், 18, 2. Aes. 11: 64-7, 8, Pact.
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வேரோடூம் மாம்வேம்ப விரிகதிர் தேறுதலின் 
அலவுற்றுக் தடிகூவ ஆறின்றிப் போருள் வேஃகிக் 
கோலையஞ்சா வினைவரால் கோலஷ்கோடி யவன்நீழல் 
உலகுபோல் உலநிய உயர்மர வேத்சுரம்.'? (கவி. 9) 

மாபு சிறிதும் பிறழாமல் கூறப்பெற்ற கவிதைதான் இ. 
ஆனால் பொருள் ௮ழகலோ, கவிதை ௮ழகிலோ, ஓசை 
அழகிலோ ஒரு சிறிதும் குறையாமல் இருத்தல் நோக்கற் 
பால.  சஹாராப் பாலை நிலத்தை மனத்தில் நினைந்து 
கொண்டு பார்த்தால் பாட்டுப் பொய் கூறுவதாகத்தாண் 
தோன்றும். அனால் தமிழ்காட்டில் காணப்பெற்ற பாலை 
இவ்விதம்தான் இருக்தல் கூடுமே சவிர சஹாரா போன்று 
இராது அல்லவா? இக் நாட்டில் காணப்பெருச ஒன்றை 
எங்கனம் மரபுபற்றிப் பாடல் இயலும்? மேலும் பாலை. 
என்பத எப்படி. முல்லை கிலமும் குறிஞ்சி கிலமும் அ௮ழிக்,த 
உண்டாகிறது என்று முன்னர்க் கூறப்பெற்றதல்லவா? 
எனவே தமிழ் இலக்கெய மரபு வாழ்க்கையோடு ஒட்டிய 
தாகவே இருத்தலும் 2 Dé ga மகிழற்குரியது. இக்கருத்து 
எல்லா விடங்கட்கும் ஒக்கும், இம் மரபு நாளாவட்டத்தில் 
அழிக்து போயினயமைக்குக் காரணம் பின்னர்க் காணலாம். 

வர்ணனை மரபு 
நிலத்தை அடுத்து மரபு வழிவருவது வர்ணனை ஆகும்: 

சங்ககாலப் பாடல்களில் வர்ணனை ஒரு வகை, கண்ணால் 
பார்ப்பதை மனம் எவ்வாறு ஏற்றுக்கொள்கிறகோ 
அவ்வாறே பாடும் இயல்பு பல்கியிருக்க சாலம் ௮௮. இயற் 
கைக் காட்சி ஒன்றைக் கவிஞன் கண்டு அதை வரு 
ணிக்கப் புகுகிறுன் என்று வைதக் அச் கொள்வோம். இயற் 
கையின் செயல்கள் மாதுபாடு இல்லாது கூறப்பெந்திருக் 

கும் அங்கு. கற்பனை எந்த அளவில் அந்தக் கவிஞனுக்குப் 
பயன்பட்டது என்னால், கண்ட இல காட்டுகளைக்கொண்டு, 

எவ்வாறு இருக்கும் என்று காணாதவற்றைக் த்பிக்னெற 

வரைதான். இதோ ஒரு கவிஞன் குளிர்காலத்தை 
வருணிக்கிறான், இதில் ஒன்ரூவ௫ ஈடைபெரு௧௮ ௮ன்ு. 
ஆனால் எல்லாம் ஒரி_த்.தில், ஒரு பேரத்தில் கடைபெத் 
றவை என்று கூறல் இயலாது.
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“மாமேல் மறப்ப மந்தி கூரம் 
பறவை படிவன வீழக் கறவை 
கன்றுகோள் ஒழியக் சடிய வீசிக் 
குன்று களிர்ப்பன்ன கூதிர்ப் பானுள் 
புன்காடி ழகண்டை போறிப்புற வான்பூப் 
பொன்போற் பீரமோடூ புதற்புதன் மலாப் 
யைங்காற் கொக்கின் மேன்பறைத் தோழதி 
இரங்களி பரந்த ஈர வேண்மணல் 
சேவ்வரி நாரையோடு எவ்வாயுங் கவர”? 

(கெடுஈல் வாடை--9-17.) 

இஅ சாம் கிராமாக்தாங்களில் என்றுங் காணக்கூடிய ஒரு 
காட்சியின் வருணனை தான், என்னாலும் இவ் வருணனையில் 
உயிர்த்துடிப்பு இருக்கிறது. பிற்கால இலக்கியங்களில் 
இவ்வகை வருணனைக்குப் பதிலாக உயர்வு ஈவிற்ியணியில் 
அனைத்தும் இருத்தலைக் காணலாம். எனவே பிற்கால நால் 
களின் வருணனை களிற்கூட இம்மரபு பிறழ்ந்து போதலைக் 
காண்கிஜரோம். 

பாத்திர மரபு 

இனிக் காணவேண்டுவ௮ பாத்திரங்களைப் படைக்கும் 
முறையாகும். இலச்கியம் சிறக்க உதவும் பலவற்றுள் 
பாத்திரமும் ஒன்று, உலகடைக் தோன்றிய இலக்கியங் 
களில் பாத்திரம் இல்லாத இலக்கியமே இல்லை என்று கூறி 
விடலாம். தமிழ் இலக்கியங்களில் காட்சியளிக்கும் பாதி 
ரங்கள் அனைத்தும் ஒரு மரபை ஒட்டியே காட்டு தரு 
இன்றன. சங்கப்பாடலை எடுச்துக்கொண்டால் எத்தனை 
பாத்திரங்கள் |! எண்ணச் தொலையாத அவற்றுள், தலைவன், 
தலைவி, தோழன், தோழி, நற்முய், செவிலித்தாய், கண் 
டோர், அந்தணர், பாணன், விறலியர் என்பன ஒரு இல 
வாகும். இப்பாத்திரங்கள் அனைத்தும் வாழ்க்கையில் 
இருந்து தீரல்வேண்டும் என்ற இன்றியமையாமை இல்லை, 
இலக்கிய மரபுப்படி ஒவ்வொரு தலைவனுக்கும் ஒரு பாங்கன் 
உண்டு, அனால், வாழ்ச்கையில் இது இயலாத காரியம் 
என்று கூறவும் Ca ண்மோரி பின்னர் ஏன் இலக்கியத்தில் 

இவ்வாறு உள௮? வாழ்க்கைக்கும் இலக்யெத்திற்கும்
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தொடர்பு இல்லையா ? இருக்கத்தான் செய்கிறது. வாழ்க் 
கையில் ஒவ்வொரு மனிசனுக்கும் குறைந்த அளவு ஒரு 
ஈண்பனாவ௫அ இருக்கத்தானே செய்கிறான். இவ்வாறு வரும் 
ஈண்பனை த்தான் இலக்கிய மரபு * பாங்கன் ' என்று குறிக்க 
2௮. உலகிடைப்பட்ட பல்வேறு அனுபவங்களையும் கூற 
வேண்டிய கடப்பாடு உடைய சவிஞன் இங்கனம் பல்வேறு 
இயல்பும் மனகிலையும் உடைய பல பாத்திரங்களைப் படைத் 
அக் கொள்ளுகிறான். பலரும் படைக்கும் பாத்திரங்கள் 
பல படித்தாக இருப்பின் அதனால் சிறந்த பயன் விளயாமை 
கருதியே மரபு வகுத்துக் கொள்இருன் கவிஞன். தலை 
வியைவிட்டு ஏதோ செயலாற்றச் சென்ற தலைவன் மீள 
வில்லை, இயற்கையாகப் பெண்மக்கள், ஆண்களைவிட 
அதிகம் வருந் துபவர்கள், இல சரீதருப்பன்களில் அவர்கள் 

வருத்தம். வெளிப்படுகிற. தலைவியின் வருத்தம் எவ்வள 
வானாஓம் தலைவனிடம் நேரே கூறுவது அழகன்று, 
எனவே ஒரு தலைவி பாணனிடம் கூறுவகாக அமைகிறது 
ஒருபாடல், பாணன் தலைவியிடம் வந்து * பிரிவாற்றாமை 

யால் உள்ள வருத்தம் இருவருக்கும் உரிய அ, சானே > 
அவ்வாறு இருக்க நீர் மட்டும் இவ்வளவு வருத்தம் காட்டச் 
காசணம் என்னை? என்று கேட்டுலிட்டான், என்ன 
கூறுகிறாள் சலைவி பாருங்கள். 

* கநவி வானங் கார்சிறநீ தார்ப்பப் 
பரவத் செய்தன பைங்கோடி ழலலை 
பல்லான் கோவலர் படலைக் கூட்டும் 
அன்பில் மாலையும் உடைத்தோ 
அன்பில் பாண ! அவர்சேன்ற நாடே ?? 

(ஐங்குறு தாறு--670) 
முல்லையும், கோவலரும், மாலைக்காலமும், ௮வரை நான் 
மற்க் தாலும் மறக்க விடவில்லையே என்கிறுள் தலைவி, 
பாணன் என்ற ஒரு பாத்திரம் ஏற்பட்டதால்தான் இவ் 
வழூய பாடல் கடைத்த௮. 

இப்பாத்திரங்கள் சங்ககாலத்தில் வாழ்க்கையோடு 
ஒட்டியே படைக்கப் பெற்றுள்ளமை கண்கூடு, சக்க 
இலக்கயெத்தை அடுத்து வந்த சிலப்பதிகாரம், மணிமேகலை



8 இலக்கியக் சலை 

என்ற இரு பெருங்காப்பியங்களிலும் பாத்திரங்கள் பெரும் 
யாலும் மரபுபற்றியே படைக்கப்பெற்றுள்ளன. இம்மரபு 
தவராமல் இருப்பதற்காகவே தொல்காப்பியம் பெரிய 
அணைகள் போட்டுக் தடை செய்கிறது. மரபியல் என்ற 
ஒர் அதிகாரமும் செய்து வைத்தது. என்றாலும் என்ன 7 
காலம் செல்லச்செல்ல இம் மாபு மெல்ல 'மாறிமறையத் 
தொடங்கிற்று. மாறிய இவ்வியல்புக்குச் *இர்தாமணி” 
ஒரு சிற்த எடுத்துக்காட்டு, பிறகு ஒவ்வொரு அற் 
ருண்டிலும் இம்மாபு மாறிப் போவதைக், கம்பராமாயணம், 
பெரிய புமாணம் முதலிய பேசிலக்கியங்களிற் காணலாம். 

பனிரண்டாம் நாற்றாண்டின் இறுதியில் தோன்றிய 
கம்பனுக்குப் பிறகு பெருங்காப்பியங்கள் தமிழில் perme 
தோன்றவில்லை. தோன்றிய இற்றிலக்கியங்களும் வட 
மொழிச் சார்பு மிகுர்து, தமிழ் மாபு பிறழ்ந்து பாத்திரப் 
கைப் படைக்சலாயின. கோவை, உலா, கலம்பகம்போன்ற 
அால்களிலும் தலைவன், தலைவி என்ற பாத்திரங்கள் தாம், 
உள்ளன என்றா௮ம் சங்ககாலப் பா,த்திரங்கட்கும் இவர் 
கட்கும் கடலனைய வேற்றுமையைக் காணலாம். இன்னும் 

பிற்காலத்தில் தோன்றிய *ஸ்தல புராணங்கள் ' மக்களைப் 
பற்றிப் பேசாமல் தேவர்களையும், இர்திரனையும் துணை க்கு 
அழைத்தன, அதன் பயன் நன்கு தெரிந்ததே. சிறந்த 
லாகிய : குற்றாலத் தலபுராணம் ் போன்ற இலக்கியமும் 
இ௫னால் செல்வாக்கு அற்றுப் போயிற்று, 

மரபு பிறழ்ந்த பயன் 

சங்ச காலத்திலிருந்து இன்று இலக்கியம் ௮டைர் 
அள்ள மாறுதல்களைக் கண்டால் 8ீழ்வரும் உண்மைகள் 
தெற்றென விளங்கும். காலம் மாறவே மக்கள் வாழ்க்கை 
யும், நாகரிகமும் குறிக்கோளும் மாறலாயின, அதன் 
பயஞக . இலக்கியமும், அதன் பாத்திரங்களும் மாறின, 
பழையன கழிக்கன; புதியன புகுந்தன. ஆனால்: இறப்பு 
அடையவில்லை. காரணம் இலக்கிய மரபு பின்பற்றப்படா 
மையே கும்.
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இலக்கியம் என்முல் என்ன ? இலப்பதிகாரம், கம்ப 
சாமாயணம், இந்திய சரித்திரம், பஞ்சாங்கம் என்ற இவற் 
ஜில் இலக்கியம் என்பன யாவை என்று கேட்டால் 
எளிதில் விடை கூறிவிடலாம். அ௮ச்சொல்லின் பொருளை 
எடுத்த இலக்கணம் கூறி விளக்குவதா கடினமாக இருக்க 

லாம். எனினும் அச்சொல் எதனைக் GHEE p என்று 

ஒருவாறு கூறமுடிற தன்றோ? பஞ்சாங்கமும் இலப்பதி 

காரமும் நூல்கள் என்ற பெயருள் ௮ட௨டங்குமேனும் இலக் 

கியம் என்ற பெயருக்கு உரியது சிலப்பதிகாசமே என்று 

எனில் கூறமுடிறன. அனால் எல்லாச் FG தர்ப்பங்களி 

௮ம் இவ்வளவு எளிதாக விடை. கூறமுடியாத. திருகி 
குதள், ஆசாரக்கோவை என்ற இரண்டும் நீதிநால்கள் 

தாம். ஆனாலும் இவை இலக்கியமா என்றால் தஇிருககுறள் 
மட்டுமே அப் பெயர்பெறும் என்றும் ஆசாரக்கோவை 

இலக்கியமல்ல என்றும் கூறவேண்டும். என்னாலும் இன் 
கனம் கூறுவது எளிதன்று. உயர்ந்த நால்களுள் ஒன்றாக 

வைத்தன எண்ணப்பட்டு வந்த ஆசாரக்கோவையை இன்று 

இலக்கியமன்று சன்று கூறவேண்டுமானால் தக்க காரணம் 

அள் வேண்டும். இகச்சிலையில் இலக்கியம் என்றால் என்ன 
என்ற வினாவிற்குத் தக்க விடை கூறவேண்டும். இலக்கியம், 
கான் கூற எதெதுச்கொண்ட பொருளிலும், அதனைக் 
கூறும் வகையிலும் பொதுக்தன்மையுடையதாக இருத்தல் 
வேண்டும். அதாவது அனைவர்க்கும் ௮து இன்பகூட்டுவ 
தாக இருத்கல்வேண்டும். சரித்திரம், தத்துவ சாத்தியம், 
பொருளாதார சாத்திரம் என்பவை ஒரு சிலராலேயே 
கற்கப்படகின்றன அல்லவா $? அக்கு ஒரு சிலரும், இவற் 
றைக் கற்பதால் அடையும் பயன் ஒன்றைக் கருதிக் கற் 
இன்றனரேயன்றிப் பயன் கருதாது இன்பம் ஒன்றையே
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கருதி இவற்றைக் கற்பதில்லை, அனால் இலக்கியம் ஒன்றைக் 
கான் மக்கள்சமுகாயம் வேறு பயன் கருதாமல், கற்ப 
தால் பெறும் இன்பம் ஒன்றையே பயனாகக்கொண்டு கற் 
கின்றன. இலக்கியம் தரும் இன்பத்தை 5 முருகயல் 
இன்பம்” என்னு கூறுவர், 

வாழ்வும் இலக்கியமும் 

கற்றுத் தீரவேண்டும் என்ற கட்டுப்பாட்டி ற்கு உட் 
பட்டு ஒருவரும் இலக்கயெத்தைச் சற்பதில்லை. பின்னர் 
எக்காரணத்தால் இலக்கியத்தை மக்கள் விரும்புகின் றனர் 1 
இலக்கியம் ஆழ்ந்து அகன்று உள்ளதும் என்றும் நிலை 
பெறுவதுமான மனிதப்பண்புடன் தொடர்புடையதாக 
லின் மனிதனால் என்றும் விரும்பப்படகிறது. இறந்த 
இலக்கியம் மனிதனுடைய வாழ்க்கைச் துதிதுவத்திலிருந் து 
கோன்௮வதாகலின் அதனைக் கற்கும் நாம் ஒரு புதிய 
வாழ்ச்கைபற்றி Caches முறையில் அறியவும் உணரவும் 
தலைப்படுகிரோம். இலக்யெம், வாழ்க்கையில் மனிதர்கள் 
கண்ட ஆழ்ந்த அனுபவத்தையும், பேருண்மைகளையும் 
வெளியிவெகாகும். ஓவ்வொரு சச்தர்ப்பமும், சூழ்கிலை 
யும், சிகழ்ச்சியும் முன்னர் வாழ்க்க மனிதர்களை எவ்வாறு 
தாக்னை என்பதையும், அத்தாக்குசல்களின்போத அவர் 
கள் எவ்வாறு நடந்து கொண்டார்கள் என்பதையும் அறி 
விக்கும் ௮னுபவக் கருவூலம் இலக்கியம் என்று கூறின் 
மிகையாகா. வாழ்ச்து காட்டும் வாழ்க்கையைச் சொற் 
corp கூறுவதே இலக்கியம், 

வாழ்க்கையிலேயே இலக்கியம் முகழ்க்றது என்றால் 
எப்பொழுது an தோன்றிற்று என்று கேட்கச் 
கோன்றுகிறதல்லலா ? மனிதன் சிர்திக்சச் தொடங்கிய 
அப்பொழுசகே இலக்கியம் தோன்றிவிட்ட௮. மனிதன் 
மிகுதியும் அறிய விரும்புவது மற்றைய மனிசளைப் பத்றித் 
தான் என்றால், அது புதுமையானதொன்று அன்று, 
காரணம் அவன் “சமுதாயமாகக் கூடிவாழ விரும்பும் 

1. Aesthetic satisfaction. 2, Man is a social animal.
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ஒருவகை உயிரினமாவான், பிறருடைய வாழ்க்கை, 
செயல், அறிவு, கினைவு, உணர்ச்சி, உள்ளக்ெக்கை, கூறிக் 
கோள் என்பவற்றை அறிய மனிதனுக்கு இருக்கும் 
ஆர்வமே இலக்கியம் தோ ன்றக் காரணமாயிற்று. மேஜும் 
ஈம்முடைய மனத்தில் தோன்றும் அனுபவங்களையும் 

எண்ணங்களையும், கருத்துக்களாயும் நமக்கு வேண்டியவர் 
களிடம் கூறவும், அவர்களுடைய எண்ணம் முதலிய 
வற்றை அறியவும் ஈமக்கு இயற்சையாசவே ஆசை இருச் 
கறு. இங்கனம் cog அனுபவம் முதலியவற்றைப் 
பிறர்க்கு எடுத்துக்கூறுகையில் ஈம்மையும் அறியாமல் 
கொஞ்சம் கலைத்திறழமையுடன் கூறுகரோம் அல்லவா 8 
கலைத்திறமை என்றவுடன் ஒவ்வொருவரும் கலைஞரா 
என்று ஐயங்கொள்ளவேண்டாம். அனுபவத்தைச் கூறுசை 
யில் நம்முடைய உணர்ச்சியும் உடன் சலர் அதானே வரு 
கிறத. கேட்பவர் வெறும் சொற்களை மட்டுமா கேட் 
Gai P ஈம்முடைய உணர்ச்சியில் அவரும் பங்கு கொள் 
Gar ௮ன்றோ? அதுவே இலக்கியத்தின் பிறப்பிடமாக 
அமைகிற. எனவே, இலக்கியம் தோன்றுவதற்கு மூல 
மான காரணத்தை நால்வகைப்படுத்திக் கூறலாம் என 
மேனாட்டுத் "திறனாய்வாளர் கூறுவர். அவையாவன : 
(௮) தனது கருத்தை வெளியிடவேண்டும் என்று தோன் 
றும் விருப்பம். (௮) பிற மனிதரிடத்தும் செயல்களிடத் 
அம் நாம் கொண்டுள்ள ஆர்வம். (இ) நாம் கண்டு கேட்டு 
வாழும் இவ்வுலகிலும், கற்பனையால் மட்டும் உண்டாக் 
மகிழும் கற்பனை உலகிலும் உள்ள ஆர்வம். (௪) எதற்கும் 
வடிவு கொடுக்கத்தோன்றும் ஈம்முடைய எண்ணம், 
மனிசனிடம் அமைந்து இடக்கும் இத் தன்மைகளே 
அவனைக் கதைகள் கேட்கத் தூண்டுற௮. குழக்தைமு தல் 
மூ.தியோர்வரை சகுதையில் ஈடுபடாதவர் யாவர்? 

இலக்கிய வகை , 

வாழ்க்கையில் தோன்றி வாழ்க்கைபற்றியே கூறும் 
இலக்கியம் எத்தனை எகைப்படும் என்று காண்பஅ௫ அடுத் 

~~ “Ty Orities. 
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அள்ள முயத்தியாகும். தனி மனிசன் வாழ்வு, ௮னுபவம் 
என்பவைபற்றிக் கூறும் இலக்கியம் ஒருவகை, மற் 
ஜென்று, மனிதன் புற உலகில் ஈபெட்டு வாழ்ர்அ வாழ்க் 
சையின் பல்வேறு பிரச்சனைகள்பற்றி அறிய முற்பட்ட 
அனுபவத்தில் அதாவது வாழ்வு, சாவு, கூற்றம், ஈன்மை, 
தீமை, கடவுள், மனிதனுக்கும் கடவுளுக்கும் உள்ள 
தொடர்பு என்பனைபற்றி நினைந்து அனுபவித்துக் கூறு 
௮௮. இவ்வகை ௮னுபவம் தனிமனிதனின் சொரச்சுமாக 
இராமல் மனிதசமுதாயம் முழுதுக்கும் பொதுவாக 
ஆகிற. மூன்றாவகாக மனிசன் தன்னொக்த மனிதனிடம் 
கூடிவாமும்பொழுது பெறும் அனுபவம். நான்காவஅு நாம் 
காணும் உல௫ல் உள்ள இயற்கைபற்றி ௮றிவதம் கூ.றுவஅம் 
ஆரும். இறுதியாக இருப்பது மனிதனே ஆக்கப்படைக்கும் 
கலை; கற்பனையால் ஆக் சகலை. இவ வைர்துவகைப் 
பிரிவினையில் இலக்கியம் முழுவதும் அடங்கிவிடக் காண 
லாம். முதலாவது பிரிவைச் தமிழ் இலக்சணக்சாரர்கள் 
“அகத்திணை என்று கூறுவர். .அசப்பாடல்கள் ௮௯ 
இலக்கியங்கள் “என்று தமிழில் வழங்கும் பாடல்கள் 
அனைத்தும் இப் பகுதியில் அடங்கும். அன்றியும் பெரிய 
வர்கள் பாடிய பக்திப்பாடல்கள், உற்றாரைப் பிரிந்து 
வருந்திப் பாடிய சையறுகிலைப் பாடல்கள் என்பவை 
அனைத்தும் இவ்வகையைச் சேர்ந்தவையே. இரண்டாம் 
வகையைச் தமிழர் * புறத்திணை * என்று கூறுவர். இவ் 
வகை இலக்கியத்தில் கவிஞன் சன் மனத்தில் ஆழ்ந்து 
அனணுபவித்தவற்றைக் கூறுவதில்லை. அதற்கு மறுதலை 
யாகப் புறஉலகில் காணும் காட்சி முகலியவற்றை அமைத் 
அப் பாடுகிறான். பெருங்காப்பியம் முதலியவை இக் 
தொகுப்புள் அடங்கும். மூன்றருவதுவகை இலக்கியம் 
பிரயாண நால்கள் போன்றவை. சான்சாவஅவகை இயற் 
கையை மட்டும் வருணித்து அதில் சம்மூடைய தொடர்பு 
எவ்வளவு , என்று கூறும் நால்கள் ஆகும். ஐந்தாம் 
தொகுப்பில் அனை ச்அக் கலைகளும் அடங்கக் காணலாம். 
இவவைந்தையும் ஒன்று சேர்த்து: இரண்டுபிரிவு இலக் 
கஇியமாக மேனாட்டார். வகுப்பர், இலக்கியம் என்றே
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இன்றளவும் கருதப்பட்டுவரும் சிலப்பதிகாரம், மணி 
மேகலை என்ற இரண்டையும் நோக்குவோம், இரண்டும் 
இலக்யெம் என்பதில் ஜயமின்று, அனால் இவை 
இரண்டினிடையேயும் ஒரு வேற்றுமை உண்டு. முதலாவ 
தாகவுள்ள இலெப்பதிகாரச்தில் கலை இருப்பினும் ௮தன் 
பயன் வேறு தீனியாக இல்லை, சிலப்ப.திகார.த்தைப் 
படிக்கும்பொழுது உண்டாகும் இன்பம் ஒன்றுதான் அதன் 
பயன். இதையல்லாமல் வேறு பயனையடைய நாம் அது 

னிடம் செல்வதில்லை. ௮தனை க்கிய கலைஞனும் வேறு 
பயனை சாம் அதிலிறுக்து எதிர்பார்க்கச் செய்யவில்லை. 
எனவே, இத்தகைய இலக்ிெயெத்தை "இன்ப இலக்கியம் 
என்று கூறுகிறோம். இதனை அடுத்துள்ள மணிமேகலையை 
ஆக்கிய FUE ECM GEG புத்தசருமத்சை உபதேசிக்க 
வ் விலக்சிெயத்தைக் கருவியாகக் கொள்கிறான். அதனால் 
மணிமேகலையின் கலைத்தன்மை குறையவில்லையாயினும் 
அதனைக் கற்றலின் பயன் அ.அவேயன் ௮; தாலின் புறத்தே 
அுமைந்திருத்தலின் ௮து “பயன் இலக்கியம் என்று 

கூறப்பெறும், மேலைகாட்டவர் கண்ட இப்பிரிவினை 

ஒரளவு தமிழ்மொழிக்கும் பொருக்தும். 

பிறப்பு 

இனி இறுதியாகக் காணவேண்டியது இலச்கியம் 
எவ்வாறு பிறக்கிறது என்பதுதான். இலக்கியம் பிறப் 
பதற்கு வித்து வாழ்க்கையில்தான் கிடைக்கிற. வாழ்க் 
கையில் நிகழும் ஒரு கிசழ்ச்சியோ அன்றிப் பல கிகழ்ச்சி 
களோ விதையாக அமை௫ன் தன. இந்த நிகழ்ச்சியைக் 
காண்பவர் அல்ல கேட்பவர் அனைவர்க்கும் ஒரேமாதிரி 
யான கருத்துத் தோன்றுவதில்லை யல்லவா 1 எனவே, 

இலக்யெ ஆரியன் அறிவும் இத்தகைய ஒரு நிகழ்ச்சியில் 
ஈடுபட்டு ஒருவகையில் அதனை அனுபவிக்கிறது, இவ் 
வனுபவத்தில் ௮வன்பெறும் உணர்ச்சி எதுவோ அதனை 

தாமும் பெறுமாறு செய்ய அவன் விரும்புகிறான். அவன் 

1. Pure Literature. 2. Applied Literature. 
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பெற்ற உணர்ச்சியைக் கற்பனையுடன் கலந்து பெருக்கு 
கிறான். இன்றேல் ௮வனது உணர்ச்சி இறப்பிழந்து 
சுருங்கிவிடும், எனவே, நிகழ்ச்சி, ௮தில் தோயும் அவன் 
அறிவு, அதனைப் பெருக்கும் அவனது கற்பனை என்ற 
மூன்றுந்தான் இலக்கியம் தோன்ற வழி வகுக்கின்றன. 
அவன் பெற்ற அவ்வுணர்ச்சிக்கு ஒரு வடிவுகொடுத்து 
அதனை நாமும் அனுபவித்து அவன் பெற்ற உணர்ச்சியை 
நாமும் பெறவைப்பதே அவன் இயற்றும் இலக்யெத்தின் 
'கோக்கம். இவ்வாறுதான் இலச்கியம் பிறக்கிறது, 

இந்த உலகில் தோன்றிய எந்தப் பொருளும் கால 
தேவனின் கையிற் சிக்கு அழியாமல் இருப்பதில்லை. நிலை 
யாமையே பொருள்களின் அடிப்படையாய் அ௮மைகந்துள் 
ளது இப் பார்து உலகில், இத்தகைய உலகஇலும் தாம் 
நிலைப்பதற்குரிய வழியை, ஆதிமனிதன் முதல் யாவரும் 
நரடியே வர்சனர். இந் நாட்டத்தில் ஓரளவு வெற்றியும் 
பெற்றனர். தம் பூத வுடலோடு நிலைச் துவாழ வழி இன்னா 
யினும், புகழையாவ* கிலைநிறுத்திவிட்டுச் சாவ விரும் 
பினர், மனிதருள் சிலர். இதனாலேயே போலும் 

* மன்னு உலகத்து மன்னுதல் தறித்தோர் 

தம்புகழ் நீறீ௫த் தாம் மாம்ந்தனர் ! (பூதம். 165) 
என்ற புறப்பாடல் தோன்றிற்று, தன் புகழை நிறுத்தி 
விட்டு இறந்த மனிதன் ஒருவாறு சாவை, காலதேவனை, 
வென்றவனே அவான். சாவை வெல்லும் புகழைத் தேட 
மனிதன் கைக்கொண்ட வழிகள் பல. அவற்றுள் ஒன்று 

சிறந்த இலக்கியக்தைப் படைத். ஐ உலவவிட்டமையாகும். 
படைத்த மனிதன் இறந்து பன்னெநொட்கள் கழித்தம் 
அவ்விலக்கியம் நின்று கிலவலாயிற்று, 

நிலைபேறு 

எதிர்பாரா தவைகள் நிகழ் தலே இவ் வுலகன் இயல்பு. 
தனக்குப் பின் நிலைக்கும் என்ற (கருத்துடன் மனிதன் 
விட்டுச்சென்ற இலக்கியங்களிற் லெவற்றைக்கூடச் கால
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சேவனின் வலை பற்றி இழுக்கலாயிற்று. உலகூடைச் 
தோன்றிய நால்கள், இலக்யெங்கள், என்ற அனைத்தும் 
நிலைபெறவில்லை. தரே காலத்தில் கோன்றிய அனை த்துங் 
கூட நிற்கவில்லை. ஒரே மனிதன் தோற்றுவித்த நால்கள் 
அனைத்தும் சின்றன என்றுகூடச் கூறு தற்கில்லை, Qs 
தன்மை ஓர் உண்மையை அறிவுறு த்துகற த. 

உலகத்தில் தோன்றி, வாழ்ர்சு பல்வேறு உயிரினம் 
களுங்கூட நிலைபெற்று வாழவில்லை. பல இனங்கள் 
அழிக்தன; பல மாறின; பல புதிய வடிவுடன் நிலை 
பெற்றன, இத்தகைய இயல்பிலிருந்து உயிர் நூலார் ஒரு 
சட்டம் வகுத்தனர். அதனை இயற்கையின் மாற்றமுடியாத 
சட்டங்களில் ஒன்று என்றுங் கூறினர், அதுவே © Bes 
பேற்றுச் சட்டம்” எனப்படும். 1ஒி.இல் வாழும் ஓவ் 
வொரு உயிரும் தன் நிலைபேற்றிற்கு உயாஅ போரிடு தலும் 
அப் போரில் வலிமை மிகுக்தவை எஞ்சுச௮ம் இயற்கை” 
என்பதே ௮ம் முடிபு ஆகும். இச்சட்டம் உயிர்கட்கு மட்டு 
மல்லாமல் இலக்கியங்கட்கும்கூட ஓரளவு பொருக்ும், 

இஅதவசை ஒவ்வொரு மொ ழியிலும் ஆயிரக்கணக்கான 
மால்கள் தோன்றியுள்ளன. ஈம் தமிழ்மொழியைப் 
பொறுத்தமட்டில் எத்தனை இலக்யெல்கள் இன்று நிலைத் 
அள்ளன? கிறிஸ்து தோன்றுவதற்கு முன்னர்ச் தோன் 
றிய பல பாடல்கள் இன்னும் வாழுகின்றன. அனால், 
இவற்றின் பின்னர்ப் பலசரலங் கழித்துக் தோன்றிய 
அநேக நூல்கள் இருந்த சுவடுர் தெரியாமல் மறைக்கு 
விட்டன, பழம்பாடல்கள் இன்னும் வாழக் காரணம் 

. என்ன? இவை தோன்றிய நாள்தொட்டு இன் றுவரை 
எத்தனை வேற்று காகரிசங்கள், காற்றுக்கள் தமிழ்காட்டில் 
புகுந்கன$? எத்தனை சமயக் கோட்பாடுகள் புகுந்தன 7 
என்றாலும் என்ன? இவ் விலக்யெங்களின் நிலைபேற்றை 
ayo Capp நாகரிகங்கள் ஒன்௮ஞ் செய்ய இயலவில்லை. 
முன்னர்த் தோன்றிய இவை வாழப் பின்னர்த் தோன்றிய 
மால்கள் அழியக் காரணம் யாது? தமிழரின் கவனக் 

1. Struggle for existence & survival of the fittest.
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குறைவால் ஓரளவு அழிக்தமை உண்மைதான். ஆனால், 
பல இலக்கங்கள் நிலைபேற்றுக்குரிய பண்பாட்டைப் 

பெற்திருக்கவில்லை ; அ.சனாலேயே மறையலாயின. இரண் 
டாம் தாற்றாண்டில் தோன்றிய சிலப்பதிசாரமும் பத்தாம் 
நூற்ளுண்டில் தோன்றிய சிர் தாமணியும் am இவற்றின் 

பின்னர்த் தோன்றிய வளாயாபதி முதலியவை அழிவா 
னேன்! நிலைபேற்றுப் போராட்டத்தில் லெப்பதிகாரம் 
போன்றவையே வெற்றிபெற்றன போஜும் ! 

நிலைபேற்றின் காரணம் 

உயிரினங்களில் கிலைபேற்றுக்குரிய பண்பாடுகளாச 
எவை உள்ளன என்று காண்பது இன்றியமையாத 
தாதிறது, காலசேச வர்தீதமானங்கட்கேற்ப மாறுபட்டு 
உதவக்கூடிய "நழுவல் இயல்பே கிலைபேற்றுக்கு மூல 
காரணம். இனி, இலக்கியங்களிலும் இத்தகைய இயல்பு 
உண்டோ என்று காண்டல் வேண்டும். ஒருவசையில் 
சோக்குமிடத்து இவ் வியல்பு நிலைத்த நூல்களிடம் இருக் 
கத்தான் செய்கிற. அனால் உயிர்களிடம் காணப்பெறும் 
இவ் வியல்புக்கும் நூல்களில் காணும் இவ் வியல்புக்கும் 
ஒரு சிறு வேறுபாடு உண்டு, புதிதாக ஓர் இலக்ியம் ஒரு 

காலத்துச் தோன்றுவதாக வைத்துக்கொள்வோம். எந்தக் 
காலத்தில் ௮து தோன்றுகிறதோ அந்தக் காலத்திற்கு 
ஏற்ற பல கருச். அக்களைக்சொண்டே ௮ இருக்கும் என்று 
கூறத் தேவையில்லை. எத்தகைய மக்கள் இனத்திற்காக 
௮து தோற்றுவிக்கப் படுகிறதோ sence Serle 
௮.தன் செல்வாக்கு உயர்க்து காணப்படும், இற்சில ௪மயன் - 
கஸிற் ஜோன்றும் சில நூல்கள் எல்லையற்ற செல்வாக்குப் 

பெற்று மினிர் சலையுங் காணலாம். அ௮க்நால் தோன்றுங் 

காலத்தில் மக்கள் சமுதாயத்தை என்ன எண்ணம்பிடி தது 
அட்கெறதோ, அவ் வெண்ணத்தை அடிப்படையில் 
கொண்டு தோன்றும் ஒரு நால் செல்வாக்குப் பெறு தலில், 

வியப்பு ஒன்றுமில்லை. இங்கனம் அதிகச் செல்வாக்கை, 

1. Adaptability. 
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ஒரு ால் ஒரு. காலத்தில் பெற்று விளங்குவதால் அந்தால் 
இறந்தது என்று கூனவகற்கில்லை. உண்மையில் ௮து 
மிகச் சாதாரணமான ஒன்றாசச்கூட இருச்சலாம். புற 
நானூறு, அலய்வககோகம் போன்ற இலக்கியங்கள் தமிழ் 
நாட்டில் இன் BIG Gia ஆயிரம் பிரதிகட்குமேல் செலவாக 
வில்லை. அனால் சகம் புத சுகங்களும், கதைகளையே 
கொண்டு வெளிவரும் Base தாள்களும் பல ஆயிரக் 
கணக்கில் செலவாகின்றன. இகனால் இவை சிலப்பதி 
காரத்தைவிடச் சிறந் சுவை என்று யாரும் கூற முன்வருவ 

தில்லை யல்லவா 2 இத் தங்கள் காள்களைப்போலவே Aa 
நூல்களும் கதோன்றுகின் றன, இத்சுகைய மால்கட்கு 
இன்றைய தமிழ்காட்டில் பஞ்சமே இல்லை, புற் ரிசல்கள் 
போலத் தோன்றும் இக்.நால்கள் அவ் வீசல்கள் போலவே 
மறைச்தும் விடும், Ge ஆண்கள் அல்லது ஒரு தலை 

முறை கழிக்தபின்னர் ஒருவரும் இத்தகைய நால்களைக் 
கண்ணெடுத் துப் பாரார்) அதோடு மட்டுமின்று, இதனை 
விரும்பிக் கற்ற தங்கள் முதல்தலைமுறையார்களின் மதி 
யைக்கண்டு வியப்பும் அடைவர். 

புற்றீசல் நூல்கள் 

இதிலிருக் அ “அ.தியப்படு மிம் உண்மை ஒன்றுண்டு, நால் 
மட்டுமன்று; எந்த ஒரு கலையும் தான் தோன்றுவ் காலத்து 
வாழும் மக்களினத்தின் மனப்பான்மைக்கு இரை 
போடுவதாயின் அக்கலை நீண்ட நாட்கள் வாழமுடியாத. 
மக்கட்கூட்டத்திற்குப் பொதுவான இல அடிப்படைப் 
பண்புகள் உண்டு, இவற்றையல்லாமல் இல உணர்ச்சிகள் 
காட்டாற்று வெள்ளம்போல் வந்து சிலசமயக்களில் 
“மக்களைப் பிடி.த்தாட்ிவதுண்டு, வெள்ளம் வருகிற வேசு 
மும் ௮௮ அடங்குகிற வேகமும் சுற்பனை க்கட, ங்காக விரை 

வில் முடிக்துவிடும். அத்தகைய உணர்ச்சிப் பெருக்கில் 
கோன்றும் அல்களூம் அவ்வுணர்ச்௪ி adi Piast 5 
பயனற்றுப் போய்விடும். இத்தகைய நூல்களை ஆக்குபவர் 
கலைஞரு மல்லர் ; இவர்: ஆக்கும் மால்கள் கலைகளும்'அல்ல. 
இயர்திரசாலையில் மக்கள் உபயோசத்திற்காகச் சல 

Q.a—2
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பொருள்கள் தயாரிச்கப்படுகின்றன. அவற்றிற்கு நிலைத்த 
தன்மை ஒன்றும் இல்லை, வாங்குபவர் விருப்பம்போல் 

தயாரிக்கப்படும் பொருள்களின் தன்மை மாறுபடும். இத் 
தகைய உற்பத்திப் பொருளின் வசையைச் சேர்க் தவையே 
ஆகும் முற்கூறிய நால்கள். இத்சகைய நூல்கள் தாம் 
தோன்றுங் காலத்தில் மக்களின த்திற்கு ஏதாவ ஈன்மை 
விளைவிக்குமா என்பது ஐயத்திற்கிடமானஅ. ஆனால், தம் 
காலத்தின் பின்னர் இவை வாழுமாயின் மக்களின த்திற்கு த் 
இங்கையே வினைக்கும். 

இனி யொருவகை நூல்கள் உண்டு, இவையும் மக்கட் 
பண்பை அடிப்படையில் கொண்டே தோன்றுகின் றன, 
இவற்முல் தமை ஒன்றும் இல்லை. இவற்றைக் கற்பதால் 
கற்பவர் காலம் வீணாகக் கழியுமே தவிர, வேறு தீமை 
ஒன்றுமில்லை. இவற்றை மேனாட்டுப் பெரியாரான ரஸ்கின் 
* காலம்போக்கும் நூல்கள் என்று குறித்தார். 

இலை இரண்டினும் வேறுபட்ட ஒரு வகை நூல்கள் 
உண்டு. இவையே என்றும் நிலைத்திருக்கும் இலக்கங்கள்” 
எனப்பெறும், இவை சாவா இயல்பு வாய்ந்தவை. இத் 
கைய இலக்கயெங்களின் அடிப்படை முன்னர்க் கூறிய 
வற்றோடு முற்றும் முரண்பாடான. இவை யாரையும் 
மனகிறைவுபடுத்தத் தோன்றியவை அல்ல. ஆசிரியனுடைய 
வறுமை முதலியவற்றைப் போக்சக்கூட இவை பயன்படுவ 
இல்லை. 
வாழும் இலக்கியம் 

இன்று விலைமதிக்க முடியாக பல இலக்யெக்கள், 
அவை தோன்றிய காலத்து, நினைக்கவும் முடியாத குறைந்த 

விலைக்கு விற்கப்பட்டன. இன்னும் கூறப்போனால் சல 

இலக்கியங்கள் அவற்றைக் தோற்றுவித்தவர் இடர்ப்படவும் 
காரணமாயின, கண்ணகியின் வரலாற்றைச் சாத்தனார் 
மூலம் கேட்டார் இளங்கோவடிகள். கேட்கும்பொழுதே 
அதில் சபெட்டு “*காட்டுதும் யாம் ஓர் பாட்டுடைச் செய் 
  

1. Books for the hour—Ruskin. 9, லெப்பதிசாசம்-பதிகம், -
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புள்? என்று கூறினர். ஆனால், ௮வ் வரலாறு முடியுடை 

வேந்தர் மூவர்க்கும் உரியது அங்கனமிருகச்கச் சேரர் 
குலச் தோன்றலாகிய அவர், ஏனைய சோழ பாண்டியரைப் 
புகழ்வது, உலூயலுக்கும் சேரர் குடிக்கும் பொருத்த 
மில்லை என்பதைச் சாத்தனார் உணர்ந்தார். உடனே, 
இளங்கோவைப் பார்த்து "முடியுடை வேந்தர் மூவர்க்கும் 
உரியது அடிகள் நீரே அருளுக?” என்று வினாவுகிளூர். 
இதனால் விளையும் பொருச்சமின்மை அ௮றிர்அம் இளங்கோ 

அம். கலைச்கோயிலைக் கட்டிமுடித்தார் என்னுல், இவ் 
விலக்கியங்களின் பெருமையை என்னென்று புகழ்வ அ ! 

இவ்வாறு தோன்றிய இவ்விலக்கியங்கள் இத்தனை 
காலங்கழித்தம் உயிருடன் கின்று நிலவுகின்றன. ௮ம் 
மட்டோ? தோன்றிய காலத்தில் மக்கட் சமுதாயத்தில் 
என்ன வரவேற்பைப் பெற்றனவோ ௮ வரவேத்பை 
இன்றும் பெறுகின்றன. அன்றும் இன்றும் அது 

கெஞ்சை யள்ளும் சிலப்பதிகாரமே யாகும். ஆனால் அன்று 
இவ்விலக்கியங்களை வரவேற்ற மக்கள் வேறு; இன்று வர 
வேற்கும் மக்கள் வேறு, ஏணி வைத்தாலும் எட்டாத 
அளவு வளர்க, முற்றிலும் புதுமையில் வச்சது இன்றைய 
மனிதர்களிடமும் இவ்விலக்கெயங்கள் பழைய வரவேற்பைப் 

பெறுகின்றனவெனின் அதன் காரணம் என்னை ? காளுக்கு 
காள் ஈம் மனம் மாறுபாடு அடைவதைக் கண்டுகெரண்டு 
தான் இருக்கிறோம். பத தாண்டிகளுக்கு முன்னர்ச் தோன் 
ஜிய ஒன்றை இன்று உலகம் பழைமை என்னு தகள்ளிவிடு 

இற.து; வெறுக்கவும் முற்படுகிறது. காலையில் வடித்து 
சோற்றை மாலையில் உண்ண வெறுக்கிற இந்த உலகில் 

சில இலக்கயெங்களை மட்டும் ஆபிரக்கணக்கான ஆண்டுகள் 
கழித்தும், மக்கள் படி.த் துப் போற்றுவதன் கருத்தென்னை ? 
ஒருவேளை இம்மக்கள் மன மாறுபாட்டிற்கேற்ப இன் 

விலக்யெங்களும் புஅப் புதுக்கோலங்கள் புனைந்து மகிழ் 
விக்கின்றனவா? அவ்வாறு மில்லையே! அன்று இள்கோ 
காட்டிய சலைக்தோவிலும் கம்பன் சண்ட இலக்கியப் 
  

1. சிலப்பஇசாரம் - பதிகம்,
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பூங்காவும் இன்றும் பழைய வடிவுடன் தாமேயுள்ளன. 
பின்னர் என்ன காரணத்தால் இவை தின்று கிலவுகன் 

றன? இவை தோன்றிய கசாளிலிருக்து இன்றுவரை உள் 
ளார் எத்தனை வகையான மன மாறுூபாட்டுடன் இவற்றைக் 
கற்றிருப்பர். அவர்கள் அனைவரும் தங்கள் கருத்து 
வேறுபாட்டிற்கும் மேலாக, இவற்றில் ஏதாவது மகிழ்ச்சி 
ஊட்டும் இயல்புகளைக் கண்டுதானே இருப்பர்? இச் 
அணைப்பேரில், பெரும்பாலானவர் இவ்விலக்கியறங்களைம் 
பயனற்றவை என்று கண்டிருந்தால், மக்களின சஇற்குக் 
தீங்கிழைப்பவை என்று நினைந்திருந்கால் இவற்றை 
ஒதுக்கிக் தள்ளி இரார்களா? நூற்றுக்கணக்கான கலை 
முறைகளில் மாறிக்சொண்டும், வளர்ஈ்து கொண்டும் 

ass ௮வர்சள் அனைவருடைய மனப்பண்புகட்கும் இவை 
£65 மூழ்ச்ச ௮ளிகு வந்தமையாற்றானே இன்றும் 
தின்று நிலவுகின்றன! இவர்கள் அனைவருடைய "*இறனாய்வு' 
என்கிற உலையிற் பெய்துங்கூட இவை தப்பி வெளிவக் 
அள்ளன. திருக்டாறள் போன்ற இலக்கியகள், தமிழ் 
நாட்டாரேயன்றி வேற்றுநாட்டாரும் guns ஈவைத்துச் 
சுவைத்து இன்புற்றவை அன்றோ? அவர்களுடைய 
Came நாகரிகம், மனப்பண்பு என்ற சோதனைச்குழாய் 
So gin பெய்யப்பட்ட இவ்வரிய gts eri “வாழும் 
இலக்கியம் என்னும் பெயரைக் தாங்கி நிற்பவை, முன் 
ஒருகாலத்தில் திருக்குறளே வரவேற்ற ஒருவர் “இர்தைச் 
இனிய செவிக்கினிய வாய்க்கினிய வந்த இருவினைக் 
கும் மாமருர்து' என்று கூறி மகிழ்ந்தார். ௮ச்கொற் 
கள் இன்றும் உண்மையாகச்தாமே உள்ளன. இலக்கியத் 
இன் இத்தன்மையைக்சான் ஸஷ்யூம் என்ற பெரியார் 
பாராட்டுலிறார். “காலாக்கரத்தில், பல்வேறு வகைப்பட்ட 
மக்கட்ரும் இன்பம் ஊட்டி அவர்களுடைய கு.றுஇயவும், 

பசந்தவுமான மனகிலைகளுக்செல்லாம் அழியாமல் கின்று, 
அவர்களுடைய அ௮றியானம, பொருமை முதலியவற்றி 

இம் அழியாமல் நிற்கின்ற இலக்கியங்களின் பெருமை 
என்னே?” என்று அவர் விளக்குஇன்முர். 

1. Criticism. 2. Classics. 
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வாழக் காரணம் 

இக்சுகைய இலக்கியங்கள் காலதேவனை வெற்றி 
கொள்வதின் இரகூயம் என்ன? வளர்ந்து கொண்டு செல் 
௮ம் மக்கட்பண்பிற்கு ஏற்பப் புதிய கருத்துக்களை உள் 
ாடக்கி நிற்கும் இயல்பு இவற்தில் ஒரளவு உண்டு, அவ் 
வக்கால மக்கட்கும் ஓர் அரு IO Bas அளிக்கும் இயல் 

யும் இவற்றிற்கு உண்டு. எல்லாக் காலத்தும் வாழும் 
மக்கள் இனத்திற்கு வேண்டிய இலை ஈல்ல பயன்களும் 

கருக்துக்களும் இவற்றில் இருக்கின்றன. உகாரணமாகச் 
லெப்பதிகாரம் மூன்று பெருங்கருத்லுக்களைப் புகட்டத் 
தோன்றிற்று. இன்றும் ma orn Pus கருத்துக்கள் 
உண்மையாகவே உள்ளன. .இங்கனம் தனிப்பட்ட கருத் 
அுக்களை உட்கொண்டு தோன்றா இலக்கி யங்களும் உண்டு. 
“பட்டினப்பாலை என்பதோர் இலக்கியம் உண்டு, கடியலூர் 

உருதி திமன்கண்ணனுர் என்ற கலைஞர் கரிகாற் பெருவளத் 

தான் காலத்தில் காவிரிப்பூம்பட்டினச்கை வருணித் 
துள்ளார் Qs orden. அவர் கூதிய அப்பட்டினம் இன்று 
இல்லை; கரிகாலன் இலன்; அதில் குறிக்கப்பெற்ற மக்களும் 
இல்லை. என்றாலும், பட்டினப்பாலை இருந்து இன்புட் 
ஒத்தான் AGG PS. இதன் காரணத்தை ஆயும்பொழுது 
முன்னர்க் கூறிய உயிர் தால்குத்அவம் 'இறிது மாறுபடு 
கற. அத் தத்துவத்தின்படி உயிர்கள் + தழுவல் இயல்பு” 
பெற்றதால் நிலைபெறுகின்றன என்று கூறினோம். பட் 

ஆ.னப்பாலையின் கில்பேற்௮ுக்குக் காரணம் இவவியல்பன்று, 
உருதக்திரங்கண்ணனார் கண்ட பட்டினமே தலில் கூறப் 
பெற்றிருப்பினும் கூறும்முறையில் ௮து என்றும் நிலை 
பெறத்தக்க சிறப்பை அடைகிற, உருத்திரங்கண்ண 

னார் எமக்கு முன்னர் வாழ்ந்த மக்கள், பின்னர் வாழப் 
போரும் மக்கள் என்ற இரு சாராரையும் பிடித்து ஆட்டும் 
இயல்பு, உணர்ச்சி, பண்பு, போராட்டம், மகிழ்ச்சி, ன்பம் 
என்ற பொதுத்தன்மைகளை அடிப்படையாகக்கொண்டு 
தம் கவிதையை இச்கியிருக்கிறார். ஆகலின், ௮ இன்றும் 

அிலைச்சிறது; காளையும் கிற்கும். மக்களினம் எவ்வளவு
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வளர்ந்தாலும், மாறினாலும் இவ்வடிப்படைக் தன்மை 
கள் மாறப்போவதில்லை. மக்கள் மாக்களாக மாறுகிற: 
வரை இவ்விலச்சியம் சுவையுடையகாசுவே இருக்கும். 
காவிரிப்பூம்பட்டின த்தில் வாழ்ர்த வலைஞர்களைப்பற்றியே 
உருத்திரங்கண்ணனார் பாடிலும், மேற்கூறிய பொதுத் 
தன்மை காரணமாக நாம் இன்றும் ௮கனை அனுபவிச்ச 
இயற. காலதேவன் மக்கள் இனத்தையே அழித் 
தால் ஒழிய இப்பொனுத்தன்மையை அழிக்க இயலா giz 
எனவே, இத்தன்மையாகிய அடிவாரத்தில் முகிழ்த்த 
இலக்கியங்களையும் ஒன்றும் செய்யமுடியாலனு. சும்பனு 

டைய பேரிலக்கியத்திலும், சேக்கிமாருடைய அருங் கரப் 
பியத்திலும் நாட்வெருணனை முதலிய பகுதிகளைக் காண் 
கிரோம். அம்ர் அ நோக்கினால் ௮வை தனிப்பட்ட நாட்டை 
அல்லாமல் என்றும் காணப்படும் நாட்டின் அழியா 
இயல்புகளையே பாடிச் செல்வதைக் காணலாம். 

இதுவரை கூறியவற்றிலிருக்,அ ஒரு மால் இறந்த 
இலக்கியமா என்று காண்பதற்குக் காலமே இறந்த கருவி 

- போலும் என்ற கினைக்கச் தோன்றும், இது ஓரளவு 
உண்மைசான். ஈம் காலத்தில் கோன் றிய ஓர் இலக்கியத்தை 
விருப்பு, வெறுப்பு நீக்கி ஆய்சல் சடினம். இத்சககைய: 
இச்ஈட்டான நிலையில், ஈவீன இலக்கியங்களைக் கற்பவர் 
ஒவ்வொருவரும் அவரவர் இறனாய்வுச் சக்தியையே பயன் 
படுத்தல் வேண்டும். அக்காள் தோன்றின எவையும் 
பழைமை பற்றிச் சிறந்தவை என்றும், இரக்சாள் தோன்றிய 
எவையும் புதுமை பற்றிச் இறப்பில்லன என்றுங் கூறுதல் 
தவறு, நிலைத்தூவிட்ட சாரணமே இறப்புக்கு அதிருறி 
என்றால் “பழமொழி, “அசரரக் கோவை” போன்ற 
நூல்களும் இலக்கியம் என்ற பெயருக்குப் பங்குபோட 
வந்துவிடும். எனவே, சிறக்க இலக்யெங்களை ஆய்க ௬ அறி 
வின் துணை கொண்டு நவீன நால்ககா ஆயப்ச் அ பயன் அய்த் 
சல் வேண்டும். ஆனால், அவை *வாழும் இலக்கெமா?” என்று 
வினாவை முஷ.வு செய்யக் காலம் ஒன்றாலேயே முடியும். 

ச்



bh. திறலுய்வாளன் யார்? - - - 
  

  

இலக்கியமும் திறனாய்வும் 

இலச்சியம் எவ்வளவு பழமையானதோ அவ்வளவு 
பழமையான தாகும் அதன் திறனாய்வும். யாராவது ஒரு 
வன் ஒரு பாடலையோ, அன்றி ஓர் உரைநடையையேர 
ஆக்கி யிருப்பின், ௮.கனைக் சுற்ற ஒருவன் ௮.து சிறந்தது 
என்றோ, மட்டமானது என்றோ கூறித்தான் இருப்பான். 
அவ்வாறு ஒருவன் கூறும்பொழுது திறனாய்வு அங்கே 
Carer DAVE pS. ஆகவே, திறனாய்வு என்று கூறினால் 
“pyar pw’ ss anor அடங்கியிறுத்தல் கண்கூடு, 
இலக்கியச் இறனாய்வாளன், ஒர் இலக்கத்தை ஈன்கு 
கற்றுக் தனது riggs அறிவினாலும், அக்கலையை 
அ பைவிக்கத் தனக்குள்ள தனிப்பட்ட உணர்வினாலும், 
நன்கு ஆராய்ஈ த, அவ்விலக்கிெயத்தின் குறைவு, கிறைவுகளை 
மதிப்பிட்டு, அது சிறந்தது என்றோ மட்டமானது என்றோ 
கூறுபவனாலான். இத் *தஇறனாய்வு' என்ற சொல் இலக்கி 
யத்தில் பயன்படும்பொழு௮ு, குறைவு கிறைவுகூறும் கூல் 
களை மட்டும் குறிக்காமல் இலக்கியத்தைப் பற்றிக் கூறும் 

இலக்கியங்களையும், அஅுபற்றி வெறும் ஆராய்ச்சி செய்யும் 
கால்களையும், ௮தன் பேருரைகளையும் உட்சொண்டு 
குறிக்கிறது. எனவே, இறனய்வு செய்யும் நாலுக்கும், 
எ.தனைப்பற்றி இச் இறனாய்வு நிகழ்சிறதோ அக்க இலக்கி 
யத்திற்கும் உள்ள வேறுபாடு என்னவென்று Ou 

் வேண்டும். வாழ்க்கையைப்பற்றி ஆராய்க ௮கன் இறந்த 
பண்புகளாக் கூறுவது இலக்கியம் எனப்படும், ௮வ் விலக்கி 
யத்தை அராய்வஅ௫ இறனாய்வு எனப்படும். 

தமிழில் இல்லை 

மிகச் சிறந்த இலக்கியம் தோன்றி வளர்க்க தமிழ் 
மொழியில் என்ன காரணத்தாலோ “திறனாய்வு” நால்கள் 
  

1. Judgement.
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தகோன்றாமற் போய்விட்டன. . ஒருவேளை இருக்திருப்பின், 
அவை நமக்காக் கிடைக்கவில்லை. ஆனால், கிடைத்த நால் 

களையும், நூற்பகுதிகளையும் சொண்டு பார்த்தால், திறனாய்வு 
இலக்கியம் கமிழ்காட்டில் தோன்றவில்லை என்று கூறு 

வதே சிறந்தது. எனத் தோன்றுகிற. சங்கம் திகழ்ந்த 

காரணத்தாலும், சங்கப்புலவர்கள் சிறந்த திறனாய்வாள 
ராக இருந்து தமக்குமுன் கூறப்படும் கவிதைகளின் 
குறைவு நிறைவு சுண்டு கூறினமையாலும், தனிப்பட்ட 
இறனாய்வு நூல்கள் தோன்றவில்லை போலும்! இறைவன் 
பாடலுக்குக் சரன் பிழை கற்பிக்கது இக் கருச்தை வலி 

யு௮த்.தகிறஅ. முடிபு கூறும் இயல்பும், குறைவு நிறைவு 
கூறும் இயல்பும் படைத்த இறனாய்வு நால்கள் இல்லையே 
தவிர, eb tp இலக்கியங்கள் பலவற்றிற்குப் பேருரைகள் 
தோன்றியுள்ளன. தவறு காணாத இயல்பை யுடையன 

வாயினும், இவை, கிறைவை நன்கு எடுத்தூக் கூறுபவை. 

சிறந்ததான செய்யுளியல் வருத்த தொல்காப்பிய 
னாரும், தனிப்பட்ட கவிதைகள் எவ்வாறு அமைின்் றன 
என்று இலக்கம் வருத்தாரே யன்றி, இலக்கியம் எத்தனை 
வகைப்படும் என்று விரிவாக 4 ஒன்றும் கூறவில்லை. சனிப் 

பட்ட கவிதை புனைவதே பெருவழக்காய் அப்பொழுது 
இருந்திருக்கும் போலும், தொல்காப்பியர் காலத்திற்குப் 
பிற்பட்டெழுந் த இலக்கணமும் இவ்வரையறை செய்யாதது 
விர்தையே ! ஆனால், மிகப் பிற்காலத்தில் எழுந்த இலக்கண 

விளக்கம் போன்ற நூல்கள் காப்பிய இலக்கணம் முதலியன 
வகுத்துள்ளன, அவையும் இறனாய்வு கூறும் நால் பற்றி 
ஒன்றுங் கூறவில்லை எனவே, அத்தகைய நூல்கள் 
ஒன்றும் சமிழில் தோன்றவில்லை என்றே முடிவு செய்தல் 
வேண்டும். தகுதியுடைய நால்கள் தோன் ஜினால் ௮ தனைப் 
போற்றுவதும், தகுதியற்ற நால்கள் தோன்றினால், அவை 
தாமாக மடியுமாறு விட்டுவிடுதலும் தமிழ் மாபாக இருக் து 
வந்தது போலும்! தகுதியுடைய நூல்கள் பல இருக் 
கின்றனவே, அவற்றை ஒப்பு கோக்கக் குறைவு, சிறைவு 
கூறும் நூல்கள் ஏன் தோன்றவில்லை என்ற ஐயம் சில
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சமயம் பிறக்சக்சான் செய்கிற. தமிழனுடைய வாழ்க் 
கையையும், இலக்கியத்தையும், இலக்கணத்தையும் நன்சூ 
சவனித்தால் இதற்கும் ஒரு விடை. இடைக்கறெ௮; வாழ்க் 
சையிலே அன்றி, இலச்கியத்திலுங்கூடச் தமிழன்; "*பெரி 
யோரை வியத்தலும் இ௫மே, சிறியோசை இகழ்தல் அதனி 
ணும் இலமே” என்ற பொன்மொழியைக் கடைப்பிடித்து 
விட்டான் என்பதே அவ் விடையாகும். 

இன்றைய நிலை 

ஆனால், இன்று தமிழ்மொழியில் தோன்றியுள்ள 
இறனாய்வு நால்களைப் பார்த்துவிட்டால், பழந்தமிழன் 
முறையே மிகச் இறந்தது என்ற எண்ணம்கூட த தோன்று 

றது. “நால் மதிப்புரைகள்! என்ற தலைப்பில் பத்திரிகை 
களிலும், வானொலியிலும் வெளிவரும் இறனாய்வுகளைக் 
காண்கிற தமிழன் எவன்கரன் வியப்படையாமல் இருக்க 

முடியும்? பெரும்பாலும் அஃப் pra திறனாய்வு 
செய்யப்படுகிறது. நால் எழுதித் இறனாய்வுக்கு அனுப்பிய 

வர்கட்கே இவ் வ.ணுபவம் தெரியும். ஒருவேளை அதனை 
ஒரு திறனாய்வாளர் படி.த்னுவிட்டாலும், அவர் ஆய்வு, 
ஒன்று ஒரே புசழ்மாலையாக இருக்கும், அல்ல ஒரே 

ஒப்பாரியாக இருக்கும். முகல் வகையைச் சேர்ச்தவர், 
*நன்ளு அச்சியற்றப்பெற் திருக்கிறது; அழகான பைண்டு; 
புத்தசசாலக்கும் கைக்கும் ௮ணிகலம்' என்ற முறையில் 

விமரிசனம் செய்வார், இரண்டாவது வகையார் (இதனை 
விடச் சிறந்த ஒரு நால் தோன்ற முடியாது” என்பார். 
மூன்னாவதுவகையார் ஏன் இக் நூல் தோன்றிற்று என்று 
தெரியவில்லை' என்பார். 

இவ்வாறு கூறுவதால் திறனாய்வு நாலே தோன்ற 
வேண்டாம் என்று கூறுவகாக யாரும் நினை த்தவிட, 

வேண்டாம். இறனாய்வு ல்கள் இல்லையென்முல் இலக்கிய 
உலகின் சிறந்த ஓர் உறுப்பு இல்லை என்றே கூறவேண்டும். 
மேல்காட்டைப் பொறுத்தவரை இக்குறைபாடு வேறு 

1. you. 192. 
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வகையில் இருக்ற, அங்குத் தோன்றும் இலக்கியங் 
கக் காட்டிலும் திறனாய்வு ால்கள் மிகுதியாக உள்ளன். 
திறனாய்வு மாலுக்கும் ஒரு இறனாய்வு pre பெகாண்றும் 

நிலை-ூட அங்கே சாதாரணம். இனி, இத் திறனாய்வாள 
ணப்பற்றி ஒரு சிறிது அராயலாம். 

திறனாய்வு வேண்டாம் 

தஇறஞய்வுநால் வேண்டாம் என்று கருதுஇறவர்கள் 
பலருண்டு, திறனாய்வு நால்களைக் கற்கும் நேரத்தில் 
இலக்கிய தையே கற்றுவிடலாமே என்பது அவர்கள் 
கொள்கை. மேலும் ஓர் இலக்கியத்தைப்பற்றிக் இறனாய்வு 
நால் ஒன்ன சோன்றிற்று என்றுல் HS LD எத்தகைய 
வரால் இயற்றப்பெற்றது என்று அதியவேண்டும். அவர் 

இலக்கியத்தைச் தாமே ஈன்கு கற்றவரா? கற்றாலும் இற 
னாய்வு செய்யும் தருதி அவரிடம் உண்டா ? தகுதி இருப் 
பினும் எசுககைய மனநிலை யுடையவர் அதீ திறனாப்வாளர்? 
இவை யெல்லாம் அறிந்த பிறகே அவர் நாலைக் சுற்றல் 
வேண்டும். மேலும், இவை யெல்லாம் சன்கு அமைந்திருப் 
பினும், அவர் நாலின் ஏதோ ஒரு பகுதியைச் சுவைத்துத் 

தானே திறனாய்வு செய்திருப்பார் 1 £ அதை மட்டும் படித்து 
விட்டால் இலக்கியம் முழுவதையும் கற்றஅபோல் ஆகுமா? 
இவை கியாயமான ஐயங்களே பாகும், தமிழ்நாட்டின் 
இன்றைய கில்யில் இர்ச ஐ ஐயங்கள் கியாயமே. அனைவரும் 
“இறனாய்வு நூல்” என்ற பெயரில் வெளிவரும் போலி 

நால்களைப் படித்துவிட்டு மூல இலக்கியங்களைக் கற்றது 
போல இறுமாக்து திரிகின்றனர். இலக்யெத்தைக் கற்ப 
தற்கு இன சுருக்கு வழியாகவே கருதப்பெறுகிறது. : 
பத்தாயிரம் கவிைகட்குமேல் உள்ள கம்பராமாயணத்தை 

Ya gb கற்றல் எல்லாருக்கும் இயல வதொன்று 
அன்று. அதற்கேற்ற ஆறிவுத்திறன் இருப்பினும் காலம் 
குறுக்கேகின்று சடைசெய்யும். அவசரமே வடிவான 
இக்காலத்தில், ௮அசற்கெனவே பொழுதைக் கழிக்கவேண் 
டய ஒரு, சிலர் தீவிர, ஏனையோர் இராமாயண த் திசை முழுவ 
அங் சுற்றல் - ஏன் - ஒரு முறை புரட்டக்கூட இயலாது
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தான். அ௮கற்காக இராமாயணத்தைப் படியாமல் இருந்து” 
விடலாமா? அவ்வாறு செய்வதால் வாழ்ச்சையில் ௮டைய 
வேண்டிய ஒரு பெரும் பயனை, இலக்கியக்தால் பெறும்: 
இன்பமாகிய பயனை, அடையாதவர்சளாக 9H) OC aun tb, 
இராமாயணக்றைப் படியாமலே இருந்து Baran a Bt. 
அதனைப் பற்றிய திறனாய்வு செய்கிற நூலை மட்டுமேனும்: 
படிப்பது சிறக்க தொன்றே. நமது தாய்மொழியிலுள்ள 
இலக்கியங்கள் தவிரப் பிறமொழி இலக்கியங்களையும் நாம் 
ஓரளவு அனுபவிக்க வேண்டும். அத்சகைய சத்தர்ப்பம் 
களில், இறனாய்வு மால்கள் பெரிதும் பயன்படும், எனவே, 
கம்பனை முழுதும் படித்து ௮னுபலிக்க இயலா வர்கள், 
வெள்ளகால் சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்களின் கம்ப 
சாமாயண இன்சவித் இரட்டையும், வ, வே. ௬. ஐயரவர் 
களின் *கம்பராமாயண சசனை'யையுமாவது கற்றல் ஏற்றது. 
பல சமயங்களில் நோடியாக நாலைக் கற்பதைக் காட்டிலும் 
இதனாய்வு நால் நமக்கு ௮தஇகப் பயனை அளிக்கிறது, பல 
முறை ஓர் இலக்கியத்தைக் கற்ராலொழிய ௮ கனை முழுதும் 
அனுபவித்தல் இயலாத, மேலும் அதற்கேற்ற மன 
நிலையும், ஆற்றலும் வேண்டியிருக்கிற த. YY SHO BILL 
நிலையில் பேரறிவாளன் ஒருவன் இயற்றிய * இறனாய்வு நூல்” 
இலக்கியக்சை நன்கு அறிர்துகொள்ளப் பயன்படுத து, 
உதாரணமாக வ. வே. ௪௬. ஐயரவர்களின் *கம்பரசாமாயண 
ரசனை” என்ற இறனாய்வு நால், பல முறை நாம சம்பளைச் 
கற்றாலும் அறிய இயலாத அரும் பொருள்களை ஈமக்கு. 
வழங்குகிறது. ஈமக்காகத் தஇறனாய்வாளன் இலக்கியத்தில் 
புகுந்து அதன் சுவையான பகுதிகளை எடுத்துச் தரு 
இரான். ஆதலால், அத்தசைய திறனாய்வு ரால்கள் பெரி 
அம் வேண்டி யனவேயாகும், ௮அவும் ஈம் தமிம்மொழி 
யின் இன்றைய கிலையில் பெரிதும் வேண்டப்படுகிற ஓர் 
இலக்கியப் பகுஇயாகும் இ, > 

போலி நூல்கள் 

இவ்வாறு : கூறியவுடன் எல்லாரும் திறனாய்வு நூல்: 
கள் எழுதவும், கற்கவும் தொடங்கிவிடுதல் ஏற்றதன்று,
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இதன் இன்றியமையாமையை அ௮.றிவதாடன் இதனால் ஏற் 
படும், அதாவது தவருகப் பயன்படுத்தினால் ஏற்படும், 
திமையையும் அறிதல்வேண்டும், இலக்கியத்திந் pe Bp 
னாய்வு செய்கிறவன், அவ்விலக்கியதைக ஆர்வத் அடனும் 
நடுவுகிலைமையுடனும் கற்பவ கை இருக் தல்லேண்டும். 
அவ்வாறு இன்றேல் ௮வன் இலக்கி யத்தின் உயிர்காடியை 
அ௮.றியாமற் போவதுடன், தனத திறனாய்வைக் சுற்பவர் 
களும் ராலவிலக்கிய son gel பிறம உணருமாறு செய்து 
விலெருன், மேலும், அவன் சிறர்சு எழுத்தாளனாகவும் 
இருந்துவிவோனேல் விளையும் இன்னல் கொஞ்சமன் ழு | 
ர த. தகையவன் னை a வண் மையால், தான் கொண்ட 

Bayer கருக்தை காழும் சரி என்று கினையுமாறு செய்து 
விவோன். “பொய்யுடை ஓ ஒருவன் சொல்வன்மையினால் 
மெய்போலும்மே, மெய்போலும்மே! என்ற பழைய 
தமிழ்மொழி எத்தனை கடவை உண்மையாகக் வா ழ்க்கை 

யில் காண்கிறோம் ! இதக் கைய & m spiliaur on oor எழுதிய 
அர்க் F PGES காறும், ௮அவணறுடைய வாச்குவன்மையின் 
எதிரே காம் தலைகுனிய Cu sp அ. அவ் விலக்கியத்தை 
முன்னரே அறிர்க வர்கள்கூட, இத் திறனாய்வாளனின் 
வரகவி என்ற வலையிற் ௫ HEE 'க்கொள்வதைக் காண் 

Sop. அவ்வாலிருக்க, இலக்கை ஒரு முறை 
யேனும் சுல்லாகவர்கள், இத்திறனாய்வு நாலைக் காண நேர்ச் 
தால் அவர்கள் மூல இலகிய சதைப்பற்றிக் கொள்ளுங் 
கருக்ைக் கூறச் தேவை இல்லை! தம் வன்மையால் 
கற்பவர் Lor gO sé Baar af, இறுத இயில், Slo முடிவை 
அற்பவர்க்கு ஏற்றிவிடும் இயல்பு வாய்ந்த இவர்கள் இரனாய் 
வாளரும் அவிக 3 அவர்கள் நாற்கள் எவ்வளவு போற் 
அப்படினும் திறனாய்வு மால்களும் அல்ல இத்தகைய 
நூல்களைச் கற்றபின்னர் எப்போதேனும் அவ விலக்கியத் 
தையே கற்க கேர்க்காறும் செம்மையான மனத்துடன் 
கற்றல் இயலாத. தஇறனாய்வாளன் என்ன சண்கொண்டு 
அவ் விலக்கியத்தைக் கண்டானோ அதே சண்ணுடன் கான் 
அப்பொழுனு நாமும் இலக்கியத் கத்தைக் காணமுடியும். 
அவன் கண்ட. கருத்துகள் தவிர ஏனைய நம் கண்ணில்
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படா, அவன் காணவிட்ட கருத்துக்களும், பிறழ உணர்ந்த 
கருத்துக்களும் அப்படியே நமக்கும் தோன்றுமே தவிர 
வேறு வழி இல்லை. BQ@iarore Bu அவன், நாலை 
நாம் ஈன்கு ௮றிய உசவாமல், கவருக உணச வழிசெய்து 
விட்டு இலக்யைக்தை அக்யெவனுடைய மனநிலையை 
நாம் அதியமுடியாமலும் செய்கிறான். அரசியல் முதலான 

காரணஙகளால் இத்சுகைய திறனாய்வு" நூல்கள் எழுதி 
நம்மை ஏமாற்றும் இப்போலித் திறனாய்வாளர்கள் பலனும் 
தாங்கள் கூறவந்த இலக்கியத்தை wom G கற்காமலே இற 
etal செய்வதுமட்டு மன்று; அவர்கள் 'பாரைப்பத்தி 
எழுதினாலும் எழுதப்பட்ட கவிஞனைப்பற்றி ஒன் றுகூடக் 

கூ ௮வதில்லை, சவிஞன் பெரும் திங்கை இழைத்அவிட் 
டான் என்று கூறவரறும் இவர்கள் shear திறமையைச் ' 
காட்ட வருகிறார்களேயன்றி வேறு இல்லை. பாவம் தங்கள் 
த தமையைசன் காட்டமட்டும் கம்பனைப் பயன்ப தம் இத் 
இற ய்வாளர் உண்மையில் ௮வன் நாலை "நேர்மையுடன் 

ஒரு முறை படித்தாலும் இத்தகைய தவற்றைச் செய்ய 

மாட்டார்கள். இவர்கள் ஒருபுறம் இருக்கப் பழங் 

காலத்தில்கூட இத்தவறு ஓரளவு ஏற்படாமல் இல்லை. பரி 
மேலழகர் போன்ற சிறந்த உசையாசிரியரும் இறனாய்வாள 

ருங்கூட, ஆம்சால்கே தம் கருத்தைக் குறளில் ஏற்றியதால் 

பிற்காலத்தார் 'பலரும் ௮வது வன்மைக்கெதிரே தலை 
சாய்த்து ௮க் கருத்துக்களை ஒத்துக்கொண்டனர், தமிழ் 

மொழியினிடச்துச் சிறந்த அன்பு பூண்டு வேறு பயன் 

சுருகாமல் இறனாய்வு செய்த அவர்களே, தம்மையுமறியா 
மல் இத்தகைய இடர்ப்பாட்டை விளைவிப்பராயின், இக்கால 
அரசியல் வாதிகள் சங்கள் கருத்தை Boru dds ஏற்றி, 
௮ தனால் தமிழ் மொழிக்கே தீங்கு விளைப்பதில் விந்தை 
ஒன்றுமில்லை. 

இது ஒருபறமிருக்கச் சிறந்த இறனாய்வாளன் எத் 
சுசையவன் என்று காண்போம். தமிழ்மொழி யளவில் 
இதுவரையில் தினிப்ப்ட்ட திறனாய்வு. நால்கள் அதிகம் 

தான்றவில்லை என்ற காரணத்தால் திறஞய்வாளரே
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இல்லை என்று கூறிவிட முடியாது, மாதவச் சிவஞான 
சுவாமிகளும், சோழவந்தான் ௮ ரசஞ் சண்முகனாரும் 
சிறந்த இிறனாய்வாளர்க்கெல்லாம் சிறந்தவர்கள், 

திறனாய்வாளன் 

சிறக்க இறனாய்வாளன் கான் மேற்கொண்ட அறை 
யில் சிறந்த அறிவுபடைக்தவனாக இருச்சல்வேண்டும். 
அவனுக்கு நுண்மாண் நுழைபுலம்மட்டும் இருந்து 
போதா; எவற்றையும் எளிதில் பற்றிக்கொள்ளக் 
கூடிய ஆற்றலும், கூர்ந்து நோக்கி அரிய கருத்தையும் 
எளிதில் அறியும் இயல்பும், இலக்கம் மனத்தில் ஆக்கும் 
உணர்வுகளை விடாது பற்றும் தன்மையும், பயனுடைய 
வற்றைப் பயனிலவற்றிலிருந்து பிரித்து எடுத்துவிடும் 
பேராற்றலும் ௮மைக்கவனாக இருத்தல்வேண்டும். இவை 
எல்லாவற்றினும் மேலாக ௮வன் இலக்கியம் கூறவர்ததை 
அ.றிபவனாக இருத்தல்வேண்டுமே தவிரக் தன்னுடைய 
கருத்தை இலக்கியத்தில் ஏற்றும் தவற்றை இழைத்தல் 
கூடா, கல்ஞனைப்போன்று சுன்னுடைய விருப்பு 
வெறுப்புக்களை த் தள்ளிவைத்தவிட்டு நாலில் கூறியவற்றை 
அனுபவிக்கக் கூடியவனே சிறந்த திறனாய்வாளனாவான், 

நல்லாய்வாளன் 

இவ்வாறு கூறினகால் எத்தசைய தஇிறனாய்வாளனுக் 
கும் இத் அணை இயல்புகளும் பூரணமாக அமைந்திருக்கும் 
என்பதற்கில்லை. மனிதனுடைய விருப்பு வெறுப்புக்களை 
முழுதமாக அகற்றிவிடிதல் இயலாத தொன்று, ஒப்பற்ற 
றனாய்வாளரான மாதவச் சிவஞான யோகிகளும் தம்' 

முடைய வெறுப்புக் காரணமாக இளம்பூரண அடிகளை 
எல்லைமீறிக் தாக்குதலையும், சேனுவரையரை எல்லைமீறிப் 
புகல்தலையும் காண்கிறோம். மேலும் சிவஞானபோதம் 
போன்ற நூல்களையும் மொழி பெயர்ப்பு என்றே கொண்டு 
இறனாய்வு செய்ததும் இக் கருத்தையே வலியுறுத்தும், 
இறனாய்வாளன் தான் மேற்கொள்ளும்ஈஇலக்கியத்தைமட் 
டும் கற்றவனாச இராமல், ஏனைய இலக்கியங்களையும் ஈன்கு
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கற்றவனாக இருத்தலும் வேண்டும். இழமும் அகலமும் 
உடைய கல்வி பெற்றிருந்தால் ஒழியக் திறனாய்வு வேலை 
யைச் செம்மையாகச் செய்தல் இயலா௮. நம்மைவிடச் 
சிறந்த அதிவுபெற்ற. அவன், சாம் கற்கும் இலக்கியன் 
தையே கற்றாலும் காம் கண்டுங் காணா தவற்றை யெல்லாம் 
காண்பவனாகிருன். LYS FOO EIT இலக்கியத்தின் ஆழத் 
தையும், மறைந்து இடக்கும் ௮ழசையும், பல இலக்கியங் 
களையும் கற்றவனாசலின், இவ் விலக்கியம் கூறும் உட் 
பொருளையும் அறியும் வன்மைபெற்றவனாக ஆகிருன், 
மிகச் சிறு அடிசள் இரண்டில் ஓர் இலக்கிய ஆசிரியன் தன் 
வாழ்நாள் எல்லாம் செலவிட்டுக் கண்ட ஓர் உண்மையை 
வெளியிட்டிருப்பான். அக் கருத்து மிகப் புதியதாக . 

இருத்தல்கூடும். அனால் ௮வ் விலக்கியம் Corer Ds DG 
முன் உள்ள இலக்கியங்களைக் கற்ற ஒருவனே இப் புஅக் 
கருத்தைக் காண்பதோடு இது புதியது ன்ற உண்மை 

யையும். அதிதல்கூடும், இவ்வாறு சிறந்த தஇிறனாய்வாளன் 
ஈமக்குப் புதியகான ஒர் உண்மையை எடுத்துக்காட்ட 
aisislalge இருச்சல்வேண்டும். பல AHR MERA ௧ம் 

மனத்தில் ஏற்கெனவே பனிப்படலம்போல் தோன்றி 
aga பெழுமல் இருத்தல்கூடும். அவற்றிற்கெல்லாம் 
வடிவு தருபவஞகவும், புதியவழி வகுக்கும் பெற்றிவாய்ச்த 
வஞகவும், ஈம் ஐயங்களைப் போக்கும் தெளித்த அறி 
வுடையவஞகவும், இருப்பவனே சிறந்த அற்னுபகாளன் 
எனப்பவொன். பல சமயங்களில் ஈம் மனத்தில் ஏற் 
கெனவே படிந்துள்ள கொள்கைகளை மறுத்து உண்மை 
புகட்்வதோடு மேலும் ஆராய்ச்சி செய்யுமாறு ஈம்மைத் 
தூண்டுபவனாகவும் இருப்பவனே திறஞய்வாளன். as 
தகைய திதனாப்வாளன் எழுதிய நாத் கருத்துக்களுடன், 
காம் உடன்பட்டாலும், உடன்படாவிட்டாலும் அவளைப் 
படிப்பதால் பெரும்பயன் அடை som Ord, 

இனி, இத்தகைய திறனய்வாளன் மேற்கொள்ளும் 
.இறனாய்வு எத்தகையது என்பது ஆராயப்படும்.



௪. நிறறய்வும்- வகைகளும் = 
  

  

பிழை வேட்டை 

திறனாய்வு என்றால் என்ன? கற்காலத்தில் இக் 

சொல்லின் பொருள் mora அறியப்படாவிட்டாலும் 
திறனாய்வு செய்பவர் பலருண்டு. ஈம்மைப் போன்ற சாதா 
சண மக்களும் *திறனாய்வு' என்று கூறினவுடன் வெட்டு 
ஒன்று துண்டு இரண்டாக ஒருபொருள் அல்லது இலக் 
தியத்தைச் செய்பவர் என்றே சருதுகிழோம். திறனாய்வில் 

ஓாளவு முடிபு கூறும் இயல்பும் அமைந்திருப்பினும் 

ஒன்றை ஈல்லது என்றோ கெட்டது என்ஜமோ கூறினால் 

தான் ௮து திறஞய்வாகும் என்று கருதுவது தவறு, 

ஏதாவதொரு நாலை எடுத்துக்கொண்டு சொற்கள், வாக் 
திய அமைப்பு முதலியவற்றில் உள்ள குறைபாகெளை வரி 
சைப்படுத்தி இது சவறு, இது பொருத்சமற்றது என்று 
காட்வேதுதான் திறனாய்வு என்று யாரும் கருதத் தேவை 
இல்லை. “கம்பகாடனும்' தவறும் இடங்கள் உண்டு; அனால் 
௮.த் தவறுகளை வரிசைப்படுத்தி விவேசால் கம்பசாமா 
war goss திறனாய்வு செய்அவிட்டகாக நிளப்பதும் 
பெரும் பிமை. கம்பனைப் போலப் பெருங்காப்பியம் அக் 
கக் கூடியவர் இத்தகைய பிழைகள் செய்வதால் தவறில்லை 
ஆனால் சாதாரணச் செய்யுள் எழுதுபவர் ஒருவேளை 

கம்பன் செய்ததாகக் கருதப்படும் பிழையைக் தாம் 
செய்யாமல் இருக்கலாம், எனினும் ௮வன் பெருமையும் 
இவர்களிடம் இல்லை என்பதை மறத்தல் வேண்டா. "*கான 
முயல் எய்த அம்பினில் யானை _பிழைத்த வேல் ஏந்தல் ' 

இனி.த' என்ற குறளைத் இறனாய்வுக்கு முற்றிலும் 
பொருத்தமான தாகவே கொள்ளவேண்டும். 

இறஞய்வில் முடிபு கூறலும் உண்டு எனினம் ஆராய்ச் 
சியே இன்றியமையாத௮. பழச்தமிழ் இலக்கெங்கட்கு 
உரை எழுதின பெருமக்கள் அனைவரும் திறனாய்வாளர் 
  

1, குறள். 772,
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களே என்றாலும் ஒரு மூலையாலஅ அவர்கள் மட்ட, 
மானது என்றோ, பிழைகள் மலிர்துள்ளவை என்றோ 
எடுத்துக் சாட்டாமல் விட்டதும் அறியவேண்வெதாகும். 
இலக்கியத்தில் காணப்பெறும் இன்பத்தை இவ்வளவு 
ஆழற்ர்.து அனுபவிக்கக் கூடிய இவ்வுரையாஇரியர்கள் 
அவற்றில் ஒரோவழிக் சாணப்பெறும் பரிையையும் 
அறியாமல் இரார் எனினும், ௮ப் பிழைகளைக் கோவைப் 
படுத்திக் காட்வெசே தமது தொழில் என அவர்கள் 
நினை க சார்களில்லை, 

திறனாய்வாளன் வேலை 

அவவாருயின் திறனாய்வின் வேலைகான் என்ன? 
திறனாய்வு மிகக் கடினமானதும் மிகப் பெரியஅம் ஆன 
ஒரு செயலாகும். எடுத்துச் கொண்ட இலக்கிய த்தின் 
உயிர்நாடி. எது எனக் சுண்டு அதனை ஏனைய சாசாரணப் 
பகுதிகளிலிருந்து Gigs எடுச்சல் வேண்டும். எந்த 
ஒரு நாலிலும் நிலை்பேறுடைய பகுதிகளும் அக் காலத் 
திற்கு மட்டும் உரிய பகுதிகளும் கலக்திருக்குமன்ோ? 
சிலப்பதிகாரம் போன்ற பெருங்காப்பியத்திலும் மது 
ரைமாககர வருணை, காவிரிப்பூம்பட்டின அங்காடிச் 
இறப்பு முதலிய பகசூதிகள் உண்டு. இவை ரல் கோன்றிய 
ஒரு நாற்றாண்டின் பின்னர்க் கூட அனுபவிக்கமுடியாக 
படி. மாறுந் தன்மையுடையவை. அனால் அக்தா£ல் கூறவந்த 
மூன்று நீதிகள் என்றும் நிலைபெறும் இயல்புடையவை, 
இவ வேறுபாட்டை நன்கு அறிக்து கிலபேறுடைய பகுதி 
களத் திறனாய்வாளன் பிரித் து எடுக்கல் வேண்டும். நிஜ 
பேறுடைய இப்பகுதியைப் பிரித்துக் சகோவைசெப்து 
அதனுடைய முழு அழகும் வெளிப்படும் முறையில் 
அமைத்தல் வேண்டும். இப் பகுதியில் கவிஞன் கையாண்ட 
BONE சிறப்பு, அறிவூட்டல் மு. தலியவற்றை Baer க௩ட் 
டல்வேண்டும். இக் கலைச்சிறப்பும், அறிவட்டலும் கலை 
ஞன் வேண்டுமென்றே இங்குப் பெய்து வைத்திருக்கலாம், 
இன்றேல் அவனுடைய பேசாற்றல் காரணமாக அவனையும் 
அ.தியாமல் இச் சிறப்புத் தோன்றி இருக்கலாம். "எவ்வ 

இ. ௧.9
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ep gute இப் பகுதியை எடுத்து நாம் ௮னுபலிக்குமாறு 
தருதல் திறனாய்வின் தலையாய கடமையாகும், இங்கனம் 
அதன் அழகையும், அவ்வழகின் மூலத்தையும் எடுத்து 
விளக்கி, விரித்து அவ்விலக்கியம் எத்தகையது எனக் 

குறிப்பதே இறனாய்வாகும். பத்தாயிரம் பாடல்கட்கு 
மேலுள்ள ஒரு பெரும் நூலிலிருக்.து ல பாடல்களைப் 
பொறுக்கி எடுத்து வரிசைப்படுச்தி இதுவே கவிஞனின் 

பண்பு என்று காட்டுவது அனைவரும் செய்யக்கூடிய 
எளிய செயல்தான். அனால் இவ்வரிசையில் கவிஞனின் 
சிறப்பை வெளியிலே ௪ மேசையின் வேலை; சலிஞனின் 

மட்டமான மனநிலையை இனளியிவெது பேதையின் வேலை, 

திறனாய்வைப் upp டாக்டர் ஜான்ஸன் என்ற 
மேனாட்டு அறிஞர் கூறும் சொற்கள் ay Bibs மகிழ்தற் 

கூரியவை: '* “திறனாய்வு என்பவள் “apupR’ “உண்மை” 
என்ற இருவருக்கும் தோன்றிய முதல்மகள், பிறந்தவுடன் 
இப்பெண் “நடுவுகிலைமை' என்னும் தாதியால் *மெய்யறிவு் 
என்னும் அரண்மனையில் வளர்க்கப் பெற்றுள். இளமையி 
லேயே இவள்பால் காணப் பெற்ற சிறப்பியல்புகள் காரண 
மாக இவள் “கற்பனை என்பவளுக்குக் துணை வியாக அமைந் 
தாள்.” 

முடிபுமுறைத் திறனாய்வு 

இலக்கியத் திறனாய்வு பலவகைப் படுமேனும் அவற் 

cr சிறக்த இரண்டு “முடிபுமுறைத் இதனாய்வும், 
செல்த்துநிலை அல்லது “விதிமுறைத் திறனாய்வும் gid, 
இவற்றுள் முன்னதைப் பற்றிக் காண்போம். இப்பெயரே, 
பொருளின் உட்கோளை ஒருவாறு விளக்குற ௮. முடிபு 

கூற வேண்டுமாயின், இரண்டு வேறுபட்ட பொருள்கள் 

வேண்டும். அவற்றைப் பற்றி ஆராய்க, உயர்வு தாழ்வு 
களை ஒப்பிட்டுப் பின்னர்த் தானே முடிபுகூற முடியும்? 
  

‘li Dr. Johnson in ‘The Ramber.’ No. 3 , 

2. Judicial criticism. 3. Inductive criticism.
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ஆராய எடுத்துக்கொண்ட இரு பொருள்களும் ஒத்த 
பகுதிகள் இலவற்றையேனும் பொப் படையாகக் கொண் 
ருக்க வேண்டும். இட்டலி ஏறக்ததா, தோசை Ans gar 
என்று ஆராயலாமே தவிர, இட்டலி சிறந்ததா, சாற்காலி 
சிறந்ததா என்று அராய்கல் இயலா, ஏனெனில் இட் 
&லிக்கும், தோசைக்கும் பொதுத்தன்மை உண்டு, ஆனால் 
இட்டலிக்காம் நாற்காலிக்கும் பொதுத்தன்மை என்ற ஒன் 
அம் இல்லை. ௮தேயபோல இலக்கியத்திலும் திறனாய்வு 
செய்யப் புகுர்கவன் பொதுத்சன்மையடைய இரு இலக் 
கியங்களை எடுத்தூக் கொண்டு திறனாய்வுசெய்தல் வேண் 
டிம். இம்முறை மேனாட்டில் பெரிதும் சையாளப் பெற்ற 
முறையாகும். தம் நாட்டில் இம்முறையே இல்லை என்று 
கூடக் கூறிவிடலாம். காரணம், முன்னர்ச் கூறியதுபோல 

எதையும் புகழவும், இகழவும் கூடாது எனத் தமிழன் 
STONY HES எண்ணமாகவே இருக்கலாம். 

பழமை பாராட்டல் 

சுருங்கக் கூறினால் இலக்கியம் எப்படி இருக்க 
வேண்டும் என்று இலக்சுணம் வகருக்கறதோ, அவ்விலக் 
சணக்சை அடிப்படையாகக் கொண்டு இம்முறை தோன் 
App, மேனாட்டாரைப் பொறுத்தவரை காப்பிய இலச் 
கணத்தை அரிஸ்டாடில் வகுத்தார். அவர் கூறிய அமைதி 
கள் அனைத்தும் நிறைந்ததே காப்பியம்” என்று கூறத் 
SSR aris என்று சில காலம் அவர்கள் கருதி 
னார்கள். **அவல நாடககங்கட்கும்' அரிஸ்டாடில் எழுதிய 
'இறனாய்வுக் குறிப்பே அடிப்படையாக அமைந்த, 
கிறிஸ்து பிறப்பதற்கு முன்னர்த் தோன்றிய இரேக்கப் 
'பெரியாரான அரிஸ்டாடில் கரக்க மொழியில் தோன் 
திய பேரிலக்கியமாகிய “ஹோமரின் ஓதேரியை மனத்துட் 
சொண்டு காப்பிய இலக்கணம் வகுத்தார். அவ்விலக் 
சணங்களுள் பெரும்பாலானவை உலகத்தில் வேறு எப் 
வருதியில் தோன்றிய எம் மொழி இலக்கியத்திற்கும், 
பாஅப்படைச் னட்டங்களாக அமைக்தன, ஆகலான் 
  

1. 37182601௦5, 2. Homer’s Odyesey.
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௮ச் சட்டங்களை மட்டும் வைத்அக்கொண்டுபிற்சாலத்தில் 
தோன்றிய இலக்கியங்களை ஆராய்ந்தார்கள். இம்முறை 
யில் உள்ள பெருக் தவறு ஈன்கு புலனாகாமற் போகாது, 

எவ்வளவு சிறந்த சட்டமாயினும் GPO காலப் போக்கில் 
மாறுபடும் இலக்கியச்திற்கு, என்றும் TP PST sr Si. 

மனிதன் அறிவு வளர்ந்து கொண்டே வர அவ் அறிவு 
வளர்ச்சிக்கு ஏற்பப் புஅமுறையில் இலக்கியம் (PS paar 
ps. ஆனால் அவ்வா௮ தோன்றிய QDovaGlus Gaon x ஆராய் 

வதற்குப் பழைய சட்டங்களையே அ ப்படையாகக் கொள் 
வ, மனித அறிவு வளர்ச்சியை மதியாமல் இருப்பதாகும். 
இத்தகைய இடர்ப்பாட்டில் சிக்கி மேனாட்டினர், 18, 19-ம் 
ாற்ருண்கெகளில் அல்லலுற்றனர். மிகச் இறக்ச அறிவாளி 
யாகிய டாக்டர் ஜான்சன், *மில்தன்” இயற்றிய பெருங் 
காப்பியமாகிய *சுவர்க்க நீக்க கதைக் குறை கூறினான். 
காரணம் இப்பழமை பாராட்டும் பண்பேயாகும், 

மேலும் இச்ககைய சட்டங்கள் எவ்வா இயற்றப் 
பெறுகின் நன என்றுங் காணல் வேண்மம். பழந்தமிழர் 
முறைப்படி. “இலக்கியங் கண்டதகற்கே இலக்கணம்' இயம்பம் 
பெற்றது. அரிஸ்டாடில் இலக்கணம் வகுக்க இலக்கியமாக 

விருந்த. ஹோமரின் IM OMT HL. ஆனால் ௮ ஐரிஸ்டாடிலின் 

பின்வர் சவாசட் வலயக் இதே சட்டத்தை மிகவும் கெடு 
பிடியாகப் பயன்படுத்தினகால்கான், பெருங் கருத்தா 
வேறுபாடுகள் தோன்றலாயின, இத்தகைய தஇிறனாய்வை 
மேற்கொண்ட ‘pice, “மில்நன்' போன்ற மேனாட்டுத் 
இறஞய்வாளர் அனைவரும் பழமை பாராட்டும் பண்பினரே : 
யாவர். தாங்கள், இறக்கவை என்று மனத்துட்சொண்ட 
கருத்துக்கு மாறாக எவை தோன்றினாலும் அவை அவ 

இுடையவை என்ற முடிவுக்கே வருபவர்கள். இவ்வாறு 

கூறுவதால் முடிபுமுறைக் திறனாய்வே கவறுடையதர 
போலும் என்று யாரும் நினத்துவிடவேண்டாம். இம் 
மூறை-பில் உள்ள சிறப்பியல்புகளைப் பின்னர்க் காண்போம். 

* இத்தகைய திறனாய்வு முறை, தமிில் இல்லை என்றோ 
கூறிவிடலாம் என முன்னர்க் கூறப்பெற்றதல்லவா?ி ஆனால்
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இதன் மறுதலையான செலுத்துகிலைத் திறனாய்வு செய்த 
பெரிய உரையாகிரியர்கள், ஒரோவழி முடிபுமுறைச் 
திறனாய்வில் அழைக்்இருக்கின்றனர். அவ்வாறு சென்ற 
அவர்கள் முடிபு முறையின் சிறந்த பகுதிகளை ஆராயாமல், 
௮,தன் தவரான பருதிகளிலேயே நின்றுவிட்டனர். கலித் 
தொகை என்ற நூலுக்கு உரைகண்ட உச்சிமேல் புலவர் 

கொள் நஈச்சினாக்ினியார் சல கலிப்பாடல்களைச் தமது 
விருப்பம்போல் ஓஒடிச்துக் . தொல்காப்பியத்துள் அடக்க 
முற்படுதலைக் காணலாம். பாலைச்சலி 15-ம் பாடலிலும், 
குறிஞ்சிக்கலி 28-ம் பாடலிலும் ஆரியர் நச்சினார்க்கினியர் 
வ/3ம் பாட்டைக் காண்க. மிகப் பரந்த முறையில் ஆசிரியர் 
“தொல்காப்பியனார் *செய்யுளியல்' செய்துள்ளார். னக்கு 
முன்னர்த் தோன்றிய பல்வேறு இலக்கியங்களையும் கண்டு 
தான் அவர் இவ்விலக்கணம் வகுத்தார். என்றாலும் 

என்ன? தெளிந்த பேரறிவினராய அவர் *பறனடை? 
இன்று கூறி, *:இழைத்த இலக்கணம் பிழைச்தன போல 

வருவ உளவெனினும் ? அவற்றைத் கெள்ளியோர் அறியக் 
கடவர் என்று கூறிச் சென்றிருக்கவும், அவருச்னாப் பன் 
(னெ0ே்காலம் பின்னர்ச் கோன்றிய உரையாஇரியாகள் 
ஏன் இப்பாடு ப௫ககின்றனர்? இக்கோட்பாடு பழமை 
பாராட்டும் பண்பினால் ஏற்பட்டது என்று அறிய அதிக 

மரம் பிடிக்காது, சிலப்பதிகாரம், இந்தாமணி போன்ற 
பெருங்காப்பியங்களின் தோற்றத்தை எதிர்பார்த்துத் 
தொல்காப்பியர் இலக்கணம் செய்யவில்லை. எனவே இலப் 

, ய திகாரச்தை ஆராயத் தொடங்றாகையில் தொல்காப்பியத் 
தோடு ஒரோவழி மாறுபடுகிறது என்ன காணின், 
அதற்காக அஞ்சி எவ்வாறாயினும் அப்பாடலை ஒடித்து 
தொல்காப்பியத்துள் அடக்க மூயல்வதும் தவரானதே. 
இவ்வா செய்யக் காரணம் ஒன்று உண்டு. தொல்காப் 

Guin கூறிய இலக்கணத்திற்கு மாறுபட்டுப்போனால் 
இலக்கியத்தை யாரேனும் குறைத்த மதித்துவிவொர் 
களோ என்ற அச்சத்தால்கான் இவ்வாறு செய்ய முயண் 
னர், ° 

1, தொல், செய்யுளியல் : 241, 
 



38 இலக்கியக் கலை 

தமிழ்க்காப்பிய முறை 

ஆனால், மேனாடுகளில் இருக்ச மற்ஜொரு கருத்து 
இங்கு நிலவவில்லை என்பது அறியத்தக்கது. ஆங்கில 
மொழியில் தோன்றிய பெரிய காப்பியங்கள் அளைத்தும் 
ஒன்றை ஒன்னு அடியொற்றியே தோன்றின. அடிப்படை 
யில் மாறுபாடுகள் அதிகக் தோன்றவில்லை. அதனாலேயே 
அப் புனக் காப்பியங்களைப் பழைய இறனாப்வுச் சட்டங்கள் 
மூலம் ஆராய்ஈ்கனர், அனால் தமிழ் இலக்கிய வளர்ச்சியில் 
இம்முறை கையாளப்படவில்லை. முதற் காப்பியமாகய 
சிலப்பகிகாரசைை அடியொற்றி மூன்றால் காப்பியமாகிய 
சிர்தாமணி கோன் றவில்லை, 

பன்னிரண்டாம் நாற்றாண்டில் இரண்டு பெருள் காப்பி 
யங்கள் கோன்றின. முதலில் தோன்றியது திருக் 
தொண்டர். புராணம் ஆகிய பெரியபுசாணம், இதனை 
அடுத்துச் தோன்றியது சம்பனது இராமாயணம். ஒரே 
நாற்னுண்டில் தோன்றியவையாயினும் இவற்றுக்றாள் என். 
விதத் தொடர்புமில்லை. அறிவுக்கு விருந்தாகக் கம்பன் 
காப்பியம் அமைத்தான். உணர்வுக்கு விருந்தாகச் சேக் 
திழார் காப்பியம் அமைச்சு, எனவே அடிப்படைக் கூறிக் 
கோளிலேயே மாறுபட்டுவிட்டமையின் இவை இரண் 
டூற்கும் பொதுச் தன்மையே இல்லாமற் போய்விட்டன. 
அவ்வாறு இருக்க எதனை அடிப்படையாகக் கொண்டு திற 

Qua கூற இயலும்? அதிலும் முடிபுமூறை க் இறனாய்வு 
என்பன சற்றும் இயலாத தொன்றன் ஜோ? செம்மையான 

முறையில் முடிபுமுறைச் இறனாய்வு தமிழ் நாட்டில், 
தோன்றி வளர்ச்திருக்ருமேயாயின் பன்னிரண்டாம் நாற் 
ரூண்டின் பின்னரும் சில கல்ல இலக்கியங்களும், சாப்பி 
யங்களும் தோன்றி இருத்தல் கூடும். இம்மூறைச் இற 
Qua சிறந்த இலக்யெங்களைப் போற்றுவதோடு அவை: 

மேலுஞ் சிறக்க வழி வகுத்திருக்கும். இக் திறனாப்வு 
இன்மையின் இலக்கிய ஆசிரியர்கள் திசை காட்டுங் கருவி 
யற்ற சாவாய் ஒட்டிசகள்போல் ஆயினர். சங்கம் என்ற 
ஒன்று நிலவிய காலத்தில் இலக்கியம் பல்கி QUOT TH EDL
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சுண்கூடு, அத்தகைய ஒரு இறனாய்வுக் கழகம் இன்மையே 
பிற்காலத்தில் இலக்கியம் மங்கி மடியக் காரணமாயிற்று, 

எனினும் முடிபுமுறைக் திறனாய்வு வளர்க் திருக்குமாயின் 
ஈன்மையே ஏற்பட்டிருக்கும் என்று உறுதியாகக் கூறல் 
Quer g. இம்முறை எவ்வளவு சன்மை பயக்கின்றதோ 
அவ்வளவு திமையும் பயந்திருக்கலாம். ஏதாவ.தா ஒன்றை 
நல்லது என்று மன த்துட்கொண்டு ௮,தனோடுி ஒத்துவராத 

அனை த்தையும் மட்டம் என்றும் கூறிக்கொண்டே aos 
தால் எவ்வாறு புதிய இலக்கியங்கள் கோன்று தல் கூடும் 
இருக்ததாச அறியப்படும் மதுரைச் சங்கம் ஒரளவு BOR GOLD 
செய்சுதுடன், அப் பழஞ்சங்கம், முடிபுமுறைத் இதஞய் 
வையே கையாண்டு, மிகுதியும் பழமை பாராட்டும் பண் 
பினதாகவே இருந்ததுபோலும், இன்றேல், சங்கப் 

பாடல்கள் என்று இன்று நம்மால் குறிக்கப்படும் அளைத் 
னம், இப்படி. ஒரே முறையில் கூறியவற்றையே திருப்பித் 
திருப்பிக் கூறும் இயல்பினவாக அமைந்இரா, புதிய வழி 

களில் செல்லப் புலவர்கள் அஞ்சினர் போலும் ! 

சேலுத்துகிலை 

மித்அக் கசாணவேண்டுவது ‘Oe gigi gamle’ அல்லது 

*விதிமுறைக்' இறனாய்வாகும். விஞ்ஞானச் அறையில், 
பல பொருள்களையும் ஆராய்ந்து அவற்றுன் பொதுத் 
தன்மை காண்பதுபோல் இலச்கியச்திலும் சாணவேண்டு 
மென்பதே இத்திறனாய்வு முறையின் அடிப்படையாகும். 
இம் முறைப்படி, 6 ஒன்றுடன் ஒன்றை ஒப்புகோக்கி, இது 

. சிறக்தது ௮௮ இறந்தது என்று கூறல் தவழுகும். 

தாவர நாற்புலவன் 5 ஒருவன் பலவகைப் பூக்களையும் 
சுண்டு அவற்றை ஆசாய்க்து Harp pen இயல்புகளை அடிப் 

படையாகக்கொண்டு * இனம்” SHEE Oper. ஆனால் ௮ளனண் 
ஒரு பூ மற்றொரு பூவைவிடச் & piss என்று குறிப்ப 

ல்லை யல்லவா? 'இலல்பல் மாறுபா உடைய பூக்களைப் 
பிரிக்கிறாுனே விர, ௮வன் இறப்புப் பற்றிப் பூக்களைப் 
பிரிப்பதில்லை. அதேபோல இலக்கியத்திலும் திறனாய்வு
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செய்யப்படல் வேண்டும். குறிஞ்சித்தினையைப் பற்றிப் 
Lieut பாடியுள்ளனர். அவரவர் மேற்கொண்ட முறை 
என்ன என்று ஆசாயவேண்டுமே தவிரக் கபிலர் பாடிய 

குறிஞ்சித்தினேப் பாடல்கள் ஏன் மற்றவற்றைவிடச் சிறப் 
புடையன என்று ஆராய்தல் ஆகாது. குறிஞ்சியைப் 
பற்றியே இருவரும் பாடினகால் ௮ப் பொதுத்தன்மையை 
அடிப்படையாகச்கொண்டு இறப்பை ஆசாயக்கூடா.து, இவ் 
வாது செய்து முடிவில் கபிலர் பாடிய குறிஞ்சிப்பாடல்கள் 
இறப்புடையன என்று ஏற்றுக்கொண்டால் அவர் மேற் 
கொண்ட வழியே சிறந்தது என்ற முடிவிற்கு வரநேரிடும். 
அவர் மேற்கொண்ட வழி அவருக்குச் இறந்ததாக இருக்க 
லாமே தவிரக் குறிஞ்சுத்திணை பாடிய பரணர், காமக் 
சண்ணியார் போன்ற ஏனையோருக்கும் அவ்வழியே இறக் 
௮ என்று கூறல் ஏலாதன்றோ! செலு த துகிலை த திறனாய்வு 
செய்யவேண்டுமாயின் கபிலர் பாடிய பாடல்கள் அனைத் 
தையும் கற்றுப் பிறகு குதிஞ்சிக்குரிய 5 ஒழுக்கத்தைக் கபிலர் 
எவ்வாறு காண்கிறுர்? என்று காணல் வேண்டும். பிறகு 

பல கோணங்களிலிருந்து பாடிய ௮வருடைய பாடல்களில் 
பொதுத்தன்மை எவை எவை என்று காணல் வேண்டும், 

இப் பொதுத்தன்மையை அடிப்படையாகக் கொண்டு 

கபிலரை அனுபவிக்கச் சட்டங்கள் இயற்றல் வேண்டும். 
ஆனால் இச்சட்டங்கள் கபிலரை அனுபவிக்கப் பயன்படுமே 

தவிர அதே குறிஞ்சுித்தணையைப் பாடிய பரணரை 
அனுபவிக்கப் பெரிதும் பயன்படமாட்டா. எவ்வளவு 
சிறந்த முறையில் கபிலர் குறிஞ்செத்தணையைப் பாடி 
இருப்பினும், ஏனையோர்க்கு ௮து இலக்கணமாக அமை , 
தல் கூடாது என்பதே செலுத்துநிலைச் திறனாய்வின் 
கொள்கை. இதன் மஅதலையான முடிபுமுறைத் இறனாய்வு, 
இச் செலுத்அகிலை ச் திறனாய்வு கூடாது என்ற கொள் 
சையை அடிப்படையாகக் கொண்டதாகலின் : குறிஞ் 
பாடக் கபிலன்” என்ற முதுமொழியும் தோன்றிவிட்டது. 
குறிஞ்சித் தணைப்பாடல்களை ஆராயக் கபிலன் மேற் 
கொண்ட. வழியே இலக்கணமாக அமையவேண்டும் என்று 
கூறுவதே முடிபுமுறையின் அடிப்படை.
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மாறுபாடூ 

இதனை மறுக்கும் செலுத்துகிலை, முடிபுமுறைத் 
திறனாய்வுடன் மற்றொரு முறையிலும் மாறுபாடு அடைவ 
கைச் காணல்வேண்டும். திலைத்துதிற்கும் தன்மையற்ற 
மேலும் மேலும் வளர்ச் தகொண்டு செல்லும் அறிவை 
அடிப்படையாகக் கொண்டுதானே இலக்கியம் தோன்று 
கிறது, எனவே, இலக்கியத்திலும் வளர்ச்சியும் Lor gr 

டும் எதிர்தோன் றத்தானே செய்யும். ஆதலால் நிலையற்று 
மாறும் இலக்கியத்தை ஆய, நிலையான திறனப்வுமுறை 
களும் சட்டங்களும் பயனற்றவை எனக் கூறவும் 
வேண்டுமோ? இது செலுத்துகிலைத் திறனாய்வாளர் கூற்று, 

பிறவகைகள் 
சுருங்கச் கூறுமிடத்துச் செலுத்துகிலை த் BE pep 

வென்பது உண்மை காணும் நோக்க தீதுடன் செய்யப்படும் 

ஆராய்ச்சியே ஆரும். அதற்குரிய சட்டங்களை அவ்விலக் 
கெத்திலிருந்.து பேதவேண்டுமே தவிர, வெளியலகச் சட் 
டங்கள் கொண்டு அவற்றை ஆய்தல் கூடாது, இம்முறைப் 

படி. LIT ESTO இலச்கியக்தை மதிப்பில் என்பது 
கூடாச காரியம். தனிப்பட்டவர் சிறப்பியல்புகள் ஆராயப் 
படவேண்வேதின் ற. இம்முறைக் Byway பெரிய 

தொகுப்பாகிய "வரலாற்றுமுறைத் திறவய்வின் பாற்படும், 
ஷேமுறைத் திறனாய்வில் செலுத்துகிலைத் திறனய்வை 
HS Gai BH ஒரு சிறப்பு உண்டு, முடிபு முறையில் உள்ள 
திமைகளை நீக்கிச் செலுத்து நிலையிலுள்ள கண்றைகையுல் 
உடன்சேர்த்துப் பேசுவகே சநிதமுறைக் திறனாய்வு. 
எந்த ஒரு நாலும் இலக்கிய உலகில் சித்கும் இ. த்தையும், 
கலைவளர்ச்க்கு yh LT செய்யும் தொண்டையும் எடுத் 
க் கூறுவதே இவ்வகைக் இறனாய்வு, 

அடுத்துளனு “பாராட்டுழுறைத் திறறய்வு எப் 
படும், நாலின் நலங்களையும் சிறப்புக்களையும் மட்டுங்கூ 

ஏனைய பகுதிகளை வாளாவிட்டு விரவதே இம்முறையின் 
கோக்கமாகும். தமிழ் இலக்கியங்கட்கு உரை தந்த, பெரி 
  

1. Historical criticism. 2. Appreciative criticism.
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யார்கள் அனைவரும் இம்முறையையே பெரிஅம் கையாண் 
டனர். 

நூன்றாவதாகச . உள்ளது "பகுப்புமுறைத் திறஜய்வு 
ஆறும், இது பெரிதும், முன்னர்க் கூறிய மூடிபுமுறைக் 
தஇிறனாய்வுடன் தொடர்புடையது. sre ar பு, இகளையும், 
அவை ஒன்றுடன் ஒன்று பொருக்மும் வகையையும், 

ஆய்வே இம்முறையாகும். 
இவ்வாறு பல வசைகளாகச் கிறனாய்வு முறைகள் 

மேனாமிகளில் பரவி இருப்பவும் தமிழ் இலக்க உலஇல், 
இனு கால்சொள்ளாதது விந்தையே! சங்ககால மால்கள் 

என்று வழங்கப்பெறும் பச் அப்பாட்டும் எட்டுக்கொனச 
யும் தோன்றிய இரண்டாயிரம் ௮ண்டுகள் கழிச்த இன்று 

காம் அவற்றையும், அவற்றைப் படைத்த சமிழ் இன த்தை 
யும் கினைக்குங்கால் வியப்பும் வருத்தமும் ஒருங்கே ௮டைய 
வேண்டியுளத, உல௫டை ஏனைய பரு இகளில் மக்கள் 
நன்கசூவாழவகை தெரியாச் சாலத்தே இத் தமிழன் வாழும் 
இலக்கியங்கள் படைத்துவிட்டான். அவனுடைய கலை 
மனப்பான்மையை என்றும் வெளியிடும் கருவூலங்களாக 
அவை உள்ளன. என்றாலும் என்ன? பொறிகள் வழி 
கின்ற வாழ்க்கையை அனுபவிக்கும் கலைஞனாக இருக்கு 
தமிழன், அறிவின் துணைகொண்டு மனத்தைத் அருவி 

ஆராயும் வாய்ப்பை இழந் அவிட்டான்போலும்! கலை மனப் 
பான்மை படைத்த இவனுக்கு அனுபவிக்கும் பொருளில் 
தன்னை மறந்து எபபட இயன்றதசே தவிரத், தன்னைப் பிரிக் 
துக்கொண்டு பொருளை ஆராய வகை இல்லாமல் போயிற்று. 
இன்பம் சாண்பதையே பெருகோக்காகக் கொண்ட இவன்.,. 
அல்லின்பத்தின் இயல்பை ஆராய முற்படவில்லை. இதன் 
பயனாக, அன்றும் இன்றும் தமிழில் திறனாய்வு மால்கள் 
சோன் றவில்லை. இலக்கியம் என்றால் யாது? அது எவ் 
வாறு பிறக்கிற என்பவற்றை ஓரளவு கண்டுள்ளோம். 
ஆகலின், இனி அவ்விலக்கியத்தின் இறந்த பகுதியாகிய 
கவிகை பற்றியும், ௮தன் அமைப்பு, வடிவம், உட்கோள் 
என்பவை பற்றியும் சற்று விரிவாகக் காண்போம், 
“1. Analytical criticism. 
 



௫. களிதைக் கலு - . - 
  

  

கவிதைக் குலை என்றவுடனேயே, கவிதையும் ஒரு 
கலையா என்ற ஜயம் பலருக்கு உண்டாகலாம். கட்டிடத் 
கலை, சிற்பக்கலை இத்திரக்கலை, இசைக்கலை என்று கேள்விப் 
படுல்ஜெம். அவற்றைப்போலக் கவிதையும் ஒரு கலை; 
அவற்றிலெல்லாம் இது இறந்த சகலை என்பதை நாம் 
நினைப்பதில்லை. இம்கனம் இருப்பதற்குக் காரணம் கலை 
யைப்பற்றி நாம் அதிகம் கவலைப்படாமல் இருப்பதுதான், 

கவிதையின் பழமை 

சுவி, உல௫ல் இன்று கேற்றுச் கோன்றியதன் று. 
மிகப் பழங்காலர்தொட்டு அது பயின்றுவருஇற.அ. 
உரைஈடை தகோன்அவதற்கு முன்னமேயே கவிதை தாண் 
Pop என்று கூனறுகிறவர்களும் உண்டு, சரித்இரம்: 

Carer gos DG மூன்னர்கமிகாட்0் எல்லா மொழிகளி 

௮ம் கவிகைகள் தோன்றியுள்ளன. இன்று உலளடை 

எச்தனையோ மொழிகள் சமக்கென வரிவடிவம் இல்லாமல் 
இருக்கின்றன. எனினும் அவற்றிற்கூடக் கவிதை உண்டு 
என்பதை மஅுறிவோம் 

கவிசைக் கலைமீன் பிறப்பு 

*கவிசை என்றால் என்ன? ௮து தோன்றும் விதம் 

பயாது 1? என்பன போன்ற வினாக்களுக்கு அவரவர் கருத் 

அப்போல் விடையளித்து வருகின்றனர். மேலைகாட்டில் 

கவிைக்கலையைப்பற்திய விரிவான ஆராய்ச்சி கடை 

பெற்று வருகிற ௮. ஆனாலும் (LP. OT Gor கருக்காக ஒன்றும் 

இல்லை. மனிதன் பெற்ற பெரும் பேறுகளுள் மனம் என் 
பதும் ஒன்று. அதன் விரிவாய் இருப்பது அகமனம், 

அவ் ௮கமன த்தில் தோன்றிக் காலம் இடம் பொருள் 
என்னும் கட்டுப்பாடுகளை ஒருவாறு வென்று கி.ல32 1@ 
இிருக்கும் கவிதையைப் பற்றிய முடிவான கருத்தை யாம்
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அறிவிக்க முடியும் ? மனித மனத்தின் ஆமமும், பரப்பும், 
௮அ.றியமுடியா இயல்பும் கவிதைக் கலையிலும் மிளிர்வதைக் 
காணலாம், 

அறியமுடியா இயல்பு சவிதையில் மிளிர்வகனா 
லேயே அறிஞர்கள் இகனிடத்து மேலும் மேலும் அறி 
வைச் செலுத்துகின்றனர். அங்கனம் செலுத்திக் கண்ட 
முடிவுகள் பல. அவற்றுள் சிலவற்றை இங்கே காணலாம். 

முருகியலம் கலையும் 

ஆதி கிரேக்கர்களே "கவீநைக் கலை என்ற சொல்லைப் 
பயன்படுத்தினர். கலைகளெல்லாம் ”உலார்வை வெளியிடும் 
சாசனங்களே. கவிசையும் உணர்வை நிரல்படக் கோத்த 
ஒலிகளால் வெளியிடுிகின்றதா கலால் சகலையாகறஅு. இன் 
வுணர்வு மனிகனி௨.ம மறைந்து கிடக்கும் “முருகியலைத் 
தட்டி எழுப்புகிறது. பொருள்களிடம் அழகு காணப்படு 
கிறது. அவ்வழகை நாம் அதுபவிக்கும்பொழுது “முரு 
குணர்ச்சியைப் பெறுகிறோம். அனால் ௮அழசை அ௮அபலிப்ப 
தற்கு முருகியலைப்பற்றி அறிந் திருக்கவேண்டிய கட்டாயம் 

இல்லை, நிறைந்த அழகை அஅுபவிக்கும்பொழுது உண் 
பாரும் உணர்வு மீண்டும் வெளிவர முயல்கிறது, ௮ 

கனம் வெளிவருகையில் ௮ சலைவடிவம் கொண்டு வரு 
கிற௫. வெளியிபெபவன் தன்மைக்கும் சக்திக்கும் ஏற்ற 
கலையாக அது உருவாகிறது, தாஜ்மஹால் சலவைக்கல் 
வடிவாகக் தோற்றுவகன் முன்னரே ஒரு சிற்பியின் மனதி 
இல் அது கருக்கொண்டிருக்திருக்கும் அல்லவா ? அற்கிலையி 
அம், பின்னர் அக்கறுவுக்கு வடிவு கொடுக்கும் சிலையிலும் 
அவன் கலைஞன் எனப்பருன். 

தலையின் பயன் 

, ரூஷிய தேசப் பெரியாரான “டால்ஸ்டாய், 4 கலை 
என்பது அகனிடத்துப் பழகுிறவர்களை உணர்வு வலையில் 
இக்சச் செய்யவேண்டும்'” என்று கூ ர். 

ஞா டா   

1. 1௦600, 2. Emotion. 3. Aésthetic sense. 
A. Aesthetic Feeling. 5. Tolstoy “ What 1g Art”?
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மனிதனிடம் ௮மைக்அ கிடக்கும் பலவகை இயல்பு௪ 
ளுள் "ஆக்கும் இயல்பூவும் ஒன்று. ௮க்சச் சக்தியோடு பல: 
மான “உணர்ச்சியும் சேரும்பொழுது ஒரு புதிய செயல் 
தோன்றித்கான் தீரும். அச்செயலின் தோற்றத்திலும்: 
அத்தோற்றத்திற்குரிய முயற்சியிலும் மகிழ்ச்சி உண்டா 
இறு. இத்தகைய மகிழ்ச்சியில் முகிழ்த்த கலையில் ஈபெடு 
இறவர் அனைவரும் மகிழ்ச்சி அடைகின் றனர். அனால் கலை 
யைக் சண்டு எல்லோரும் மஒழ்கிறார்கள் என்று சொல்வ 
தற்கில்லை, அக்கலையில் ஈபுபடக்கூட ஒருவகை ஆற்றல் 
சேவை. 

சிட்வி கால்வின் என்றவர் *என்சைக்ளோபீடியா”. 
வில் தாம் எழுதிய “நுண்கலகள் என்த கட்டுரையில் 
பின்வருமாறு கூறுகிறார்: * “உலகில் பிறந்த காம் செய்தே 
தீரவேண்டும் என்பதற்காகச் சீல காரியங்களைச் செய் 

இமோம். இவை நமக்கு இன்றியமையாதவை, இன்னும் 
சிலவற்றை நாம் செய்ய வேண்டுமென்று பதர் எதிர்பார்க் 
இன்றனர். இவை கடமைகள் எனப்ப$ம். இவற்றை 

யல்லாமலும் சிலவற்றை சாம் செய்கிறோம். அவ்வாறு 
செய்வதற்கு ஈம விருப்பமே தாண்டுதலாகிறஅ. இல் 
கனம் விருப்பமே காரணமாகச் செய்யப்பமிம் பல செயல் 
களில் அுண்சலைகளும ஒன்று. இவற்றின் வில்வ சலப் 
பற்றதும் நிலைத்ததுமான இன்டமே. இக்கலை ஓர் 
அளவுவரை முற்கூட்டிய ஆராய்ச்சு, சிர் தனை, எல்லைக்குட் 
பட்ட தன்மை இவற்றால் UO IU MESISOE pS. HEE 
அளவு நீங்யெதம் கற்பனைக்கு எட்டாத மறைபொருஞும் 

. கன்னுரிமையும் உடையதாஇற து.” 
  

1. Creative Instinct. 2. Feeling. 38. The Fine Arts, 

4, “There are some things which we do because we must} 
these are our necessities. There are other things which we do 
because we ought; theseare our duties. There are other things 
which we do hecause we like; these are our play- 
Among the various kinds of things done by men only because 
they like, the fime arts are those of which the results afford 
to many permanent and disinterested delight, and of which
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ஓவியமும் மனமும் 

உதாரணமாகச் இத்திரக்கசலையை எடுத்துக்கொள் 
வோம். இல நினைவுகளையும் உணர்ச்செளையும் அதன்மூலம் 

(வெளியிடலாம். அனால் சத்திரம் என்பது கண்முன்னர்க் 
காணப்படும் பொருளை அப்படியே "படியெடுப்பதன்று, 
காணுகின்ற சகலைஞனுடைய மனத்தில் ௮து எத்சுகைய 
காட்சி ௮ளிக்கதோ ௮துவே படமாக ௮மைதல்வேண்டும். 
இயற்கைக் காட்சியை வரையும் ஓவியத்திலுங்-ூடக் 
கலைஞன் மனச்தில் இயற்கை, எங்கனம் பிரதிபலிக்கிறதோ 
அங்கனமே திீட்டப்பமிகிற. *: ஓவியம் கண்ணின் உதவி 
யால் இீட்டப்பவெதில்லை. மனமும் அதறிவுமே அதனைச் 
செய்கின்றன ” என்இரர் “காரோலஸ் இரான். 

இஅனவரையில் கூறியகைச் சுருங்கக் கூறுமிடதீதுகி 
கலை என்பு, இயற்கை ஆன்மக் கண்ணாடியில். பட்டு 
எதிர்கோன்றும் சாயலேயாகும் என்றும், அங்ஙனம் எதிர் 
கோன்றுகையில் மனத்தின் இயல்பூக்கள், உணர்வு, 

உணர்ச்சி, ஆசை என்பவற்றோடு சலர்தே ௮து வெளி 
வருகிறது என்றும் கூறலாம். 

DEON EMT பலவற்றுள்ளும் கவிதை F pi #31. ஏனைய 
இசை, ஒவியம், சிற்பம், கட்டிடம் என்பவையாம். கவிதை 
என்ற சொல்லுக்கும், செய்யுள், பா, பாட்டு என்பவந்திற் 

கும் வேற்றுமை உண்டு. இக்காலத்தில் இவை ஒரு பொருட் 

பன்மொழியாக வழங்கப்படினும் வேறுபாடு சிறிதளவு 
  

the performance calling for premeditated skill, is capable of ‘ 
regulation up to a certain point, but the poiné passed, hag 
secrets beyond the reach and afreedom beyond the restraint 
of rules.” Article on “ Fine Arts” in Encyclopaedia, Britanica 
by Sidney Colyin. 

1. Copy. 

2. Carolous Duran: A study of poatfy by B. Perry, 
page 30.
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உள்ள பல சொற்களே. செய்யுள் என்பது செய்யப்பட் 
டத என்ற பொருளையுடையது. எனவே, செய்யப்பட்ட 
தெல்லாம் கவிதை ஆகா. இவ்வேத் மையை, உளன் 
BONG போதெல்லாம் உவந்துவந்து பாடுதுமே என்ற 

நாவுக்கரசர் பெருமான் வாக்கால் அதியலாம். கோல்ிட்ஜ் 
சான்ற சவிஞர், பாடலைப்பந்றிக் கூறும் சொற்களாவன; 
*“சாதாரண அளவுக்கு மேற்பட்ட உணர்ச் நிலையும், 
சாதாரண அளவுக்கு மேற்பட்ட ஒழுங்கும் கலந்து விளை 
வது கவிதை.” 

கலைஞன் காட்சி 

சிறக்க சவிதை இம்முறையிலேயே தோன்றுகிற ௪. 
சவிஞன் மனம் ஏனையோரின் மனக்கைச் காட்டிலும் இறி:ஐ 
வேறுபட்ட. கவிஞன் ஒரு செயலையோ பொருளையோ 
காண்பசாக வைக்துக்கொள்வோம். ஏனையோர் அசனைக் 

காணுகன் றபொழு௮, காணுகன்றவன், காணப்படுகிற 
பொருள், கண்டதால் உண்டாகிற சுவை என மூன்று 
பொருள்கள் தனித்தனியே இருக்கக்காணலாம். ஆனால் 
Ball Rear காணுகையில் இசண்டாவதாக உள்ளதும், 

சுவையுர்தான் இருக்குமே திவிரல் காண்கிற அவன் பொருளி 
அள் அமிழ்ச் தவிடுசிருன். சான் என்ற முனைப்பு காணும் 
அர்த நேரத்தில் அவனிடம் இருப்பதில்லை. ௮ம் முனைப்பு 
இருக்கும் வரையில் பொருளோடு ஒன்ற அவனால் முடி. 

யாது; எனவே, கிறக்த கவிதையும் இயற்றமுடியா ௮, 

கவிஞன் தான் காணுகிற பொருளில் அன்பு 
செலுத்துகிறான். 2B வியப்பாகிற ௮, பின்னர் அதன் 
பால் காதல் கொள்கிறான். ௮ம் நிலைக்குப் பிறகு அப் 

பொருளோடு ஒன்றிவிம்கழுன்... காதலின் இறுதிசிலையே 
ஒன்றல் சானே ? இதனையே இறச்த கவிகளுள் ஒருவராகிய 
பி. பி. ஜெல்லி, “பாடலெல்லாம் காதலிலேயே (ph ipa 
    

1. Peotry is the result of a more than usual state of 
emotion combined ,with more than usual order. Prniciples of 

_ L. Criticism by I. A. Richards, page, 189. ்
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கிறது” என்கிறார். ஆனால் சாதல் என்ற சொல்லுக்குப் 
பொருளையும் அவரே விரிக்கிறார் : * காதல் என்பதா நம்மி' 

லிருந்து நாம் விய்பட்டு வெளியே சென்று உலகில் சாணப் 
படும் ௮ழகுடைய நினைவு, சொல், செயல் என்ற மன்றி 
அம் சடுபடுவதாகும்.'” இங்கனம் வெளிச் செல்கிற * கான் ' 
என்ற உணர்ச், காணப்படுகிற பொருள்களின் புற அழகு 

முதலியவற்றால் மயங்கி நின் ௮ுவிவெதில்லை. ஆனால் 

கொண்டு ப சென்று இலங்கும் அழகில் ஈடிபடுதிற.து. 
ஆகவே, கவிஞன் ஏனையோர் காணுகிற காட்சியையும் 

வியப்பையும் கான் பெறாமல் தனக்கென ஒரு கிலையுடை 
யான் என்பதை அ.றிகிஜோமல்லவா * £ இதனாலேயே உலகம் 
தில சமயங்களில் அவனை வெறுங் கனவு காணுகறெவன் 

என்றும், உலகயலுக்குப் புறம்பானவன் என்றும் கூறு 

இறத, 

பொருள்களை ஊடுருவி நிற்கும் அழகினைப் பருச 
வல்லவன் கவிஞன் என்றால், ௮வன் கவிதையும் ௮அகவழகை 
(புற அழகை அன்று) வெளிப்படுத் அவதாக இருக்கும், 
அசுவழகே * “என்றுமுள்ள உண்மை" என்பதில் ஐயமில்லை, 

இதனாலேயே மற்றொரு பெருங்கவியாகிய கீட்ஸ் என்பார், 
“கவிஞன் எதனை அழகு என்று பற்௮கிறுனோ அது 
உண்மைப் பொருளாகவே இருக்கும் * என்றார். இகனால் 
“இறக்க கவிஞன் திர்க்கதரிகி ” என்று சொல்லப்படுவது 

. எவ்வளவு உண்மை என்பதும் விளங்கும். இந்தத் தீர்க்கு 

தரிசிக் கொள்கையை மறுப்பார் பலர் உண்டாயிலனும் , 
அவர்களும், “ ஊடுருவி நிற்கும் உண்மைப் பொருளை வெளி 

யிட வல்லது கவிதை: என்பதில் ஐயம் கொள்வதில்லை, 

காட்சி வேளிப்பாடு 

" மேற்கூறிய வழியாக ௮கஅழகைக் காணும் கவிஞன் 
எவ்வாறு சவிதை மூலம் அதனை வெளியிடுதிருன் என்று 
காண்போம். ஒரு சாரணத்தை உன்னிப் பாடப் 

1. Eternal Truth. 
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படும் செய்யுட்களைத் தவிர ஏனைய கவிதைகளெல்லாம் 
திடீரென எழுபவையே யாகும். அத்தசைய கவிதை 

யின் உட்பொருளை, கவிதையை இயற்று முன்னர் கவிஞன் 

மூழூவதும் அறிவதில்லை. அ௮ப்பொருளும் ஒரு புகைப் 
படலம் போலவே கவிஞன் மனத்தில் கருக்கொள்கிற ௮. 
இங்கனம் ௮ gi கருக்கொள்வதற்குக் காரணமாக ஏதாவ 

தொரு சிறு செயலோ, ௪ம்பவமோ கிசழலாம்; அல்லது 

முன்னர் கிகழ்க்தும் இருக்கலாம்: அதுபற்றிய நினைவில் 
அவன் அமழ்ந்துவிடுகிறான். சம்பவம், அதனைக் காணு 
கிற அல்லத கேட்கிற ௮வன் என்ற வேறுபாடு௪ 
ளோடேயே, ஏளையோரைப் போல முதலில் காட்டி தரம்.ப 
மாகிறது. பிதர் அ௮க்காட்சியளவில் கின்றுவிகருர்கள். 

ஆனால் கவிஞன் காட்டு அம்மட்டோடு கின்றுவிடுவ 

தில்லை. கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அவன் தன்னை அச்காட்இ 
யில் மறக்கிறான். சான் என்ற பொருள் அ௮கனுள் அமிழ்க் து 
AGH Dg. அருபவம் ஒன்றே எஞ்டு நிற்கிறது. இவ் 
agua இதிலை என்பது கற்பனை செய்யமுடியாததொன்று. 
இவ்வஅபவதக்திலிருக் து அவன் மீளும்பொழுது வேறு 
மனிகனாகவே இருக்கிறான். இவ்வஅபவமும் அவன தூ 
கற்பனை என்ற பொருளோடு கலந்து புதியதொரு வடிவு 

பெறுகிறது. அவ்வடிவினைப் பூரண வடிவு என்று கூற. 
இயலா. பின்னர் ௮வனது சொல்லால் ௮௮ பூரண 
வடிவை அடைகிறஅ. அவ்வாறு அவன் பாடி முடித்த 
பின்னரே அவனது விருப்பம் எஅவாக இருச்சதது என்பத. 
அவளுக்கே புலப்படும். 

. சவிதை வடிவாக ௮. வெளிவந்த மூடிகிறவரையில் 
அவனிடம் கவிதைப் பொருள் இருக்கிறது என்_று சொல் 
வதைக் காட்டிலும், கவிதைப் பொருளில் ௮வன் இருக் 
இரான் என்று கூறுவதே பொருத்தமுடையதாகும். 

எத்தலைச்சாத்தனார் ரமூலம் சண்ணகி வரலாற்றைக் 
கேட்டார். இளங்கோ. கேட்டு முடிந்தவுடன் தம்மை 
மறர்து அ௮ப்பத்தினிப் பெண்ணின் வரலாற்றில் ஈடுபட் 

பார். சிறிது ஈபெட்ட பிறகு அவருக்குச் தோன்றிய Ys 
இ. «.—4
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லாவது எண்ணம், “தாட்டுதும் யாம் ஓர் பாட்டுடைச் 

செய்யுள் ? என்பதேயாகும். பிறகு அவ்வெண்ணம் 

முற்றுப் பெறப் பன்னெடுங்காலம் யிருக்கும். ஒவ் 
வொரு முறையும் அவர் பாடத் தொடங்கியபொழுது 

புதிதா புதிதாக அவ்வரலாற்றில் ஈடுபட்டுத் தம்மை மறந்த 

கிலையிலேயே பாடி இருத்தல்வேண்டும். அதனாலேயே 
ajo “புதியதாக ஆக்கப்பட்ட பொருளாகத்” தோன்று 

aps. இத்தகைய தன்னை மறத்தல் சிலை எப்பொழுது 

aKa pO so Cap, Gur& pO soo Cay கவிஞனாலேயே அறிய 

முடியாது, அத்தசைய நிலையையும் அகனால் பெறுங் 

காட்டுயையும் மனித அறிவு கடந்த நிலையாக* கினைக் 

இறஜோம். அத்தகைய நிலையில் முகிழ்த்த பாடலில் ஒரு 
சொல்லைக்கூட நாம் மாற்றி அமைத்தல் இயலாத காரியம். 

  

~ 1; Creation. 2, Divine Natirce,



  

Sr கவிறையும் கற்பனையும் - - 
  

  

விளக்கலாகாக் கற்பனை 

கற்ப” என்று கூறியவுடன் பிற்காலத் தமிழ்ப் 
பாடல்கள் சிலவற்றைப் படிக்க ஈம்மில் சிலர் ஈம்ப இயலாத 
வையும், இயற்கைக்கு மாறுனலையுமான சிலவற்றைப் 

பற்றிக் சவிதை புணவதுதான் என்ற முடிபுக்கு வந்து 
விவோம். “அளவுக்கு மிஞ்சிய கற்பளை' என்றும் *அபூத 
கற்பனை' என்றும் சல சொற்கள் நம்மிடையே அடி.படு 
இன்றன என்றாலும் கற்பனை என்றால் என்ன என்று 

pu Os கூற இயலா. ஒன்றுமட்டும் ere 
GS கூறலாம், மேலே கூறியதுபோல சம்மில் பலர் கற் 

பனை” என்று கூறுபவை உண்மையில் கற்பனை அன்று. 

கவிதையில் கற்பனை மிகுதியும் பயன்படு 88 pO som p 
தன்மை பலரும் 426 oC ஆனால் 'கற்பளை என்றால் 
என்ன? அதன் தன்மை யாச? அதன் அளவு என்ன? 
சவிதையில் எவ்வளவு தூரம் அது பயின்று வசலாம்? 
என்ற இத்தகைய வினாக்களுக்கு விடை கூறுதல் சிறிது 
கடினமாகும், 

நினைவும் கற்பனையும் 

கற்பனயைப்பற்றி முடிவான கருத்தாக ஒன்றும் 
.இதவசை வெளியாகவில்லை. கற்பனை என்பது புலன்கள் 

நேரடியாக ஒரு பொருளை அ௮அபவியாக காலத்திலும் 
அந்தப் பொருளை கினைவிற்குக் கொண்டுவரும் ஒருவகைச் 
சக்தி என்று பலர் கருதுஇன்றனர், அ௮ங்கனமாயின் 
ஞாபக சக்தி அல்லஅ கினைவு என்பதற்கும் கற்பனைக்கும் 
(வேறுபாடு இல்லையாக முடியும். கிளைவுச் சக்தியிலிருர் தூ 
இரு வசைகளில் கற்பனை வேறுபட்டது. முன்னர்க் 
  

1, Imagination,
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கண்ட அல்லது ௮ பவித்த பொருளை அப்படியே மீண் 
டும் மனத்தில் கொணரும் தொழிலானது கற்பணை, 
நினைவு என்ற இரண்டிற்கும் உண்டு. அனால் மனத்தில் 
கொணரும்௮ப்பொருளினிடத்து மறுபடியும் ௮அபவ த்தை 
ஏற்றும் கன்மை நினைவிற்கு இல்லை. அசைச் செய்ய. 

வல்லது கற்பனை ஒன்றே, இது நன்கு விளங்குவதற்கு. 
ஓர் உகாரணசத்தைக் காண்போம். 

நினைவின் வேலை 

STI LNG வல்லான் ஒருவன் முல்லைப்பூ ஒன்றை: 

நோக்குவகாக வைத்துக்கொள்வோம். அவனுடைய மனம் 
முழுவதும் அசகனுடைய புறத்தன்மையிலேயே ஈடபட் 
டிருக்குமன்றோ? அசனுடைய புறவிதழ், அகவிதழ், 
காம்பு, மகரச்கம், கோசம் முதலியவற்றிற்கு அப்பால் 
அவன் செல்வதில்லை, அவனுக்கும் ஒருவசையான நினைவுச் 
சக்தி வேலைசெய்யத் தொடங்குறழா. அந்தப் பூவைச், 
கான் வகுத்துள்ள சாலக் குடும்பங்களில் எந்தக் கும் 
பத்தில் சேர்க்சலாம் என அவன் அராய்க்து முடிவு கட்டு 

இரான், இவ்வளவில் அவனு ற்னைவம் முடிவுறுகிறது. 
ஏறக்சாழ கினைவு அளவிலேயே அது முடிர்துவிிறசாக 
லின் இச் நினைவின் பயனாக உணர்ச்சி தோன்று வஇல்லை, 

கற்பனையின் வேலை 

இனி, ஈல்ல கற்பனை உடைய ஒருவன் அதே முல்லைப் 

பூவைக் காண்கிருன். உடனே அவனுடைய கற்பனை தன் 
தொழிலை ஆரம்பிக்கிறது, முல்லை பூக்கும் காலம் நினை 
விற்கு வருகிற. இவ்வளவில் கினைவின் வேலை (9-5 gr 

கற்பனை தொடருகிற௪. கற்பனா தொடங்கனெவுடன் 
உணர்ச்சிக்கு வேலை கடைக்கிறதா, தன்னை ஒரு தலைவி' 

யாகவும், தன் தலைவன் பிரிந்து சென்றுள்ளதாகவும், 
அவன் கார்காலம் தொடங்கியவுடன் வருவேன் என்று 
சொன்ன தகாசுவும் கற்பனை செய்அகொள்ளுறான், கார் 
காலம் தொடங்கியம் தலைவன் வாசாமையினால தனக்கு, 

௮ Bau சுஸான் இருப்பதாகவும் கற்பனை செய்துகொள்
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கருன். ௮க் கார்காலமே தன்னை ஈகையாடவெ தாகவும் 
எண்ணுஒழுன். இர்சத அளவில் கற்பனையின் வேலை YP 
௮ப்பெறுகிறது, இதுவரை உணர்ச்சி வச்ப்பட்டுக் சற் 

பனையில் இளைத்த அவன் தன்பாலுள்ள 4 ஆக்கல் சக்தி 
யால்'* இக் கற்பனையைக் கவிதை ஆக்குகிமுன். கவி 
தையை நோரக்குசு. 

இளமை பாரார் வளம்நசைடுச் சேன்றர் 
(இவணும் வாரார் எவண ரோஎனப் 

பெயல்புறநீ தநீத பூங்கோடி ழலலை 
தோதழகை இலங்தஎயி றக 
நகமே தோழி நறுந்தண் காரே. (குறுச்தொகை, 124.) 

{sng Bare: மபற்றிக் சவலைப்படாமல் பொருள்தேடச் சென்ற 
Saat em sar இருச்கிறுர் எனச் கொத்தான பூச்சளை 
யுடைய முல்லை ஈம்மைப் பார்த்து ஈகைக்கற௮.] j 

@ BA Gs g கற்பனை எவ்வாறு நினை விலிருக்து வேறு 
படுகிற து சன்பது விளங்கும். கற்பனை இல்லா தவர்கட்கு 

முல்ல்ப்பூவும் கார்காலழும் எற்கு விசுமான உணர்ச்சியை 
யும் உண்டாக்குவதில்லை. ஆணால் இதே புள்ளைக 
கவிஞன், நாம் காண்பதுபோல் காண்பதில்லை. தன் 

புறக்கண்களால் முல்லைப்பூவைப் பார்த் அுக்கொண்டிருக் 
கும்போதே அவன் தன்னை Lop gia DEI cap sr. கசாணப் 

வடுவகாகிய முல்லை, காண்பவனாகிய அவன், காண்ப 
தால் பெறும் இன்பமாகிய உணர்ச்சி என்ற அன்றும் 
ஒன்றாகி அவன், வேறு ஓர் உலகுச்குச் சென்றுவிடுி௰ரான். 
தனிப்பட்ட ஒரு பூ அவனுடைய மனத்தில் எத்தனையோ 
எண்ணக் கோவைகளை உண்டாக்கு விடுகிறது. பூவைக் 
கண்ட பலர் மனத்தில் சனவிலும் தோன்றமுடியாக 
எண்ணங்கள் (கற்பளைகள்) கவிஞன் மனத்தில் தோன்று 
ன்றன. அந்த எண்ணங்கள் வெறும் நினைவுக்கோவை 

யாகமட்டும் ௮மைச்தூவிடாமல் அவனுடைய மனத்தில் 
உணர்ச்சியை எழுப்பிவிடுசின்றன. ஆழ்ந்த அந்த 
  

1. Creative Power.
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உணர்ச்ப் பிடிப்பிலிருக்து மீண்டபிறசே கவிதை பிறக் 
கிறது, இந்தக் கற்பனையால் கவிஞன் தான் ஒருவகை 
உணர்ச்சியை அ௮துபவித்தான் என உணருகிழோம் ; நம் 

மையும் அப் பாடலைப் படித்து ௮தே உணர்ச்சியைப் பெறு 
மாஅ செய்தான் என்றும் அறிகரோம். அவன் அ௮நுப 
வித்த உணர்ச்சியை சாம் ௮௮ பவிக்குமானு செய்கு ௮வ 
னுடைய பாடல், அப்பாடல் எவ்வாறு நம்மை ௮றுபவிக் 
கச் செய்தது? அப்பாடலில் உள்ள சொற்கள் புதியன 
அல்ல. கமக்குத் தெரிந்திருந்தும் இச் சொற்கள் இது 
வரை இத்தகைய உணர்ச்சியை ஈமக்கு ஊட்டியதுண்டா ₹ 
இல்ஃயே! அங்ஙனம் இருக்க, இப்பொழுதுமட்டும் 
அவை அதக்தொழில்ச் செய்யக் காரணம் யாது? 

கற்பனையின் பயன் 

கவிஞன் சொற்களைக் கோவை செய்தே சவிதை 
இயற்றுகிறான். அனால் கவிதையைப் படி.த்தபிறகு ஈமக்கு. 
உணர்ச்சியும் கற்பனையும் தோன்றுவதுபோலக் Sal Gh. 

ணுக்குத் தோன்றுவதில்லை. முதலில் ஏதோ ஒரு பொரு 
காக் சண்டதும், கவிஞன் மனம் வேலைசெய்ய ஆரம்பிக் 
கிறது, இறிது சிறிதாகக் கற்பனை உலகினுள் அழைகிறான், 
அவன் அன்னை மறந்து கற்பனையுலகில் சஞ்சரிக்கும். 
பொழுஅ ஒரு தனிப்பட்ட. சிலையை அடைகிறான். மிகவும் 
எளிமையான ஒரு பொருள்கூடக் கவிஞனைச் சல சமயன் 

களில், இக்கிலக்குக் கொண்டுவந்துவீடும், மகாசவி' 
காட்டே, ரூஸ் என்ற ஓவிய நிபுணர் இட்டிய செம்மறி 
ஆசேளைச் இறிதுகோம் பார்த்துக்கொண்டே இருந்து 
விட்டுப் பின் வருமாறு கூறினார். “இவ் விலங்குகளைக் 
காணும்போதெல்லாம் என் மனத்தில் ஒருவகைக் அணுக் 
கம் ஏற்படுகிறது. அவற்றின் பொதுநிலையும், எல்லைக்கு. 
உட்பட்ட அறிவும், மக்தமான கோக்கும் என் மனத்தை 
உருக்கி ௮வற்றினிடம் கருணை கொள்ளுமாறு செய்கின் 

றன. பல சமயம் கானே ஓர் ஆடாகிவிடுவேனோ என்ற. 
அச்சமும் என் மனத்தில் தோன்றுகிற. இவ்வோவி 

யத்தைத் தீட்டிய ரூஸ் முதலில் சாம் ஓர் ஆடாக மாறிய
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பின்னே இவ்வளவு உண்மையுடன் இதனைக் நட்டி இருத். 
தீல்கூடும்””* என்பது அவர் கூறியது. 

கீட்ஸ் என்ற மற்றொரு மேதை கூறுதிருர் : “கவலை 
யின்றிப் பறக்து திரியும் சிட்டுக்குருவி என அ பலகணியின் 
வழியே வரின், யான், என்னை மறந்து உட்டாசவே மாறி 
விடுகிறேன். மேலும் இறு பரற் கற்களையும் கொத்தச் 
தொடங்கிவிடுகிறேன்.' * 

இந்த இரண்டும் கவிஞன் கற்பனையுலகல் புகுந்த 
வுடன் எவ்வாறு கற்பனை அவனை ஆட்சொள்ளுறது 

என்பதற்கு உதாரணமாக இலங்குகன்றன. இவ்வாறு 
பொருள்களிடச்தில் மனத்தைச் செலுத்தி ஈம்மை மறக் 
திருக்கும் கிலைமை பலருக்கும் உண்டு, பாரதியார், £ நீல 
நெருக்கிடையில் நெஞ்சு செலுத்தி நேரம் கழிவதிலும் 
நினைப்பின்றியே சாலப் பலப்பலஈற் பகற்கனவில் தன்னை 
மறர்தலயம் தன்னிலிருந்தேன்' என்று பாடியதும் கற் 
பனையால் கவிஞன் ஆட்கொள்ளப் பெற்றதற்கு உதா 
ணம். நமக்கு விருப்பமான பூவைக் கண்டவுடன் மனத் 
லேயே அப் பூவைப் பறித்து நீண்ட தூரத்திலிருக்கும் 
காதலிக்குச் சூட்டி, ம௫இழ்பவர் எத்துணைப் பேர். ௮ம் 
படியே சூட்டி மஏழ்வதுடன் நில்லாமல் அவர்களுடன் 
சிற்றுலாப் போகிறவர் எத்துணைப் பேர் ; எல்லாம் கற்ப 
யில்தான். குழந்தைகள் சொப்புக்களை வைத் க்கொண்டு 
சமையல் செய்து விளையாடுகின்றன. வெறும் பாத்திரக் 

தில் சோறு இருப்பதாக நினைக அ உண்டு மகழ்சன்றன. 
தாம்மட்டும் அல்லாமல் சம்மையும் உண்ணுமாறு வேண்டு 
கின்றன; உண்ண மறுத்தால் வருந்துகின்றன. ஓரே 
  

1. I always feel uneasy when I look at these beasts. 
Their state, so limited, duil, gaping, and dreaming excites jin 
me such sympathy that I fear I shall become a sheep, and 
almost think the artist must have been one.’ 

2. Keats’s ‘If a sparrow come before my window I take 
part in its existence & pick abou§ the gravel.’ A Study of 
Postry - B. Perry Page 170.
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சொப்பை வைத்துக்கொண்டு அதிலேயே சோறு, கறி, 
பாயசம் உளபடச் செய்து முடித்து மகழ்சன்றன. அனைத் 

திற்கும் பயன்பவெது கற்பனை ஒன்றே, இல்லாத காதலிக் 
குக் கிடைக்காத மலரையும், ஆபரணத்தையும் சூட்டி. 
மகிழும் காசலனும் இங்குக் கூறப்பெற்ற குழந்தையும் 
ஒரே கிலையில்கான் உள்ளனர். சவிஞன் இத்சகைய கற் 
பனையிலிருந்து விடுபட்டவுடன் தன கற்பனைக்கு வடிவு 
கெடுக்கிறான். 

கற்பனை மணம் 

இர்கிலையில் இவனிடத அக் கற்பனை என்பது போய்க் 

கற்பனை இவளை ஆட்கொள்ளுகிற௮! உடனே பாடல் 
முகிழ்க்கிற. எனவே அப் பாடலும் அதிஓள்ள சொற் 

களும், கற்பனையில் தோய்ந், அதன் மணம் வீசும் நிலை 
யில் இருக்கின்றன. பூவிருக்த கூடையை முகர்ந்தாலும் 
மணம் வீசுவதுபோலப் பாடல் கற்பனை மணம் வீசுறது, 
ழூவிருந்த கூடை kb நீங்கிய இறிது காலத்தில் மணத்தை 
இழக்கறெ.௮. அனால் பாடலும் அதிலுள்ள சொற்களும் 
என்றும் கற்பனை மணத்தை இழப்பதில்லை. 

சுற்பனையின் தோற்றத்திற்கு மூலகாரணமாக நினைவுச் 
சக்தி இருப்பினும் இவை இரண்டும் வெவ்வேஞுனவை 
என்பது தெளிவு. மூல்லையைக் கண்ட செயல் கினைவின் 
பாற் படும், ௮ம் மல்கையை் சளமாசக்கொண்டு முகிழ்த்த 
கவிதை நினைவுச் சக்தியால் தோன்றியதன், ஏனென் 
ல் முன்னர் அ௮நுபவியாத ஒன்றை நினை விற்குக் கொணர 

முடியாது, முல்லை சிரித்தலாகிய ஒன்றை என்றும் நாம். 
அஅபவித்ததில்ல. ஆகவே, அதனைப் புலவன் நினைவுச் 
சக்தியால் கூறினான் என்பது பொருந்தாதன்றோ? இது 
கற்பனை ஒன்றினாலேயே ௮அபவிக்கக்கூடியது. 

ஆக்கக் கற்பனை 

கற்பனையைப்பற்றிப் பேசும்போது லெ ஐயங்கள் 
மனத்தில் தோன்றுகின்றன. இல பாடீல்களைப் படித்து 
விட்டுக் கவிஞன் பொய்யான கற்பனையையும், வாழ்க்கைக் -
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ப் பயன்படாத ஒன்றையும் பாடினான் என்று இலர் 
கூறக் கேட்கிரோம். இக் கூற்று உண்மையா என ஆராய் 

வோம். கற்பனை, மனத்தில் லை எண்ணங்களையும் சரக் 
தக்களையும் தோற்றுவிப்பதோடு நின்று விடுவ இல்லை. 
சவிகைக் கலையில் இறக்தவராகிய வோர்ட்ஸ்வர்த் என்ற 
மேலைகாட்டுக் கவிஞர், கற்பனையை இரு கூருக்க, இரு 
பெயர் தர்துள்ளார், ஒன்றை 'ஆக்கக் கற்பனை என்றும், 

மற்றையகை “நினைவும் கற்பனை என்றும் கூறுகிறார்.” 

இவற்றுள் முன்னைய மிக ஆழமானதும் விரிரந்ததும் 

ஆரும் பொருளைக் எண்டவுடன் ௮தன் புறத்தோற்றம் 
முதலியவற்றில் ஈபெடாமல், அதன் அசுத்தை ஊடுருவி 
நோக்கியும், உட்கருத்தை அறிக் சம் அவற்றின் பயனாகத் 
தோன்றுவது இந்தக் கற்பனை, இம்மட்டோடு நில்லாமல் 
இக் கற்பனை ஆக்கல் தொழிலில் சபபடுகிறத. அப்பொரு 
ளின் உண்மைத்தன்மை, இவ்வுலகில் ௮௮ நிலவுதற்குரிய 
காரணம், ஏனைய பொருள்களோடு இதற்குள்ள தொடர்பு 
முதலியவற்றை வரிசைப்படுத்திக் கவிஞன் கூறுகையிற் 
றன் அவனு *அக்கச் ௪க்தி£ வெளிப்படுகிற த. ஏனையோர் 
கண்டும் காணா உண்மையை, ஒருவாறு எடுத்துக் காட் 
டியவிடத் தம் நம்ப இயலாகது என்று தள்ளப்படும் 
உண்மையை ௮ வன் எடுத்துக் கூறுகிருன். புல், பூண்டில் 
தொடங்கி, மனிதனில் முடிவுபெறும் இந்தப் பரக்க உல 
இன் பல்வேறு பொருள்களுக்கும் இடையே காணப்படும் 
Br OG Lures p தொடர்பைத் தன் ஊடுருவி நோக்கும் 

கற்பனையால் கண்டு, சண்ட (py. scr Fs Fors) அதுபவம் 
எனற உலையில் பெய்து சமைத்த, இறுதியில் ஒரு முழு 
வடிவம் பெற்ற சலைப்பொருளாகவோ கவிதையாகவே 
அவன் வெளியிடுகருன். வடிவுபெற்ற அக்கலை ௮வனது 
அகக்கண்ணில் பளிச்சென்று மின்னிட்டுக் தோன்றும் 
ஒரு மூடிபே தவிர, ஆராய்ச்சி அல்லது காரண காரியத் 
காடர்பால் ஏற்பட்ட முடிபன்று. இவற்றையெல்லாம் 
  

1. Constructive Imagination. 
2. Recollective Imagination. , 
3. Essentials of poetry by W. A. Neilson page, 37.
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கடந்து நின்ற நிலையில், கற்பனை ஒன்றுக்கே தோன்றும் 

அதனைக் காரண காரியத்தால் ஆராய முற்படுவது 

FOTO அ. ் 

விஞ்ஞானக் கலையில் தோன்றும் இல முடிபுகளும் 
இகே அன்மையில் வெளிப்படுபவையே. ஆப்பிள் பழம் 

மாத்திலிருக்து EGC tip flaps ததாகிய ஒரு செயலே சியூட்ட 
னின் கற்பனையைத் தாண்டிற்று, அதன் பயனாகப் 
பொருள் களுக்குள் இயற்கையாய் இருக்கும் “ஆகர்ஷண 
சக்திச் சட்டங்கள்” தோன்றலாயின. இக் grub 
சியூட்டனின் மனத்தில் பளீர் என்று தோன்றியதேயாம். 
நியூட்டனின் இந்தக் சுற்பனை “விஞ்ஞானக் கற்பனை என்றும் 

கவிஞனுடையது “கலைக் கற்பனை என்றும் கூறப்பெறு மானா 

௮ம் ஏறத்தாழ இவை இரண்டும் ஒன்று தான். இவற்றால் 
இவவிருவரும் பெறும் முடி.பும் ஒன்றுசான். ஆனாலும் ௮ம் 
முடிபை வெளியிடும்பொழுது இருவரும் இரண்டு வேறு 
பட்ட வழிகளைக் கையாண்டு இரண்டு எல்லைக்குச் சென்று 
விடின்றனர். விஞ்ஞானி தான் கண்டபொதுச்சன்மையை 
நிலைகாட்ட, இதுவரையில் கண்ட “மெய்ம்மைககை எல்லாம் 

வரிசைப்படுச்தி அவற்றின் இடையே சாணக்கிடக்கும் 
பொதுத்தன்மை, தொடர்பு என்பவற்றை விளக்குகிறான். 
அவற்றை எல்லாரும் காணலாம். அவன் கடைப்பிடித்த 

வழியே சென்றால் நாமும் அவனுடைய முடிபை அடைய 

லாம். ௮ம் மெய்ம்மைகளே தவருனவை என்று கிருபிக்கப் 
படுதிறவரையில் அவனது முடிபும் நிலைகிற்கும், ௮ம் 

மெய்ம்மைகளுக்குத் தீங்கு கேருகையில் முடிபும் அழியும், 

கலை கூறுமுறை 

இனிக் கலைஞனும் விஞ்ஞானியும் மாறுபவெதைக் காண் 
போம். தான் கூறப்போகும் பொதுத் தன்மையை நிலை 
நாட்டக் கலைஞன் சாட்டியங்கள் தேடுவதில்லை. தருக்க 
முறையில் நிலைநாட்டவும் முற்படுவதில்லை. sumer 
  

1, Laws of Gravitation. 2 Scientiffe Imagination. 

8. Artistic Imagination. 4, Facts.
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முற்படின் அவன் கலைஞனும் அல்லன். அவன முடிபு 
சலையும் ௮ன்னறு, சவிஞனுடைய மூடி. புகள் பொறி புலன்கள் 
மூலம் அ௮னுபவித்தற்குரியனவேயன் தி, ஆரய்ச்சி௮.திவு 
என்று சொல்லப்படும் சோதனைச்சாலையில் சோதனைக் 
குழாய்களில் போட்டு அலப் பார்ப்பதற்காக ஏற்பட்டவை 
அல்ல. அவனுடைய வேலை *இதுவே உண்மை” என்று 
திறாக்ச மூலம் கிரூபிப்பசன்று. அனால் தான் அனுபவித்த 
பொருளை காமும் சண்டோ கேட்டோ அதுபவிக்குமாறு 
செய்கலேயாம். தொடர்பில்லாதவைபோல் நூக்குப்படும் 
இவ்வுலகப் பொருள்களையே கலைஞனும் காணுகிறான். 
அவத்தின் உள்ளே ஊடுருவி கிற்கும் தொடர்பு அவனுக்கு. 
விளங்குகிறது, ௮ர்கத் தொடர்பை விளக்கச் ல இன்றி 
யமையாக சாதனங்களையும் பொருள்களையும் எடுத்து 
வேறு முறையில் ௮வன் கோக்கிறான். கோத்த பொருள் 

கள் புதியதொரு காட்சியை ஈல்குகின்றன. உலகன், புற 
அசக்சாட்டுகளைப் படங்கள்போல அவன் கண்டு ஈம்மையும் 
படங்களாகவே அவற்றைப் பார்க்குமாறு செய்கிறான். 

படத்கைச் காணும் இருவரில் ஒருவன், அறிவற்ற ஒருவன், 
வேலையற்றுப்போய் வர்ணங்கள் ஒன்று சலக்சுசன் விளைவ 
என்று கூறலாம், மற்றொருவன் அப்படத்தின் தன்மை 
அறிந்து தனது மனத்தை அதன்பாற் செலுத்திக் தன்னை 
மறக்தும் இருக்கலாம். கவிஞனது சவிதையை கோக்கு 
வோரும் இவ்விரு வசையைச் சேர்ரக்தோரே, சவிதையைப் 
படி.க்சவுடன், தமது ௮அபவமாஇய குப்பியில் கவிதையை: 
அளந்த கவியும் வாழ்க்கையும் மாறுபடுகின்றன என்று 
கூறுகிறவர்களும் உண்டு, இத்தசையோருக்காகக் கவிதை 
கோன்றவில்லை என்பதை மனத்தில் ஈன்கு பதித்துச் 
கொள்ளல் வேண்டும். 

கலையும் ஆக்கமும் ; 
மற்றொரு வழியாக நோக்குமிடத்தும் கலைஞனை த 

கலை “அச்சுத் தன்மையுடையதென்ப விளங்கும். கலையின் 
முற்றி விகர்ச பயன், கலைஞன் மனத்தில் முகிழ்த்து 

1. Creative power. 
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நிலையிலும் சரி, அதனை அனுபவிக்கிறவன் மனத்தில் படும் 
BOG gio eh, அனு உயிருள்ள பொருளாகவே இலங்கக் 
காண்கிறோம். சிற்பம் ஓர் உயர்ந்த கலையாகும். கமிழர்கள் 

கண்ட. சிற்பக் கலைகளுள் தலையாய வ ற ப்புடைய தா நடராச” 

வடிவம். முதன் முதல் எந்தக் கலைஞன் மனத்தில் இவ் 

௮டிவம் மகிழ் கீததோ காம் அதியோம். என்னாலும் **ஒரு 

தாமம் ஓர் உருவம் ஒன்றுமில்லாக' ௮ப் பசம்பொருளுகி 

குக் கற்பனை ஒன்றைமட்டி லுமே அணையாகக்சொண்டு 
இங்கனம் ஒரு வடிவைக் கலைஞன் தந்தபொழுதும் அதனை 

உயிருள்ள ஒபாருளாகவே கினைந்தான், இவ் வடிவைக் 

கண்டுகளிக்கும் கலைஞர்கள் அனைவரும் உயிருள்ள ஒன் 

முகவே இதகனைக்கண்டனர். சிதம்பரத்தில் ஆனக்த தாண்ட 
வ் செய்யும் Clemens tars கோடிக்சணக்கான மக்கள் 

சண்ட அண்டு ; எனினும் தஇருகாவுக்கரசர் என்ற ஒரு 
கலைஞர் ட்ட தாண் அச் கலையின் உயிர்ப்பு. தன்மையை 
உணருகிறார். 2 “தில்லையுட் இற்றம்பலத்து ஈட்டம் என்று 

வக்காய் என்னும் எம்பெருமான்றன் இருக்குறிப்பே” 
சன்று அவர் பாமெபொழு.து பெருமானின் எடுத்த 

இருக்கை அவருடன் பே௫யதை அறிய முடிகிறது, 

இப்பொருளுக்கு வடிவு கொடுக்கும் சக்தி கலைஞனை து 
௮௪ மன த்திலிருந்தே கோன்றுகிறஅ,. கூலவாணிகன் 

சாத்தனார் மூலம் பத்தினி தேவியாம் கண்ணகியின் வரலாற் 
றைக் கேட்டுக்கொண்டே வந்தார் இளங்கோவடிகள். அச் 
சரிதை உயிருள்ள பல கற்பனைகளை அவர் மனத்தில் தாண் 
SPD. கண்ணகயினிடம் பக்தி, வியப்பு என்ற உணர்ச் 
கள் தோன்றலாயின. உடனே, ஒரு முழுவடிவு பெற்ற 
கவிதையைப் புனைந்தார். ஒருவகை உணர்ச்சியே இந்தக் 
கவிதையின் சோற்றத்தின் சாரணமாசவும் இருக்கச் 
காண்கிமோம். சலைஞனுடைய உணர்ச்சியின் ஆழம் 
முதலானவற்திற் கேற்ப அவனுக்கு அனுபவம் ஏற்படும். 
அவ் வனுபவத்தைப் பிறர்க்குத் தருவகற்காகவே அவன் 
கலையை உண்டாக்குகிருன், எவ்வாறு ஆக்கலையை ஆக்க 
  

் 1, திருவாசகம், செள்ளேணம். 1, 2, Agere, uGaw. 81,2,
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னால் சன்னுடைய அனுபவம் பிறருக்குப் பயன்படும் 
என்று அவன் சண்டானோ அதற்கேற்பவே கலையை 
ஆக்குகிறான். அவனால் வடிவு கொடுக்கப்படும் ௮க் கலைச் 
குச் சட்ட திட்டங்களும் ௮வனே வருக்கவேண்டும். பிதர் 
இயற்றும் சட்டங்களுக்கு ௮வை ஒருகாளும் கட்டுப்பட 
மாட்டா. அவனுடைய கலையை சாம் அனுபவிகச்கவேண்டு 

மாயின் அவனுடைய சட்ட இிட்டங்கட்ருக் கட்டுப்பட்டே 

அனுபவிக்கவேண்டூம். நம்மை வந்து ௮னுபவிக்குமாறு 

அவன் வருற்தி அழைக்கவில்லை. காரமாக விரும்பி ௮த 
னிடம் சென்றுவிட்டு நம்முடைய விருப்பம்போல் ௮தனை 

அுபலிக்க வேண்டுமென்றால் ௮௮ ௩டவாது காரியம், 
மானளம்பழத்தில் தோலை எறிந்துவிட்டு விதையைச் 
தின்சிறோம் என்பதற்காக மாம்பழதீதையும் எடுத்தா 

விதையைத் தின்னச்தொடங்கினால் என்ன ஆகும்? 
சமீபத்தில் "ஒரு புலவரைப் பலர் சேர்ந்து இன்ன பொருள் 

பற்றிச் காங்கள பாடவேண்டும் என்று கேட்டுக்கொண்ட 

பொழுது, அவர் ஈகைத்துவிட்டு ௮க் கட்டுப்பாட்டடன் 

பாடத் தொடங்கினால் ஒரு சவிகூட வெளிவராது என்று 
விடை தந்தார். 

கற்பனையும் வாழ்க்கையும் 

இத்சகைய மனப்பான்மையில் இருச்து கலைஞன் 
ஆச்கும் கற்பனை உலகம் சாம் இருர்அ காணும் இவ் 

வுலகத்தோடு எவ்வளவு தொடர்பும் மாறுபாடும் கொண் 
ட.ருக்கவேண்டும் என்னு சாம் ௮று தியிட்டுக் கூற இயலாது. 
காம் காணும் இவ்வுலகம் விஞ்ஞானம், சறிதம் என்ற இவ் 

'விரண்டாலும் அளக காண்டற்குரியது. அனால் கலைஞ 

னன உலசம், இர்சு ௮ளவுகோல்களுள் அடங்காத ஒன்று, 

௮வனாச வேண்டுமென்று சில பொருள்களைப் படைத்துக் 

கொள்ளலாம். அவை தம்மால் தம்ப முடியாகலையாச 

இருக்கலாம். அனால் ௮வன் அ௮பற்றிக் சுவலுவ தில்லை, 
அவன் மனத்தில் தோன்றிய எண்ணங்களுக்கு வடிவு 
  

1. தரு. பார இதாசனைப் பலர் 4 தொழிலாளா ஆயரம் ! பத்றிப் 
பாடவேணடும் என்று கேட்டபொழுது அவர் இவ்வாறு கூறினார்.
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கொடுக்கப் பல சாதனங்கள் தேவையாயிருக்கலாம். ௮ச் 
சாதனங்களுள் இல ஏனையோர் நம்ப இயலா தனவாயும் 

இருக்கலாம். Apr ஈம்புதற்கு இயலாதவை என்று கூறும் 

பொருள்கள் அவன் ஈம்புகின்றவையா பிருக்கலாமல்லவர் P 
ஆகவே ௮வனாக ஏற்படுத்திக்கொண்ட சட்ட திட்டங்கட்கு 

உட்பட்டுச் செல்லுகிறவரையில் ௮வன் எந்தப் பொருள 
'வேண்மொனாலும் பயன்படுச்திச்கொள்ளலாம். மேலும் 
என்ன? அ௮ப்பொருள்களை வைதீஅக்கொண்தொன் ௮வன் 

கலை முற்௮ுப்பெறுமென்றால் ௮தனை யாரும் தடுக்க 
Quer gi. முடிந்த பொருளாக உள்ள கவிதை பயனுடைய 

தாக இருக்குமேயானால், ௮க்கவிதையை ஆக்கும் வண்ணம் 
அவன் கற்பித்துக்கொள்ளும் பொருள்கள் மெய்ம்மையான 

வையா என்று நாம் ஆராயவேண்டிய தில்லை. 

கோசல நாட்டைக் கற்பனையில் காண்கிறான் ஒரு 
கலைஞன், ௮க் கனவு நாட்டை வருணிக்கிறான் : 

நீரிடை உறங்தம் சங்கம் ; நிழலிடை உறங்கும் மேதி 

தாரிடை உறங்கும் வண்டு ; தாமரை உறங்தம் சேய்யாள் 

(கம்ப, காட்டு: 0) 

சன்று கூ௮வானேயானால், இவை மெய்ம்மையா என்ற 

“ஆராய்ச்சியை அர்கு நடத்துவது அதிவுடைமையாகா௮. 
கூறவச்த கருத்து, நீர்வளம், நிலவளம், மக்கள்வளம் என் 
பவையேயாம். அனால் அவற்றை கடி யாக் கூறின் ௮௮ 
கலையாகாது, எனவே, கலைஞன் இவ்வழியைக் கையாண்௫), 
கேட்போருக்கு மகிழ்ச்சி ஊட்டுகிறான். 

அவனாக ஏற்படுத்திக்கொண்ட சட்டங்களுக்குக் 
கட்டுப்பட்டு நிற்கின் றவரையில் அவனுடைய கற்பனைகளை த் 
தவறு என்றோ, வாழ்க்கைக்குப் பயன்படா தவை என்றோ 
கூறுவது கவிதையைப்பற்றி அறியாதார் கூற்றேயன்றி 
வேறில்லை. இங்கனம் கூறுவசால் காம் காணும் இவ்வுல 
கைக் கலைஞன் கவிசைக்குப் பயன் படுத்திக். கொள்ளக் 
கூடாது என்பதில்லை. வேண்மொனால். அவன் அவ்வாறு 
  

1, 'சவிதையும் பொருளும் என்ற கட்டுரையில் சாண்ச,
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செய்யலாம். தொழிலாளர் துயாசத்தை வைத்தப் பாரதி 
தாசன் பாடல் இயற்றுகிறார். கனவிலும் கருத இயலாத 
சமதார்மக் கொள்கையை அவஅுடிப்படையாகக்கொண்டு, 
**இசப்பாருமில்லை, சவாருமில்லை மாதோ” என்கிறான், 
கோசலம் என்ற கனவு காட்டைக் கூறிய கம்பகாடன், 
இவ்விருவருக்கும் தாங்கள் வேண்டிய அளவு பேச உறிமை 
உண்டு, எனவே கம்பன் சண்ட கனவு ௮அபவச்திற்குப் 
பொருத்தம் இல்லை என்றோ, காடும் ஏடும் மாறுபடுகின்றன 
என்னோ கூறுவது சவிதைத் தன்மையை நாம் உணர 
வில்லை என்பதையே காட்டும். 

நினைவுக் கற்பனை 

இனிப் பாடலைப் பொறுத்தவரையில் கற்பனை 
மற்றொரு வகையிலும் வேலை செய்கிறது. இங்கு ஆக்க 
வேலை ஒன்னுமில்லை. அதற்கு மறுதலையாக நமத நினை 
வைச் தட்டி எழுப்புறது; நாம் என்றும் காணுகிற 
பொருள்களையே கூறுகிறது, அனால் பாடலைப் படித்த 
வுடன் அ௮ப்பொருள்களின் நினைவு இதுவரை காம் அ௮துபவி 
யாத ஒரு புதிய ஆற்றலோடு மனத்தில் தோன் p18) p gi. 
௮,தீதகைய உயர்ந்த நினைவுக் கற்பனையுடைய பாடல்களில் 
நாம் ஈம்மையே மறக் துவிடுகறோம். €ழ்க்கண்ட பாடல்களை 
கோக்குக. 

இரவு கேரத்தில் தலைவியின் வீட்டைத் தேடி வந்த 
தலைவனை த் தோழிசண்டு கூறுதிருள் : 

பேயலகண் மறைத்தலின் விசும்புகா ணலையே 
நீர்பரந் தொழகலின் நிலங்கா ணலையே 
எலலிசோலின் இநள்பேரிது பட்டன்று. 

(குறுச்தொகை, 885) 

[அடைமழை மேகத்தால் ஆகாயமும் தெரியவில்லை. மழை வெள் 
எத்தால் பூமியும் ,கெரியவில்லை. சூரியன் மறைச் துவிட்டமை 
யின் இருளும சூழ்ந்துவிட்ட ௮. ] 

வழியினது கடத்தற்கரிய தன்மை இதில் கூறப்படு 
கற. மற்றொரு தலைவி தோழியிடத்து இதே கருத்தைக் 
கூறுகிறாள்.
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உலைக்கல் அன்ன பாறை ஏறிக் 

கோடூவில் எயினர் பகழி மாய்க்கும் 
கவலைத் தென்ப அவர்சென்ற ஆறே. 

(குறந்தொகை, 12) 

[கொல்லன் உலைக்சளஎம்போல் சூடேறிய பாறையின்மேல் ஏழிச் 
கொண்டு கொடுமையான வில்லையுடைய மறவர் அம்புகளைத் 
திட்டும் பிளவுபட்டவழியில் தலைவர் சென்றார் என்று கூறு 
இருர்கள். ] 

இசே கருச்சை உட்கொண்டு மற்றொரு தோழி 
கூறுவதைச் காண்க, 

அற்றம்பார்த் தல்தம் கடுங்கண் மறவர்தாம் 
கோள்ளும் போருளிலர் ஆயினும் வம்பலர் 
துள்ளுநர்கீ காண்மார் தோடர்நீதுயிர் வவ்வலின் 
புள்ளும் வழங்காப் புலம்புகொள் ஆரிடை. 

(பாலைச்சவி, “4) 

[சமயம் பார்க்கும் வேடர்கள் தரம் கொள்ளையடிச்சக்கூடிய பொருள் 
இல்லாதவர்களையும், அடித்து உயிரை விடுவசைப் பார்ப்பதற் 
காகச் கொல்லுசலின் பறவைகளும் பறவாத தனித்தவழி.] 

இறப்பு, விதியின் விளையாட்டு முதலிய செயல்களும் 
இத்தகைய உணர்ச்சியைத் தூண்டுகின் றன. 

தவத்துறை மாக்கள் மிகப்பேநம் செல்வர் 
ஈற்றிளம் பேண்டிர் ஆற்றப் பாலகர் 
முதியோர் என்னுன் இளையோர் என்னுன் 

கோடுந்தோழி லாளன் கோன்றனன் தவிப்படுவ் 
வழல்வாய்ச் சுடலை தின்னக் கண்டும். 

(மணிமேகலை, 6. 97) 

[sag ge purssct—szoRact A ஈ்றிளம் பெண்டிர் சமீபத்.இல் 
குழர்சைபெற்ற பெண்கள் 5; ஆச்றாப். பாலகர் -துன்பர்தான் 
காத இளவ் குறச்கைகள் 3 கொடுக்க ழிலாளன்--இயமன்,] 

நதியீன் பிழையன்று நறும்புன வின்மையற்றே 
பதியின் பிழையன்று பயந்து நமைப்புரந்தாள் 
ம்தியின் பிழையன்று மகன்பிழை யனறுமைநீத 

விதியின் பிழைநீ யிதற்கென்னை வேதுண்டதேன்றன். 
் (ஈகர்கீல். 188)
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[தண்ணீர் இல்லையென்று ஆற்றை யாரேனும் கோபிப்பார்களா? 
அதுபோல விதியால் ஈகடைபெற்ற. ஒன்றுக்கு, ஏன் பரதன் 
மேலும் கைகேயி மேலும் கோபம்? ] 

சக்கரவர்ச்தியாகய சச்சர்தன் மனைவி விசயை விதி 
வசத்தால் இ௫கொட்டில் குழந்தையைப் பெறுஇறுள். 
௮வளஅ ஆற்றாத் அயர தை ஆசிரியர் வெளியிடுஇரர். 

வேவ்வாய் ஒரி ழமவாக 
விளிந்தார் ஈமம் விளக்காக 

ஒவ்வாச் சுடகோட் டூயரரங்கின் 

நிழல்போல் நூடங்கிப் பேயாட 

எவ்வாம் மருங்தம் இரந்திரங்கிக் 

கூகை தழறிப் பாராட்ட 
இன்வா றகிப் பிறப்பதோ ் 

இதுவோ மன்னர்க் கியலவேந்தே. (சர் சாமணி-809) 

[அரண்மனையில் பிறர்திருப்பின் முழங்கும் வாத்தியங்களுக்குப் 
பதிலாக ஈறியின் முழவும், இறந்தார் இதையின் விளக்கும், 
பேயாடும் அ.ரங்கும் உள்ள. இடத்திலா சக்ரவர்த்தி மகன் 
தோன்றுதல் இயல்பு 1] 

நினைவுக் கற்பனையின் பயன் 

மேலே கசாட்டப்பெற்ற பாடல்கள் பலரால் இயற்றப் 
பெற்றவை. சிளைவுக் கற்பனையின் முடியாய் விளங்கும் 
இவ்வரிகளில் கவிஞன் அண்ணிய கருத்அக்களைக் கொள் 
ளும்பொருட்டு எத்தகைய அரிய சொற்களை ஆட்சி செய் 
அள்ளான் என்பது படிப்பவருக்கு எளிதில் விளங்கும், 
சொற்கள் மட்டிலும் ௮வ்வுணர்ச்சியைத் தரவில்லை. காதில் 
ஓசை கேட்குமாறு படித்தால் எவ்வளவு ஓசை நயம் 
௮வற்றின்கண் உள்ளது என்பதும் விளங்கும். வெறும் 
ஒசை நயமும் சொல்லடுக்குமே அழூற்குக் காரணம் என்று 
கினைப்போமாயின் அதுவும் தவறு, இவ்வரிகளில் காணப் 
படும் பொருள்கள் சாம் வாழ்க்கையில் என்றும் கண்டு 
௮அபவிக்கும் எஸி பொருள்களேயானாலும் அவை மிகப் 
பெரியவை. இத்தகைய பொருள்களைப்பற்றிப் பாடுகை 

Q. 6.—5d
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யில் சான் நினைவுக் கற்பனை செவ்விய முறையில் வேலை 
செய்கிறது. மேலாக கோக்குபவருக்கு விளங்காமற் போனா 

அம் மிகுதியும் பாடலில் பயிலுகிறவர்களுக்கு ஓர் உண்மை 
தோன்றாமல் போகாது, ௮து என்னவெனில், இப் 

பாடல்கள் அறிவுக்கு விருந்சாவதைலிட, உணச்சிக்கே 
உரியவை என்பதாம். மேலும் இவற்றின் அடிப்படை, 
உலகம், மக்கள், பிறப்பு, இறப்பு, துன்பம் இவற்றின் 
இடையே உள்ள தொடர்பின்மேல் எழுவதே என்பதும் 
விளக்கும், 

இத்சகைய பாடல்கள் எல்லையற்றதும், பரந்து நிற்ப 
அம், ௮ழங்காண இயலாகதுமான ஒரு பொருளினிஉத்து 
கம்மை சர்த்துச் செல்கின்றன. அவ்வ; பவ முடிவில் 

நமது சிறுமையும், அப்பொருளின் பெருமையும் ஒப்பு 
சோக்குவதால் வெளியாகின்றன. காமே நமது சிறுமைக்கு 
AGA வெட்குகிறோம். வாழ்க்கையில் புலப்படாத புதிர்க 
ளாயை இறப்பு, ன்பம் என்ற இப்பெருஞ் சக்திகளின் 
முன்னர் ஈமத சிறுமை வெளிப்படுகிற. ௮.தனால் மனச் 
சோர்வு ஏற்பவெ.தும் உண்டு, ஆனால் இப்பெருஞ் செயல்ச 
ளெல்லாம் வாழ்க்கைக்கு இன்றியமையாதன என்றும், 
இயற்கையின் பல கூறுபாடுகள் என்றும் நினை த மகிழ் 
வதம் ஒரு வகை. அவ்வெண்ணம் தோன்றியவுடன் 
காமும் இயற்கையின் ஒரு பகுதியே என கசினைக்து மஉழ் 
கிறோம். எனவே, இவ் விருவகை உணர்ச்சியையும் ஈம் 
மிடத்தில் உண்டாக்குவன இப்பாடல்களே, 

கவிதையை ஈன்கு ௮அபவிக்க விரும்புபவர்கள் கற் 
பனையைப்பற்றி நன்கு அறியவேண்டிய௰யத இன்றியமையாத 
தாகலின் பி. அல்க்ஸாந்தர் என்ற மனவியற் பேராடரியர் 
கற்பனையைப்பற்றிக் கூறியதை இங்கே எடுத்துக் காட்ட 
வேண்டியிருச்கிற. . 

... 1“மனம் அல்லது ஆன்மாவின் சக்தியே கற்பனை 
என்று கூறப்பரிவஅ. ௮௮ புலனுணர்வன்று: ஏனெனில் 
  

1, “The energy of the mind or the soul—for it welds all 
psychical acti vities— which is the agent of our world - winnings
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௮௫ பொறிகளிலும் மேம்பட்டது ஞாபகமன்று; ஞாபகம் 
முன்னர் 2 nud gs ஒன்றை மீட்டும் நினைவில் கொண்டு 
வருவதே தவிரப் புதியதகொன்றை உண்டாக்குவதன்று, 
உணர்ச்சியன்று; எவ்வாறெனில், உணர்ச்சி, தான் 
தோன்றுவதற்கு ஒரு பொருளை அல்ல கிலைக்கள த்தை 
அடிப்படையாகக் கொண்ட. ஆனால் கற்பனை சக்தியாய் 
இயங்குவன. இ பருத்தறிவன்று; ஏனெனில், பகுத் 
தறிவு இரண்டில் ஒன்றைப் பகுத்தறியுமே தவிரக் சண்ட 

- பொருளின் தன்மை நோக்இச் சோவைப்படுத் துவதன் று. 
கற்பனை *உறுதியுமன்ற௮ு, உத கடிவாளக் தாஸ்இச் 
செல்லும் தேர் ஒட்டியே தவிர அச்தேரில் ஊர்ர்து செல் 
அவதன்௮. கற்பணவயோ ஊர்ந்து செல்லும் ௮ர௪ண். 
கற்பனை, இவற்றின் வேறுபட்ட ஒன்றாயினும் மனத்தின் 
பல்வேறு வகைப்பட்ட இவற்றின் அணை கொண்டே செல் 
கிறது. அழகால் உலகம் விரிந்து வளருகிறதென்றால் 
அழகை ஆக்குவது கற்பனையின் கடமையாம்,!? 

  

and the procreator of our growing life, we term imagination. 
It 1s distinguished from perception by its relative freedom 
from the dictation of sense; it is distinguished from memory 
by its power to acquire - memory only retains ; if is distingui- 
shed from emotion in being a force rather than a motive, from 
the understanding in being an assimilator rather than the 
mere weighter of what is set before it; from the will, because 
the will is but the wielder of the reins—the will is but the charioteer, the imaginatitn is the pharaoh in command. Jt ig 
distinguished from all these, yet it includes them all, for it ig 
the full functioning of the whole mind. Through beauty the 
world grows, and it is the business of the imagination to create 
the beautiful.”—A study of Poetry -B. Perry. Page, 67. °~ 

1. Will.



௭. கவிதையும் சொல்லும் - 
  

  

முன்பு கவிசைக்குக் கற்பனை எவ்வளவு இன்றியமை 
யாதது எனக் கண்டோம். கலைஞனிடம் தோன்றுகிற அவ் 
வரிய கற்பனையை நமக்குப் பகிர்ந்து அளிப்பது, அவன் 
இயற்றிய கவிதையிலுளள சொற்களேயன்னறோ? கவிதை 
யில் ௮ச்சொற்களின் வேலை என்ன? ௮வ்வேலையை அவை 
எவ்வாறு செய்கின்றன? இவற்றை ஓரளவு ஆராய 
வேண்டும். 

சொல்லும் பொருளும் 

சொற்கள் என்றால் என்ன? இக்கேள்வி நம்மில் 
பலருக்கு மிகச் சாசாரணமானதாகக் காணப்படலாம். 

ஏனென்றால், சொற்கள் எழுத்துக்களாலானவை என் 
பதும், அவை பொருளை உணர்கதும் என்பதும் தோம் 
இளமையில் கற்ற பழம் பாடம். ௮வை எவ்வாறு பொருளை 
உணர்த்துகின்றன என்பதுபற்றி நம்மில் பலர் நினைப்ப 
தில்லை, கினைக்கின்ற ௮ச் கலரும், காரணங் கருதியும், 
காரணங் கருதாமலும் பெரியோர் பொருள்களைக் குறிக் 
கச் சொற்களை வழங்கினர்; ஆதலால் இன்று நாமும் 
வழங்குகிறோம்' என்று முடிவுகட்டி விடுகின்றனர். ஆனால் 
உண்மை வேறுவிதமாக உள்ளது. 

அமெரிக்கா தேசத்தைச் சேர்ந்த உயர்தர நிதிமன் 
றத் அ.த் தலைவர் ஆலிவர் வெண்டல் ஹோம்ஸ் என்ற பெரியார் 
ஒரு வழக்கில் தமது தீர்ப்பைக் கூறுமூன் இங்கனம் கூறு 
இருர். *“சொற்கள் வைசம் முதலான மணிகளைப் போன் 
றவையல்ல. ஏனெனில் மணிகள் என்றும் ஒளிமாருமலும், 
  

1. “A word is not a crystal—transparent and unchanged; 
it is the skin of a living thought, and may vary greatly in 
colour and content according to the circumstances and the time 
in which if is used ”’—Justice O. W. Homes, Towne vs Eisner.



கவிதையும் சொல்லும் 09 

ஒளி ஊடுருவிச் செல்லும் தன்மை படைச்தும் உள்ளன. 
ஆனால் சொற்கள் ater ae மாருத தன்மையுடையவை 

அலை. அவை உயிருள்ள நினைவுகள் என்னும் தோல் போர்த் 
தவை. கால சேசச்சை ஒட்டியும், தம்மைப் பயன்படுத்த 
பவனதனு மனகிலையை ஒட்டியும், சொற்கள் பொருள்திறத் 
தில் மாறும் சன்மை படைத்தவை.” QOH HG சொல் 
ஒரு பொருளைக் குறிப்பதற்காக எழுக்தது என்ற நிலைமை 
மாறி, ஒருசொல் பல பொருளைச் சக்தர்ப்பத்திற்கு ஏற்ப 

் உணர்த்தும் என்று ஆகிற தல்லவா? 

இக்கிலையில் சொற்களையும் அவற்றின் உதவியால் 
தோன்றும் கவீதைகளையும் காண்போம், கவிதை கேட் 

- போரின் காதுகளுக்கு வேலை கொடுப்பது. 

கவிதை உரைஈடை வேறுபாடூ 

உரைநடை எழுதுபவன் படிப்போரின் காதுகளைப் 

பற்றிக் கவலை கொள்வதில்லை. அனால் சொற்பொழிவு செய் 
இறவ்ன் எவ்வாறு கேட்போரின் காதுகளில் செம்மையும் 
இனிமையும் உடைய ஒலிகள் சென்று விழவேண்டுமென்று 
நினைக்கிறானோ அவ்விதமே கவிஞனும் நினைக்கிறான். 
கவிதையை ஏட்டில் எழுதினாலும் ௮ படிப்பவர் காது 
களுக்கே என நினைக்கிறான். எனவே கவிதையைப் படிப்ப 
தற்குரிய செம்மையான முறை உரக்கப் படி.சீதலேயாகும். 
அங்கனம் படித்தால் கான் கலைஞனை முழு உணர்ச்சியை 
யும் நாம் பெறமுடியும். கவிதையின் சொல்லும் கருத்தும் 
“மனத்தில் சென்று தங்குவதற்கு, அதனை மனத்திற்குள் 
ளாரகவே படி.த்.துக்கொண்டால் கேரும் குறை என்ன 
என்று சேட்கலாம். அதனால் ஒரு பெருங்குறை 
நேருகிறது. 

கவிதையை அச்சடித்த கடி தத்தில் படிக்கிறோம். 
அதில் பயிலும் சொற்கள் கா துகளின் தன்மை கோக்க 5 ஒரு 
வரிசையாக அமைகச்கப்பட்டள்ளன. இச் சொற்கள் தமக் 
குரிய சோடியான பொருள்களை மட்மெல்லாமல் வேறு 
சில பொருள்களையும் கொண்டுள்ளன. கவிஞன் பாட
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லில் இரண்டு பொருள்களைக் கூறுகிறான். ஒன்றைச் சொற் 
களின் ஓசையாலும், மற்றொன்றைச் சொற்களின் நேரடி 
யான பொருளாலும் அறிவிக்கிறான். உதாரணத்தால் 
இசை நன்கு அறியலாம். கும்பகன்னன் உறங்கிக்கொண்டு 
இருக்கிறான். இராவணன் ஏவலால் நூற்றுக்கணக்கான 

வீரர்கள் அவன் இருபுறங்களிலும் வரு சின்றுகொண்டு 
இருப்பு உலக்கைகளால் இடிக்கிருர்கள், அவர்கள் இடிக் 
கும் ஒலியை, மாறி மாறி இடிக்கும் ஒலியைக், சவிஞண் 
ஈமக்குப் பாடலின் ஓசையமூலம் காட்டுகிறான். 

உறங்க கின்ற கும்ப கன்ன உங்கள் ரய விரட் வேலாம் 

இறங்த கின்ற நின்றுகரண் ஏழுந்திராம் எழுநீதிராம் 
கறங்க போல வீற்பி டந்த கரல தூதர் கையிலே 

உறங்த வரம் உறங்த வரம் இளிக் கிடந்து உறங்தவாம். 

(கும்ப- படலம்--45.) 

[தாங்குகிற கும்பசன்னனே! உங்களுடைய மாயவாழ்க்கை இதோ 
முடியப்போகிறது. வேகமாகச் செல்லும் அம்புகளைக் கையில் 
ஏந்திய எமபடாகள் போண்ற வீரர்களின் கையிற் படுத்து 
இணி உறங்குவாம்” ஏன்று தம்தாள் பாடிச்கொண்டு அல்கீரர் 
கள் அவனை எழுப்புகின் றனர்,] 

மேலே அடையாளமிட்டுள்ள குறியீடுகளைக் கவனி 
யாது பாடலை மனத்துள் படித் அப் பார்த்தால் சொற்களின் 
பொருள் தெரியக் காண்கிரரம். இனி அடையாளமிட் 
டுள்ள எழுத்துக்களில் “அழுத்தம் தந்.த, உரக்கப் படித்தால் 
ஒழு புதிய தன்மை வெளிப்படும். மூன் இரண்டு அடிகளை 
ஒரு புறத்தில் இருப்பவர் சொல்லி அவன்மேல் உலக்கை 
களால் இடிக்கப், பின்னிரண்டு அடிகளை மறுசாரார்சொல்லி 
இடிப்பது தோன்றுகிறதல்லவா? இதனைக் கவிஞன் சொற் 
களாற் கூறவில்லை. அனால் ௮வன் பயன்படுத்திய சொற் 

, களின் ஒசையால் கூறிவிட்டான். *தான்கு அடிகளில் 40 
வல்லின எழுத்துக்களைப் பயன்படுத்தியதன் மூலம் கூறி 
விட்டான். இதனால் கவிஞன் காதுகளையே தன் உணர் 
வுக்கு ஆதாரமாகக்கொண்டு பாடுகிறான் என்பது எளிதில் 

]. Accent. 
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விளங்கும், காதுகளை ஈம்பியே கவிதை தோன்றிற்று 

என்பது எல்லா மொழிக் கவிசைக்கும் Que ge FUL 
மாயினும் சமிழ்மொழி யளவில் இது மிக இன் தியமையா 

கன. ஆங்கிலச் சவிதைகளில் ஓசை எங்குச் தரப்பட 
வேண்டும என்பதை எழுதிக்கூட ஓரளவு காட்டலாம். 
ஆனால் தமிழ்க் கவிதையில் இது இயலாத காரியம். என்றா 
௮ம் ஓசையை ஈம்பிச்தான் தமிழ்க் சவிதைகள் ஈடை 
பெறுகின் றன என்பதைத் தமிழர் வகுத்த பாடற் பிரிவா 
னும் அவற்றின் ஓசைப் பெயர்களாலும்கூட அறியலாம். 
அள்ளலோசை, தூங்கலோசை, ஒழுகலோசை, செப்ப 

லோசை என்பன பாடல்களைக் கண்ணால் பார்த்து அறியச் 
கூடியனவல்லவே 1 

உணர்வுச் சோற்கள் 

பாடல்கள் எவ்வாறு உணர்ச்டுயூட்டுதன் றன? எந்தப் 
பொருளையும் கற்பனை செய்துகொள்ளலாம். ஆனால் 

உணர்ச்சியைக் கற்பனை செய்துகொள்ளுதல் இயலாத 
காரியம் என:முன்னர்க் கண்டோம். உணர்ச்சியை எவ்வாறு 

பெலுகிஜோம்? பொறிபுலன்கள், ஒன்றைக் கண்டோ 
கேட்டோ நமக்கு உணர்ச்சியை அல்ல அனுபவத்தை 

உண்டாக்குகின்றன. ஆகவே காண்பதற்கும், சேட்பதற் 
கும் அடிப்படையாக உள்ளவை பொருள்கள் என அறி 
இரோம். பொருள்கள் எவ்வாறு குறிக்கப்படுகின் றன. 

சொற்களால் அன்றோ? ஆதலால் சொற்களைக் கேட்கும் 
பொழுது ௮ச்சொல் செவி என்னும் பொறிவழிச் சென்று 

பொருளை உணர்த்தி அப்பொருளுடன் தொடர்புடைய 
உணர்ச்சியையும் ஈமக்கு ஊட்டுகிறது, சுருங்கக் கூறு 
மிடத்.௪, உணர்ச்சியை ஊட்டக்கூடியவை புலன றிவாசவும், 
புலனறிவின் ௮டிடூபடை, பொருள்களாகவும், பொருள் 
களைக் குறிப்பன சொற்களாசவும் இருப்பதால், முறைப் 
படி. சொற்கள் புலனறிவைக் தருதல் கூடும். அதிலிருந்.து 
கற்பனை தோன்றுகிறது, சொற்கள், ஒரு சம்பவத்தை 
நினைவுக்குக் கொணர்க்து, அந்தச் சம்பவத்தைச் சுற்றிக் 
கற்பனையைப் பின்னி, ௮ப்பின்னலின் மூலம் உணர்ச்சியை
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உண்டாக்குகின்றன; இவ்வளவிற்கும் காரணமான அச் 
சொற்கள், உணர்வுச் சொற்கள் என்ற வகையைச் சேர்ந் 

தவை. இவற்றின் மாரானவை “ அறிவுச் சொற்கள் எனப் 
படும். உதாரணமாகக் *கடல்' என்ற சொல்லை எடுத்துக் 
கொள்வோம். இச்சொல்லைக் கேட்கிற ஒவ்வொருவருக்கும் 
ஒவ்வொரு 'வகைக் அற்பனையை இ.து உண்டாக்குகற.து, 
ஆனால் கோபம், சாந்தம் முதலிய சொற்கள் ஏறத்தாழ 
ஒரே பொருளை யாவர்க்கும் வழங்குவ ௮அபவம், கடல் 

என்ற சொல்லைக் கேட்டவுடன் ஒவ்வொருவரும், அவரவர் 
கடலைக் கண்ட இடத்தையும், அங்கு திகழ்ச்தவற்றையம் 
தமத கற்பனையில் கொண்டுவருகன் றனர். அச்சொல்லைக் 

கேட்றெ இருவருக்கு ஒரேமாதிரி மனகிலை உண்டாவதில்லை, 
அவ்விருவரும் ஒசே இடத்தில், ஒரே சூழ்கிலையில், ஒரே 
கடலைக் RR EAD py பின்னர் ௮ச்சொல்லைக் கேட்கும் 
காலத்தில், ஒரேவகை நினைவையும் கற்பனையையும் மேற் 
கொள்வர் என்று கூற இயலா. கவிஞனுடைய கவிதை 
யும் இக்சகையதே. கவிஞன் கற்பனை ஒன்றாக. இருப்பி 
ணும் அப்பாடல்ப் படிய்போணனு மனகிலைக்கு ஏற்ற முறை 
யில் உணர்வைச் தரண்டுகிற.து கவிதை, 

ஓசைப் போருள் 

எங்கே ஒரு சொல்லானது கற்பனையைத் தூண்டும் 

சக்தியோடு காணப்படுகிறதோ, எங்கே ஒரு சொல் ஒரு 
FLUA SOS அல்லன படத்தை அப்படியே Mara pes 
கொண்வெருகிறதோ, எங்கே ஒரு சொல் கற்பனைச் 
சக்திக்கு விருக்களிக்கிறதோ, அங்கே, அந்தச் சொல் 
தோன்றும் இடத்திலே, காம் கவிதையைக் காண்கிறோம். 
இத்சகைய செயலைச் சொல் எவ்வாறு செய்கிறது? தன் 

னிடக்துள்ள இரண்டு தன்மைகளால் செய்ற. ஒன்று 

அதன் ஒசை என்னும், ஏனையது அதன் பொருள் விரிக் 
கும் தன்மை என்றும் கூறப்படும், சொல்லுக்குள்ள இவ் 
விரண்டு தன்மைகளும் ஈன்கு விளங்குமிடம் கவிையே,. 
ஓசை: ஈயத்தோடு கவிதையில் தோன்றும் சொல், மனன் , 
  

1. Sensuous words. 2. Conceptual words. 
1
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தின் பல்வேறு மூலைமுடுக்குகளிலும் சென்று, ௮ங்சே 
பதுங்கி இருக்கும் பழைய நினைவுகளை இழுத்து வருகிறது, 
இங்கனம் கொணரும் அதன் சக்தியை மொழிதாலார் 

*பொருள் சக்தி என்றும், ஓசையளவில் அது செகய்யும் 

தொழிலை “ஓசைச் சக்தி என்றும் கூறுவர். 

ஒசையளவிலும் சொல் ஒரு பெரிய தொழிலச் 
செய்றது. slog எந்த உணர்ச்சியைப் பெரியதாகக் 
கொண்டு தோன்றியிருக்கறதோ, அவ்வுணர்ச்சிக்கு ஏற்ற 
ஓசையிலேயே அது அமைந்திருக்கும். கவிதையும் அதன் 
பொருளும் விளங்காவிடினும் நல்ல ஓசையுடன் படிக்கப் 
பட்டால், இன்ன உணர்ச்சியை அடிப்படையாகக் கொண் 
டெழுர்தது இக் சுவிசை என்று கூறிவிட முடியும், . இவ் 
வுண்மையைப் பழந்தமிழர் ஈன்றாக அறிர் திருக்கனர், ₹பா” 
என்ற சொல்லுக்குப் பொருள் கூறவந்த பேராஇிரியர் 
கீழ்வருமாறு எழுதிப் போந்தார். ““ சேட்புலத்திருந்த 
காலத் தம் ஒருவன் எழுத்தும் சொல்லும் தெரியாமற் 
பாடம் ஒதுங்கால், அவன் சொல்லுகின்ற செய்யுளை விகற் 
பித்து இன்ன செய்யுளென்று cant shes games 

ure IOs Menu grr ஒசை.” எனவே சொல்லின் 

ஓசை மிக்க வன்மைவாய்க்ததென்ற உண்மை இதனால் 
அறியப்படும். 

சொல்வோன் குறிப்பு 

சொற்கள் பொருளை எவ்வளவு தெரிவித்தபோ திலும் 
மனத்திலுள்ள கருத்துக்கள் யாவும் சொற்களில் அடங்கா, 
னால் கவிதையில் பயின் முவரும் சொற்கள், உரைஈடை 

யில் வருவனவற்றைக் காட்டி லும் அதிகப் பொருட்செறிவு 
உடையவை, மேலும் உரைஈடையில் பயிலும் சொற்கள் 
பலராலும் கையாசாப்படுவதால் சுற்பனை உணர்ச்சியைத் 
தூண்டும் இயல்பைப் பெருதவை, * கவிதையிற் பயிலும் 
சொற்கள் இவ்வாறு சாதாரண மக்களால் மிகுதியும் 

1, Semantic. 2. Phonetic, 
8. தொல். செய்யுளியல் சூ. 1-உரை. 
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சையாளப் பெராதவையாய் இருப்பது நன்று? என 
அரிஸ்டாடில் கூறினார். இவ்வாறு அவர் கூற இரண்டு 
காரணங்கள் உண்டு. முதலாவது ௮வை பெரஅ.மக்களால் 
பேசப்படுதலின் அவர்களுடைய சாதாரண உணர்ச்சியின் 
தொடர்புடையனவாய் உள்ளன. சவிதைக்குரிய சொற் 
கள் இத்தகைய இழிகிலையில் போகாதது மட்மென்று , 
அவை ஏற்கனவே பல சவிதைகளிற் பயன்படுத்தப்பட் 
டுள்ளமையின் மிகுதியும் கற்பனைச் செறிவும் பொருள் 
வளமும் உடையனவாய் உள்ளன. இக் காரணத்தால்தான் 
பழைமையான செரற்கள் சவிகசைக்கு ஏற்றவையாய் 
உள்ளன. ஆரியர் தொல்காப்பியனார் இழும் என் மொழி 
யால் விடூமியது நூவலல்' என இக் கருத்சைக் கூறியுள் 
ளமை அதிதற்பாலஅ. சொற்கள் பொருளை நேரடியாக 
வும் மறைமுகமாகவும் தெரிவிக்கின்றன. கூடுமானவரை 
யில் பழக்கத்திலுள்ள ஒவ்வொரு சொல்லும், எவ்வளவு 
பொருளை மறைமுகமாகத் தெரிவிக்கிறதென ௮௮ தியிட் 
டுக் கூறிவிடலாம். நாள்தோறும் நாம் வழங்இவரும் 
சொற்கள்கூட இந்தச் சக்தி வாய்ந்தவை, இலக்கண 
முறைப்படி. செம்மையாக அமைந்துள்ள எத்தனையோ 
சொற்களும், வாக்கயெங்களும், பிறருக்கு மன வருத்தத்தை 
உண்டாக்கக் கூடியவை என்பது அறுபவம், உதாரண 

மாக **தவரனையர் சுயவர் அவருந்தான், மேவன செய் 
தொழுக லான் ?? என்ற குறளை எடுத்துக்கொள்வோம். 
கயவர்களைத் தேவரோடுதான் ஒஓப்பிட்டிருக்கிற த. ஒரு 
சொல்லாவது wr i up pO wom pi கூறமுடியா அ. என்று 

௮ம் என்ன? இச் குறள் தமக்குப் பொருத்தமான $1 
என்று சொல்லிக்கொள்ள எவரும் மூன்வரார். இதன் 
காரணம் என்ன 1? மொழிகள் எண்ணத்தை வெளியிடும் 
கருவிகள் என்று கூறினோம். கவிதையில், எண்ண்ங்கள் 
என்று சொல்லப்பபெவை, உணர்ச்சிக்கு அடிப்படையான 

அஅபவங்களேயாம். இற்கனம் மொழிவடிவாக நம்முள் 
அழைகன்ற எண்ணங்கள், அங்கு மீண்டும் அனுபவத்தைத் 
தூண்டுகின்றன. எவ்வளவு தூரம், சொல், ௮றுபவத்தைத் 

1. குறள்: 1078. 
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ஆதண்டக்கூடும் என்பது ௮ தோன்றும் சூழ்கிலையைப் 
பொறு த்ததேயாகும். இங்கே சூழ்சிலை என்பது பாடி 
“னவன் மனக்குறிப்பும், கவிதை அறிவுறுத்த வந்த கருத் 
அம் அகும். மேலே கூறப்பட்ட குறள், சொல்லளவில் 
சயவரைத் தேவரோடு ஓப்பிடினும், அவர்களை இழித்துப் 
பேசும் கருத்துடன் தோன்றியதே ; புகழ்வதுபோலப் 
பழிக்கிறது. இத்தகைய சூழ்கிலையில் இப்பாடல் தோன்றி 
யிருப்பகனால் கான், தேவரோடு ஒப்பிடப்பட்டிருப்பினும், 
தமக்கு ஏற்றதெனச் சொல்லிக்கொள்ள யாரும் முன் 
வருவதில்லை. 

மதிப்புடைய சோற்கள் 

ஆகவே கவிதையில் பயிலும் சொல் என்ன பொரு 
ing தருறெதென்பது ஆராயப்பட வேண்டுமேயானால் 
அச்சொல்லைக் தனியே எதெ்னுப் பார்த்தல் ஆசா. அச் 
சொல் தனிப்பட்ட முறையில் காதில் விழும்பொழுஅ ஒரு 
நினைவை உண்டாக்குவது உண்மையே. அனால் ஏனைய 
சொற்களோடு கலக்து முழுவதும் மன த்தில் படும்பொழு.௪, 
தனது ஓசை வன்மையாலும், பொருள் தன்மையாலும் 
புதியதொரு கருத்தை உண்டாக்குகிறது. ம் முழுக் 
கருத்தையும் வாங்கிக்கொள்ளாமல் சொற் பொருளை 
மட்டும் ஆராய்தல் பெரும் தவறாகும். அப்படியானால் சவி 
தையில் பயன்படும் சொல்லுக்கென்று தனியான ஓசையும் 
பொருளும் உண்டாவென்று கேட்சலாம். அவ்வாறு ஒன் 
௮ம் இல்லை. சொல்லுக்கு என்றும் உள்ள பொருளே 
BOF FI. அனால் பல சொற்களை ஒன்று சேர்ப்பதன் மூலம், 

தனிப்பட்ட முறையில் அவைகளுச்கு இல்லாத ஒரு 
பொருட்சிறப்பு ஏற்பட்டுவிடுகிறது. தங்களின் வேறு 
பட்ட அப்பொருளை த் தாங்கி நிற்கும் அச்சொற்கள் நாள 
டைவில் அ௮ப்பொருளுக்கும் தமக்கும் வேறுபாடில்லாத 
முறையில் கலந்தூவிடுகின்றன. உசாரணமாக, ஊர், 

கேளிர், யாதும் என்ற சொழ்கள் காமறிந்தவையே. அகரா 
தியைப் பார்ப்போமானால் ஊர் என்ற சொல்லுச்சூப் பலர் 
சேர்ந்து நிலையாக வாழுமிடம் என்றும், கேளிர் என்ற
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சொல்லுக்குச் சுற்றத்தார் என்றும் பொருள் காணப்படும். 
ஆனால் ஒரு கலைஞன், *யாதும் ஊரே, யாவருங் கேளிர் 
என்று பாடிய பின்னர் அச்சொற்றொடரின் பொருளே. 
ui DMOAnE. இன்று, கேட்போரது மனச்தில், அதீ 
கொடர் சமது நாடு, தேசம், மக்கள் என்ற குறுயெ மனப் 
பான்மையைக் கடர்து, உலகம் முழுவதம் ஒன்ருக வாழ்க் 
தால் வாழலாம், இன்றேல் யாவர்க்கும் வீழ்ச்சியே என்று 
நினைக்கும் உலக சகோதரத் தன்மையை அல்லவா நினை 
வுக்குக் கொண்டுவருற௪ ! இன்றும் பலர் வாய்விட்டு 
வெளியே சொல்வதற்கு அஞ்சுற இப்பொருள் இச்சொற் 
களில் மறைமுகமாக உள்ள பொருளேயன் றி, நேரடியான 
தல்ல. அசாவத சாதாரணச் சொற்கள்கூடக் கவிதையில் 
பயன்படும்பொழுது ஒரு தனிப்பட்ட மதிப்பைப் பெற்று 
விடுகின்றன. இதனைக் "கவிதை மதிப்பு என்று திறனாய்வாளர் 
கூனவர். இதிலிருக் து ஒரு கருத்தை நாம் ௮றிர்துகொள்ள 
லாம். இம் மதிப்புடைய சொற்கள் உள்ளனவற்றைக் 
கவிகை என்றும், இல்லாதவற்றைச் செய்யுள் என்றும் 
கூறுகிறோம். 

பற்றுக பற்றற்றள் பற்றினை அப்பற்றைப் 
பற்றுக பற்று விடற்த. (குறள்: 849) 

[எல்லாப் பந்றுகளிலிருக் தும் இயல்பாகவே நீங்யெ இறைவனை, 
சம்மிடம் இயற்சையாக அமைந்த பற்று விடவேண்டுமானால், 
பற்றிச்சொள்க.] 

இக்குறளில் காணப்படும் *பற்றுக' என்னும் சொற் 
கள் இரண்டில் பின்னையதை கோக்குவோம். அதன்கண் 
உள்ள ஆழமும், திண்மையும், மதிப்பும் முதலாவதாக 
உள்ள “பற்றுக! என்ற சொல்லில் இல்லை. ஓசைகயம் 
முதலியனவும் இச்சிறப்பைத் தருதற்குக் காரணமாக உள 
வேனும், அச்சொல் அவ்விடத்தில் தரும் பொருள் ஈயம் 
தனிப்பட்டதாகும். “வேறு வழியே இல்லையாகலின், ௮ 
திருவடியைப் பற்றா விட்டுவிடின், துன்பம் எல்லையற்ற 
தாய் முடியும். ஆகவே எப்பாபுபட்டாயினும், அதனை 
  

1. Poetic value.
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விடாது இறுகப் பிணித்துக்கொள்க'” என்ற பொருள்கயம் 
இவ்விரண்டாவது சொல்லுக்கு இருத்தல் ஆய்பவர்க்கு 
.விளங்காமற் போகாது, கவிதையில் பயன்படும் சொற் 
களின் பொருளை ஆராயும்பொழுது மிகவும் கவனமாகப் 
பார்க்கவேண்டிய தொன்றுண்டு. ௮தாவன ஒவ்வொரு 

சொல்லும் தன்னால் இயன்ற அளவு பொருள் விளக்கம் 
செய்வதோடு, உடனிருக்கும் சொற்களாலும் பொருள் 
விளக்கம் பெறுகிறது. மிகுதியும் இச இயல்பை நம்பியே 
கவிதை ஆக்கப்படுதலின் கவிதையைப் படிப்போர் கூர்க் 
கவனித்து இப்பொருளையும் மனத்தில் வாங்கிக்கொள்ள 
வேண்டும். இவ்விளக்கம் அகராதியில் தேடிப் பார்த்துக் 
காண்பதும் ௮ல்ல. இப்பொருள் இச்சொல்லுக்கு எல்லா 
இடத்திலும் பொருர்துவஅமல்ல. crear P இக்குறளிலேயே 
(தலில் வரும் *பற்றுக' என்னும் சொல்லுக்கு இவ்வளவு 
பொருள் இல்லை. இத்தகைய மதிப்பு, சவிதையில் me 
சொல் தோன்றும் இடத்திற்கு ஏற்ப உண்டாவதேயாம். 

சொல்லின் சூழ்நிலை 

இச்சொற்களின் மதிப்பு முழுப்பயன் அளிக்கவேண் 
டுமேயானால்; ௮வை தோன்றும் சர்தர்ப்பத்திலிருக்து 
அவற்றைப் பிரித்துக் காண மூடியாஅ, மிகச் சாதாரண 
மான சொல்லும் தான் தோன்றும் இடம் காரணமாக, ஓர் 
அரிய கற்பனைக்குப் பிறப்பிடமாக விளங்குவது உண்டு, 

இத்தகைய சந்தர்ப்பங்களில் இச் சொற்கள் ஒரு நிகழ்ச் 
சியை விவரிப்பதுமட்டுமல்ல; ஈம்முடைய மனத்தில் 
மீட்டும் ௮ச் நிகழ்ச்சி நடைபெறுமாறும் செய்துவிடு 

இன்றன. 

* கடைக்கண்ணால் என்னை& கொல்வான்போல் நோக்கி 
நகைக் கூட்டத் சேயங்தான் அக் கள்வன் மகன்)” 

(குறிஞ்சிச்கலி - 10) 

₹ தநமத்தின் வதனமென்னப் பொலிந்தது 
தனிவேண் டிங்கள்." (கம்பன்--தைலமாட்டு: 150) 

[காணும் நிலவின் புறப்பாடு காணாத கருமத்தைச் கற்பனையில் நிறத் 
துடன் தோன்றுமாறு செய்கிறது. ]
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் ..எற்றினன் எற்றலோடும் திசைதிறந்து 
அண்டங் கீறிச் சிரித்தது சேங்கட் சீயம்.” 

(கம்பன்--இரணியன் வதை - 127), 

(இரணியன் கணை ஏற்றினான்; வானுற உயர்ந்த ௩ரசம்மம் இரித் 
ததைக் கவிதையின் சொற்கள் மனச்சண் முன் கொணரு 
Bar moor. | 

படைப்புப்பல படைத்துப் பலரோ டூண்ணும் 
உடைப்பெரல் செல்வ ராயினும் இடைப்படக் 

துறுகுறு நடந்து சிறுகை நீட்டி 
இட்டூநீ தோட்டுங் கவ்வியுந் துழந்தும் 
நதேங்யுடை அடிசில் மேய்பட விதிர்த்தும் 
மயக்தறு மக்களை இல்லோர்க்தப் 

பாயக்தறை யிலலைத்தாம் வாழம் நாளே, (புதம்--169) 

[பலவாய செல்வக்களைமப் படைத்துப் பலரொடும் சேர்ச் துண்ணும் 
மிச்ச செல்வர்களாயினும், உண்ணும்பொழுது இடையே குறு 
குறுத்த ஈடையுடன் வந்து ௮ழ௫ய கையை நீட்டி) உண 
வைத் தொட்டும், சிதறியும், வாயில் வைத்தும் செய் கலந்த 
சோற்றை மேலே பூசியும் மனமயக்கத்தை உண்டாக்கும் குழந் 
தைகளைப் பெறாதவர் வாழ்க்கை பயன தறதாம்.] 

கவிதைக் கலையில் வல்ல * பாண்டியன் அறிவுடை. 
ஈம்பி குழந்தைச் செல்வத்தைப் படம் பிடித்துக் காட்டு 
இரான். குழந்தைகள் செய்யும் செயலால் நமக்குச் இல 
சமயம் கோபமும், சில சமயம் மகிழ்ச்சியும் உண்டாகின் 

றன. இவற்றின் இடைப்பட்டுப் பல சமயம் சன்ன செய்வ 
சென்று தெரியாஅ விழிக்கிறோம். மயக்கச்தையே ௮டை 

இறோம். ஈல்லதோர் உடையுடுத்.அ வெளியே புறப்பமிசை 
யில் சின்னஞ்சிறு கைகளில் கிறைய அழுக்குடன் வந்து 
உடையைத் தொட்டு அழுக்காக்கவிடுகற.து. அணிக்குப் 
பஞ்சமான காலத்தில் உடையின் ௮ருமை உடனே 

கோபத்தை உண்டாக்குகிறது, ஆனால் சேம்மனமூடையா 
அக்குக் குழர்தையின் ௮ருமை அடுத்து கினைவுக்கு வறு 
இறத, ஓங்கிய கை எறியாஅ தின்றுவிடுகிறத. எஞ்சிய 

மயக்கம் ஒன்றே, இக்தகைய கிலையைச் கவிஞன் காண் 
இருன். குழந்தைகளைக் கூறுமிடத்து ஒரு சொல்லாய்



கவிதையும் சொல்லும் ச 79 

அடைமொழி தரவேண்டுமென்று நினைக்கிறான். இதை 
விடச் சிறந்த சொல்லை அவன் கூறமுடியான, மேலும் 

மயக்குறு என்ற இச்சொல்லை மட்டும் தனியே பம்கிபபடு த்தி 
இருக் தாற்கூட ௮௮ இவ்வளவு ஜெப்புற்றிருக்கா௮. சூது 
குறு நடந்து என்ற சொல்லையும், “கெய்யுடை. அ௮டிஇல் 

மெய்பட விதிர்த்தம்” என்ற தொடரையும் தொடர்ச் து 
இம்மயக்குறு என்ற மொழி வருதல் காண்க, இம்மொழி 

ஒரு சனிச் சிறப்படைய முன்னர்க் கூறிய இரண்டும் உதவி 
-செய்கன்றன, அவை இரண்டும் நம்முள் ஒரு கற்பனை 
யைத் தோற்றுவிக்கின்றன. ஈடக்ச இயலாமல், தளர்கடை 
கொண்டு, உண்ணுவதற்சென இருந்த சோற்றைக் கை 
நிறைய அப்பிக் கொண்டு வரும் குழக்தை நம் ௮சக்கண் 

ணில் காட்சி அளிக்கிறது. இந்தக் காட்சியில் தோன்றிய 
௮அபவத்தை எவ்வாறு கூறலாம் என நாம் நினைக்கும் 
போதே, சனிஞன் ஈமக்காக இச்சொல்லைப் பயன்படுத்தி 
விடுகிறான் ; *: மயக்கம் £ என்ற சாதாரணமான சொல், 
மனத்தடுமாற்றம் என்ற அகராதிப் ,பொருளையுடைய இச் 
சொல், ஒரு தனி உலகத்தையே அல்லவா நமக்குக் காட்டு 
இறது? அகவே பாடலில் ஒரு சொல்லின் மதிப்பை அறிய 
வேண்டுமேயானால், அச்சொல் தோன்றும் சந்தர்ப்பமே 
அதனை அறிவிக்கும் சிறந்த கருவியாகும், 

கவிதைக்குரிய சோல் 

கவிதைக்குச் சொற்கள் தஎவவளவு இன்றியமையா 
தவை என்று கண்டபின்னர், எத்தகைய சொற்கள் கவி 
"தையில் பயின்று வரவேண்டும் என்ற வினாக் தோன்றியே 
தீரும். ஈம் காட்டின் இன்றைய நிலையில் பழமையான 
சொற்களே பாடலில் தலைகாட்டலாகாது என்போர் ஒரு 
புறமும், புதிய சொற்களே கலத்தலாகாஅ என்போர் ஒரு 
புறமும் கின்று Bim ACG ar pew. எக்காரணதக்தாலோ 
பண்டிதத் தமிழ், பாமரத் தமிழ் என்னும் சொற்களும் 
கோன்றலாயின. ஆனால் கவிதையைப் பார்க்தால், ௮து 
இவ்விருவர் கொள்கையையும் ஒப்புக்கொள்வதாயில்லை. 
சொல்லில் பழமை, புதுமை என்ற வேறுபாடே இருத்தற்
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கில்லை. சல சொற்கள் ஒரு சிலருக்கே தெரிர்தவையாக 
இருக்கலாம். அத்தகைய சொற்களைக் கொண்டு கவிதை 
Qupparsarg. உணர்ச்சியூட்பெவதற்காகவே ஏற்பட்ட 
தாசலின் கவிதையில் பலருமறிர்த சொல்லே பயிலு 
கல் வேண்டும். ஒவ்வொரு மனிதனும் தானாக ஆக்கிய 
சொல்லையே பயன்படுத்த வேண்டுமெனில் அவனியற்றிய 
கவித அவனுக்கு மட்டுமே பயன்படுவதாய் முடியும். 
எனவே இதில் ஒரு முடிவுக்கு வருமுன்னர் சொற்களைப் 
பற்றிய சில உண்மைகளை அறிய வேண்டும், 

மோழிவளர்ச்சியால் பயன் 

ஆதிமனிதர்கள் பேசிக்கொண்டிருர்க மொழிக்கும், 
இன்று சாம் பேசுகிற மொழிக்கும் வேற்றுமை நிரம்ப 

உண்டு. தனக்குத் சேரன்றிய உணர்ச்சியை அப்படியே 
வெளியிட முயன்ற ஆதிமனிதன் SOS sash மொழிகளர 

கவே பேசி வந்தான். ஆனால் இன்று நாம் தொடர்மொழி 
களாக, அதாவது வாச்கியங்களாகப் பேசுகிமோம். அனால் 
ஆதிமனிதர்கள் பெற்ற அதே உணர்ச்சியைத்தான் இன் 
௮ம் நாம் பெறுகிறோம். ப, சாகம், பயம், மகிழ்ச்சி, 
வருத்தம் போன்றவைகள் என்றும் உள்ளன, ஆனால் 
இவற்றை வெளியிடும் வகையில்கான் இருகால மக்களும் 
மாறுபடுகின்றனர். அக்கனம் தாம் மாதுபட்டதால் 
ஓரளவு ஈட்டத்கையும், ஓரளவு வேறு வழியில் இலாபச் 
தையும் அடைந்துள்ளோம். பழங்கால மனிதன் ஓர் 
உணர்ச்சியை ஒரு மொழியில் கூறி இருப்பானேயாக?ில், 
அதே உணர்ச்சியை உணர்த்த நாம் இன்று ஒரு வாக்யெத் : 
தையே பயன் படுத்துகிறோம். தனக்குத் தோன்றும் 
உணர்ச்சியை கேரடியாக ஒரு சொல்லால் வெளியிடும் 
சக்தியை காகரிக மனிதன் இழச்.துவிட்டான். அனால் 
இதிலிருக்_அ பெற்ற பயனும் பெரிதாயிற்று, பழைய 

மனிதன் ஒரு சொல்லால் கூறினானே தவிர, அவ்வுணர்ச்சி 
அளவில் குறைந்திருந்த காலத்தும், கூடிய காலத்தும் ௮வ் 
வேற்றுமையை வெளியிட முடியாமல் தவித்தான். ஆனால் 
நாகரிக மனிதன் அதே உணர்ச்சியின் பல்வேறு நிலைகளை,
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பல்வேறு மொழிகளைச் சேர்ப்பதன் மூலம் தெரிவிக்கும் 
ஒரு நிலையை அடைந்தான். ௮தாவது, ஆதி மனிதன் 
புலியைப் பயமாகிய உணர்ச்சியைத் தரும் சொல்லாலும், 
மனைவியை அன்பாகிய உணர்ச்சியைத் தரும் சொல்லாலும் 
குறித்தசாச வைத்துக்கொள்வோம். காகரிக மனிதன் 
புலி, மனைவி என்ற இரண்டு சொற்களையும் கண்டு அவற் 
ஜோ ஓட்டிக்கொண்டிருக்கத பயம், ௮ன்பு என்ற இரண்டு 
உணர்ச்சிகளையும் பிரித்த எடுத்துவிட்டான். அதனால் 
பய உணர்ச்சியைக் தூண்டாத புலிக்கும், அன்பில்லாத 
மனைவிக்கும் இரு பெயாகள் அகப்பட்டன. அம்மட்டோ 
டில்லை. இவ்விரு சொற்களையும் வைத்து இவற்றின்மேல் 
தான் விரும்பிய உணர்ச்சியை ஏற்றவும் புது மனிதனுக்கு 
இயன்றது, புலியினிடத்து அன்பும், மனைவியினிடத்து 
அச்சமும் கொண்டிருர்சால், அதிமனிசன் ௮தை வெளி 
யிட முடியாமல் தவித்திருப்பான். ஆனால் காகரிக மனிதன் 
இக்த நிலையை ஈன்கு கூறல் இயலும். இதூவே நாளடைவில் 
மொழி பெற்ற இறப்பு, மேலும் புலி என்ற சொல்லில் 
இயற்கையாகவே அச்சம் என்ற உணர்ச்சி இறிது ஒட்டிக் 
கொண்டிருக்கிறது. அவ்வுணர்ச்சியை எவ்வளவு வேண்டு 
மானாலும் சுருக்கியும் பெருக்கியும் கொள்ளக்கூடிய ஒரு 
நிலைமை சற்கால மனிதனுக்கு ஏற்பட்டது. இச்கிலையில் 
அம்மொழிக்குப் *பிரிநில் மொரி என்று பெயர் வரலஈ 

யிற்று. எனவே எவ்வளவுக்கு மொழி வளர்ந்து பிரிகிலை 
மொழி என்ற தன்மையை அடைஇறதோ அவ்வளவுக்கு, 
௮௮ கவிதைக்கு ஏற்ற மொழியாகிறது, 

ப்துச்சோல் பிறத்தல் 

இவ்வளர்ச்சியினாலேயே சொற்கள் “மதிப்பை ௮டை 
தின்றன என ௮இிகிமறும். ௮ங்கனம் அவை பெற்ற 
மதிப்பு எங்ஙனம் வளர்கிறது எனவும் ஆசாயவேண்டும், 
பல்லாயிரக் கணக்கான மக்கள் ஒரு செயலில் சபடுவதாக 
வைத்துக்கொள்வோம். அவர்களில் இருவர், ஒசே மாதிரி 
யாகவும் ஒரே அளவாகவும் ஒன்றில் ஈடுபடுவர் என்று: கூற 

1. Analytic language. 2. Values. 

இ. ௪௨௨0 
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இயலா. என்றாலும் அவர்கள் ஈடுபாட்டைக் குறிப் 

பதற்கு ஓரே சொல்தான் உண்டு, ஒரு காட்டில் பல 

காலங்களில் வாழ்ந்த பல மக்களும் செய்க செயல்கள் 
பலவாகவே இருந்திருக்கலாம். அனால் அச் செயலைக் 
குறிக்கும் சொற்கள் புதியனவாக இருத்தகற்கில்லை. உதர 

மணத்தால் இதை நன்கு அறியலாம். நீர் வேட்கை என்று 
கூறப்படும் தாகத்தை எடுத்துக் கொள்வோம். ஏனைய பட 
முதலியவற்றினும் சிறந்த இத, உடனே தணிக்கப்பட 

வேண்டிய ஒன்றுகிற, 

சாதாரணமாக ராம் அனைவரும் தாகம் தோன்றிய 
வுடன் கீரை அருந்துகிறோம். ஆதி மனிகனும் இதையே 
செய்தான். நீரைப் பபருகிறன்' என்ற சொல்லால் இச் 
செயலைக் குறிக்கிறோம். இனிச் ல சமயங்களில் நீர் 
வேட்கை காரணமாக உயிரே போய்விடுகிற சிலையையும் 
உண்டாகிறது. அத்தகைய கிலையில் நீர் கிடைத்து உண்ண 
நேர்ந்தாலும் அதனையும் *பருகுசல்' என்ற சொல்லா 
லேயே குறிச்சிறோம். இவ்விரண்டும் செயலால் ஒன்றா 
யினும், மனஙிலையால் கடலனைய வேற்றுமை கொண்டவை, 
எனினும் இவ்விரண்டையும் குறிப்பசற்கு ஒரே சொல்லைப் 
பயன்படுத் அகிழோம். நாளடைவில் இச்சொல் அடைந்த 
மருகல் வியப்பைக் தருவசாகும். பாலை நிலச்தில் வழி 
ஈடக்கன் ற ஒருவன் நீர். வேட்கையால் வாடி இருக்க 

வேண்டும். நீண்ட தாரத்தில் காணப்படுகிற கானல் நீரைத் 
தண்ணீர் என்று நினைக்கு, மழ்க்து அதனைப் பருக ஆவல் 
கொண்டிருக்கவேண்டும். அந்நிலையில் ௮வன் மனத்துள் , 
விளைந்த மகிழ்ச்சியை ௮வன் கண்கள் வெளியிட்டிருக் 
கும் அல்லவா? இங்கனம் மகிழ்க்தவன் ௪ண்ககா ஒரு 
கலைஞன் கண்டி ருக்கவேண்டும், பின்னர் ஒரு காலத்தில் 

௮க் கலைஞன் புரவலன் ஒருவனைக் கண்டான், அவ் 

வள்ளல் இக்கலைஞனை அ௮னபும் ஆர்வமும் கிரம்பிய பார்வை 
யோடு கண்டான். கலைஷனுக்கு அப்பார்வை பழைய 
நினைவை ஊட்டியது, முன்னர் எங்கோ அத்தகைய 
பார்வையைத் தான் கண்டதாக நினைவு கூர்கிறான். முடி.



கவிதையும் சொல்லும் 83 

வில் அப்பாலைவனக் காட்சி ௮வன் மனக்கண்முன் வரு 
கிறத. இரண்டு பார்வைகளையும் ஒட்டிப் பார்த்ச சவிஞ 
ஸணிடம் ஒரு சுவிதை பிறக்கிறது. yA பருருவனன்ன 

ajar கோக்கமொடு ” (பொருகராற்றுப்படை-11) என்ப 
தாகும். 

எண்ண ஊட்டுச் சோல் 

எனவே பலவகைப்பட்ட செயல்களுக்கும் ஓரே சொல் 
வயன்படுவதால் அச்சொல்லுக்குப் பல எண்ணக்களைத 
தோற்றுவிக்கும் ஒரு தன்மை எஏற்பட்டுவிடுகிற௫. இத 
தன்மையை மேல்காட்டார் 'எண்ணாஆட்டுச் ஈந்தி என்று . 
கூறுவர். இங்கனம் எண்ணங்களைத். தோற்றுவிக்கும் 
சொற்கள் எவையோ அவற்றையே கவிஞன் கவிதையில் 
வயன்ப௫த்த வேண்டும். அதிலும் அச்சொல்லை ஈன்கு 
ஆராய்க்னு பயன்படுத்தவேண்டும். இங்கனம் பல எண் 

ணங்களை த் தோற்றுவிக்கும் சக்தி ஒரு சொல்லுக்கு இருப் 
னும், அவற்றுள்ளும் சிறப்பாக ஒரு பொருளைக் குறிக் 
கும் வன்மை அதற்கு இருந்தே தீருமல்லவா? ஆகலின் 
கவிஞன் சொல்லைப் பயன்படுத்தும்பொழு௮, இச்சிறப்பு 
வன்மை, அப்பொ அப்பண்பு என்ற இரண்டையும் Fr 
தூக்கி ஏற்ற சொல்லை ஏற்ற இடத்தில் பயன்படுத்த வேண் 
டும், இத்தகைய ஒரு சக்தி சொல்லுக்கு இருப்பதால் 
தான் “௬ருங்கச் சொல்லி விளங்க வைக்கும் அழக 
கவிதைக்கு இயல்பாகிற து. “அண்ணலும் நோக்கின் 
அவளும் நோக்கிறள் '” என்று கவிஞன் வாளா கூறி விட்டு 

விட்டான். நோக்கினால் விளைச க பயனைப்பற்றி ஒன்றுமே 
கூறவில்லை. என்றாலும் என்ன? கோக்கு என்ற சொல் 
அக்கு வள்ளுவர் பெருமான் பொருள் விரித்துவிட்டா 
மல்லவர$ 4 கண்ணொ? BEIT GOO CUT நோக்கு ஒக்கின் வாய்ச் 
சொற்கள் என்ன பயனுமில ”? என்ற குறளால் நோக்கு 
சான்ற சொல்லின் எண்ணத்தைத் arr சக்தி 
'தெரிவிக்கப்படிகிறதல்லவா? பார்த்த, கண்டு, விழித்த 
  

’ 1. Suggestive power of the word. 2, கம்ப, மிதிலை; 85,
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என்ற சொற்களைப் போலவேதான், சோக்கி என்ற சொல் 
அம் என்று நினைத்துக் கொண்டிருக்கும் ஈமக்கு, ௮ச் 
சொல்லின் தனிவன்மை விளக்சப்படுதிறது. எனவே 
கம்பன் * நோக்கினான் * என்று கூறி வாளா விட்டுவிட் 

டாலும் அச்சொல்லை அவ்விடத்தில் சண்டவு._ன் குறளை 
யும் இச்சொல்லின் பொருளையும் கினைக்கிறோம். 

தாய்மோழிக் கவிதை 

பேச்சும், அதனை அறியும் ஆற்றலும் மனிதனுடன் 
பிறப்பிலேயே தோன்றுவன வல்ல; ௮வை காலாந்தரத்தில் 
பிறருடன் பேசிப் பழகுவதாலும் பயிற்சி வசத்தாலும் 
நாம் பெறுபவையே யாகும். தமிழ்நாட்டில் பிறக்த 
குழந்தை வடநாட்டில் இளமைதொட்டு வளருமாயின் ௮ம் 
மொழியைப் பேசவும அவாகள் போலவே கினைக்சவும் 
உணர்வு பெறவும் பழகிக்கொள்ளும். எனவே இளமை. 
தொட்டு ஒருவன் எந்த மொழியைப் பே௫ப், பயின்று, 
நினைத்து வருகிறானோ ௮ந்த மொழிச் சொற்களை sar 
னுடைய எண்ணசக்சைசக் தூண்டும் சக்திபெற்று விளக ங்கும் 
என்று கூறத் தேவை இல்லை. இத்தகைய சக்தியுள்ள 
சொற்களே கவிதையில் பயன்படுகின்றன. அதனை நாம் 
படித்து உணரவேண்டுமேயானால் ௮து தாய்மொழிக் 
கவிதையாகவே இருசத்தல்வேண்டும். ஏனென்றால் தாய் 
மொழிச் சொல் gmt றே பன்னெடுங்காலம் பயிலப்படுவச 
னால் பெற்ற இச்சச் தியை ஈ.மக்கு வெளியிடுதல் மூடி யும். 
அச்சொல் காதில் விழுந்கவுடனேயே சல கற்பனைகள் நம் 
மனதில் எழுகின்றன. நமதா ௮துபவம் விரிய விரிய 

இப்பொருளும் கற்பகம் விரிந்து செல்லும். இது 
கருதியே வள்ளுவர் "4 “அறிதோ றறியாமை கண்டற்றுல் r 
என்று கூறிப் போந்தார். எவ்வளவுதான் ஒருவர் வேற்று 
'மொழியில் ape பெற்றிருப்பினும் ௮ச் சொற்கள் 
அசராதிப் பொருளை அவருக்கு உணர்ததுமே தவிர இம் 
புதுப் பொருளை உணர்த்தா, 

1, குறள், 1110, 
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இறந்த சோற்கள் 

இதுவரை கூறியவற்றை நன்கு கவனித்தால் கவிதை 
அகளாக்காகவென்றே சில சொற்கள் உண்டா என்ற ஐயம் 
கீங்கிவிடும், மேலே கூறிய தன்மைகளோடு கூடிய சொற் 
கள் என்றும் மக்கள் வாழ்க்கையில் பயன்படும் சொற்க 
ளாச இருக்குமே தவிர, வழக்கொழிர்த சொற்களாக 
இருக்சக இயலா, உதாரணமாக *மாண்ட ' என்ற சொல்லை 
சஎடுத்துக்கொள்வோம். இன்னு தமிழில் வழக்கொழிக்த 
சொற்களில் @) gayi ஒன்று. ஆனால் சங்க Slovenia 
களில் இது எங்கும் காணப்படும், £* மாட்டுமைப்பட்ட ” 
என்ற அழகான பொருளையுடைய இச்சொல் இன்று. 
எண்ணத்தைச் தூண்டும் சக்தியை முற்றும் இழக்து 
விட்ட௫. சங்கப் பாடல்களில் கிரம்ப இடம் பெற்ற 
காரணத்தால் இன்று இதனைக் கவிதையில் புஞுத்தினால் 

௮௮ தவருகவே முடியும், 

கவிதைச் சொற்கள் 

மக்கள் பேச்சு வழக்கில் உள்ள சொற்களே சவிதை 
யில் பயன்படவேண்டும் என்று கூறியவுடன், காம் பேசும் 
கொச்சை மொழிகளெல்லாம் கவிதைக்கு ஏற்றனபோலும் 
என்று நினைப்பதும் தவறு, இத்தவருன எண்ணம் இன்று 
தமிம்சாட்டில் வேருன்றி வருகிறது, “எளிமை என்ற 
(பெயருடன் அருவருப்பான சொற்களெல்லாம் கவிதையில் 
புகுத்தப்பபிகின்றன, வேற்று மொழியாயி.லும் நம் 
மிடையே நீக்கமுடியாது பழகிவரும் * மோட்டார்! என்ற 
சொல்லை எடுததக்கொள்வோம். எண்ணத்தைத் தூண்டும் 
சக்தி அதனிடம் ஏதாவது உண்டா? இல்லையே! இச் 
சொல்லும் பொருளும் தோன்றி வளருகற மேல்காட்டில் 
கூடக் கவிஞர் கவிதைகளில் இத்சகைய சொற்களை 
அழைக்க முயன்று தோல்வியே எய்தினர். இவை அறி 
வியற் சொற்களேயன்றி, உணர்ச்சிச் சொற்களல்ல. 
ஆகவே. இத்தகைய மொழிகளும், கொச்சை மொழிகளும் 
கவிதையில் இடம் பெரு. இன்று பேச்சு வழக்கில் ஆயிரக்
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கணக்கான சொற்களை வழங்குகிறோம். கொல்லும் 
தன்மையுடைய சுருவிகளில், அப்பாக்கி, பீர், கத்தி, 
உடைவாள், சுரிகை முதலிய பலவசை உண்டு, , ஒரு, 
கவிதையில் கத்தி ௮ல்லஅ சுரிகை என்ற சொல் பயன்படுத் 
அப்படுமாயின், ௮ச் சொற்கள் நமது கற்பனையைத் தூண் 
டக் காண்குரோம், கத்தி என்ற சொல் காதிற் பட்டவுடன் 
எத்தனை வசையான எண்ணக் கோவைகள் மனத்திரையில் 
வருகின்றன? ஆனால் வழக்கில் இருந்துங்கூடக் *தப்பாக்கி” 
என்ற சொல் கற்பனையைத் தூண்டுவதில்லை. மறுமலர்ச்சி ' 
என்ற பெயரில் வரும் கவிதைகள் ௮னை த்தம் இக்கு அடிப் 
படை. உண்மையை மறந் அவிட்டமையின் அவை கவிகை 
என்ற பெயருக்கு எவ்வாற்றானும் தீகுதியற்றனவாய் உள் 
ளன;  கோசை வட்டவடிவமான ் என்பதையும் 

இவர்கள் கவிகை என்கிருர்கள். ஆனால் இதில் கற்பனை 
யைத் தூண்டும் ஒரு சொல்லாவது உண்டா என்று பார்த் 
தால் உண்மை விளங்கும். 

கவிதைக்கேற்றது எக்சகைய மொழி என்ற வினு 
விற்கு ஒரு முடிபு கூறவேண்டுமேயானால் &ழ்க்கண்டவாறு 
கூறலாம் : “ கவிதையில் பயிலும் சொற்கள் வழக்கில் 
உள்ளனவாக இருத்தல் வேண்டும் அனால் வழக்கில் 
உள்ள சொற்களெல்லாம் கவிதையில் இடம்பெறுதல் இய: 
லாத காரியம்.” 

இதுவரை கூறியவற்றால் கவிதைக்கு இன்றியமையா ௯ 
உறுப்பு, சொற்களே என்பதும், அவை கற்பனையைத் 

தூண்டக்கூடிய உணர்ச்சிச் சொற்களாய் இருச்சல் வேண் 
டும் என்பதும், கூமோானவரை அவை வழக்கில் உள்ள 
சொற்களாக இருச்தல் வேண்டும் என்பதும் அச்சொற்கள் 
தங்கள் தொழிலை ஒலியாலும் பொருளாலும் செய்கின் றண 
என்பதும் தெளிவாகும். க



௮. சோல் ஆட்சிச் சிறப்பு - ல 
  

உள்ளுறையும் இறைச்சியும் 

கவிதையில் காணப்படும் பொருள் பலதிறப்பட்ட 
தென்றும் ஈம் முயற்சிக்கும் ௮அபவத்தித்கும் ஏற்ற 
முறையில் ௮ வெளிப்படும் என்றும் கண்டோம், 

இங்கனம் பொருளைப் பொதிந்து வைத்திருந்து, வேண்டும் 
பொழுஅ வேண்டியவர்க்கு வழங்கும் இயல்பு கவிசைக்கு 
அமைந் திருக்கிற ௮. தீனி தீசனியே சொற்களுக்குப் 
பொருள் உண்டு என்பதும், இரண்டும் இரண்டுக்கு மேற் 
பட்டும் சொற்கள் ஒன்று கூமம்பொழு புதிய புதிய 
பொருட் செறிவை ௮வை பெறுகின்றன என்பதும் தாம் 
அறிந்தவையே. இக் கருத்தைப் பழந்தமிழ்க் கவிஞர்கள் 
நன்கு உணர்க்திருந்தார்கள். அதற்கு இலக்சணம் Ge 
அச் செம்மையான முறையில் கவிசைகளில் பயன் 
படுத்தியும் வந்தார்கள். அவற்றுள் Apis இரண்டு : 
உள்ளுறை, இறைச்சி என்பனவாம். முதலாவதாகிய உள் 

ளுறை உவமத்சைப் பயன்படுச்துவதால் திணைக்குரிய 
ஒழுக்கம் கூறப்படும் இடம் மிகுதியும் அவை பயப்பதாகும் 
என்று கூறுகிறுர் ஆரியர் தொல்காப்பியனார். “இறைச்சி 

தானே பொருட் புறத்ததவே * என்னு கூறி ௮தன் இலக் 
கணம் விரித்தார். அனால் அதனைக் கவிஞன் பயன்படுத்தி 

னும் உணர்வார் சிலரே என்ற குறிப்புக் தோன்ற 
* இறைச்சியில் பிறக்கும் பொருளுமாருளவே திறத்தியல் 

மருங்கின் தெரியு மோர்க்கே' என்றும் கூறினார். அதாவ 

அதன் ஆழம் தெரிந்து பொருள்காணக் கூடியவர்க்கு 
இறைச்சியின் மூலம் பிறக்கும் பொருளும் உண்டு 
என்பதாம், 

  

1. தொல். பொருள்: 85. 
டட, n 7 86.
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இயற்கைவழி வாழ்ந்த: தமிழன் இயற்கையில் ஈடக்கும் 
ஒவ்வொரு செயலையும் ஈன்கு கூர்ந்து கவனிக்கும் இயல் 
,புடையவனாக இருக்கான். கவிஞனாக உள்ளவன் கவிதை 
புனையும்பொழுது இவற்றைக் கவிதையில் கலந்தான். நாம் 
என்றும் காணும் ஒரு காட்கியைக் சவிஞனும் கூறுஇழுன். 

அனுல் அவன் கூறியபின்னரே காம் முன்னர் கண்டது 
கினைவிற்கு வருகிறது. இல சந்தர்ப்பங்களில் சில செயல் 
களை நேரடியாகக் கூறுதல் இயலாத காரியம். ௮வற்றை 
உள்ளவாறே கவிஞன் கூறினால், அவன் எவ்வளவு சிறந்த 
முறையில் கூறினாலும் அவை கம்மால் விரும்பத்தகசா தவை 
யாய் முடியும். அத்தகைய சர்.தர்ப்பங்களில் Qe peri 
பொருளைக் சையாண்டு கவிஞன் தன் கருச்தை வெளியிடு 

இரான். நேரே கூறமுடியாத பொருளைக் கூறக் கவிஞன் 
கையாளுகிற வழி எத்தனை சிறந்தது என்று இதிலிருக்.து 
காண்டல் கூடும். 

'இறைச்சியால் பேற்ற பொருள் 

ஒரு தலைவன் நீண்ட நாளாகத் தலைவியின் மாட்டு 
வந்து sada சடுபடுகிருன். மணஞ் செய்துகொண்டு 
இல்வாழ்க்கையில் ஈடுபட வேறு தடைகள் இருந்தன 
போலும்! அனாலும் இச் செயல் சிறித சிறிதாக ஊரார் 
காதுக்கு எட்டிவிட்டது. அவர்களும் மறைவாய் ஈடக் 
தின்ற இச் செயலுக்கு எவ்வளவு அறிவிப்புச் செய்ய 
(வேண்டுமோ அவ்வளவும் செய் விட்டனர். ஆண்மகனா 

இய அவன் இதா தெரிர்தும் வாளா இருந்.துவிடுஇிருன். 
ஆனால் தலைவிக்கு ௮௮ வருத்தத்தை உண்டாக்குகிறது. 
௮ தனை நேசே கோழியிடம் கூறுவ துகூட முறையற்றதாஇ 
விடும். தலைவன்மாட்டுச் தான் வெறுப்புக் கொண்டதாகத் 
கோழி கினை த்.அவிடின் அதனைவிடத் தவறானது ஒன்று 
மில்லை. ஆனாலும் ௮ச்சுகைய களவு “வாழ்க்கை நீடிப்ப 
தால் ஏற்படும் அன்பங்களை கினைப்பதால் வருத்தம் 

மிகுற ௮. எனவே ஒரு நாள் மனந்துணிந்து கூற முற் 

் பட்டாள். அன்று தலைவன் தலைவியைக் காண வந்துள் 
ளான் ;' வேலியின் அப்பால் நிற்கின்றான். ௮தனை அறிக்க
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தலைவி கதோழியினிடம் சொல்லுவாள் போலக் கூறத் 
தொடங்குவிறுள். “தோமி, ஈசல்சகளையுடைய பத்தில் 
கைவிட்டுப் புற்றாஞ் சோற்றை எடுக்கக் காடி முற்பட்ட 
வுடன், அப் புற்றினுள் இருக்கும் பாம்பின் தலையில் 
கரடியின் ஈகம் படுகலால் புண் உண்டாகி ௮தன் வலிமை 
கெடும் இரவு கேரத்தில் நாம் ௮வச௫ மலைகாட்டில் செல்லக் 
கருஅவோம். ஆனால் அம்மலைகாடுதான் எத்தகையது? 
பெரிய ஆண் பன்றியினைச் கொன்ற ஆண் புலியானது 

 அப்பன்றியை ஈல்ல மணங்கமழும் பலாத்தோட்டத்தின் 
நடுவே புலால் காற்றம் உண்டாகும்படி. இழுத்துச் செல் 
இற. மேலும் ஆண்யானையும் பெண்யானையும் வாழைக் 
குலையை உண்ணுவதற்காக வாழைக் தோட்டத்தில் 

புகுன்றன. ஆனால் நீரற்றுப்போன குழி ஒன்னு பக்கத் 

தில் இருப்பதை அறியாத அ.க்களிறு ௮.கனுள் வீழ்ந்து 

விடுற, களிற்றின் தன்பத்தைப் போக்குதற்காகப் 
பெண்யானை பக்கத்திலுள்ள மாக்களையை ஓடிப்பதால் 
உண்டான ஓசைகேட்டு ஊரில் உள்ளார் அனைவரும் யானை 
குழியில் வீழ்ர்ததை அறியும்படி. Pps.” பாடல் மேலே 
செல்லினும் ஈமக்கு வேண்டப்படும் அளவுடன் நிறுத்திக் 
கொள்கிறோம். இக்கருத்தைக் கவிஞன் ஈடையில் 

காண்போம். 

ஈயல் புற்றத்து ஈரீம்புறத்து இறுத்த 
துறும்பி வலசிப் பேநங்கை ஏற்றை 

தூங்கதோல் துதிய வள்ளுகீர் கதுவலின் 
பாம்புமதன் அழியும் பானுள் கங்தலும் 

அரிய அல்லமன் இதளை பேரிய 

கேமல் அட்ட பேழ்வாம் ஏற்றை 
பாலாவமல் அடுக்கம் புலாவ எஈர்கீதம் 
கழைநால் சிலம்பின் ஆங்கண் வடையோடூ 
வாழை ஒங்கீய தாழ்கண் அசும்பில் 
பாடூகடங் களிற்றின் வருத்தம் சோலவிய 

பிடிபடி ழறுக்கிய பெநமாப் பூசல் 
விண்தோய் விடரகத்து இயம்பும் அவ*நாடூ. 

(அசுசானூது - 8)
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பொருள் செய்வது கடினமாக இருப்பினும், ௮ம் 
முயற்சி பயனுடையதாகும். தலைவன் காட்டை வருணிச் 
துக் கூற எத்தனையோ முறைகள் உண்டு, அனாலும் 
கவிஞன் வழியே வேறு. அவன் வருணனை மட்மெ கூறிய 

தாகக் காணப்படவேண்டும். அனால் பொருள் அளவில் 
௮ வன் மனத்தில் கொண்ட கருத்தை ௮ முடிக்க 

வேண்டும், இது சங்ககாலப் பாடல் என்பதும் உயர்வு 
ஈவிற்சி அணியென்பது தமிழில் தலைகாட்டாத காலம் என் 
பதும் நினைவில் இருக்கவேண்டியவை. சாதாரணமாக மலை 
கிலங்களில் ஈடைபெறும் செயலே கூறப்படுகிறது, 
என்றாலும் தலைவனுக்குத்தான் எவ்வளவு சூடு கொடுக்சப் 
படுகிறது 1 மேல்கோக்காகப் பார்த்து விட்டுவிட்டால் 
வெறும் வருணணை என்ற அளவில் தின் ஐ விடும். ஏன் இவ் 

வாறு கூறவேண்டும் என்ற கேள் வியைப் பிறப்பித்கவுடன், 

அக்கேள்வி ஒரு பெரிய கருவூலக்தைச் திறர்அவிடும், 
எண்ணற்ற Our GF pry, பார்ப்பதற்குச் சாதாரண 
மாகச் காணப்படும் இவ்வருணசணையில் ௮மைக்து கிடப்பது 
விளங்கும், இப்பாடல்களுக்குக் குறிப்புரை எழுதிவிட்டுச் 
சென்ற உரையா௫ிரியர் இப்பண்பாகெளை பெல்லாம் எடுத்து 
விளக்கச் சென்றிருக்கிறார். *ஈயல் புற்ற த்த” என்பதி 
லிருந்து ₹ பாம்பு ம.தனழியும் ” என். பதுவரை இரவில் 

ரடைபெறுறெ ஒரு: செயல், அந்தக் காட்டியை கின்மு 
நினப்போமாக, பாம்புக்குத் அன்பம் செய்யவேண்டு மென் 

பது கரடியின் கருக்சல்ல. தன் காரியமாகிய உணவைத் 
கேடக் கரடி. புற்றில் கைவிட்டது. “அனால் அதன் நகம் 
பட்ட ௮ளவிலே பாம்பு வருர் அம்படி ஆகிவிட்டது. அதே 
போலத் தலைவிக்குக் துன்பம் தரவேண்டும் என்ற 
எண்ணம் சிறிதும் தலைவனுக்கு இல்லை. ௮வன் தனது 

இன்பத்தை காடித் தலைவியின் இல்லத்திற்கு இரவு
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கேரத்தில் வாத் தலைப்பட்டான். சற்றும் எதிர்பாரா 
sure பாம்பிற்குக் கரடியின் ஈகம் அன்பம் உண்டாக்க: 

னதுபோலச் தலைவியின் குடும்பத்திற்கு இகழ்ச்சி வாலா 
யிற்று, பாம்பிற்குத் தலைவியின் குடும்பமும், கரடிக்குச் 
தலைவனும் ஒருவாறு உவமையாயின. 

இனி அடுத்த, * கேழல் அ௮ட்டபேழ்வாய் ஏற்றை” 
THUS UP Fev * புலாவ சர்க்கும் ” என்ப. அவரை மலைகளில்: 

நடைபெறுகிற மற்றொரு செயலாகும். புலியானது நல்ல: 
லாசளை வீசம் பலாத்தோப்பை நாற்றமடையச் செய்ய 
வேண்டும் என்னும் கருத்துடையதன்று, ௮ தான் 
உண்ணுவகற்காகப் பன்றியைக் கொன்று அதனை இழுச் 

அப் போகையில் எதிர்பாசாவிதமாகப் பலாக்தோப்பு நாற் 
றத்தைப் பெறுகிறது. புலியின்்மமேல் தவறு கூறவும் வழி 
யில்லை. காரணம் அதன்வழியே ௮. செல்கிற. பலாத் 

தோப்பு புலி செல்லும் வழியில் அமைந்திருப்பது யார் 
குற்றமுமன்று. ௮துபோலச் சலைவன் தனது இன்பத்தின் 
காரணமாக நம்மிடம் வருகிமுன். அது அவன் மேல் 

தவறில்லை. இனால் ஈல்ல பலாத்தோப்பு நாற்றத்தை 
அடைந்ததுபோலப் புகழ் நிறைந்த நமது குடியும் இகழ்ச் 
இயை எய்தலாயிற்று. 

அடுத்தூக் தோன்றும் * வாழையொடு ? என்பதி 
லிருஈ்ு, * விடரகத்து இயம்பும்” என்பது வரையின் 
மற்றொரு காட்சியாகும். இதில் தலைவி தனது கருத்து 
முழுவதையும் கூறிவிடுகிராள். மேலே கூறிய இரண்டோடு 
பிறு த்இிவிடின் ஒரு தவறு நேரும். தலைவன் வருவதால் 
அவன் மட்மொ இன்பம் அடையிருன் ? தலைவிக்கும் 

அதில் சமமான பங்கு உண்டல்லலா ? ஆனால் முற்கூறிய 
இண்டு காட்யோலும் தலைவிக்காகத் தலைவன் வர் ததாகத் 
தெரியவில்லையல்லவா £ புலியும் கரடியும் தங்கள் செயலைச் 
செய்யப் பலாத்தோப்பும் பாம்பும் அன்பமடைக்தகன 
என்றால் ௮து அவன்மேல் சவர௫ய் முடியுமன்றோ? எனவே 
இம் மூன்றாவது காட்சியில் தலைவி இச் செயலில் தனக்குள்ள 

பங்கைக் கூறிவிடுகிறாள், ஆண்யானை பெண்யானை என்ற



92 இலக்கியக் கலை 

இரண்டும் வாழைகச்கனி உண்ண வந்தன என்றமையால் 
இள பம் இருவருக்கும் பொதுவானது என்ற உண்மையைக் 
கூறினான். ௮ச் செயலில் ஆண்யானையாகய களிறு எதிர் 
பாராமல் குழியில் வீழ்ந்து விட்டன என்றமையால் 
களவொழுக்கமாகிய சுனியை உண்ணவந்த தலைவன் வீட்டுக் 
காவல், ஊர்காவல் மூதலியவற்னால் அகப்பட்டுக் கொள் 
கருன் என்பதும், குழியில் விழுக்ச களிறு சனி உண்ண 

முடியாமற் போனதுபோலத் தலைவனும் மேற்கொண்டு 

களவில் ஈடுபட முடியாமல் போய்விட்டது என்பதம் 
கூறினாளாயிற்று. மேலும் பெண்யானை குழியிலிருர் தூ 

கனிற்றைக் காப்பாற்ற மரக்களையை மூறிக்கப் புகர் 5௮ 

தலைவி கானே தாய் முசலியவர்களிடம் கூறி மணவினைக்கு 
ஏற்பாடு செய்யத் அணிந்தமையைக் கூறிற்று. ஆனால் 
அம்மரக்கிளை ஓடிக்கன் ற ஒலியால் ஊராரெல்லாம் களிறு 
குழியில் வீழ்ந்ததை அதிர் தகொண்டமைபோலத் தலைவி 
மணவினைக்குச் செய்த அறத்தொடு நிற்றல் முதலிய 
முயற்சியால் ஊராரெல்லாம் இவர்கள் களவொழுக்கத்தை 
பும், அதில் தலைவன் இடர்ப்பட்டமையையும் அறிர்து 
பழி கூறுவாசாயினர். 

இதனைவிட மிகுதியாக யாரும். இடித்துக் கூற முடி. 
யாது. அறிவுடையாரெவரும் தாம் பிறந்த குடிக்கு 
இழுக்கு வருமாறு நடந்துகொள்ளமாட்டார், எனவே 
னது குடிக்குத் தன்னால் இழுக்கு நேர்வதாயிற்று என்ற 
கருத்தை மீண்டும் மீண்டும் தலைவி வற்புறுத்துவாளாயி 
னாள். இனி இசனைவிட்டுக் கவிதைக்கு வருவோம். இச் 
தகைய ஒரு கருச்தை கோடியாகக் கூறுதல் அநாகரிக 
மாகும். உண்மையையும் கூறவேண்டும். ௮அவும் பண் 
பாட்டோடு கூறவேண்டும். இதனைவிடச் Anis முறை 
யா? நாம் இத்தகைய கருத்தை நினைப்பதே இயலாத 
காரியம். கவிஞனே அவ்வாறு நினைக்க முடியும். அதனை 
yo ௮வன் கூறுகிற வழியே வேறு. கவிதையை அனுப 
அிச்கவேண்டுமாயின் சலிஞன் வழியை ஈன்கு அதிந்தூ 
அவ் வழியே சென்றால் ஈல்ல பயனை அடையமுடியும்.
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அடைமொழிப் பயன் 

இது கிற்ச. ஒரு சொல்லிலேயே பல கருத்துக்கள் 
அடங்கக் கூறும் வகையும் உண்டு, ஒரு பெரிய கருத்சை 

இங்கனம் ஒரு சொல்லில் கூறும் சவிஞஷனது வன்மை 
வியச்சத்தகுர்சது. இலவற்றிற்கு அடைமொழி கொடுத் 
அப் பாடும் வழக்கு தமிழ்ச் கவிதையில் மிகுதியும் உண்டு. 
அடைமொழிகளை மிகுதியும் கேட்ட பழக்கத்தால் பல 

இடங்களில் காம் அடைமொழியின் உண்மைப் பொருளை 
ஆராயாது மேலே சென்றுவிடுகிறோம். அதனால் கவிதை 
யின் பொருட் சிறப்பை இழக்க கேரிடுகிறஅ. சாதாரண 
மாக இடைக்காலக் கவிதைகளிலும் பாடல்களிலும் பெண் 

களைத் திருமகளுக்கு உவமித்துப் பாடும் இயல்பு வழக் 
கிற்கு வர்.துவிட்ட. அதனைப் பலரும் பயன்படுத்தினும் 
இடச்திற்கேற்பப் பொருள் விரிக்கும் வன்மை சொற்: 
களுக்கு உண்டு என்பதை தநினைவிலிருக்.அவோமேயாயின் 

அதனால் இறந்த பொருளைப் பெறுதல் கூடும். சதையைப் 
பற்றிக் கம்பராடர் ௮ங்கனம் கூறுகிறார். 

மையறு மலரின் நீங்கி 

யான்சேய்மா தவக்தின் வந்து 
சேப்யவள் இநந்தாள். (கம். மிதி, கா. படலம்--1.) 

[குற்றமற்ற தாமரை மலரிவிருந்து நீங்கி சான் செய்க அதிக தவத் 
தின் காரணமாகத் திருமகளே என்னிடம் வாழ்கிருள்.] 

தையை இலக்குமியாக உருவூக்கிறார் கவிஞர். 
அதிலும் சொல்லழகு காணப்படுகிறது. *மையறு” என்று 
'மலருக்கும், யான் செய்மாதவத்தின்' என்று தனக்கும் 
மிதிலைகரம் அடை கூறினமையின், *மலரினிடத்.துக் கண்ட 
வெலுப்பால் என்பால் வேவு வழியிலா வந்தாள் என்று 

கினையற்க. மலரிகம் அவளுக்குச் சறச்சதொன்ருயிலும் 
என௮ தவச்றெப்பால் அதனையும் நீங்கி இவண் வந்தாள்” 
என்ற ௮ழரகு தோன்றக் கவிதை புனையப்பட்டுள்ள ௮, 

இதே கருத்தை வேறு ஒரு புலவரும் கூறுகிறுர். 
தாம் கூறவர்த பெண்ணை மலரிடத்து வாழும் இரும
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ஸஞாக்கு உவமிக்கிறார். ஆனால் இரண்டிற்கும் உள்ள வேற்று 
மையைச் காணவேண்டும். கூறும் கவிஞர் தொண்டர்சர் 
பரவவல்ல சேக்கிழார்; கூறும் இடம் காரைக்கால் அம்மை 

யார் சரிதம், 

காரைக்கால் அம்மையார் கணவன் உண்வு உண் 

கருன். தான் கடையிலிருந்து அனுப்பிய இரு மாங்கனி 
சில் ஒன்றை உண்டு ௮தன் சுவையில் ஈமிபட்ட அவன் 
அவ்வளவு சுவையுடைய கனியில் மத்மொன்றை மனைவியார் 
உண்டு மூழெட்டும் என்று எண்ணாசவனாய், அதனையும் 

இடுக எனக் கூறினான். இல்வாழ்க்கை என்பதை அுறி 
யாது, உணவுச்சுவையில் வல்லவனாய் நாவுக்கடிமையா 
யிருந்கான் ௮வன் என்று அறிகிரோம் இச்செயலால். 
அவனை ஆரியர்,  இனியசுவை ஆராமைத் தார்வணி 
சன்? என்று குறிப்பிட்டார். Qs : தார்வணிசகன் £ 
என்ற ஒரு சொல்லால் எவ்வளவு பொருளை விளக்க 
விட்டார்! இவன் இன்பம் அனுபவிப்பது ஒன்றில் மட்டும் 
வல்லவன் என்பதும், ௮வவின்பக்தைப்பெற ௮வன் எவ் 

வழியையும் கைக்கொள்வான் என்பும், பெரும்பாலும் 
வணிகர் வாணிகத்தையே அல்லும் பகலும் கினைப்பார்கள் 
ஆதலின். அவர்களுக்கு இன்பம் அகர கேரமும் மனமும் 

இரா என்பதும், ஆனாலும் இவ்வணிகன் அதற்கு Mog 

கானவன் என்பதும், மணமாகிப் பன்னெடுகி காலமாயி 

னும் மாலையின் இன்பத்தின் பொருட்டி ௮தனை அணிக் 
இருந்தான் என்பதனால் விளக்கிவிட்டார். எனவே இத் 
,தகையவுன் மனைவிக்கு வேண்டுமே என்ற எண்ணமில்லா 7 
மற்றொரு பழ.ததையுமிகெ எனக் கேட்டது வியப்பன்று. 
அம்மையார் அங்கனமே சென்று இறைவனை வேண்டிப் 

பெற்று மற்றொரு கனி யளித்தார். அதன் சுவை வேழு 
பாட்டை, அறிந்த அவன், *இது முண் தரு மாங்கனி 
யன்று? என்று கூறி, *எய்தவருங் கனியளித்தார் யார் 1” 
என்றும் கேட்டுவிட்டான். 

அறிவுடையனாக இருப்பின், * சனியளித்தார் யார்?” 
சன்று மனைவியைக் கேட்டிருக்கமாட்டான். எங்குச்
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கிடைத்து என்று கேட்பதற்கும், யார் தர்தார் என்று 
கேட்பதற்கும் வேறுபாடு மிகுதியும் உண்டு, ௮வன் மனச் 
தில்: தோற்றிய ஐயக்சை இவ் வினா உருவாக்கிவிட்டு, 
அத்தகைய அறிவிலிக்கு, அம்மையார் இறைவனருளால் 
பெற்ற வரலாற்றைக் கூறினார். அவன் அதைத் தெறிந்து 
கொள்ளவில்லை. அம்மட்டோடு நிற்கவில்லை. தான் நம்ப 
வில்லை என்பதைக் கூறியும் விடுகிறான். கூறுமளவோடு 

, கிற்கவுமில்லை. அவ்வாறாயின் அக்கடவுளருளால் மற்றும் 
ஒரு கனி வரவழைச்சதக் கருச என்றும் கூறிவிட்டான். 
இர்கிலையில் ஒரு சணவன் பேசினால், ஒரு சுற்புடை மடக் 
தைக்கு மனம் எவ்வாறு இருந்கிருக்கும்$? நடைபெற்ற 
செயலும் அற்புதமானதொன்று. அனால் அம்மையார் 
மனம் சிறிதும் சலிக்கவில்லை. முகத்தில் விளக்கம் எப் 
பொழுதும்போல் இருந்தே வந்து. இதனைக் சலிஞர் 
ரூறிக்கிறார். எவ்வாறு? அவருக்கே உரிய சுனிவழியில் 
கூறுகிறார். முன்னர்க் கூறியபடி, காரைக்காலம்மை 
யாரைத் திருமகளுக்கு உவமிக்கிறார். அங்கனம் கூறு 
முகத்தால் ௮வரதத மனநிலையையும் முக சிலையையும் கூரு 
மற் a maar. 

 ஈசன்வுருள் எனக்கேட்ட இல்லிறைவன் அதுதேளியான் 

வாசமலரத் திநவனையார் தமைமீநாகீகி, “மற்றிதுதான் 
தேசுடைய சடைப்பேரமான் திரவநளேல் இன்னழம்ஓர் 
ஆசில்களனி அவன்அநளால் அழைத்தளிப்பாம் ? 

(பெ.பு. காரை-29) 
எனப்புகன்ஞுன், 

இல்லீறைவன் என்ற சொல்லாலேயே மணம் ஆூப் 
(பன்னெகொள் ஆயும், மனைவியின் மனநிலையை அறிய 
வன்மையும் வகையுமற்.று இருந்தவன் என்பதும், அவரது 
உடலின்பத்தை மட்டுமே கருதி வாழ்க்தான் என்பதும்,. 
எனவே வீட்டிற்கு மட்டும் தலைவனாக வாழ்ந்தான் என் 
பதும் பெற வைத்தாராயிற்று. அர்கிலையிலும் அவர் 
“வரசமலர்ச் திருவனையாராக கின்றார் என்றால் ௮வுர.து 
மன த்திட்பத்கைக் குறிக்ச வேறு என்ன வேண்டும்? இத்
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தொடருக்கு மேல்கோக்காகப் பொருள் கண்டு சென்று 

விட்டால் கவிதையை உணராதவர்களாக ஆூவிடுவோம். 
“மலையே வந்து வீழினும். மனிதர்காள், நிலயில் நின்று 

SOBEL பெறுதிரேல்' என்ற சரிய பண்பு ஒரு சிலருக்கே 
அமையக் கூடியன. அர்ரிலையுடையார். அம்மையார் 
என்பதை இதனைத் தவிர வே.று எவ்வழியில் கூறஇயலும்? 
அ௮ம்மட்டோ? அறுபது வயது சென்ற ஒர் அம்மையை 

நோக்கி இக்கேள்விகள் கேட்கப்பட்டிருப்பின் தவறுடைய 
தாகா. அனால் அம்மையார் ௮த்தகையரல்லர் என்பதை 
யும் குறிப்பால் உணர்த்தவேண்டி ஆரியர் ௮வரது உடல் 
அழகு, மன அழகு இரண்டையும் குதிக்க இவ்வொரே 
உவமையை இச்சந்தர்ப்பத்தில் கையாண்டார் என்றால் 
சுவிதை பொருள் சிறக்கும் இடங்களில் அடைமொழியும் 
ஒன்றெனக் கூறவும் வேண்டுமோ? 

காரைக்கால் அம்மையாருக்கும் பரமதத்தன் என்ற 
வணிகளுக்கும் மணம் நடந்தது என்று கூறும்பொழுசே 
ஆரியர் அழயெ முறையில் பின்வரும் செயலைக் குறிப்பிடு 
இருர். உலகம், பொருள், இன்பம் என்ற இவற்றையன் றி 
வேொன்றைக் கனவிலும் காணாக வணிகன் அவன். 
அவரசோவெனில் இறைவன் மாட்டுக்கொண்ட அன்பைச் 
தவிர வேறு உலகியல் 5 ஒன்றும் பற்றாகவர். இவவிருவர்ச் 
கும் இடையே நடக்கும் மணம் பொருத்தமற்றதம், கேடு 
விளைப்பதுமாகும் என்று அசிரியர் 1S) Bape. ஆனால் 
அதனை நேரடியாக முன்னரே கூறினால் கவிதையில் ௮மங் 
கலத்தைக் கூறிய இழுக்கு அவர்பால் சாரும். எனவே 
கவிஞர் அழகாகச் தம் கருத்தையும் விடாத, அ௮மங்கலம் 
கூறிய தவற்றிற்கும் ளாகாது அழக முறையில், “தளிர் 
அடிமென் ஈகைமயிலை த் தாதுஅவிழ்தார்க் காளைக்கு, களி 
மூழ் சுற்றம் போற்றச் சலியாணம் செய்தார்கள் என்னு 

கூறுகரூர். perenne தண்மையும், இன்பமும் அழகும் , 

உடைய மயில் எங்கே? முரட்டுத்தனமும், கொண்ட௫ , 
முடிக்கும் இயல்பும், வன்மையுப, வெம்மையும், உடலாற்று. 
  

1, இருகரவு: 91--5, 8, பெறிய புரரணம், காரைச்சரல்--11, :
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அம் உடைய காளை எங்கே? இவை இரண்டிற்கும் பொத் 
தன்மை ஏதாவது இருத்தல் கூடமா? பொழுத்தன்மை 
ஒன்றுகூட இல்லாதவிடத்து, வாழ்க்கையில் இன்பம் 
அடையமுடியுமா? பின்னர் ஏன் மணம் சஈடைபெற்ற > 
சுற்றத்தார் விருப்பப்படி ஈடர் ச. இவ்வளவு பிபாருட் 
இறப்பையும் உள்ளடக்கி மயிலை wi OSG wen Goes 
தச். தனர் எனக் கூறினார் ஆரியர், 

இங்கனம் தக்க சொல்லைத் தக்க இடச்தில் பயன் 
படுத்திச் சிறந்த பொருளைப் பெறவைக்கும் முறை சிறக்த 
கவிஞனுக்கு இயல்பு. அடைமொழி என்று கருதி நாம் 
அசனைதீ தள்ளிவிடுகல் ஆகாது. அரசனுக்கு அறிவுசை 
வழங்குகிறார் ஒரு புலவர். * உலகத்திற்கு நெல்லும் உயி: 
சன்று, நீரும் உயிரன்று, மன்னனே உலகுக்கு உயிர், 
ஆதலால் அறிவுடை மன்னன் இதனை உ.ணர்க்து ஈடத்தல் 

வேண்டும். இனதான் சுவிதையின் கருத்அ. ஆனால் இகனை 
மன்னன் அறியவேண்டும் என்று கூ௮ுசையில் மன்னனுக்கு. 

* வேல்மிகு தானை வேர்தற்குக் கடனே.”” என்று அடை 
மொழி தருகிருர். சாதாரணமாக அரசனைக் சூறிப்பிடும் 
பாழு.து படைவன்மை யுடையான் என்று குறிப்பிடுதல் 

மரபு. அனால் இவ்விடத்தில் ௮சன் பொருளே ௨.௫௫ 
விடுகிறது. வன்மையற்று, காடில்லாக அசசர்கள் நிறைந்௪ 
இர்காளில் இவ்வடைமொழியும், இப்பாடலும் இன்றி 
யமையாததில்லை. அனால் நான் உயிர் என்பதை எச் 
தகைய மன்னன் அறியவேண்டும் ? எவனொருவன் படை 

- பலம் உடையானோ, எவனால் மக்கட்குச் தீன்கு இழைக்கக் 
கூடுமோ, எவனிடத்தில் அழிக்கும் சக்தி யிருச்கிறதோ, 
அ வனல்லவா கருணையுடையவனாக இருத்தல் வேண்டும் 1” 
இவை இல்லாதவன் எவ்வாறு இருப்பிலும் அவனால் 
தீங்கும் ஒன்றும் இல்லை, எனவே இக் சருத்௮க்களை உள் 
எடக்கி அசிரியர் *வேல் மிகுதானை வேந்தன் ' என்று 
கூறினார். 

1. புதம்: 180. 
இ, 6.—7
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மாபு பிறழ்ந்த பயன் 

உலகையும் மக்களையும் உடம்பாகவும், ௮ரசனை உயி 
சாகவுமே கூறுகிற மரபு தமிழ்நாட்டில் இருந் துவர்த.தூ. 
ஒன்பாதாம் நாற்றாண்டில் தோன்றிய திருத்தொண்டர் 
புசாண ஆரியர் சேக்கிழார் பெருமானும் இக்கருத்தையே 
கூறுகிறார். 

மண்ணில் வாழ்தந மன்னுயிர் கட்கெலாம் 
கண்ணும் ஆவியும் ஆம்பேநங் காவலன். 

(கரச்சிறப்பு--14) 

ஆனால் கவிதைக் கலையும், சவிதையின் பொருள், 
கருத்துச் சிறப்புக்களும் கமிழ்காட்டில் மிகுதியும் வளர்ச்சி 

யடைந்தன என்பதற்கு நிறைய அஆ.கா.ரங்கள் உண்டு, அடிப் 
பட்டு வந்த இம்மரபைக் கம்பராடர் உடைத்து எறிஒறார். 
*“இருவுடைமன்னரைக் காணில் திருமாலைக் கண்டேனே 
என்னும் '” என்ற இயல்பு தமிழ்காட்டில் மறையச் 

'தொடங்குகிற a. : 

இசே கருத்தைக் கூறவந்த கம்பகாடர் இக்கொள் 
கையை அடியோடு மாற்றி மக்களை உயிராகவும், அரசனை 
உடலாகவும் கூறியது வியத்தற்குரியன., கவிதைக் கலையில் 
இந்த “மரபை மாற்றி “புரட்சி செய்றார் கம்பர். 

கேயிர்இலா உலகினில் சென்று நீன்றுவாழ் 

உயிரேலாம் உறைவதோர் உடம்பும் ஆயினான். 
(அ. ரசியற்படலம்-10) 

ஜனராயசச் கொள்கை முகிழ்ச்கச் தொடங்கிவிட் 
டது. ஆட்டு மர்தை என்று உலகை அரசர் எண்ணிய 

காட்கள் கழிக்துவிட்டன. உயிரின் விருப்பப்படி உடல் 
ஈடக்கவேண்டுமே தவிர உடலின் கட்ட&ரகள் உயிருக்கு 
ஏற்பவெதில்லையன்றோ? இங்கனம் ஒரு சொல்லை இடம் 
மாற்றி அமைப்பதால் விளையும் சிறந்த பயனை நாம் கவிதை 

1. இருவாய்மொழி 4:86, 2. Convention. 3. Revolt, 
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ஒன்றிலேயே காண இயம். அதனைக் கூறக் கவிஞன் 

கையாளுகிற வழியே தனியான. அரசனை உயிசென்றும், 

மக்களை உடல் என்றும் கூறும் பழைய மூறையில் ௮ரசன் 

ஆணை இபெவனாக ஆரான்; குடிகள் அதனை ஏற்று நடப் 

பதை யன்றி வேறு உரிமை அற்றவர்கள் Boat war. 

உயீர், உடல் என்று கூறப்பெற்ற சொற்களை மாற்றிவிட்ட 

மையின் சம்பன் செய்த புரட்சி ௮திர்அ மகிழ்தற் குரிய. 

தசரதன் வெறும் உடம்பாக மாற்றப்பட்டான்; அவனுக்கு 

ஆணையிடும் உயிராசக் jeer ஆப்விட்டனர். எனவே 

குடிகளின் விருப்பத்தினால் மட்டுமே ௮வன் அரசனாக 

இருக்கிறான் என்ற கருத்து இங்குக் கிடைக்கிறது. “உறைவ 

தோர்” உடம்பு என்றமையின் இப் பொருள் கிடைக்கிற. 

வேண்டும் வரையும் இருச்சின்றவர்சளை “உறைகஞுர்' என்னு 

சொல்லுவோம் * “மக்கள் விருப்பத்தின் வண்ணம் அரசன் 

ஆளும் ௮ரசே” இவண் பேசப் பெறுகிறது. 

இங்கனம் ஏற்ற சொல்லை ஏற்ற இடத்தில் பயன் 

படுத்தி இனியதொரு பொருளைப் பெறவைப்பதை மேல் 
நாட்டார். “சொல்லாட்டிச் சிறப்பு என்று கூறுவர். சொல் 
லோகியத்தால் பொருட் இறப்புச் செய்யும் இம்முறை 

தவிர ஒலியாலும் ஓசையாலும் கவிதைக்குப் பொருட் 

இறப்புச் செய்யும் முறையும் உண்டு, 

  

1, Constitutional Monarchy. 2. Pootic Diction.
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அசையும் சீரும் 

கவிதையை அச்சடித்த ஏட்டில் சாணும்பொழுதே, 
அ சறுடைய சிர்சள் பிரிக்க அச்சியற்றப்பட்டுள்ள முறை, 

கமத மனச்தில் ஒருவகை ஓசையை உண்டாக்கிவிடுகிற ௮, 

உடனே மனத்துள்ளே படித்துப் பார்க்கிறோம். அனால் 
ஏதோ ஓரிடத்தில் ஓசை குறைவதாகவோ மிகுவதாகவோ 
பட்டால் உடனே அவ்வடியை உரசகாப் படிக்அுப் பார்க் 

இரோம். மனத்துள் படிக்கும் சாம்தாம். இப்பொழுது 
உரக்கப் படித்துப் பார்ப்பதும் நமகச்காகக்கான். என் 

அங்கனம் செய்கிறோம் ? ஓசையை அ௮ளவீடுவதில் நமதா 
மனத்தையும் சண்ணையும் விடச் செவிகள் கூர்மை வாய்க் 

தலை. எனவே உரக்கப் படிக்நுச் செலிகளைப் கெட்கு 
மாறு செய்கிறோம். இவ்வியல்பிலிருந்கே * இரும் என் 
பதை அபவிக்கப் பழகுகிறோம். இங்ஙனம் ஒலின்யா 

அஅபவிக்கும் வன்மை மனத்திற்கு இயற்கையாக அமைக் 
அள்ள. கடிகாரத்தில் “டி.க்-டாக்' ௪ப்சச்திலும், புகை 
வண்டிச் சக்கரங்களின் ஒட்டச்திலும் இந்த இழுமை தரம் 
அதுபவிக்கிறோம். சடிகாரத்திலும், புகைவண்டிச் சக்கான் 
திலும் தனிப்பட்ட ஒலி ஒன்றுமில்லா லிட்டாலும் அவற் 
றைக் கேட்ணும் ஈம் மனத்தில் இக்சூறிப்புக தோன்ருமற் 
போகா. இவ்வோசையைச் கேட்கும் இருவர் மன்இில் 
ஒரே வகையான இழுமை இவை உண்டாக்குவ இல்லை, 

காரணம் இருவர் மனமும் வெவ்வேறு நிலைகளில் இருப்பத 

தான். 

ஒரே கவிதையை இருவர் படிப்பகீரச வைத் அக்கொள் 
வோம். ஒருவர் கால ௮ளவை அறுதியிட்டுப் படிப்பதில் 
அதிகக் கவனம் செலுத்துவார். மற்றவர் சொற்களின் 
அழுத்சத்தில் அதிகக் கவனம் செல்வார். இவ்விரு 

1, Rythm. ்
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வகையினரையும் காண்டுரோமாயினும் ஒருவர் மற்றதில் 
.சவனமே செலுத்துவதில்லை என்ற கருத்தில்லை. இசைப் 

பூயிற்சி மிகுதியும் உடையார் கவிதையைப் படிக்கும் 

பொழுது தாள அனுதியில் கின்று படிப்பர். கவிதையைப் 
பொருட் சிறப்பு சோக்கிக் கற்பவர், ௦ சொற்களின் பொருள் 

வேறுபடும் தன்மை நோக்கி அவற்றில் அழுத்தம் த்ந்.தூ 

படிப்பர். ஒலிக்கு குறிப்பு கிறைந்துள்ளகே கவிதை என்பதில் 

யாருக்கும் கருச்து வேறுபாடு இல்லை. ஆனால் விருத்தப் 
பாக்களைக்கூடப் பண்போன்று படிக்க வேண்டுமென்று 

KH MOOT lp MBI MT KG HI வேறபாடு தோன்றுதிறது. 

இந்து “இழும்' என்னும் ஓசை கவிதைகளைப் பிரித்து 
இன்ன பாவால் ஆய என்று கூறுவதற்கு ௨ கவியாக 
உள்ளது. “இழும்சன் மொழியால் விழுமியது அவலல் ”” 
என்பதனை ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார் “தோல் என்று 

கூறப்படும் செய்யுள் வனப்புக்கு ஓர் அங்கமாகக் கூறினா 
பேனும் செய்யுள் முழுவதற்கும் ஒத்துவரும் ஒர் உறுப்பே 
யாகும் ௮௪. இனி இழும் என்ற சொல்ஓக்குப் Gunga 

விரிக்கப் புகுந்த பேராசிரியர் *மெல் ௪ என்ற சொல்லான் £* 
என்று கூறிப் போனார். ஆனால் * இழும் ' அன்ற சொல் 
-ஓசையளவில் கின்று பொருளுணர்த் அம் ஓர் “ஓலிக்குறிப்புச் 
சொல் போலாகும். இவ்வழகிய ஒலிக்குறிப்பு, செய்புட்கு 
இன்றியமையா வேண்டப்படும் ஓர் உறுப்பாரும். 
இதனை அள த்தலும் வரிசைப்படுத்தலும் எனிகன் று எனி 
னும், ஒலிக்கு, ஜிப்பை அளக்கவே இயலாது என்பதும் 

இல்லை. செய்யுளிலக்கணங்கள் கூறும் அசை, சர், தலா 
சான்பன இப்பயன் கருதி எழுந்தனவேயாம். ஆனால் 
இன்ன அசைகள் இத்தனை வர்தால் இன்ன ஓசை அதற்கு 
உண்டு என்று அறுதி இட்டுக் கூறல் இயலாது, அவ் 
“வோசையும் ஒவிக்குறிப்பும் கவிதையில் பயன்படும் எழுத் 
அச்களின் தன்மைக்கு ஏற்ப உண்டாகும். உதாரணமாக 

Epo pop sé துக்களை அசை, சர் கணக்கெடுக்கும் பொழுது 
.அணக்கில் சேர்ப்பதில்லை. ஆனால் ஒரே அளவுள்ள அசை, 
  

1. Onomatopoeic word.
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சர்களில் இவ்வொற்றுக்கள் ஒலிக்குறிப்பையே மாற்றி 
விடும். சல இடங்களில் ஒலியின் உயிர்காடியாக இவை 
அமைதலும் உண்டு, இரு சிறை வீக் கலுழன் பறந்து 
வரும் இயல்பை அதேகர் கண்டிருப்பர், ஏனைய பறவைகள் 

வேகமாகச் செல்கையில் ஒரே கேசத்தில் இரண்டு சிறகு 
களையும் மேலும் ழும் அடித்துப் பறப்பகையும், கருடன் 
மட்டும் சிறகுகள் அசைவது புலப்படாமலும், கூர்ந்து 

நோக்கயெபொழுது மாறி மாறி ஒவ்வொரு சிறகை அடிச் 
அதூக்கொண்டு வருவசையும் காணலாம், இவ்வியல்பை 
ஆசிரியர் கம்பகாடர் கூறுகிறார். படிக்கும்பொழுது EH 
டன் பறந்து வருவதை மனம் ஈன்கு உணரும். 

“ காதங்கள் கோடி கடைசேன்று காணும் 

நயனங்கள் வாரி கலுழக் 

கேதங்கள் கூர அயர்கின்ற வள்ளல் 

திருமேனி கண்டு கீளர்வான் ?” 

(கம்பன். சாகபாசப்படலம் - 245}, 

[கோடி காததாரம் பார்க்கும் கண்களில் கண்ணீர் வழிய, அச்சு 
மிகுதியால் அயர்க்இிருச்கும் இராமனைப் பார்த்தப் பூரித்து] 

தடித்த எழுத்துக்களில் அழுத்தம் தந்து பாட்டைப் 
படி.த்தால் உண்மை விளங்கும். ஒருவர் படித்து மகிழு. 

இன்ற விதத்திலேயே மற்றொருவர் படிக்க முடியும் என்பது 
கருத்தல்ல. இவற்றை ஆக்கும் சவிஞஷன் இவ்வொலிக் 
குறிப்பு அணுக்கதிதை நன்கு அறிந்தவன். மேலும் வரி 
வ.ஷவில் ஒன்றாயினும் ஒரே எழுச்து தான் பயன்படும். 
இடத்திற்கு ஏற்ப வெவ்வேறு ஒலிகளை மேற்கொள்ளும். 
என்ற உண்மை நரம் ௮றிக்த ஒன்றே, இதனையே கவிஞன் 

பயன்படுத்திக்கொள்ளூருன். மெல்லின ஒற்றெழுத்து 
வன்மையற்றஅ தான். அனால் அதனையே இரண்டு வல்லி 
னங்களின் இடையே நிறுத்தூவதாலும், அம்மெல்லின 
மெய்யில் அழுத்தம் விழுமாறு சொல்லை அமைப்பதாலும் 
இயற்சையாக ௮வ்வெழுச்திற்காு உரிய இயல்பைப் பிரித்து 
வேது. இயல்பைச் தர். துவிடகிறான். இப்பண்பு அளவுக்கு. 
உட்படாதது என்பது கூறக் தேவை இல்லை. இலக்கண
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வழு இல்லாமல் கவிதை இயற்றலாம், அனால் ௮௮௫ இறக்து 
ஒசை உடையதாயிருக்க வேண்டும என்ற இன்றியமை 
யாமை இல்லை, எனவே ஓசைச் சிறப்பைத் தருதல் கவிஞன் 
வன்மைக்கேற்ப மாறுபடும். ஓசையால் பொருள் விளங்க 

வைத்தலும் ௮வனஅ வன்மையைப் பத்தியே. இக்கு 
ஓசை என்று கூறப்பவெ௫ பெரும்பாலும் பாடல் வகை 

யைப் பற்றியதே. ஆரியம், கலி, வெண்பா போன்றவை 
கள் தமக்கெனக் தனி ஓசை உடையவை, விருத்தப்பா 

் என்று கூறப்படும் வரிசையில் பலவித ஓசை வேறுபாடுகள் 
காட்டப்படலாம். 

கலிவிருதீதம் என்பது நான்கு சீர்களான் அமைந்தது. 
தான். எனினும் மேலே கூறிய முறையில் எழுத்அக்களைச் 

சேக்அப் பாவெதால் பலவிதமான ஓசை கயங்களைப் 

பெறுதல் கூடும். கம்பராடன் சலிவிருத்தத்தில் ஏறத்தாழ 
அறுபது வகை ஒசை ஈயமுடைய கவிதைகளைப் பா 
கிறான். அசை, சீர்களளவில் இவை யாவும் சலிவிருத்தம் 
என்றே கூறப்படினும் ஓசையால் வேறுபட்டவை, 

ஓசையும் போருளும் 

ஓசை ௪.சனை HOMER wp a P ஓசையே பொருளை 
AIDED pg. பொருள் என்றவுடன் சொற்களின் 
பொருளை கினைக்துகொண்டு ௮.கனை எவ்வாறு ஓசை அறி 
விக்க முடியும் என்று இடர்ப்படலாகாது, இங்கே பொருள் 
என்பத உணார்ச்சியாலய அஅபவத்தையே கூறிக்கிறது. 

் பாடலின் தொழில், ௮அபவதக்தை உண்டாக்குதலேயாம் 
என்று முன்னர்க் சண்டோம், பொருள் என்று கூறப். 

். படும் கருத்தை மட்டும் அறிவிப்பது சவிதையின் கருத்தா 
னால் அத்தொழிலைச் செய்யக் கவிதை தேவை இல்லை, 
aor ஈடையே அதனைச் செய்துவிடும். அனால் உரை 
நடையால் கூறப்படும் கருத்தை நாம் அறிகிறோமே தவிர 
அனுபவிப்பதில்லை, ௮அபவம் உணர்ச்சி வயப்பட்டது. 

, உணர்ச்சியை உரைஈடை பெரும்பாலும் தூண்டுவஇல்லை. 
- ஆனால் சவிதையோ உணர்ச்சியே வடிவான, கவிஞன்



104 இலக்கியக் கலை 

மனத்துள் கோன்றிய உணர்ச்சி அப்படியே ஈமக்குக் 
சுவிதையாக வருகிற. எனவே அவனது உணர்ச்சியை 
ஈமக்குக் கவிதை அளிக்கிறது என்றால் கவிதையின் எவ் 
வுறுப்பு அளிக்கிறது என்று கேட்சுப்படலாமன்ரோ ? 
அங்கே ஓசையும் ஒலிக்குறிப்புமே அதனைச் செய்கன்றன 
என்று கூறிவிடலாம். இவ்வாறு கூறுவதால் சுவிதையி 
அள்ள சொற்கள் ஒன்றும் சொல்லவில்லை என்பது கருத் 
SAH அனால் சொற்கள் செய்ய இயலாத சிலவற்றை 
ஒசை செய்கிறசென்பகே கருத்தாம். ் 

இவ்வோசை ஏனைய உரைநடை ஐசையினின்று மாறு 
படுகிற இடம் அ௮றியற்பாலது, கவிதையில் உண்டாம் 
சை தொடர்ந்து வருவது. உரைகடையோல் விட்டு 

விட்டுத் தோன்றுவதன்று, பொருளும், சொற்பொருளும் 
படி.தீஅச் செல்லும்பொழுகே ௩மஅ மனத்தில் பதிகற ௮, 
ஒவ்வொரு வாக்கயெத்தையும் உரைநடையில் படித்து 
முடிக்சவுடன் அதனை அறிவதுபோல் கவிதையில் உணருவ 
தில்லை. கவிசையில் ஒவ்வொரு தொடரின் பொருளும் 
மன த்தில் பதிந்து அடுத்த தொடருக்கு எடுத்துச் சொல் 
oe » 5. இறுதியாகக் கவிதை முமுவதையம் சண்ட 
பிறகு ஒரு பிண்டப் பொருள் மனத்துள் காட்டு அளிக் 
கிற. கலிகையில் காணப்படும் ஓசையும் அவ்வாறே. 
இறு சிறு மொழிகளின் ஒசையும் ஒன்றாகச் சேர்க்து ஒரு 
பெரிய ஓசையை உண்டாச்குறது. இப்பெரும் ஓசை 
பல தொடருகையில்தான் *இழும்”? ஒலி தோன்றுறெ.து, 
இச்சு இழும் ஒலியும், சொற்களின் பொருளும் ஒரே 

; SIO Ss Bad மனத்தில் பதிவதால் உணர்ச்சி பிறக்கிறது, 
கீழ்வரும் சவிையைக் காண்க: 

* தேர்ஒலிக்க மாஒலிக்கத் திசைஓலிகீத்ம் புகழ்க்காஜ்சி 
ஊர ஒலிக்தம் பேருவண்ணார் எனஒண்ணு உண்மையினார் 
நீர்வலிக்க அரா௫ரைக்க நீலாழகிழ்கீதம் திநழடியார் 
பரீஒலிக்க உநதமவர்க் கொலிப்பர் பேருவிநப்பினோடும்.?3 

(தருக்குறிப்புத்தொண்டர் புராணம் - 118),
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HOOF EGLO Cua Gait 

இப்பாடலில் ஒலிக்சல் என்ற சொல் பயன்படுத்தப் 
படுகிற ௮. ஏழு முறை ஒரே சொல்லை ஏறத்தாழ ஒரே 
பொருளில் வழக்ஞுஇஞர், ஆனால் அவ்வாறு வழங்குசையி 

லேயே பொருளையும் விளக்கிவிக௫ர். தேரும் குதிசையும் 
ஓயாத? வீதியில் ஈடமாடிக்கொண்டிருக்தால் எத்தகைய 
ஒலி உண்டாகுமோ அ௮கனைப் பாடலைப் படி.ப்பவர் மனத்தில் 

, உண்டாகுமாறு செய்துவிமகிரார். இக்கினைவை மனத்தில் 
உண்டாக்கியது இக்கவிதையின் ஓசையே என்பதையாரும் 
மறுக்கமூடியா ZI. கவிசையின் பொருளும் 2 Gaur gs 

or QaCaraer Oe g தனியழகு ஒன்றுமில்லை என்று 

சிலர் கருதலாம். அங்ஙனம் கூறுவோர் ஒன்றைக் கவனிக்க 
வேண்டும். ஆதியில் சொற்களின் ஓலிகளே பொருள் 
களின் குறியிடாக கின்றுவர்தன, இன்றும் நரம் பேசுகை 

யில் ௮வவிசமே உள்ளது, ஓர் எழுத்.தக்கூடப் படிக்க 
அறியாதவர் காம் 'புத்தகம்' என்று கூறினவுடன் அதனைப் 
புரிக்கு, அச்சொல் குறிக்கும் பொரு உணர்நீதூ 

கொள்கிறார் என்றால் “புத்தகம்' என்ற சொல்லின் ஒலியே 
அப்பொருளின் குறியீடாக உள்ளது என்பதற்கு ஐய 
மில்லையன் ரோ? ஆனால் எழுத்து வழக்கு ஏற்பட்ட 
பின்னர் இ மாறலாயிற்று, ₹புச்தசம்” என்ற ஜர் 
எழுத் அக்களும் நேரே ஒரு பொருளைக் குறிக்காமல் yal 
வொலிக்குக் குறியீடாய் கின்றன. நாளாவட்டத்தில் வரி 
வடி.வம் ஒலியின் குறியீடு, பின் ஒலி, பொருளின் குறியிடு 

. என்ற தன்மை மாறி நேரே வரிவடிவம் பொருளைச் குறிக் 
கத் தொடங்வற்று, இதனாலே நாம் எதனையும் மனத் 
அள்ளேயே படிக்கும் வழக்கக்சை மேற்கொண்டோம். 
அவ்வாறு படிக்கும் பொழுது சண்ணில் காணும் வரி 
வடிவம் ஒலியை உளார், ஒலி பொருளை உணர்த்த காம் 
உணருவதில்லை. அதற்கு மறுதலையாக கேசே வரிவடிவ 
தைக் சண்டவு௨ன் பொருளை உணர்கந்துகொண்டோம். 

இத்தகைய வன்மை இறந்ததாயினும் சவிதையை அப 
_ விக்க இத ஏற்றவன்௮ு. மேலே காட்டியுள்ள பாடலை
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வாய்விட்டு உரக்கப் படி.த்கால் தோன்றும் இன்பம் மனத் 
இற்குள் படிக்தால் உண்டாகாஅ. இழ்வரும் பகுதியைப் 
பொருளைப்பற்றிக் கவலைப்படாமல் படி. த்துக் காண்க, 

ஆரம் ழழழதல் உநட்டி வேரற் 
பூவுடை அலங்குசினை புலம்பவேர் கீண்டு 
விண்போந நெடுவரை பரிதியின் தொடுத்த 
தண்கமழ் அலர்டுறல் சிதைய நன்பல 
afar ழதுசுளை கலாவ மீமீசை 
நாக நறுமலர் உதிர ஊகமொடுூ 
மாழக ழசுக்கலை பனிப்பப் பூநுதல் 

இரும்பிடி. தளிர்ப்ப வீசிப் பேநங்களிந்று 

ழத்துடை வான்கா தழீடுத் தத்துற்று 

ஆமா நல்லேறு சிலைப்பச் சேணின்று 

இழம் என டுமிதரும் அநவி. (முருசாற்றுப்படை) 

அருவி விழும் ஒசை காதில் விழுறதா? சொற் 
களின் ஒசை அவ்வாறு ௮மைக்கப்படுகிற. ஒருவாறு 

படிப்பவர்க்கு மிகவும் கடினமாகள் கோன்றினாலும் விசை 
வாக இவவடிகளைப் படி.த்கால் ஒருவகை ஒலி உண்டாவ 
தைக் கேட்கலாம். அ௮வ்வொலி எத்தகைய? ஆூரியசே 
விடை. கூறுவார்போன்று ‘Bap’ என இழிதரும் அருவி 

என்று கூறிவிட்டார். அருவி அடி க.துக்கொண்டு வருகிற 
பொருள்கக£ப் பாடலின் சொற்கள் கூறுகின்றன. 
முன்னர்க் காட்டிய உதாரணத்தில் சொற்பொருளும் 
ஒசைப்பொருளும் ஒன்றையே குறித்தன. இங்சே கவிதை: 

யின் சொற்பொருள் வேறு ; ஒசைப்பொருள் வேறு, 
மனத்துள்ளே படித்துப் பார்த்தால் பொருளின் ஒரு : 
பகுதியை இழந்துவிமிவோம். ஓசை காட்டும் உலகை 
௮றியாதுவிட நேறிடும். 

© ayer தாக்கினும் அரவுமேற் செலினும் 
நீலநிற விசும்பின் வல்எறு சிலைப்பினும் '? 

(பெரும்பாணாற்றுப்படை, 188) , 

[அரவு - பாம்பு; வல்ஏறு- இடி $ சிலைப்பினும் - ஓலிப்பினும்]:
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யானை தாக்குசுலின் வன்மையும், பாம்பு அறியாது 
மேல்வர்த விழும் தன்மையும், இடி திடீரென்று இடிக்கும். 
கொடுமையும் ஓசையால் விளக்கப்படுகின்்றன. 

* கடம்புஅுமர் நேடுவேள் அன்ன மீளி 
உடம்பிடிக் தடக்கை ஒடா வம்பலர், (ஷூ 75) 

[கடம்பமர் நெடுவேள் - முருகன்; மீளி - இயமன்; வம்பலர் - வீரர்], 

உடற்கட்டும் வன்மையும் உடைய வீரரை ஒலியே 
மனத்துள் படம் பிடித்துச் காட்டி விடுகிறது. 

₹ தடிதை டூரட்டூம் நேடூமலை யடூக்கம் ?? 
(மலைபடுசடாம், 141) 

பெரிய மலைச்சாரலில் ஆந்தை கூவும் ஓசை மனத்துள் 
கேட்கிறதா? 

யானைக்கு, 

் விரவுமோழி பயிற்றும் பாகர் ஒதை? 

 கீளிகடி மகளிர் விளிபடூ பூசல் ?? 

நல்லேறு போநஉங் கல்லேன் கழ்1சல் ? 

: தினேதறு மகளிர் இசைபடூ வள்ளை ?? 
(மலைபடுகடாம், 880 

மேலே காட்டப்பெற்ற சொற்கள் அனைத்தும் ஓசை 
களின் வேறுபாட்டை அறிவிக்கும் சொற்களே. பெரும் 
பாலும் என்ன ஒலியை ௮வை குறிக்க வந்தனவோ அதே 
ஒசையை அவையும் பெற்றுத் திகழ்சின் நன, 

உணர்ச்சியும் ஒசையும் 

கவிதையின் தலையாய உணர்ச்சி எதுவாக உள்ளதோ 
அதற்கேற்ப ஓசையும் அமையவேண்டும். அக்கன் 
அல்லாக்கால் ௮க்கீவிகை ஏனைய வசையில் எவ்வளவு 
பொருட் சறப்புடையதாயினும் ஒசைஈயம் உடையதாசுத் 

தோன்றாது, தமிழில் விருத்தப்பாக்கள் தோன்றுவதன் 
முன்னர் இதனை நன்கு காணலாம். விருத்தப் பாக்கள் 

. தோன்றிய பிறகு 8ர்களைக் குறைப்பதாலும் மிகுதிப்
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படுத்துவதகாலும், நீண்டஅம் குட்டையானஅம் ஆன இர், 
அசைகளைப் பயன்படுத் தஅவதாலும் இச்சிறப்பை உண்டாக் 
அகிக்கொண்டனர். இரணியன் தூணைப் பிளக்கிறான் 
கரசம்மமார்ததி வெளிப்படுகிற ; சிதிசாக வெளிப்பட்டு 
விசுவரூபம் எடிக்கி கனு, QC ar அக்கரு, த்தை கவிஞன் 

கூறுஇருன். விருத்தப் பாடல் எவ்வளவு  அவணுக்கு 
உதவுகறதென்று சாண்டல் வேண்டும் 

6 பிளந்தது தாணுமாங்கே; பிறநீததுசீயம்; பின்னை 
வளர்ந்தது; திசைகளெடீடூம் பகீரண்டழதல மற்றும் 
அளநீதது; அப் புறத்துச் சேங்கை யாரறிந்தறைய கிற்பார்; 
கினர்நீதது ககனழட்டை கிழிந்த துகிழம் மேலும். 

(கம்பன் - இரணி, வசை, 180) 

YOM FREE செய்யுட்களில் இவ் வேறுபாட்டை 
கன்கு உணரமுடிகிறன. ஓர் இயற்கைக் காட்சியைக் கண்டு 
அதனைக் கூறுவதிலேயோ, அன்றி ஒரு கிகழ்ச்சியை எடுக் 
அச் கூறுவதிலேயோ எண்ணம் விரைவாசச் செல்கிறது. 

கின்று, கற்பனை செய்தா அருூபவிச்கக்கூடிய பண்பு அவ் 
விடங்களில் மிகுதியும் இல்லை. இக்தகைய சந்தர்ப்பங்களில் 
குறைக்க அளவுடைய €ீர்களால் ஆகிய ஆரியப் பாச்கள் 

(ஏறதக்காழ ஆங்கிலத்தில் 1318]: 14/56 என்று கூறப் 
UG Qu gong ஒத்தவை) மிகுதிபும் பயன்படும். கடல் 
முகட்டில் கின்று கவிஞன் காலைக் கதிரவன் கருங்கடல் 
வளைவில் தோன்றும் காட்சியைக் காண்குமுன். அதன் 
அழகில் ஈபிபவிறான். சுவிஞனாசலின் அவன் மாம் 

உடனே ஓர் உவமையைக் காண _அிரைகிறது, மனிதனின் 
கைத்திறத்திலும், கற்பனைத் இறத்திலும் கட்டுப்படாத: 
இவ்வழகுக்கு, அழகே வடிவான முருகனே உவமையா தல் 

கூடும் என்று ௮வன் மனம் நினை ச்தக்கொண்டே செல் 

Bog, உடனே கவிகை பிறக்கறெது, 
ட்ப 

! உலகம் உவப்ப வலனேர்பு திரிதரு 
பலம் ஞாயிறு கடற்கண் பவறு 

கைபுனைநீ 'தியற்றுக் 'கவின்பெறு. வனப்பு ?? ட் 
(முருகாற்றுப்படை, 1)
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மிகக் குட்டையான அளவுடைய ர்கள் அவனது: 
நினைவின் வேகத்தைக் காட்டி. நிற்கின்றன, ஒலியே: 
பொருளை விளக்குகிறது. 

ஆனால் சாதல் உணர்ச்சியில் ஈடுபட்டவர் இவ்வளவு: 
விரைவாக நினை த. அக்கொண்டு போதல் இயலாத காரியம், 
அதிலும் பிரிந்து வருந்தும் பாலைச் திணையில் உள்ளவர் 
நினைவைக் கூறவேண்டிய இடத்தில் இக்கசைய ஆூரியப்பா 
அவ்வளவு இறக்சுகாக இருக்க இயலா ௮, குற்றெழுத்துச் 
களையே பயன்படு தி.தினாலும் அ௱்குள்ள ஓசையே வேறு. 
தலைவி மழைக்காலத்தைக் ச௪ண்டு வருக்துவன், பார்க்கப்: 
போனால் கார்காலம் தலைவலும் தலைவியும் சேர்ந்து வாழ 
வேண்டிய காலம், அந்தக் காலத்தில்கூடக் தலைவனைப்: 
பிரித்து வைத்திருக்கும் இக் சார்காலச்தின் கொடுமை 
தான் என்ன? 

1 துங்து உயிரநம் இங்தக உடலும் ஜனமழைக்காலம் 

அவர் ஒருவர் நாம்ஒருவர் ஐனமழைக்காலம் ” 
(ஈந்இக்கலம்பகம்)- 

நம்மையும் அதியா Hi, குற்றெழுக்அக்களுக்கு மாத் 

இரை ஓன்ஙறுசான் என்பதையும் மறந்தா. அங்கு, இக்கு, 

அவர், உயிர், ஒறாவர் முதலிய சொற்களில் உள்ள 
குற்றெழுச்அக்கட்கு மூன்று மாத்திரைகள்கூடக் கொடுத் 
அப் பாடி மகிழுகிறோம், “அனமமைக் காலம்” என்ற இர் 
களில் உள்ளா நெட்டெழுத்துக்கள், தலைவனோடு சேர்ச் 
“திருக்கு சென்ற மழைக்காலத்தைப் பிரிந்திருக்கும் இந்த: 
மழைக்காலக்தோடு ஒப்பிட்டுப் பார்க்கூம தலைவியின் மன 

_ திலையை ஈமது சுற்பனையில் arb Bar pox. 

இத்தகைய மனநிலைகளைச் சங்க காலத்தில் ௮௫சிசியப்- 
பாக்களிலும் பாடி உள்ளனர், கலிபோன் ற பாக்களிலும் 
பாடி உள்ளனர். அனால் சகலிப்பாடல்களில் இவ்வுணர்ச்சு' 
கள் வடிவு பெறுதல்போல் ஆடரியப்பாச்களில் அழகு 
பெ.௮ வதில்லை, இள வேனித்காலம் Ou gILD, தவன் 
வர்தபாடில்லையே எனச் தலைவி வருந் தகிறுள். அவ்வமயம்:



110 இலக்கியக் கலை 

நதோழி ஒரு சமாதானம் கூறுஇிறாள் ? ** வருந்த வேண் 
பாம் தோமீ ! உலகத்தில் உள்ளவர் நாவில் எல்லாம் 
தங்கி இருக்கும் சிறப்புப் பொருகர்திய மதுரையிலுள்ள 
மக்கள், புலவர்கள் வாயில் தோன்றிய புத்தம் புதிய 
சுவிதசைகளைா அதுபவிக்கும் இளவேனிற்காலமல்லவோ 
தலைவர் வருகிறேன் என்று உசைக்த காலம்? எனவே 
௮வர் வந்துவிவோர், அஞ்சற்க |” என்று கூறுகிருள் 

தோழி. இங்கனம் கூற அவளுக்கு எத்தகைய ஆதாரமும் 
இல்லை. எனவே தனது கருத்தைத் தலைவி ஏற்றுக்கொள் 
வாளோ மாட்டாளோ என்பதைச் சந்தேகித்து மெள்ள 
மெள்ளத் தன் கருத்தை வெளியிதிருள், இவ்வுண்மையை 
ஆசிரியர் ஓசையில் வைத்துக் காட்டுகிறார். பதினைந்து 
கெட்டெழுத்துக்களைப் பெய்து இருவர் மனத்திலும் 
தோன்றும் ஐயச்சை வெளியிடுகிமுன் கவிஞன். மேலும் 
இர்நெடில்கள் மதுரையின் இறப்பையும் காட்டுவனவாக 
உள்ளன. 

' நீலநாவில் திரிதநஉம் நீண்மாடக் கூடலார் 
புலநாவில் பிறந்தசோல் புதிதுண்ணும் பொழதன்றே 

பலநாடூம் நேஜ்சினேம் பரிநீதுநாம் விடுத்தக்கால் 

சுடர் இழாய் நமக்கவர் வநதும்என்று உரைத்ததை ?? 
(பாலைச்சலி, 84) 

[ உலஇல் உள்ளவர் அனைவரும் கூறும் மதுரையில் உள்ள மச்கள் 
தமிழ்ச் சங்கத்திலிரு ர ந்து வெளிவரும் புதிய பாடலைப் படிக் 
இன்ற காளில் அல்லவா தலைவர் வரு றேன் என்று கூறினார்.] 

எதுகுலகாம்போதி ராகத்தில் இதனைப் படித்துப் 
பார்த்தால் உண்மை விளங்கும், இத்தகைய கருத்தை 

ஆரியப் பாவில் கூறினால் எவ்வளவு முயன்று கூறினும் 
பொருள் விளங்குமே தீவிர இவ்வுணர்ச்சி பிறக்காது. 
காரணம், கருத் அக்கும் உணர்ச்சிக்கும் ஏற்றதாக ஓசை, 
இல்லாது போனமையே ஆகும். எனவே ஓசை காட்டும் 
உலகம் பொருள் காட்டும். உலகன் வேருயினும் இவை 
இரண்டும் ஒன்றுபட்ட வழித் தோன்றும் கவிதையே 
தலையாயது என்பதை உணருஈரோம். -



௧0: கவிதையும்போரளும் - - - 
  

  

எழுதாக் கவிதை 

கவிதையும் ௮து குறிக்கும்பொருளும் எவை என்பத 
_ பற்றியும், கவிதைக்குரிய பொருள் ௭௮ என்பதுபற்றியும், 

காண்போம். கவிதைக்குப் பொருள் தேவையா ? வேண் 
டியதே இல்லை. ஒசையழகும், சொல்லடுக்குந்தான் கவி 
தைக்கு வேண்டுவன என்று கூறுவோர் ஒரு புறம், 

பொருட் செறிவில்லாததம் கவிையா ! P ௮.அவே சுவிதை: 
யின் சிறப்புக்கு அறிகுறி என்பார் ஒரு புறம். இவ்விருவர் 
கட்சிக்கும் நஈடிவே கவிதை "*தேய்புரிப் பழங்கயிறு ?? 
போலப் படாதபாடு படுகிறது. ஒரு இலர் * ஏமுதாக் 
கவிநை ? என்ற ஒன்றைக்கூறி ௮2 அஅபவிப்பவனுக்கு 
மட்டும் விளங்குமே தவிர அதைச் சொல்லால் எழுதப் 
புகின் இயலாததொன்றாய் முடியும் என்றுகூடச் கூறு 
இருர்கள். அவர்கள் கூற்றில் உண்மை எவ்வளவு உண்டு 
என்பது ஒருபுறம் இருக்க, ௮ங்கனம் எழுதாக் கவிதையை 
காம் சீர்தூக்கிப் பார்க்கவே முடியா தாகலின் அதனை 
ஒருபுறம் சி௮.த்திவிடுவோம். ஒருவன் மனத்துள் 
தோன்றியது எவ்வளவு சிறந்த கருத்தாக இருப்பினும் 
அதற்கு அவன் ஒரு வடிவு கொடுத்த பின்னரே நாம் 
அதனை அஅபவிக்க முடியும், மேலும் அவ்வடி.வே கலை 
என்ற பெயரையும் அடைகிறது. ஆகவே எழுதாக் கவிதை 

என்பது அர்த்தமற்ற ஒன்று, 

கவிதையும் ஒரு கலை, கலைகளின் வேலை என்ன? 

தன்னைப் படைத்தவன் என்ன உணர்ச்சியை வெளியிட 
நினை தீ தானோ அவவுணர்ச்சியைப் பிறருக்கு வழங்குவதே் 
அவற்றின் தொழில். அவ்வாளுயின் கவிதைக் கலை எதை 
மக்கு வெளியிடுகிறது? கவிஞன் எந்தப் பொருளை 

1. கற்றிணை, 284, 
 



119 இலக்கயெக் கலை 

அதனுள் பொதிந்து வைத்தானோ, அதனையே ஈமக்கும் 
அது அளிக்கும். கவிஞன், பொருளை அல்லஅ பொருளை 

அடிப்படையாகக் கொண்ட உணர்ச்சியை எங்கனம் 
பொதிர்து வைக்கிறான்? 

சொற்களைப் போர்த்த உணர்ச்சி, கவிதை என்று 
கூறப்படும் பாடல் வடிவாக உள்ள௮, சொற்களில் விளங்கு 
ag பொருள், பொருளின் அடிப்படையில் இருப்பது 
உணர்ச்சி, எனவே பொருளில்லாக சகலை அல்லத கவிதை. 

என்பது ஆகாயப் பூப்போல்வதோர் இல்பொருளாம். 

போருளை ஈன்கு விளக்காச் சோற்கள் 

சிலர், சில கவிசைகளைப்பற்றிக் கூறுகையில், கலைள் 
இறப்பு மிகுதியும் உண்டு, பொருட் செறிவு இல்லை என்றும் 
இதற்கு மறுதலையாயும் கூறக் சேட்ிரோம். இதவும் 

பொருக்தாக் கூற்றே. ஏனெனில் க௯ஞனது மனக் 
கருத்தை ஈமக்கு வெளியிடும் சாதனம் கலையே. வேறு 

எவ்வழியில் ௮வன் கூறவக்தபொருக காம் அறியமுடியும்? 
எனவே கலை இறக்கவில்லை என்றால் அவன் கூறவந்த 

பொருளும் சிறக்தசன்று என்ற முடிபுச்குத்தான் நாம் 
வரவேண்டும். இன்னும் ல பாடல்கரைப் படிக்கிறோம். 
கவிதைகள் என்ற கூட்டத் தில் ௮லவை சேர்க்கப்பட முடியா, 
என்றாலும் அப்பாடல்களைப் படிச்சுவுடன் நாம் ஒருவாறு 

பொருளை ஊகிச்துக்சொண்டு ஆரியன் இன்ன பொரு: 

சோச்கான் குறித்திருக்கவேண்டும், எனினும் ௮து விளக்க 
மாகவில்லை என்று தினை க்கிறோம். ஆனால் இங்கனம் கூறு, 

கையில் ஈம.து கருச்சை ௮வனஅ பாடலில் op SC ai 

தவிர gamg sngg QgCa corp சொல்வதற்கு. 
ஆதாரமில்லை. ஒருவேளை அவன் கூறவந்த பொருள் 
வேளுகவும் இருக்கலாம். பொருளைச் செம்மையாக வெளி” 
பிடாவிட்டால் அவன கலையும் சறந்ததன்று என்றே: 
அணியவேண்டும். கறந்த சகவிசைக் களையில் சுவிஞன் 
பொருளை வெளியிவெசுற்குரிய சாசனம் என்ன? ள் 
சாதனம் சொல்லே. சொல்லே பொருளை வெளியிடும் 
கருவி. அனால் சொல் குறிக்கும் பொருள் பல.
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ஒரு சொல்லை ஈம் காதால் கேட்டவுடன் ௮வ்வொலி 
நம் காதின் வழி நுழைந்து மனத்துள் ஒரு படத்தைத் 
தோற்றுவிக்கிறது. அ.ப்படமே சொல் குறிக்கும் பொரு. 
ளாகும். மலை, கடல், ஆறு என்ற சொற்களை வீட்டினுள் 

இரு தகொண்டே ar gp கேட்பினும், ஈம் மனத்துள் 
௮வற்றின் படம் கோற்றுவிக்கப்பமிகிற ல. இதுவே 

சொல்லுக்குள்ள சக்தியாகும். அவ்வாறு ஈம் மனச்தால் 
பொருளை அறிவதற்கு, காம் முன்னசே gt) பொருளைக் 

- கண்டு ௮துபவித்திருக்க வேண்டும். மேலும் ௮ச் சொல் 
லோடு அப்பொருளைச் சேர்த்து, இச்சொல் இப்பொருளைக் 
குறிக்கிறது என்றும் கண்டிருக்கவேண்டும். இன்றேல் 
அகராதியைப் புரட்டிப் பார்த்துச் சொல்லின் பொருளை 
அறிகிறோம். எனவே சொல்லும் ௮௮ குறிக்கும் பொரு, 
Cn சுவிசைக்கு அடிப்படையாகின்றன. சுருங்கக் 
கூறுமிடத்.து, எங்கே சொற்கள் கமக்குரிய பொருட்செதி 
வோடும் எண்ணத்தைக் தோற்றுவிக்கும் சக்தியோடும் 
காணப்படுகின்றனலோ, எங்கே சொற்கள் ஒரு செயல் 
கேசே நடைபெறுவது போன்ற காட்சியை மனகச்துள் 

தோற்றுவிக்கின்றனவோ அங்கே கவிதைக் கலையைக் 
காண்கிரோம். - 

கவிஞன் ஏற்றும் சோற்போருள் 

சொல்லையும், ௮ குறிக்கும் பொருளையும், காம் 
வழங்கும் முறையும் கலைஞன். பயன்படுத்தும் முறையும் 
வேறு. * தண்ணீரில் சங்குகள் வாழுகின்றன. திழலில் 
“எருமைகள் உறங்குகின் றன. திருமகள் தாமசையில் 
wen pian zon” இவ்வாக்கியங்களின் பொருள் கடின 
மானவை அல்ல. உரைஈடையில் இவ்வாக்கியங்கள் பயிலப் 
படுமேயானால் இவற்றின் பொருளும் சுருங்கவிடுதற ௮. 
ஆனால் இவற்றையே” கவிஞன் ஒரு கவிதையில் பயஷ் 
படுத்துகையில் அவற்றின் ஆற்றலே வேறாகவிகெற ௮, 
அப்பொழுது இக்தச் சொற்களுக்கு அகராதியில் காணும் 
பொருள் பயன் படுவ இல்லை. முன்னர்க் கூதிய ஒலிப் 
பொருள், கருத்துப் பொருள் என்ற இரண்டும் தவிரத் 

இ. ௪.--8 :
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தோன்றும் இடத்திற்கேற்ப இடப் பொருளும் தோன்று 
கிறது. கருச்தப் பொருளாகிய ஒன்றைச் தவிர ஏனைய 
இரண்டும் எளிதில் அறியக்கூடியன 200. அந்தப் 
பொருள்கள் பாடலில் ௮மைக்து கிடக்கும் முறையே ஒரு 
தனிச் சிறப்பாகும். இப்பொருள்களை அறிவதற்கு ஒரே 
ஒரு வழிதான் உண்டு. பைபிளில் கூறப்பட்ட “கேள்: 
கொடுக்கப்படும்,” * தட்டு: திறக்கப்படும்” என்ற வழியை 
மேற்கொள்வோமேயானால் இவ்வுண்மை விளங்கும். ஓர் 
உதாரண முகத்தால் இவ்வுண்மையை ஆராய்வோம். . 

நீரிடை உறங்தம் சங்கம் நீழலிடை உறங்தம் மேதி 
தாரிடை உறங்தம் வண்டு தாமரை உறங்தம் சேய்யாள் 

தூரிடை உறங்தம் ஐமை துறையிடை உறங்தம் இப்பி 

போரிடை உறங்தம் அன்னம் பொழீவிடை உறங்தம் தோகை? 
(சம்பன், சாட்டுப்படலம் -6) 

கம்பனது அரிய காவியத்தில் நாட்டுப் படலத்தில் 
இக்கவிதை தோன்றுகிறது, இதன் பொருளும் எளிதில் 
விளங்குவதாகவே உள்ளது. சாதாரணமாக நாட்டின் 
நீர்வளம், கிலவளம் முதலியன கூறப்பட்டிறாக்கன் றன 
என்று கூறிவிடலாம். அவ்வாறு கூறிவிட்டால் நேரும் 
இழுக்கு ஒன் மில்லை. ஆனால் முற்கூறியவாறு கேட்காம 
அம் தட்டாமலும் சென்றால், ௮௮ நம்முடைய இழப் 
பாகவே முடியும். இத்தகைய கவிதைகளை “மாதஅளம் 
பழம்” என மகாவித்துவான் மீலுட்சிசுந்தரம் பிள்ளையவர்கள் 
கூறுவதுண்டென டாக்டர் ஐயரவர்கள் எழுதியிருக் 

கிறார்கள். மாதும்ாயை உடைச்து ஒவ்வொரு தோலாக * 
மீக்ச நீச்ச மணிகள் அ௮சப்பமொறபோல, இக்கவிசைகளில் 

பொருளும் கடைக்கும். மேலும், பார்ப்பதற்கு. மிக 
எளிமையாகக் காணப்படுகிற பாடல்களில் இத் தகைய 
பொருளும் கடைக்கும். எளிமையாகி இருத்தலின் யாரும் 
கின்று ஆரசாய்வதில்லை. ஆதலின் ௮தன் ஆழமும் அறியப் 
படுனதில்லை. இவ்வுண்மையை அ.தியவும் கவிஞன் உதவு 
ager. தாம்பிரவருணி என் றழைக்கப்படும் பொருசை 
ஆற்றைக் கண்டவர்களுக்கு ஓர் உண்மை தெரிந்திருக்கும்,
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மிகத் தெளிவாக இருத்தலின் மீரின் உண்மையான ஆழம் 

தெரிவதில்லை. ஆனால் தெரியவேண்டும் என்ற விருப்பத் 

தால் இறங்கினால் நினைத்த அளவிற்குமேல் பன்மடங்கு 

இருப்பத தெரியவரும். இக்கருத்தையே கம்பகாடர், 

ம சான்றோர். சவியெனக் டெந்த கோதா வரியினை வீரர் 

கண்டார்?” என்ற இடத்தில் கூறுகிரூர், Cun RG aT 

Caraquet concn ஆழத்தை மிகக் குறைவாக மதிக்கு 

மாறு எளிமையாகக் காணப்பட்டு உண்மையில் மிக்க ஆழ 

். மூடையதாகவுள்ள கோதாவரி சான்ழோர் கவிக்கு உவமை 
பாயினவாறு காண்க, 

எனவே மேலே காட்டிய, நீரிடை உறங்கும் சங்கம்!” 
என்ற பாடல் எளிமையாக உள்ளஅ என்ற காரணத்தால் 
வெறும் வருணனை என்று ஓஅக்கிவிடாமல், ASML gE 

இல உண்மைகளைக் காண்போம். இத்தகைய சந்தர்ப்ப 
களில் பெரிதும் பயன்படுகிற வினா “ஏன்?” என்பதே 
ஆகும். ஏன் இதை, இங்கு, இவவாறு கவிஞன் கூற 
டேவண்டும் என்ற வினாக்களை எழுப்பின் உண்மை விளங் 
கும், நாட்டின் வளம் கூறவந்த சவிஞன், சங்கு, எருமை 
என்ற இரண்டையும் கூறுவது வியப்பே, வண்டும் 

.. செய்யாளும் கூறப்படுவதை அறிவோம். ஆனால் மேதி 
யைக் கூறல் சில நூல்களிலேயே உண்டு, மருதகில 
வருணனை ஆயினும், அச்கிலக் கருப்பொருள்கள் எத்த 
னையோ இருப்ப, சங்கு, மேதி, வண்டு என்ற இவற்றை 
மட்டும் எடுத்துக்கொண்டு வரிசைப்படுத்தற்கு ஏதோ 
ஒரு காரணம் இருக்கவேண்டும். துருவிப் பார்த்தால் 
அக்காரணமும் விளங்காமற் போகாது, 

நிரிடையே சங்கம் உறங்குறது, ஏன்? நிழலிடை 
மேதி உறங்குவதால். மேதி நீரில் விழுக்து கலக்குமே 
யாயின் சங்கு உறங்க வழியில்லை. மேதிகள் எப்பொழுது 
மிழலில் உறங்கும் என்பது இராம வாழ்க்கையில் இருச்த 
வர்க்கு ஈன்கு தெரியும், இன்பத்தை அதுபவிப்பதில் 
'மேதிக்கு இணை ஒன்றும் இல்லை, வயிறு நிறைய அகாரம் 
  

1. கம்பன். சூர்ப்பனசை: 1,
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இடைத்த பிறகுதான் மேதிகள் கிழலில் படுக்கும். ௮வை' 
உண்டுன்ற ஆகாரமும் இருவகை, ஒன்று பசும்புல், 
ஏனையது வைக்கோல். பசும்புல் இல்லாதபொழுது வைக் 
கோலை உண்ணும். இரண்டும் உள்ளவழி புல்லையே விரும் 

பும். இனி இங்குக் கூறப்பட்ட மாடுகள் வயிறு கிறையப் 
புல் ௨ ண்டிருந்தன என்று கூறுவதற்குரிய காரணம் 

நான்காம் அடியில் காணக்கிடச்கிறது, வைக்கோற் போரில் 

அன்னம் உறங்குகிறதென்றமையின் இம்மேதிகள் வைக் 
கோலை விரும்பி உண்ணவில்லை என அறிகிஜோேம், எனவே 
இம்மேதிகள் வயிருரப் புல்லுண்டு படுத்திருந்சன என்று 
பொருளே கிலைக்கிறது, இங்கனம் கூறியதால் என்ன 
கருத்தை ஆசிரியன் பெறவைக்கிறான்? ஒரு காட்டில் மேதி 
கள் வயிறு நிறையப் புல் உண்பதற்கு வசதி இருக்கு 
தென்றால் ௮ மேய்ச்சல் தரிசு” என்று சொல்லப்படும் 

புல்வெளிகள் இருப்பகாலேயே இயலும், மேய்ச்சல் தரிசு 
எங்கு இருக்கும்! மச்கள் வேண்டிய அளவு டயிர்செய்யும் 
நிலககள் இருந்தால்கானே மிகுதியை மேய்ச்சல் தரிசு 
என்று விவோர்கள் ? விளைகிலமே போதவில்லை என்ரால்: 
புல்வெளி எங்கே இருக்சமுடியும்? ஆசுவே மக்கள் வேண்டு 
மென்ற அளவு விளைரிலங்களும், அவற்றினும் மிகுதியான 
புல்வெளிகளும் காட்டி ல் இருக்கின்றன. என்ற கருத்தைச் 
கூறியவாருயிற்.று. டல்வெளிகள் நல்ல நீர்வளமுள்ள 

இடத்திலேயே உண்டாகுமா தலின் சீர்வனக்சை முற்கூறி 
நிலவள தசைப் பிற்கூறினார், 

இவ்வளவு வளமுடைய நாட்டில் செல்வம் சொழிச் 
இருக்கவேண்டும். போரும் பொழிலும் கூறப்பட்டமை. 
யின் செல்வநிலை விளங்கும். செல்வம் படைத்த மக்கள் 

எங்கனம் வாழ்ர்தார்கள என்பது அடுத்தூத் தோன்றும் 
-வினாவாகும். பல பாடல்ச ளால் அவர்களைப்பற்றிப்: 
பின்னர்க் கூழப்போகும் ஆசிரியர் முன்னுரையாக இங்கும் 

கூறுகிறார். மக்களைக் குறிக்கும் நேரடி யான சொல் ஒன்று 

கூடப் பாடலில் இல்லை. என்ருலும் உண்மை விளக்கப்
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பொருள், செடிகளில் இருக்கும் பூக்களில் வண்டுகள் 
தன் கருதி மொய்ப்பது உண்டு, அனால் கவிஞன் வேண்டு 
“மென்றே, “ தரரிடை உதங்கு.ம் வண்டு? என்று கூறு 

இருன். வண்டுகள் மலரில் மொய்ப்பசற்கு இரண்டு இயல் 
புகள் வேண்டும். முதலாவது மலர்களில் தேன் இருக்க 

(வேண்டும்; இரண்டாவது அ௮ம்மலர்கள் அசையாத இருக்க 
(வேண்டும், எனவே கோசலநாட்டவர் மாலைகளில் வண்டு 
கள் உறங்குகின்றன என்றால் இவ்விரண்டு இயல்புகளும் 
ஆண்டு இருச்சல் வேண்டும், மலர்களில் எப்பொழுஅ தேன் 

இருக்கும்? அன்றலர்ந்த மலர்களில் கேன் இருக்கும். 
அஅவும் அவலை முகைப்பருவம். கடப்பதற்கு முன்னர்ப். 

பறிக்கப்பட்டிருத்தல் வேண்டும், இன்றேல் செடியில் 
மலர்ர்கவுடனேயே வண்டுகள் தேனை உண்டு சென்று 
அடும். இக்காரணங்களால் அன்றலர்ந்த மலர்ந்த மலர் 
ககாயே மாலையாகக் கட்டி அணிந்தனர் என அறிகிரம். 
ஒருகாள் காலையில் பறித்து மறுகாளெல்லாம், ஆமையை 

வி... மெதுவாகச் செல்லும் புசைவண்டியில் சவாரி செய், 
மூன்றாம் நாள் மாலையில் மாலையாகக் கட்டப்படும் மாலையை 
விரும்பி அணிகிற நாம் இதன் அருமையை அறிய 
இயலா௫. பழந்தமிழன் மலரைப்பற்றிக் குறிப்பிகையி 
லெல்லாம் * நாள்மலர் '”? என்றே கூறும் வழக்கம், அன்ற 
லார்க்கு மலரையே விரும்பும் ௮வனது இயல்பை வெளி 
பிடகிறது, இவ்வடியால் கோசல மச்களின் முருகயல் 
அவையை ஆசிரியர் கூறுகிறார். ஓயாது பணம் திரட்டலே 
வாழ்க்கையின் Seat ar: என்று கினைக்கும் மனிகனுக்கு 
மலர்மாலை, அதிலும் அன்றலர்ந்த மலர்மாலை பிடிக்குமா? 

மாலையணிந்த மகிழ்ச்சியடைய மனம் ஏது அவனுக்கு] 

கோசல நாட்டவர் இவ்வாறில்லை என அறிகிறோம். 
இம்மட்டோ? மாயை ௮ணிரச்துகொண்டு என்ன 
(செய்தனர் அவர்கள்? உணவுண்ணக்கூட நேரமில்லாத, 
தீம் குழந்தைகளைக்கூட எடுத்துக் கொஞ்சி விளையாடப் 
பொழுதில்லாது புறத்தே திரியும் ஈம் சாலத்துச் செல்வர் 
கள் போலக் கோசல நாட்டார் இல்லை என அறிகிறோம்.
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எங்கனம் எனில், முற்கூறிய வண்டின் இரண்டாவது 

இயல்பால். மாலைகளில் வண்டுகள் மொய்க்கலாம். ஆனால் 

அ௮ம்மாலையை அணிந்தவன் நிற்க நேரமின்றி அலைந்து 

கொண்டிருர் தால் வண்டுகள் ௮வன் மாலையில் இருக்கவே 

இயலா. ஒருவேளை ஒட்டிக்கொண்டாவனு இருக்கலா 

மென்றாலும் உறங்கவே இயலாது, ஆதலால் ஆரியர் 

மாலைகளில் வண்டுகள் உறங்குகின்றன என்று கூறினதை 

வைத்துக் காண்போமானால் மாலையை அணிக் தவர்கள்: 

ஓரிடத்தில் அமர்ந்து இன்பமாகக் காலங் கழித்தனர் 

என்றே கினைக்க வேண்டிய. ஆனால் இங்கனம் pas 

இல் அமர்ச்து இருத்தல் சோம்பேறிகளும் செய்யக்கூடிய 

செயலே என்று நினைப்போமானால் ஆசிரியர் அன்று 

என்று கூறுகள். சோம்பேதிகள் உள்ள நாட்டில் 

நிறைந்த விளைவும் போரும் பொழிலும் இருத்தற்கில்லை. 

இதுவசை கூறிய முறையே * கவிதையிற் இறந்தவன் 

கம்பன் ? என்பதற்குப் போதிய சான்றாகும். ஆனாலும் 

Mow Gor நிஐத்தி இருப்பின், ௮வன் கவிஞனை 

ஆகலாமே தவிரக் கவிச்சக்காவர்த்தியாசக ஆக இயலாது, 

எனவே தனக்கே உரிய முறையில் மேலும் சொல்ல முற் 

படன்ரான். இதுவரை கூறியதில் காட்டுவளம் நீங்க, 

மீதம் மக்களஅ புறவளமேயாகும். ஆனால் Mar Gor HM dH 

வளத்தைக் கூருத விட்டால் இவ்வளவு கூறியும் பயனின் 

ரூப் முடியுமே! கோசல நாட்டவர் செல்வர்கள் என 2 or 

கிறோம். மேலும், பின்னர் “வண்மை இல்லையோர் வறுமை 

இன்மையால்?” என்று கூறுமுகத்தாலும் இதனை வலி 

யுறுத்துகிறான். புறத்தால் வறுமை இன்ெனினும் 
அகத்தால் வறுமையுடைய மாந்தர் எத்தனைபேர் 1 

““வறுமை'” என்ற சொல்லுக்கே “*போகர் அய்க்கப்பெருகு 

பற்றுள்ளம்” என்று உரை எழுதினார் பேராசிரியர். மேலே 

கூறிய செல்வம் படைத்தும் மனத்தில் ௮வா அடங்காமல் 

நம் நாட்டுச் சகோதரர்கள் இலர் போலிருப்பின் 

அதனைச் செம்மையான வாழ்க்கை சன்று கூறவியலா 
  

1. சம்பன், காட்டு: 58, 2, தொல், மெய்ப். சூ. 6. உரை. '
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தன்றோ? “செல்வம் என்பத சிந்தையின்நிறைவு”” என்றார் 
குமரகுருபர அடிகளார். இம்முறையில் நோக்கினால் கோசல 
நர்ட்டவர் அகச்செல்வம் படைத்திருர்தார்களா என்ற 
வினாச் தோன்றுமன்தே? அதற்கும் கவிஞன் விடை தரு 
இருன். எம்முறையில் ௮வ்விடை அமைகற த? நேரடி. 
யாகச் சிந்தையின் நிறைவுடையார் கோசலர் என்று கூறி 

இருக்கலாம். ௮ங்கனம் கூறின் AD கவிதையும் காது. 
_ அவன் கம்பனும் ஆகான். அவன் தனக்கே உரிய தனி 
முறையில் “* தாமரை உறங்குஞ் செய்யாள் '' என்று கூறி 

விட்டான். இதுவா விடை? ஆம்; இதுவே Apis Mont 

மக்கள் மேலும் மேலும் செல்வத்தைத் தேட மூயலு 
வார்களேயாயின் திருமகளுக்கன்றோ ௮ங்கு வேலை மிகுதி? 
நாடுபிடித்து ஆளவேண்டுமென் ற விருப்பம் மக்கட்கு இருப் 

பின் (வெற்றித் திருவு'க்கன்றோ வேலை மிகுதி? பூயால் 
வருந்அம் மக்கள் இருந்து, உணவு அகப்படாதா என 

ந்தி நிற்பார்களேயாயின் “தான்ய இலக்குமி'க்கன் றோ 
வேலை மிகுதி? இங்கனம் பலபடியாகப் பிரித்துக் கூறப் 
படும் திருமகளுக்குச் செய்யாள் என்றதொரு பெயர் 
உண்டன்றோ?! கோசல நாட்டு மக்கள், எல்லாச் செல்வ 

மும் பெற்று, போதும் என்ற பொன் செய்யும் மனமுடை 

யவராய், அமைதி நாடுபவராய், அன்பு நிறைச் தவரரய், 
பிதர் வாழவேண்டுமென் ௮ எண்ணுபவராய், வையத்து 
வாழ்வாங்கு வாழ்பவராய் AGA seo திருமகளை 

, விரும்பி யழைப்பார் அந்நாட்டில் ஒருவரும் இலர். ஒரு 
வரும் தன்னை அழையாமற் போகவே தனது இருப்பிட 

_ மாய தாமரையில் உறங்குகிறாள் செய்யாள், 

இதுவசை கூறியவற்றிலிருக்து கவிதையின் இரண்டு 
அடி.களிலே நாட்டு” வளம், நீர்வளம், மக்கள் வளம், 
வாழ்க்கை வளம், அவர்கள் மன வளம் ஆய அனைத்தும் 
சொல்லப்பட்டன கானின. இவையனை சம் சவிதை 

-தன்னகத்து அடக்கிக்கொண்டிருக்கும் பொருள்.சளே. 
"கேட்ட மாத்திரத்தில் ௮வை வெளிப்படுகின்றன, இறந்த



190 இலக்கியக் கலை 

கவிதை எனப்படுவ௫ இத்தகைய பொருட்செறிவுடைய 
தாய்த் திகழும். இறர்த கவிதையைப்பற்றிக் கூறவந்த 
பேராஇிரியர் ஏ. சி. பிராட்லி என்பார் &ழ்க்கண்டவா.று 
கூறுகிறார். '“இறந்த கவிதையில் எண்ணற்ற எண்ணி 
ஊட்டல்கள் நிறைந்துள்ளன. ஏதோ ஒன்றைத்தான் 

கவிஞன் பாடுகிறான்; அனால் அர்த ஒன்றினுள் பல 
அமைந்து இடத்தலைக் காணமுடிகிறது. அவன் கருத்தில் 
உள்ள கற்பனை ஆழம் ஈம் கருத்தையும் தாண்டிச்சென்று . 

விடுகின்றது; எல்லையற்று விரிந்து செல்கின்றது; விரிர்து 

செல்லும் இது அவன் கவிதையில் தொகுத்துச் சுட்டப் 
பெற்றுள்ளது; ஆகலின் ௮௮ ஈம்மையும், ஈமது மனத்தை 

யும் அகத்தும் புறத்தும் குளிர்விக்கற.து.”” 

  

1. About the best poetry, and not only the best, thera 
floats an atmosphere of infinite suggestion. ‘The poet speaks 
to us of one thing, but in this one thing there seems to lurk 
the secret of all. He said what he meant, but his meaning 
seems to beckon away beyond itself. or rather to expand into 
something boundless which is only focussed in it, something 
also which, we feel, would satisfy not only the imagination | 
but the whole of us. that something within us & without. | 
A. C. Bradleyin Oxford Lectures on Poetry—p. 26.
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கவிதைக்குரிய பொருள் எதுவாக இருக்கவேண்டும் 
சான்பசைப்பற்றி அராய்வோம். குண்கேயைப்பற்றியும் 
சுவிதை எழுதலாம்; குமரிமுனையைப்பற்றியும் கவிதை 

் எழுதலாம். இப்பொருள்களை மட்டும் வைக்அக்கொண்டு 

குண்டூசி கவிதைக்கு ஏற்றதல்ல என்றும், குமரிமுனை 
சிறந்த கவிதை தோன்றுவதற்கு ஏற்ற பொருள் என்றும் 
முடிவு செய்துவிடக் கூடா. 

தவிதைக்குரிய போருள் 

கவிதைக்குரிய பொருள் ௭௮ என்பதைப்பற்றி ஆராயு 
முன் எதனைப் பொருள் என்று கூறுகிறோம் என்பதையும் 
காணவேண்டும். ஒரு கவிதையின் தலைப்பைக் கொண்டே 
௮/௮ இதைப்பற்றிக் கூறவேண்டும் என்று முடிவு செய்கிற 
வர்கள் உண்டு, ஒருவாறு ஈல்ல ௮.அபவமுடையவர்கள் 

- இதைச் சரியாகக் கூறமுடியும். * திருமுருகாற்றுப்படை” 
என்ற தலைப்பைக் கண்டவுடனேயே நால்ப் படியாத ஒரு 
வர் இத முருகனைப்பற்றிக் கூறும் நூல் என்று கூறிவிட 
லாம். அனால் “சிந்தாமணி” என்று கேட்டால் அறு 
சீவகன் சரிகஞ் சொல்லும் காவியம் என்பதை அனைவரும் 
கூறிவிட முடியாது. 

தலைப்பும் உட்போருளும் 

பல சமயங்களில் கவிதையின் தலைப்பு நமக்குப் 
புரியாததாக இருத்தல் கூடும். “மலைபடுகடாம்”, “நரிலிருத்தம்”, 
(0 நடுநல்வாடை' என்ற தலைப்புக்கள் இப்பாடல்களைக் கல் 
லாதவர்களுக்கு என்ன உணர்வை உண்டாக்கல் கூடும்? 
இப்பாடல்களா மேல்கோக்காகப் படித்தவருக்குக்கூட 
இச்சச் சல்ப்புச்கும் சவிதைகூறும் பொருளுக்கும் உள்ள 
  

1. Subject matter.
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தொடர்பு இலேசில் விளங்காது, எனவே இத்தகைய 
தலைப்புகளைக் சண்டவுடன் அகேகமாகச் கவிதையும் இன்ன 
தைப்.பற்றிக்கான் கூறவேண்டும் என்று ஈம் மனத்தில் 
ஒர் எண்ணம் தோன்றும். அவ்வெண்ணம் பெரும்பாலும் 

கவிைக்குப் புறத்தே உள்ளதே யாகும். அ௮க்கவிதையில் 
கூறப்படும் பொருள், அ.த்தலைப்பைக் கேட்டவுடன் நமது 
மனத்தில் தோன்றும் பொருள் அல்ல. 

இல சமயங்களில் ஈமது மனத்தில் கோன்றும் பொரு 
ளும் கவிதையில் கூறப்பட்ட பொருளும் ஒன்முக இருக்க 

லாம் ஆனால் அத்தகைய சியதி ஒன்றும் இல்லை. உதா 
ரணமாக, “மலைபகெடரம்” என்ற சொல்லுக்கு அகராதி 
யைப் புரட்டிப்பார் த்தால், “மலையில் பொழிக்த யானையின் 
மதநீர்! என்ற பொருளைப் பெறலாம். ஆனால் இதனை 
அறிக்தவுடன் இத்தலைப்புடைய சுவிதையில் ஆரியன் 
கூறியுள்ள பொருளை ஈரம் அதிக்துகொள்ள முடியா. 
யானையின் மதநீரைப்பற்றிக் கூறுவது அன்று *மலைபடு 
கடாம்.” எனவே தலைப்பும் சகவிசைப் பொருளும் வேராக 
வும் இருக்கலாம் என்பதை அறியவேண்டும், தலைப்பைச் 

கொண்டு சவிதையை மதிப்பிடுதல் இயலாத காரியம். 

அடுத்தபடி, கவிதைக்குரிய பொருள் ௪௮ என்று . 

பார்க்கலாம். எந்தப் பொருளைப்பற்றி வேண்டுமானாலும் 
கவிதை தோன்றும். ஓரே பொருளைப்பற்றி மிகச் இறந்த 
Salon gil] LD தோன்றலாம்; மிச மட்டமான கவிதையும் 
தோன்றலாம். ஆதலால் பொருளை மாத்திரம் வைத்துச் 
கவிதையை மதிப்பிடுவது இறந்த வழியல்ல. ஆசிரியர் 
திருத்தக்க தேவர் ஓடுகின்ற ஈரி 5 ஒன்றைப் பார்த்து “நரி 
விருத்தம்! என்ற நூலைப் பாடினாராம். ௮.தில் யாக்கை 
நிலையாமை, இளமை கிலையாமை முதலிய அருங் கருத்துக் 
கள் தோன்றுமாறு கவிதை புனைந்தார். மிகச் திறந்த 

அரசர்களைப்பற்றிப் *பதிற்றுப்பத்து' என்ற நால் கூறு 
கிறது, ஆனால் சில பகுதிகளைத் தவிர ஏளையவற்றைக் 
கவிதை என்று கூறமுடியாது; செய்யுள் என்றுதான் கூற்
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வேண்டும். சாதாரணமான நரியைப்பற்றிச் சிறந்த கவிசை 

யும், இறந்த அரசனைப்பற்றி மட்டமான செய்யுளும் 

தோன்றியுள்ளன. எனவே எசனைப்பற்றிக் கவிதை 

தோன்றுறதோ அப்பொருளின் பெருமை சிறுமைக்கு 

ஏற்பவே கவிதையின் பெருமையம் சிறுமையும் இருக்கும் 

என்று கூறுதல் முற்றும் பொருத்தமுடையதன்று. 

குண்டேயைப்பற்றிச் சிற்த கவிதையும், அழகே வடிவான 

குமரி முனையைப்பற்றி மட்டமான செய்யுளும் தோன்ற 

லாம், 

கவிதைச் சிறப்பது போருளாலா $ 

கவிதை இறப்பது வேறு காரணங்களாலேயே அன்றி 
௮து தோன்றுதற்குக் சாணமான பொருள்களால்மட்டும் 
அன்று. ஈமதா காட்டில் ஏதாவ ஒரு கவிஞனைப்பற்றிக் 
கூறுகையில், மற்றொரு கவிதைப் பொருளை எடுத்துச் 
காட்டி, “இத்தகைய ஒரு விஷயம் ௮க் கவிஞன் கையில் 
கிட்டியிருக்குமானால் நிறந்த கவிதையாக எழுதி இருப் 
பான், பாவம்! அவனது விஷயம் மிகவும் குறுகலான 
தொன்று, அவனுடைய கற்பனை விரிந்து செல்வதற்கு 
அவனது பொருள் இடங்கொடுக்கவில்லை'” என்றெல்லாம் 
பேசுகிறவர்களை காம் கேட்கிமோேம். இங்கனம் கூறுவசை 
அறிஞர் ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டார். அதற்கொரு கா. ரண் 
மும் உண்டு, இங்கனம் கூறுகறவர் தாங்கள் எதனைச் 
இறர்த விஷயம் என்று கினைக்கரெர்களோ அந்த விஷயச் 
தைப்பற்றிச் கவிஞன் கூறவேண்டும் என்றுதான் கிளைச் 
திருர்கள். இத்தகையோர் கவிதையை ௮துபவியாமல் 

தம்மையே அ௮ருபவிக்கப் பழகியவர். பலர், சல கவிதை 
களைப் படித்துவிட்டு, “இதை அப்படியே கான் நினைத்த 
அண்டு” என்றும் கூறக் கேட்கிறோம். இவர்களும் மேலே 

கூறிய இனத்தைச் சேர்ந்தவசே. கவிஞன் சொல்லியதை 
௮துபவியாது, தாம் நினைத்ததைக் கவிஞன் கூறியிருச் 
இனுனா என்று ஆராயும் இவர்களது மனப்பான்மை வியக்கச் 

தருந்தஅ !
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அநபலிக்கும் முறை 

இன்றைய அராய்ச்யொளர் பலரும் இரக்கப் பிழை 
யைச் செய்தலைக் காண்டுஷேம், எத்தனை கவிதைகள் 
இன்று சிலரால் வெறுத்து ஒ.அக்கப்படுகின் நன ! P அங்கனம் 
அவர்கள் அவற்றை வெறு ப்பதற்கு என்ன காரணம் சாட்டு 
இன்றனர்? கவிதையில் கூறப்பட்ட பொருள், மக்களால் 
வெறுக்கப்படும் ஒன்று என்பதே அவர்களது விடை. 

கவிதையை அஅபலிக்கப் புகுர்.து அதைச் செய்யாமல் 
் தான் என்ற ஒன்றையும் தனஅ விருப்பு வெறுப்பு என்ற 
இரண்டையும் முன்னர் நிறுத்திக்சொண்டு ஏன் சலிப் 
படைய வேண்டும்? எடுத்ததற்செல்லாம் தான், தன்னு 
டைய அஅுபலம் என்ற இரண்டையுமே அளவுகோலாகக் 
'கொள்ளலாசாது, ஆனால் மிகப் பெரியவர்களும் இந்தப் 
பிழையிலிருந் து நீல்கினார்களில்லை, கம்பசாமாயணத்தைப் 
படியாத சைவர்களும், திருச்தொண்டர் புசாணத்தைக் 
கல்லாத வைணவர்களும், புறசானூற்றைப் படிக்ச மறுக் 

கும் “திறனாய்வாளர்களூம் ஈம் காட்டில் நிரம்ப உண்டு, 
ஏன் ? எல்லா காட்டி லும் இக்சகையவர் உண்டு, “இலக்யெச் 
திறனாப்கில் பெயர்பெற்ற கோல்ரிட்ஜ் போன்ற பெரிய 
வர்களும் இதே கவற்கறன் செய்தனர், ஷேக்ஸ்பியரின் 
optics ஈடத்திய “ஆன்மப் போராட்டத்தைத் தமது 
வாழ்க்கையில் அன்பத்தோடு செய்த போராட்டத்தோடு 
உவமிக்கிறார் கோல்ரிட்ஜ். “இசஞனால் முன்னதன் பெரு 
மையை அறியாதது மட்மென்று; ௮தை எளிமையானதாக 

அம் ஆச்கிவிடுதிரூர், மேலும், ௮தனை வெறுச்சவும் மாற் : 
படுகிறார். . 

“போருளும் ௩மது விருப்பமும் 

.. இத்தகைய தவற்றை காம் செய்யலாசா.௮. ஈமக்கு 
வெறுப்பைக் தரக்கூடிய விஷயத்தைப் பற்றியே கவிதை 
  

1. Crities, 2. Literary Criticism. 3. Sublime Struggle. . 

4, A. ©. Bradleyin Oxford Lectures on Posty p. 10.
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இருக்கலாம். அனால் அதற்காக அதனை ௮அபலியாமல் 
இருர்துவிடுதல் தவறாகும். மில்டன் இயற்றிய ரவர்க்கு 
நீக்கம் என்ற நாலை எக்தச் சத்சோலிக்கக் கிறிஸ் கவராவ.து 
வெறுத்து ஒஅக்குறதுண்டா? ௮ தனால் அ.தில் கூறப் 
பட்ட விஷயம் அவர்களுக்கு உடன்பாடு என்று கூறிவிட 
முடியுமா? சமது விருப்பு வெறுப்புக்கும் கவிதைக்கும் 
சம்பர்தம் இருத்தல் கூடாது. அவ்வாறு ஏற்றுவ தானால் 

எர்த ஒரு கவிதையையும் யாரும் சிறக்தது என்று கூற 
் முடியாது Curis Or, 

தாழ்ந்த பொருள்பற்றி உயர்ந்த கவிதை 

மேலும் ஒன்று நோக்கற்குரியத, கலைக்குரிய பொருள் 
௪௮ என்பசைப்பற்றித் திட்டமாக ஒன்றும் கூறமுடி. 
யாது. அதேபோலச் சிறக்க கலை தோன் அதற்கு இப் 
பொருள் தகுதியான அல்ல என்று ஒன்றையும் ஒக்க 

வும் முடியாது, கலை யெல்லாம் அழகை அடிப்படையாகக் 
கொண்டு தோன்னுவதுதானே? “அப்படி இருக்கம் 

பொருள்களையெல்லாம், ௮ழகுடையவை என்றும் ௮ழஇல் 

லாதவை என்றும் பிரித்துவிட்டால், முன்னது கலைக் 
குரியது என்று கூறிவிடலாமே?' என்று கேட்சலாம். 
இ.௫வும் தவறே. ஒன்றை அ௮ழகுடையதென்றும் அழ 
கற்றதென்றும் முடிவு செய்பவர் யார்? சலைஞன்தானே 
இதனைச் செய்ய முடியும் £? கவிதைக் கலையை எடுத்துச் 
கொள்வோம். குண்டி ௮ழகற்றகாக நமக்குக் காணப் 
"படலாம். குமரிமுனைக் காட்டு இன்பம் நல்குவசாக ஈமக் 
குச் தோன்றலாம். அனால் ஒரு கவிஞன் குண்சேயைக் 
தனன சுவிதைக்கு ஆதாரமாகக் சொண்டதால்மட்டும் 
அவன் கவிதை சிறக்க தல்ல என்று கூறிவிடலாமா ? குண் 
டூசியைப்பற்றி அவன் என்ன கூறுகிறான் என்றல்லவோ 
முதலில் காணவேண்டும் ? உருவத்தால் இறியதாயிலும், 
ஆழமாகக் குத்தக்கூடிய அதன் , தன்மையும், தலையில் 
பாகை சுற்றியது போன்றுள்ள அதன் கொண்டையும், 

“பெரிய இரும்புப் பாளங்களிலிருக்து இச் சிறிய வடி.வம்
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தோன்றும் வியத்தகுகிலையும், கருமை நிறமுடைய தாய்ச் 
அரக்கிலிருர் த வெள்ளிய இப்பொருள் தோன்றும் விர் 
தையும், ௮து பயன்படும் சிறந்த முறையும்பற்றி அவள் 
விரிக்கலாம். குண்டேபோன்று வடிவால் சிறியவர்களாக 

இருக்கும் மனிதர் பலர், வேறுபட்ட பல கருத்துடைய 

கடி தல்களை EQ ans ஒன்றாக இணை த்து வைத்திருப்பது 
(போலப் பல கருத்துடைய மனிதர்களைத் தங்கள் வன்மை 
பால் ஒன்றாக இணைத்து வைத்திருப்பர், இத்தகைய ஓர் 
வியக்கத்தக்க நிலையைக்கூட ௮க்கவிஞன் வருணிக்கலாம். 
னவே குண்டேெயைப்பற்றி எழுதினான் என்றவுடன் ௮க் 
கவிதை சிறக்காது என்று ஓ அக்கிவிட முடியுமா? 

குமரிமுளைக் காட்டுயை வருணிக்கப் புகுக்த ஒருவன் 
வெறும் சொல்லடுக்கால் அதனை வருணித்அவிட்டு, இரும் 
(போடு சுலச்சமணலும், சங்கும் கிறைய அங்கு அகப்படுகின் 
றன என்று மட்டும் கூறிவிட்டால் அதைச் சிறந்த கவிதை 

என்று எடுத்துக்கொள்ள முடியுமா? கவிதைக்குரிய 

பொருளாக எ௮வேண்டுமாயினும் அமையலாம். ஆனால் 

அப்பொருளைக்கொண்டு, கவிசை ஆக்கப்பெற்று இருக் 
இறதா, அன்றிச் செய்யுள் செய்யப்பெற்றிருக்கிறகா என் 
பதுதான் கேள்வி, : கவிதைக்குத் தஞுதியற்றவை என்று 
எளிதில் யாவரும் கூறக்கூடிய பல நீதிகளைப் புகட்டவர் த 
குறள், கவிதைகள் ஆக்கியுள்ளமையும், கவிதைக்கு முற்றி 
௮ம் ஏற்றது என்று கூறக்கூடிய மணிமேகலை வரலாற்றின் 
பல பகுதிகளைச் சரத்தலர் செய்யுளாகச் செய்திருத்தலும் 
கண்கூடு, எந்தப் பொருளை எடுத் தக்கொண்டா லும் 
அதனை அ௮துபவமாக மாற்றிக் கவிதையைப் படி.ப்பவரும் 
தான்பெற்ற அநுபவத்தை மீட்டும் பெறுமாறு தருவதே 

கவிஞன் வேலை. கரடி அழகுடைய விலங்கன்௮ு. அனால் 
அசகானூத்றில் கவிதையில் வரும் கரட்சள் ௮ழகுடையன: 
வாய் ஈம் மனத்தைவிட்டு நீங்காமல் இருக்கும் இயல்பைப் 
பெற்னுவிடுகின்றன. எனவே கவிஞன் கவிதையில் இடம் 
பெஅமுன்பே ஒரு பொருளைக் கவிசைக்குத் தகுதியுடைய. 
தென்றோ அன்று என்றோ கூறல் இயலா.
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உயர்ந்த போருளுக்கு உயர்ந்த கவிதை 

இதுகாறும் கூறியவற்றிலிருக்து திடீரென்று ஒரு 

முடிவுக்கு வந்துவிடக்கூடாது. கவிதைப்பொருள் எது 

வாக வேண்டுமானாலும் இருக்கலாம்; கவிதையின் சிறப்பு 
அதனைமட்டும் பொறுத்திறுக்கவில்லை என்று கூறலாமே 
தீவிர, கவிதையின் சிறப்புக்குக் சவிதைப்பொருள் உதவியே 
செய்வதில்லை என்று நினைத்துவிடக் கூடாது, சவிதையின் 
இறப்புக்குப் பொருளும் ஒரளவு உதவி செய்கிற, 
கவிதையின் ஆழத்தை முற்றும் வெளிப்படுத்துவகற்குக் 
குண்டுசியைக் காட்டிலும் குமரிமுனையில் அதிகச் சந்தர்ப் 

கவிதை இறக்கக் காரணமான முருகியல் அழகு குமரி ் 
முனை போன்ற பொருள்களில் மிகுர்துள்ளன. இயற்கைக் 
காட்டியும், மக்கள் தம்மை மறந்து சடுபட்டு ௮னுபவிக்கும் 

இயல்பும் குமரிமுனையில் இருத்தலின் ௮த் தலைப்பு கவி 
தைக்கு மிகுதியும் ஏற்றகாகிற௮. இத்தகைய பொருளைப் 
பத்தியும் சாதாரணக் கவிதை ஒருவன் எழுதுவானாயின் 
அவன் திறமை போதுமானதன்று என்று கூறும். 

கவிதை மனத்தில் சென்று தங்குவதற்கும், உணர்ச் 
தியை உண்டாக்குவதற்கும் சல ஆதாரங்கள் தேவை, 
மனத்துக்கு முன்பே பழக்கமான சில காட்டுகளும், செயல் 
களும் உணர்ச்சியை மீட்டும் உண்டாக்க உதவுகின்றன. 
தனிப்பட்ட ஒரு பண்போ, இயல்போ மனத்தில் சென்று 
பதிக்.து. உணர்ச்சியை உண்டாக்குவதைக் காட்டிலும் 
மேலே கூதிய காட்டுகளும் செயல்களும் எளிதில் அக்காகி 
I Ban BE செய்யமுடியும், ஆதலால்தான் இக்காட்சிகளுக் 
கும் செயல்களுக்கும் இடம் தரக்கூடிய முறையில் கவி 
தையின் பொருள் அமையுமானால் ௮௮ பின்னும் இறப் 
புடையதாக இலங்குஷறஅ. குண்டூசியைப்பற்றி எழுகிற 
கவிகை மேலே கூறிய சந்தர்ப்பங்களின்மையால் இறக்க” 
முடியாத, கோவலனுடைய சரிதையைக் கூறுகிற கவி 

தையில்: சந்தர்ப்பங்கள் இி.ரம்ப இருப்பதால் கவிதையின் 
ஆமமும் பரப்பும் நன்கு வெளிப்பட. முடிகிற ௮. ஆக்வே ்
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எந்தப் பொருளைப்பற்றிக் கவிதை தோன்றுகிறதோ அந்தப் 
பொருள் கவிதை சறப்படைவதற்கு மிகவும் உதவுகிறது 
என்பது வெளிப்படை. அனால் கோவலன் கதையை 
எடுத்துக்கொண்டு ஒரு மட்டமான கவிஞன் தாழ்ர்த 
செய்யுளை இயற்றலாம். குண்டுயைக்கூட ஆதாரமாக 
வைத்துக்கொண்டு இறக்க கவிஞன் உயர்க்த கவிதையை 
ஆக்குவான். அப்படிப்பட்ட கவிதைககை சாம் படித்தால் 
ஈம்மையும் அறியா ௮, “குண்டூசியைப்பற்றி எழுந்த கவிதை 
சான் இ; அனாலும் சொல்லப்பட்ட விஷயம் குண்டு 
யோடு நின்றுவிடவில்லை” என்று கூறுகிறோம். 

தமிழ்க் கவிதை 

பெரும்பாலும் தமிழில் தோன்றிய இலக்கயெங்கள் 
மனித வாழ்க்கையை அடி.ப்படையாசக்கொண்டு தோன்றி 
யவை. மனித வாழ்வையே அகம், (றம் என்று இரு 
பிரிவாகப் பிரித்தனர். உணர்ச்சியை ௮காரமாகக்கொண்டு 
தோன்றும் ௮கமே கவிதைகள் மிகுதியும் கோன்றுவதற்கு 
இடம் தநத. காரணம், மனிக மனம் உணர்வில் சன்னை 
மறந்து ஈபெவெதற்கு ஏற்ற இடமாக ௮ காணப் 
பட்டமையேயாகும். புறத்தைப்பற்றிய பகுதிகள் இவ் 
வளவு உணர்ச்சி வசப்பட்டவை அல்ல. ஆகவே அப்பகுதி 
யில் கோன்றியலை அனை க௫ம் கவிதைகள் என்று சொல் 
QD GIF FET YOR. அவற்றுள்ளும் சலவற்றைப்பற்றிச் 
சிறந்த கவிதைகள் தோன்றியுள்ளன என்னால் அதன் கார 
ணம் அ௮ப்பொருளில் இல்லை; அப்பொருளை எடுத்து ஆண்ட, 
கவிஞன் வன்மையைப் பற்றிய. அப்பொருளை அடிப் 
படையில் வைக். துக்கொண்டு ௮வன் தன கற்பனையின் 
உதவியால் வேறு ஒரு பொருளாக மாற்றிவிட்டான். அப் 
பாடல்களைப் படித்தவுடன் நாம் கவிசைக்குரிய பொருள் 
அங்கு இல்லை என்று முதலில் உணருவதில்லை. கவிதையை 
௮அபவித்ச பிறசே அதில் கூறப்பட்ட பொருளை ஆராய்ந்து 
பார்க்கறோம். பொருள் கவிதைக்கு எற்றதன்று என்றும் 
2) DAC opin.
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*: சிறியகட் பேறினே எமக்குஈயும் மன்னே 

பேரியகட் போறினே 

யாம்பாடத் தான்மகீழ்நீது உண்ணும் wer Gar.” 
(புறம் - 285) 

. இவ்வரிகளைப் படித்தவுடன் இக்காட்டு மனத்தில் 
தோன்றுகிறது. அதுபவிக்தூவிட்டுப் பிறகு கூறப்பட்ட 

பொருள் என்னவென்று அஆராய்கிரோம். பொருள் ஒன் 

றும் சிறக்ககல்ல என்பதையும் அறிகிறோம். ஆனால் 
ஒளவையார். அதனைக் தமது சொல்வன்மையால் GF prs 
தாக அக்கிவிட்டார். இதன் பின்னர் வருகிற பசூதி 
கவிதைக்கு ஏற்ற பொருள். அதிகமான் நெடுமான் அஞ்சி: 
அழிர்சமையால் உண்டான ஆருத் துயரத்திற்கு வடிவு 
கொடுக்கிறுர் கவிஞர். எனவே இறந்த அக் கவிதைப் பகு 
திக்கு முகவுசையாக அமைக் அள்ள இவ்வடிகளும் கவிதைக் 
தன்மை பெற்றே விளங்குகன் றன. 

எதைப்பற்றியும் இறந்து கவிதை கோன்றலாம் என்டா 

அம், சிறக்க பொருள்கள் நல்ல கவிதை கேோன்அவதத்கு. 
மிகவும் ௮திகமான சந்தர்ப்பங்களை அளிக்கின்றன என்ப 
அம், சவிதைக்குரிய பொருளில் காம் காட்டும் விருப்பூ 
வெறுப்பை வைத்துக் கவிதையை மதிப்பில் ஆகா ஆர 

என்பதும் அறிதற்பால ௮. 

, இ, கடு



௧௨. கவிதை உண்மை - - 
  

  

மெய்ம்மையும் உண்மையும் 

கவிதையைப் படிக்கும்பொழு௮ு, பலருக்கு ' இத். 

தகைய கேள்வி Car or pf) pg. கவிஞன் கூறும் சல 
செயல்களோ, அல்லத அவன் அவற்றைக் கூறும் முறை 
களோ நம்முடைய மனத்தில் இந்தக் கேள்விக்கு இடம் 
தருகின்றன. இத்தகைய கேள்விகளைக் கேட்கும்பொழு 
தெல்லாம், ஓரளவு ஆராய்ந்து கேட்கவேண்டும். இந்தக் 

கேள்வி சிறியதாக இருப்பினும், கேள்வியில் நம் சந்தே 
கத்தை வெளியிட்டோமா என்று அராயவேண்டும். நம் 
முடைய சந்தேகம் என்ன £ கவிஞன் கூறும் ஒன்றை நாம் 
ஏற்றுக்கொள்ள : மறுக்கிறோம். காரணம், நாம் அதை 

சகம்பமுடியாமல் இருப்பஅதான். ஈம்முடைய அ௮துபவதீ 
திற்கு மாமுக இருப்பதனாலேயே ஒன்று உலகத்தில் 
இருப்பதற்கில்லை என்று, நாம் ஏன் மூடிவு கட்டவேண்டும்? 
வானமண்டலத்தில் எத்தனையோ கோள்கள் சுற்றி வரு 
இன்றன. ஒருகாலத்தில் அவை ஒன் றுடன் ஒன்று 
மோதிக்கொண்டு உடையவும் கூடும் என்னு வான நசாலார் 
கூறுகின்றனர். இது நம் அஅபவத்தில் காணமுடியாச 

ஒன்று. அுபவத்தில் காணாமையின் இத பொய் என்று 

கூறிவிடமுடியுமா?” இது மெய்ம்மையா என்ற வினா, 
இங்கே பயனில்லைதான். ஆனால் உண்மை உண்மைதான், 

இவ்விதம் காம் ஏற்றுக்கொள்ள, முடியாத ஒன்றைச் 
கவிஞன் கூறினால் காம் என்ன கேட்கவேண்டும்? “இது 
மெய்யா ?' “இது நடக்குமா?' என்று கேட்டால் ஒருவேளை 
௮௫ பொருத்தமாக இருக்கலாம் உண்மையாக கிலைச் 

1, Poetic Truth. 
2. The Expanding universe by Sir, A. Eddington. 
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தவை எல்லாம் நடக்கவேண்டும் என்ற கட்டுப்பாடும் கியதி 

யும் இல்லை, 

"இனிச் சவிசை என்ன செய்கிறது என்று பார்ப் 
(போம். வாழ்க்கையிலும், மனிதப்பண்பிலும் உள்ள 
பொதுத்தன்மையை எடுத்துக் கூறுவதே கவிதையின் 
கோக்கமாகும், மனிசப்பண்பிலும் வாழ்க்கையிலும் 
உலகத் தொடர்பால் ஏற்படும் பயன்களைக் களைக் அுவிட்டுப் 
பார்த்தால், பொதுத்தன்மை நன்கு விள ங்கும். ஒவ் 
(வொரு சர்தர்ப்பத்திலும் மனிசன் செய்கிற செயல்கள் 
கால, கேச, வர்தீசமானங்களால் கட்டுப்படுத்தப்பெற்றன. : 
அந்தச் செயலை மட்டும் வைத்துக்கொண்டு, செய்தவனின் 
பண்பை ஆராய்க, அதனினின்று ௮ம் மனிசஇன த்தின் 
பண்பையே அசாய முன்வந்தால் இடர்ப்பாதொன் மிஞ்சும். 
உதாரணமாக ஒன்றைக் சாண்போம், “தக்கார் தகவிலர் 
என்பது அவரவர், எச்சத்தாற் காணப் படும்””* என்பதா 
குறள், ஒருவன் ஈல்லவன் என்பதும் தீயவன் என்பதம் 
௮வன் பெற்ற பிள்ளாசளாக் சொண்டே அதியலாகும் 
என்பதே இக் குறளின் பொருளாகும். LPH Ga பொருள் 
கொள்ளா இசை அப்படியே வைச்துகச்சொண்டு உலக தீ 
பஜைக் காண்போம். மிச மிக ஈல்லவர் என்று நம்மாலே 
கருதப்படும் சிலருக்குச் தமையே வடிவான பிள்ககள் 
தோன்றுகிருர்கள்; இது மாறி இருப்பதும் கண்கூடு, 
அப்படியானால் வள்ளுவர்கவிதை தவரு? குறள் தவற 
வில்லை. நாமே பொருளைத் தவரூக உணர்ந்து இடர்ப்படு 
கிறோம். 

ப தக்கார். என்றும் நகவிலர் என்றும் அரியர் 
கூறியது ஒருவனுடைடி புற வாழ்க்கையை வைச்து அன்று, 
காம் இன்று ஒருவனை ஈல்லவன் என்றும் இயவன் என்றும் 
கூறுவது பெரும்பாலும் அவனுடைய புறவாழ்க்சையை 
அடிப்படையாகக் கொண்டேயாகும், ஆனால் பூத 
வாழ்க்கை எங்கனம் அமைந்திருக்நேதோ ௮வ்வாறே ௮௪ 

1. குறள்: 124.
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வாழ்க்கையும், அதாவது அவனுடைய மனமும் இருக்க 

வேண்டும் என்ற வரையறை ஒன்றும் இல்லை. முன்னே 
கூறியபடி கால தேச வர்த்தமானங்களுக்கு ஏற்ப அவன் 
புற வாழ்க்கை தாய்மையானதுபோல் காணப்படலாம், 

ஆனால் ௮வன் மனம் - ௮௧ மனம் - இருளடைந்த பாழுன் 
கிணருகவும் இருக்கலாம். அம்மன )த்தைக் கொண்டு 
தான் ராம், தக்கவன் என்னும் தகவிலன் என்றும் முடிவு 
செய்யவேண்டும். எவ்வளவு கதெருங்கிப் பழதினாலும். 
பிறர் காண இயலாத ஓன்றை, அவனுடைய ௮கவாழ்க் 
கையை, அவனுடைய பிள்ளைகள் காட்டி விடுதின் றனர். 
வெளிக்கு எவ்வளவு நல்லவன்போல் கடி.ப்பினும் பிள்ளைகள் 
மூலமே உண்மை அறியப்படவேண்டும் என்று கூறுகிறது 
கவிதை, இதனை அழ்ர்து சிந்தித்துப் பாராமல், *இது 
உண்மையா 4” என்ற கேள்வியைப் போட்டு, விடை கூற 
முன்வர்தால், ௮௮ பிழையாகவே முடியும், நடைமுறை. 
யில் பார்த்தால் இத மெய்ம்மையன்று; அனால் ஆழ்ந்து 
நோக்கினால் உண்மை என்பு புலப்படும். மெய்ம்மைக் 

கும் உண்மைக்கும் உள்ள வேறுபாட்டை அ.தியாமல் 
SAGO gi ஆராய்ச்சியில் இறங்குவது தவறு, கவிசை உண் 
மையைக் கூறவேண்டும்; ஆனால் மெய்ம்மையைக் கூற 
வேண்டும் என்ற கட்டுப்பாடில்லை. 

மேய்ம்மை, உண்மை வேறுபாடூ 

இன்று நாம் “உண்மை “மெய்ம்மை என்ற இரண்டை 
யும் பொருள் வேறுபா அற்றுப் ' பயன்படுத் துரம், 
உண்மை என்பது எது என்று கேட்டால் பல்வேறு 

எண்ணங்களுடைய மனிதர்கள் வாழும் இவ்வுலகில் அறுதி 
யிட்டு விடை கூறுவ கடினச்தான். சாதாரணமாக சாம் 
(பேசிக்கொள்ளும் Worm அைபவத்திலிருக்சே இசை 
நிலைசாட்ட இயலும், ‘Osi ஒரு புத்தகம்” என்று நரம் 
கூறுகிறோம். இவ்வாறு கூறினவுடன் நாம் சாதாரணமாக 

அதனை அறிந்ததுபோல் Gems anh OBC opt ஆனால் இதனை 

1. Truth. 2. Fact. 
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அறிய வேண்மோனால் எத்தனை கேள்விகள் இதிலிருந்து 
Carer gy Gor pos? இஅ௫ ஒரு புத்தகம் என்.மு எவ்வாறு 
காம் ௮றிவன ? இப்பொருளைச் சண்ணாற்கண்டும் இதனைச் 
கையால் தொட்டும் இது ஒரு புத்தகம் என அறிதிஜோம். 
எனவே இ௮ ஒருபுக்சகமாக இருக்கும் மெய்ம்மை இரண்டு 
வித சூழ்கிலகளைப் பொறுத்தே உள. என்னைப் 

பொறுத்தவரை கண் பார்வையும் கையால் தொட்டு அறி 
யும் உற்றுணர்ச்சியும் இறுத்தல்வேண்டும். புத்தகச்கைப் 
“பொறுத்தமட்டில் காட்சிக்குப் புலப்படும் தன்மையும் 
தொட்டால் கைக்குப் புலனாகும் தன்மையும் இருத்தல் 
வேண்டும். கான் குருடனாகவும், கையற்ற கொண்டியாசவும் 
இருந்தால் “இ௫ புத்தகம்' என்ற ஓசை என்னைப் பொறுத்த 
வரை பொருளற்ற சொற்களாகவே இருக்்அவிடுகின் றன. 
பொருளின் தன்மையை அறியும் இயல்பு என்பால் இல்லை. 
மற்ஜொரு வகையாகக் கூறுமிடத்து “உண்மை' என்பது 

"பொருளுக்கும், காண்போனுக்கும் இடையே உள்ள 
தொடர்பைப் பொறுத்து விளங்குவதாகும். எல்லா நிலை 

களிலும் எல்லாருக்கும் உண்மையான ஒன்றைக் கூறுவது 
கடினம், சாம் அன்றாட வாழ்க்கையில் உண்மை என்று 

கூ௮வதெல்லாம் "ஒப்பு நோக்கு உண்மையேயாம். 

கலையும் விஞ்ஞானமும் உண்மையை நாடிச் செல் 
Blom per. விஞ்ஞானம் காணப்படும் மெய்ம்மைகளை எடுத் 
துக் கோவைபபடுத்தி ஆய்ந்து உண்மைக்குத் தொடர் 
புடையனவற்றை மட்டும் எடுத்துக்கொள்கிற௫. விஞ் 
ஞானப்புதுமை ஒவ்வொன்றும் உண்மையின் _ அருகில் 

கம்மைக்கொண்டு செல்கிறது. வேறொரு வகையாகக் கூறின் 
இம்மெய்ம்மைகளால் நாம் விளக்கம் பெறுகிறோம். காட்சி, 
ஆராய்ச்சி என்ற வழிகளில் சென்௮ விஞ்ஞானம் காணும் 
உண்மையைத்தான் ஆயும் வே௮ வழியில் காண முற்படு 
கிறது. இயற்கையை மனிதன் நன்கு அறியத் இணை செம் 
-இறது கலை. கலை, உணர்வின் மூலமாக உண்மையின் 

அருகே நம்மைக் கொண்டு செல்கிறது. 

1. Relative Truth, 
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சரித்திர ஆ௫ரியனும் கவிஞனும் மாறுபடுகிற இடம் 
இதுவேயாகும். சரித்திரம் CLK SUDO DS கூறுகிறது. 
ஆனால் சவிதை ஈடச் சுவற்றை அடிப்படையாகக் கொண்டு 
அவற்றின் பொழுச்தன் மையிலிருக்னு உண்மையைப் 
பெற வைக்கிறது. சரித்திரம் மெய்ம்மை ஒன்றையே 
கொண்டு அளங்அுவிட, கவிதை ௮ திலிருந்து உண்மையைப்: 
பெறுமாறு செய்கிற ௮. 

மேலும் சரித்திரத்தில் காணப்படாத, காரண காரியத் 
தொடர்பு' சவிதைவில் இடம பெறுகிற த. டர் தவற்றை 
அப்படியே கூறும் இயல்பே சரிதத்திற்கு உண்டு, ஆனால் 
கவிதையில் நிகழ்ச்சி என்பது காரண காரியத் தொடர் 
புக்கு உட்பட்டே ஈடைபெறவேண்டும், அதிலும் நாடகக் 
கவிக்கு இக்தக் கட்டுப்பாடு மிக மிச இன்றியமையா 
௧௮. வாழ்க்கையில் நிகழும் ஒவ்வொரு நிகழ்ச்௫க்கும் 
இ.த்சசைய காரணம் கற்பிக்க இயலா ௮. அனால் கவிதை 
யில், அதிலும் நாடகக் கவிதையில் பிகழும் கிகழ்ச்செளுக் 
குக் கவிஞன் காரணம் காட்டியே செல்லவேண்டும். yar 
வாறு ௮வன் காட்டும் காரணங்கள் ஈம்மால் தினசரி 
வாழ்க்கையில் காண இயலாதனவாசவும் இருக்கலாம். 
தினசரி வாழ்க்கையில் நிகழும் சம்பவங்களையே கொண்டு 
நாடகம் இயற்றப்படுவதில்லை. செயற்கரிய செய்தவர்சளே 
காடகத்திற்கும் காப்பியத்திற்கும் தலைவர்களாக Ba agit 
கள். எனவே அவர்கள் வாழ்க்கையில் ஏற்படும் நிகழ்ச்௪ 
களுக்குரிய காரணமும் ஈம்போன்ற சாதாரண மக்களின் 
தினசரி வாழ்க்கையில் நிகமாகனவாக இருக்கும் என்ப. 
தில் ஐயம் என்ன? 

நிகழக்கூடியவை 

இத்தகைய செயல், வாழ்க்கையில் "நிகழக் கூடியதா 
வில்லவா என்பசை எவ்வாறு அறிவது? பலருடைய 
௮அபவத்தையும் கேட்டு, அவற்றில் இது கிகழவில்லை 
யாதலின் கவிஞன் கூறுவதும் உண்மைக்கு விரோச 

"'l, Probable. . 
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மானது என்ற முடிவுக்கு வரக்கூடாது, எண்ணிக்கை 
யினால் முடிவு செய்யக் கூடியவை அல்ல இவை. தினசரி 
வாழ்க்கையில் காம் காணும் நிகழ்ச்சிகள், நம்மைப் 
போன்ற சாதாரண மனிதர் செய்பவை. அதற்கேற்ற 
௮௮பவத்தையே நாம் அர்த நிகழ்ச்சிகளில் பெறுகிறோம். 
ஆனால் கவிதையில் காணப்படும் மனிதர்கள் நம்மைப் 
போன்ற சாதாரண இயல்பு படைத்தவர்கள் அல்லர், அவர் 
கள் ஒவ்வொரு எந்தர்ப்பத்திலும் ஈட ந். துகொள்ளும் 
முறையை ஈம வாழ்க்கையில் வைத்து எண்ணிப் பார்த்து 

இன உண்மையா எனக் காண முற்பெவெது தவருக முடியும். 

கம்ப சராடனுடைய இராமாயணத்தில் கூறப்பட்ட 

அனைத்துச் செய்திசளும் மெய்ம்மையன் று; ஆனால் உண்மை. 

இராவணன் என்ற ஒருவன் பத்துத்தலைகளுடன் வாழ்ந்து 
தாகக் கம்பன் கூறுவது மெய்ம்மையன்் py. ஆனால் ஒரு 

தலையுள்ள மனிதனிடம் உள்ள அ௮கங்காரத்தையும், அறிவை 
யும் போலப் பத்து fh GPa ஒருவனைப்பற்றிக் கூறுவ 
தானால் எவ்வாறு கூறுவது? என்னையே நோக்கி சான் 

இர்நெடும்பகை சேடிக்கொண்டேன் ' சன்று Qs prs 
தனையே பார்த்துக் கூறும் அகங்காரம் உடையவனை எவ் 

வாறு குறிப்பது? பத்து. த்தலையுடைய இராவணன் 
மெய்ம்மையன்று; அனால் உண்மைதான். என்றும் அழியா 
தீது உண்மை எனில், இந்த மனப்பான்மை என்றும் 

உள்ளது தானே. எனவே கவிஞன் கூறுவன அனைத்தும் 
உண்மை என்று கூறுகிறோம். இராவணர்கள் அன்றும் 

உள்ளனர்; இன்,றும் உள்ளனர்; என்றும் இருப்பர். 
் ஆசுலின் கம்பன் கூறிய இராவணன் உண்மையில் இருக் 
தானா எனில் ஆம் என்றே கூறல்வேண்டும்; மெய்ம்மையாக 
இருந்தானா என்றால் இல்லை எனலாம். 

சண்ணகி ஆய்ச்சியரிடையே இருக்கிறாள். குரவைக் 
கூதிது நடைபெறுகிற. இக்கிலையில் ௮வள் கணவன் 
கொலையுண்ட செய்தி அவளுக்கு oe உடனே 

1. இக்திரசித்து வதை: 8. 
 



186 இலக்கியக் கலை 

அவள் என்ன செய்திருக்கக் கூடும் என்று நாம் எதிர் 
பார்ப்போம்? ஓடிச் சென்று இறர்த சணவன் உடலைத். 
தழுவி அழுதிருத்தல் கூடும். இது சாதாரணமான ஒரு 
Quan செய்யக் கூடியகாகும், இந்த BD Hua soos 
மட்டும் வைக் தக்கொண்டு கண்ண௫ செய்ததாக 9,8 Aur 
கூறுவதைக் கண்டால், இதா நடச்குமா என்ற ஐயர்கான் 
தோன்றும். செயற்கரிய செய்தவள் ஆகலின், கண்ணகி 
கணவன் இறந்ததற்கு வருந்தவில்லை. அனால் அவன் 
*கள்வன்' என்று பெயர் வாங்இ இறக்தகற்கே வருந் இனாள்.. 
*“காய்கதிர்ச் செல்வனே கள்வனோ என் கணவன் ?”” என்று 
'கேட்டாள். வாழ்க்கையிலும் ௮அபத்திலும் ஈடைபெறக் 
கூடியகன்று இது என்று இதனை ஓஅக்கவிட முடியுமா? 
“உலகியலில் இது முடியாததாக இருச்சலாம். ஆனால் உண்மை 
உடையதாகும் இச்செயல். ““*ஈம்பலியலாத நடந்தவற்றைப் 
பற்றிக் சசிதை புனைவதைக் காட்டி லம் உலயெலில் முடி 
யாத ஈடைபெறச் கூடியவற்றைப்பற்றிக் கவிதை புனவ.தூ 
Apigsa” என்றே அரிஸ்டாடிலும் கூறினார். 

இதுவே கவிதையில் உண்மை எனப்படுவது. அனு 
ஈம அனுபவத்திற்கு ஒத்துவரவில்லை என்பதனால் 
அதனைப் புறச்சணித்துவிடக்கூடா த. இக்காலத்தில், 
சிறப்பாக ஈமத நாட்டில் இக்கூக்குரல் பெரிகாகக் சளம்பி 

பிருக்கற.௮ு. “சவிதையா? 9g வெறும் பொய்யும் 
கற்பனையும் கலந்ததாயிற்றே! அது நமக்கு வேண்டாம்” 
என்று கூறும் காலம் இது, “கம்பராமாயணமா ? முற்றும் 
கவிஞனின் சாரமற்ற கட்டுக்கள். ஈடக்க இயலா தன, 
வாழ்க்கையோடு ஒவ்வாதவற்றைக் கவிஞன் பாடியிருச் 
கருன். எனவே அது புறக்கணிக்கப்படவேண்டி௰, த 
என்ற கூச்சல் மிகுதியான இக்காலத்தில் அரிஸ்டாடில் 
என்ற பெரியார், கவிதைக் கலைக்கு 48 இலக்கணம் 
வகுத்த கிரேக்கச் தொல்காப்பியனார், கூறுவதைக் கேட் 

1. லெப்பதிகாரம்: 18:51, 9, Material Impossibility. 
3. ‘Better to write plausible impossibilities than things 

improbable and yet true.’ ;
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டல்வேண்டும் : "கவிதையின் படைப்புக்கள் மெய்ம்மை 
யானவை அல்ல; ஆனால் உயர்ந்த உண்மைத் தத்துவம் 
அமைந்தவை. எப்படி. இருக்கவேண்டுமோ அவைகளே 
யன்றி எப்படி உள்ளனவோ அ வையல்ல.”” 

கவிதையில் உண்மை 

இதிலிருந்து சாம் அறியவேண்டுவது ஒன்று உள் 
ளஅ. ஒரு கவிஞன் தன் காப்பியத்திற்கோ அல்ல 
.தாடகத்திற்கோ வேண்டும் கூரலப்பொருளை, உலஇல் நடந்த 
ஒரு நிகழ்ச்சியிலிருக் அ எடுத் தக்சொண்டிருக்கலாம். 

௮ந்த அளவில் ௮௮ நிகழ்ச்சிப் பொருள்தான். ஆனால், 
௮வன் கவிதையாக அதைப் புனையும்பொழு.து அங்கு : 
நிகழ்ச்சிப் பொருள் மட்டும் இல்லை. அதனைக் கடந்து 
கிற்கும் உண்மைப் பொருள் விளங்கக் சாண்டுஊரோம். அவ் 
வுண்மைப் பொருள் நிகழ்ச்சியில் வருவதும் இல்லை; ௮௮ 
பவத்தில் சிக்குவதும் இல்லை; உலூயலில் ஈடைபெறு 
வதும் இல்லை, சரித்திரம் கிசழ்ந்ததைக் கூறுகிறது, 
ஆனால் சவிதை ௪௮ இருக்திருக்கவேண்டுமோ அதனைக் 
கூறுகிறது. இருந்திருக்கவேண்டியதைக் கூறுவதால் கலி 
தையில் உண்மை இல்லை என்று கூறுவதா எவ்வளவு பெருந் 
தவறு? சிலப்பதிகாரம் கோவலன் கதையைமட்டும் கூற 
வந்த நால் என்று கூறமுடியுமா? ௮க். நூல் ௮வன் கதையை 
யும் கூறிற்று, பின்னர் அதனைவிட மிக முக்கியமான 
ஒன்றையும் கூறிச்சென்றஅ. மூன்று பேருண்மைகளை 

௮.து கூறவில்லையா? *அறகெறி பிழைத்தோர்க்கு அறன் 
கூற்று என்பதும், 4 ஊழ்வினை உருத்து வக்.து ஊட்டும் ” 

சர்ன்பதும் மறவாது இருந்திருக்கவேண்டிய உண்மைகள். 
ஆனால் இரண்டும் மறக்கப்பட்ட கதைதான் லைப்பதி 

காரம். என்ன இருந்திருக்க வேண்டும் என்பதையே 
கவிதை சூறிக்றெ.து,௪ 
  

1. Poetry narrates the sort of thing that would happen ~ 
probably or inevitably - under given conditions. 

. —Gilberi Murray. The classical Tradition in poetry? 
sp. 132 .
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கோசல காட்டைக் கூறுகிறான் கவிஞன். "4 எல்லா 
ரும் எல்லாப் பெருஞ் செல்வமும் எய்.கலாலே, இல்லாரு 
மில்லை உடையார்களும் இல்லை மாதோ ”' என்று கூறினனே 
இது மெய்ம்மைப் பொருளா ? இல்லை. என்ன இருந்திருக்க 
வேண்டும் என்று சவிஞன் சினை க்கானோ அர்த நினைவே 
யாரும் இக்கக் கவிதை. மெய்ம்மை அல்ல என்றதால் 
இவற்றை உண்மையுமல்ல என்பார் கவிதைக் கலையையும் 
௮றியாதவரே யாவார். 

கவிதையும் மேய்ம்மையும் 

உண்மை கூறும் கடப்பாடு உடைய கவிசை என்ற 
மையின், வாழ்க்கை நிகழ்ச்கெளையும் மெய்ம்மைகளையும் 
கூறுவதற்குக் கவிதை தகூதியற்றதுபோலும் என்று 
யாரும் நினை த்துவிடவேண்டாம். வாழ்க்கையில் நிகழ்க்த 
வற்றையும், சரிக சம்பந்தமான வற்றையும் கொண்டுகூடச் 
கவினக தோன்றலாம். ஆனால் வாழ்க்கையில் நிகழும் 
எல்லா கிகழ்ச்செளும் சவிைக்கு ஏற்றவையல்ல என்பது 
திறனாய்வாளர் கருத்தாகும். சில சிகழ்ச்சிகள் கவிதை 
யாக்கப்படுதற்குரிய இயல்புகள் தம்முள்ளே அமையப் 
பெத்து இருக்கும். அப்படிப்பட்ட நிகழ்ச்சிகளில் கூடச் 

கலந்திருக்கும் பல வேண்டாதவற்றை நீக்கிக் கவிஞன் 
தனக்கு வேண்டிய நிகழ்ச்சிகளைமட்மம் எடுத் துக்கொண்டு 
கவிதை புனையவேண்டும், அனால் அவற்றை எடுத்து 
அப்படியே சவிஞன் கூறுவானேயாகல் ௮2 வெறும் 

சரித்திரமாகவே முடிந்துவிடும். கவிதையாக அதனை 
மாற்றுவதற்காக் கலைஞன் பெருமுயற்சி செய்யவேண்டும், 
இந்த கிகற்ச்சிப் பொருளைச் சன் சற்பனை என்னும் உலை 
யில் பெய்து, கவிதை என்னும் நீர்விட்டுக் சுலற்து, 
சமைத்துத் தருகையில்கான் ௮௮ முடிவுபெற்ற உண்மை 
யாக வெளிப்படும். உலக சரித்திரத்தில் கொலையுண்டு 
இறந்தோர் எத்தனை பேர்? அதிலும் பொய்ப்பழி 
சுமத்திக் கொல்லப்பட்டோர் எத்தனை பேர்? என்றாலும் 
  

di partes TA.
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கோவலன் சரித்திரம் ஒன்றுமட்டுமே கவிதை புனைவதற்கு. 

ஏற்ற சறப்புக்களோடு விளங்கிற்.று, அதனைக் கேட்ட 

வுனேயே கவிஞன், * நாட்தும் யாம் ஓர் பாட்டுடைச் 
செய்யுள் * என் மு கூறினான். 

வெறும் நிகழ்ச்சிப் பொருள்களைத் சரும் சரித்திரத் 
தில், நிகழ்ச்சிகளின் இடைவெளி வெறிச்சென்றே சாணப் 

படும். நிகழ்ச்சிகளுக்குரிய காரணங்கள் சரித்திரத்தில் 
ஆராயப்படும் இயல்புடையன அல்ல. ஆனால் சவிஞன் 
காரணத்தை அராய்ர் து தருகிறான். 

கோவலன், மாதவி பாடிய கானல்வரிப் பாட்டைக் 
கேட்டு மனம் வெறுத்து ஒ.துங்கிவிட்டான். சரித்திரம் 
அவன் நீங்கிய செயலைக் கூறும் இயல்புடையதே தவிர, 
அதன் காரணத்தைக் KOS. அனால் கவிஞன் கார 
ணத்தை விளக்க முற்படுகிறான். அதியிலிருர்தே கோவ 
லன் மனப்பான்மை இத்தகையது என்று விவரித்துச் 

சொண்டவரும் வகையிலேயே இத்தகைய ஒரு நிலைமை 
நேரிடலாம் என நம்மை எதிர்பார்க்க லை க்கிறான். 
*“ மாயப் பொய் பல கூட்டும் மாயத்தாள் பாடிஞள் என, 
யாழிசைமேல் வைத்சத் தன் ஊழ்வினை வந்துருத்த 
தாகலின் '? கோவலன் பிரிந்தான் என்று கூறுகையில் ஈம் 

அறிவுக்கும் ௮அதுபவத்துக்கும் பொருத்தமற்ற ஒன்றே 
கோவலன் பிரிவுக்குக் காரணமாயிற்று என்று அசிரியர் 

கூறுகிறார். Qs star சாட்கள் மாதவியுடன் வாழ்க்த 
கோவலன், அவளை இன்னும் “விலைமகள்” என்றே கிளைப் 

பானேயாலல், அதிலும் கலைஞனாகிய அவனே இவ்வாறு: 
நினை ப்பானேயாகில் அதனை எவ்வாறு கூறுவது 2 ஆரியர் 
விதியே ௮வ்வாறு செய்யச் செய்தது என்று கூறுஇருர். 
இளங்கோ கூறிய இந்தக் காரணம் நாம் அறிவால்மட்டும்: 
ஆய்ர்ன அத்ன் கூடியதன்று, விதி என்ற 
ஒன்றை ஈம்பாதவர்கள் * ஊழ்வினை ? வரது ஊட்டியன்த 
ஏற்றுக்கொள்ள மறுப்பார்கள், என்றாலும் கவிஞன் 
  

1. இலப்பதிசாரம் கானல் நி.
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அதுபற்றிக் சகவலைகொள்ளாமல் தான் கருதிய காரணத் 
தையே க௫௬இரன். 

இனிக் சவிதையில் மற்றொரு வகையான “இயலாது 
கூடக் காட்டிெயளிக்கலாம். இதனை அரிஸ்டாடில் “சிறந்த 
முறையில் கூறவேண்டிய பொய்கள் என்று கூறுகிறார். 
இதனையே ஆரியர் தொல்காப்பியர், பொருளொடு 

புணராப் பொய்மொழி: என்று குறிப்பிடுகிறார். இத்த 
அசைய பொய்புனைந்து கூறும் சவிதை, காடகங்களைக் சாட் 
டிலும், காப்பியங்களுக்கே மிகுதியும் உரிய. இப்பகுதி 

களில் கவிஞன் தான் கூறப்போகும் பகுஇக்கேற்ப நிலக் 
களத்தை அமைத்துக்கொள்கிறான். அதற்கேற்ற சூழ்கிலை 
யையும் அமைகத்துக்கொண்டால் அதன் பிறகு அவன் 
எவ்விதம் வேண்மொனாலும் கவிசையை அமைக்கலாம். 
அனால் எக்காரணத்தை முன்னிட்டும் அப்பகுதியில் 

நிகழ்ச்சிப்பொருளை த் சொடர்புபடுத்கக்கூடா௮, கம் 

ராமாயணத்தில் உள்ள இரணியன் வதைப் படலத்தை 

'கோக்கனால் இவ்வுண்மை நன்கு விளங்கும். அதன் 
அமைப்பு முறையும் சூழ்கிலையும் மேலே கூறிய கருத்தைத் 
தழூவியவை, அணல் சவிஞன் கவிதையைச் செய்கிற 

அழகில், ௮தன் இயலாக தன்மையைக்கூட காம் மறந்து 
விட்டு அ௮ருபவிக்கப் புகுந்துவிகெறோம். உலகத்தில் 

காணப்படும் இயற்சையின் சட்ட திட்டங்கள் கூடக் காற்றில் 
விடப்படுகின்றன. ஆனாலும் இப்பகுதியில் சவிஞன் தானாக 
ஆக்கக்கொண்ட, இயற்கைக்குப் புறம்பான சூழ்நிலைக்கு 
ஏற்றகாகவே சவிதை அமைக்கின்றான், இயற்கையின் 
இறர்ச இச் சூழ்கிலையில் திடீர் என்று சாதாரண உல 

இயலைப் புகுத்திவிடக் கூடா௮, 

“உலஇயலில் முடியாசவை என்று கரு தப்படுபவையும் 

சுவிதைக்கு ஏற்றவை என்று இதுவரை கூ.றினோமல்லவா ? 
அனால் “அறிவுக்குப் பொருத்தமற்றவை கவிதைக்கு ஏற்றவை 

1, Impossibilities, 2, To tell lies skilfully. 

8. தொல், செய்யுளியல், 171, 4, Material Impossibilities,. 

5. Invational Eléments. ் 

 



சுவிசை உண்மை 11. 

அல்ல. இவ்வாறு கூறியவுடன் எல்லாவற்றையும் நம் 
சிற்றறிவையும், சிறு அ௮துபவத்தையும் மட்டும் கொண்டு 
ஆ'ராய்வதுபோலப் பாசாங்குசெய்௮ு, உடனே அறிவுக்குப் 

பொருத்தமற்றது என்று தள்ளிவிடக்கூடாது, இங்கு 
அறிவுக்குப் பொருத்தமற்றன என்று கூறப்படுவன, 
காரண காரியத் தொடர்பு ஆராய்ச்டக்கும் தருக்கத்திற் 
கும் ஒத் அவரா தவற்றையேயாகும். கூடுமானவரை இவை 

, கவிதையில் நீக்கப்படவேண்டும். ஒரோவழி இவை கவி 
சையில் வரவேண்டுமானால், கலிஞன் அதற்குரிய சமாதா 
னத்சையும் கூறல்வேண்டும். இச்சமாதானம் “விாப்பு, 
மதிப்பு என்ற இரண்டாசவே அமையும் என அரிஸ்டாடில் 
கூறுதிருர், 

உதாரணமாக, வாலிவதையை எடுத்துக்கொள் 
வோம். இராமன் மறைந்து கின்று வாலியின்மேல் அம்பு 

எய்வதற்கு எவ்விதமான காரணமும் கூற இயலா௮. ஆனால், 

சவிதையில் அத்தகைய ஒரு சக்சர்ப்பம் வர் துவிட்ட ௮. 

கவிஞன் எவ்வளவு அழகாக அதனைச் சமாளிக்கறான் | 
அரிஸ்டாடில் கூறிய இரண்டையும் கவிஞன் மேற்கொள்ளு. 
இரான். வாலி இராமன்மேல் கொண்டிருக்க மதிப்பையும், 
அவன் வீரத்தை உணர்க்து அடைந்த வியப்பையும் கவிஞன் 

விரிவாகக் கூறுகிறான். அம்முகமாகவே, அறிவுக்குப் 
பொருத்தமற்ற இக்சச் செயலையும் கண்டிக்கிறான். சுதை 
யின் போக்கிலும், கவிதையின் அழகிலும் நம்மை மிகுதி 
யும் இப்பகுதிகள் ஈபெடுத்துகன்றன. அறிவளவில் 

நின்று ஆராய்க்சால் தவமுனதா என்றே கூறக்கூடிய இச் 

செயலை மதிப்பும் வியப்பும் ஒரளவு அமைதியடையச் 
செய் அவிடுகின் றன. 

மேற்கூறியவற்றிலிருந்து சில உண்மைகள் தெற்றென 
விளங்கும், சவிதையில் மெய்ம்மை அல்லது உண்மை: 
என்ப,௫ நிகழ்ச்சி முறையில் உள்ள உண்மை அல்லது: 
மெய்ம்மையோடு மாறுபட்டது என்பதை மறதக்தலாகாது. 
நமது தினசரி ௮ுபவச்தில் நடவாதனவும், ௮வ்வதபவஜ்- 

1. Wonder and Admiration. 
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அள் அடங்காதனவும், ஈடக்கவே முடியா தனவுமாகிய பல 
பொருள்கள் கவிதையுலகில் மெய்ம்மையாகவும் உண்மை 
,பயாகவும் கொள்ளப்படலாம். சாம் உண்மைகள் என்று 
கூறுவனவற்றைக் காட்டிலும் அவை மிகவும் அழமான 
உண்மைகள். இந்த அழமான உண்மைகளே கவிதை 
புனைவகற்கு ஏற்ற நல்ல சரக்குகள், இது கருதியே 
போலும் “ஷீலர் என்ற பெரியார், *என்றும் எங்கும் மன் 

னாத யாதோ ௮து என்றும் பழமைப்படாது! என்று 
கூறிப்டோனார். 

மேலும் கவிதை என்பது நிகழ்ச்சி முறையை அப் 
படியே எடுத்துக்கூறும் * பஞ்சாங்கம் £ அன்று, மனித 

அுபவக்தில் ஈடக்கக்கூடா சனவாக இருப்பினும், முடியக் 
கூடியவற்றை ௮ழகுபடசு கூறுவசே சவிளையின் நோக் 
கம். கரரண காரியக் தொடர்புபிித்தி நம்மால் காண 
மூடியாக எவ்வளவோ உண்மைகள் உலகிடையே உள் 
ளன. உலகச் சட்ட திட்டங்களால் கட்டுப்பெற்று 

நிற்கும் சாம் ௮வறறின் உண்மையை ஆராய்ந்து காணல் 
இயலாது. கண்டாலும் அவை அ௮துபவத்தில் வருதல் 
இயலாத காரியம். இப்படிப்பட்ட உண்மைகளையே அடிப் 
படையாகக்கொண்டு கவிதை தோன்று, 

கவிதையில் உண்மை என்பு, நாம் காணும் இவ் 
வுலக உண்மைக்கு அப்பாற்பட்டதாகவும் இருக்கலாம் 
என்பதை நன்கு விளங்கிக்கொண்டால் பின்னர் ஒரு காவி 

, யத்தையோ, கவிதகையையோ படித்தவுடன் இது பொய் 
என்றும், நடக்காது என்றும் கூறச் GC gr oo Op 

இக்சச் சருணத்தில் மீண்டும் அரிஸ்டாடிலின் சொற் 
sor நிளைக்துகொள்வது மிக' நல்லது; 4 கவிதையின் 
படைப்புக்கள் மெய்ம்மையானவை அல்ல ; ஆனால் உயாந்த 

உண்மைத் தத்துவம் அமைந்தவை. எப்படி இருக்க 
“வேண்டுமோ அவைகளேயன்றி எப்படி. உள்ளனவோ 
அவையல்ல.” 

  

1, Schiller,



௧௩. எவிமையின் கதை - 2 = 
  

அணிகள் வேண்மோ? 

SAMOS mG இறப்புற்று வாழ உதவுவன 
*உவமை, உருவகம் மூதலிய ௮ணிகளாம். ஆனால், அணிகள் 
மொழிக்குச் செய்கின்ற உதவியில் ஐயப்படுகிறவர்கள் 
உண்டு, அதிலும் றெப்பாகத் கமிழ்மொழியளவில் 
இவ்வையம் ஓரளவுக்கு நியாயமானதே, தண்டியலங்காரம் ' 
என்ற அ௮ணியிலக்கண நாலைப் புரட்டிப் பார்த்தால் இவ் 
வுண்மை ஒருவா விளங்கும். *இத்தனை அணிகள் கமிழ் 
மொழிக்கு வேண்மொ?' என்றால், வேண்டாம் என்றே 
விடை கூறிவிடலாம். நல்ல வேளையாக இவற்றிற்கு 
அணிகள் என்று பெயர் வைத்தார்கள். ஆபரணங்கள் 

என்ற பொருளையுடைய அணிகள் இல்லாவிடின், முதற் 
பொருள் வாழ முடியாது என்று யாரும் கூற இயலா. 
முதற்பொருள் மேலும் அழகைப் பெற ௮ணி இலக்கணம் 
ஓரளவு உதவுகிறது என்றே கூறலாம். ஆனால், அவற்றுள் 
பல அ௮ழகு செய்வதைவிட, மொழிக்கும் மொழியால் 
உண்டாகிய கவிதைக்கும் தீமையையே செய்கின்றன. 

உவமையின் தோற்றம் 

என்றாலும் உவமை உருவகம் முதலியன அணி 
,பிலக்கணத்துள்ளேயே காணப்பட்டாலும், அவை ஏனைய 
அணிகளைப் போலல்லாமல் மிசவும் கத்ப்புடை யவன 
உள்ளன, ஆதலின் , தொல்காப்பியறர் “உவம இயல்” 
மட்டும் கூறி ஏனையவற்றை வாளா விட்டுவிட்டார். . 

காணப்பட்ட பொருள்களை ஒப்பிட்டுப் பார்க்கும் 

இயல்பு மனிதனிடம் இயற்கையாக அமைந்துள்ள. ஓர் 

1. Simile and Metaphor. 
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இயல்பாகும். மனிதனிடம் என்று எண்ணம் தோன் 
றிற்றோ அன்றே மொழியும் தோன்றி இருத்தல் வேண்டும்) 

மொழி தோன்றிய அன்றே உவமை தோன்றி இருச்சாம். 

எனவே உவமை என்று தோன்றிற்று என்று ஆராய்வஅ 

மனிசன் என்று எண்ணத் தொடங்கினான் என்று ஆராய் 

வசேயாகும். ௮ இயலாதென்ப.ஐ கண்கூடு, மேலாகப் 

பார்ப்பதற்கு வெவ்வேறுபோல காணப்படும் இவ்வுலகப் 

பொருள்கள், உண்மையில் ஒரு தொடர்பை உடையன. 

முதலில் ௮த்தொடர்பு விளங்காவிடினும் ஈன்சூ ஆராய்ச் 

தால் விளங்காமற் போகா, வடிவாலும் உருவாலும் 

பண்பாலும் பெரும்பான்மையான பொருள்கள் தொடர்பு 

பட்டிருத்தலை எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு 3 DBC aC wr 

அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு அறிவு விசாலமும் ஆழமும் 

உடையதாகிறஅ. இவ்வொற்றுமைக் தன்மையை அறி 

வசனாலேயே மனித மனம் விலங்கு மனத்தினின்றும் 

வேது பிரிக்கப்பகிகிற ௮, *கருவில் திருவுடையார் என்ற 

மகா மேதைகளைப்பற்றி ஜேம்ஸ் என்ற பெரியார் தமத 

உள ாலில் குறிப்பிடுகையில், “ஒற்றுபைப்பட்ட பொருள் 

களையும் செயல்களையும் மிகுதியும் கினைவில் இருத்தகி 

கூடியவர்கள்”? என்றே கூறுகிறார். எல்லோருக்கும் இச் 

செயல் ஓரனவு உரியதரயினும் கவிஞன், பொருள்களில் 

காணப்படும் இவ்வொற்றுமையைச் இறிதாக இருப்பினும் 

விரைவில் சண்டுகொள்ளக் கூடிய வன்மை படைத்தவனா 

வான். 

coke. சாணப்படும் பல்வேறு பொருள்களி 

geen ஒப்புமைப்பகுதி உண்டு, இல பொருள்களிடச் 

தில் இவ்வொப்புமை, பொறி புலன்களால் சாணக்கூடிய 

அளவிற்கு வெளிப்பட்டு கிற்பதும் உண்டு. இலை பொருள் 

களின் ஒப்புமையைக் கண்ணாற்கண்டும் சிலவற்றைக் 

காதாற் கேட்டும், இன்னுஞ் சிலவற்றைக் கையா நட்டும் 

கூட உள்ள ஒப்புமைத்தன்மையை ௮றிதல் கூடும். ஆனால் 

இல பொருள்களில் கவிஞன் கூறும் ஒப்புமையை அறிவின் 
  

1. Genius,
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அணைகொண்ு மட்டுமே அறிய இயலும் ; இன்னுஞ் சில 
சமயங்களில் அழ்க்து இந்திக் அம், ஒரோவழி ௮னுபவித் 
அமே சாணகச்கூடிய ஒப்புமைகளும் உண்டு, இறந்த 
கவிஞன் மேலே சண்டமுறையில் தொடர்புடைய ளைத் 
அப் பொருளையும் சுண்டும், கேட்டும், அறிர்தும் ௮னுபவிதி 
அம் அவற்றின் இடையே உள்ள ஓஒப்புமையை அுறித்து 
கூறுகிருன், 

‘hia கோன் மரத்தின் வாள்வடு மயங்கி ? 

தீயின் அன்ன ஒண் சேங் சாந்தள் * 

 பாம்புந வோடுங்க வாங்கிய நுசுப்பு ? 

என்ற இவ்வுவமைகள் கண்ணால் சுண்டு அதியத்தக்கவை, ' 

* விண்ணதிர் இமிழ் இசைகடூப்பப் பண்ணமைத்து * 

* புவிவீறப்ப ஒவி தோற்றலின் * 

 கார்மழை ழழிங்கிசை கடூக்தம் ? 

என்ற இவை காதாற்பெற்ற உவமைகள். 

 அழல்போல் வேங்கதிர் பைதாத் Com ae ar’ 

் சேயலையந் தஸீர் எம்க்தம் எழில் நலம்? 

 தண்தளிர் வியப்பத் தகைபேறு மேனி * 

என்ற இவை தொட்டும் கண்டும் அறிந்த உவமைகள். 

ஆனு செல்வதை காம் சண்டதுண்டு. அது நிறைந்த 
வெள்ள க அடன் செல்லக்கூமொயின் யாதொரு ஆரவார 

மின்றிச் செல்லும்; இன்னும் பலவான அதனுடைய 
இயல்புகளை எல்லாம் கூறவக்த சேக்கிழார் ஆற்றின் 
ஓட்டத்தை, 

அண்ணல் பாகத்ஷத ஆளுடுடைய நாயகி 
உள்நேகிழ் கநணையின் ஒழக்கம் போன்றது? (பெ. பு, 56 

என்று உவமை கூறுவது அனுபவம் ஒன்றால்மட்டும் 
அறியும் உவமையாகும். வாழ்க்கையில் பெறுதற்கரிய 
பேறாக உள்ள அமைதியைப் பெற்றுத் தம்முள்ளே தாம் 

இ. ௧.10
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இன்பங்காணும் பெரியார்கள் இறைவனின் கருணை எவ் 
வாறு கிறைவுடன், Pur $i, ஆரசவாரமின்றி மக்களுக்குக் 

இடைக்கிறது என்பதை அறியமுடியும். அவர்களே இக்த 
உவமையையும் அனுபவிக்க இயலும், 

் சவியுறத் தெவிந்துதண் என்றேழக்கழந் தழவிச் சான்றேர் 
கவியேனக் கிடந்தகோதா விரியினை வீரர்கண்டார் ? 

(சம்பன். சூர்ப். 1) 

என்று சான்றோர் சவியைச் கோகதாவிரிக்குக் கவிஞன் 

உவமை கூறும்பொழுது அது ALP Bi சிந்தித்து 

ஒப்புமை காணவேண்டிய தொன்றாகும். 

உவமை வகை 

சுவிதை கிறப்பதற்குச் செய்யும் முயற்சிகளில், இவ் 
'வொப்புகோக்கு மிகுதியும் பயன்பவெதாகும். | BO 
பொருள்களை வடிவு, உருவு, பண்பு, செயல் என்பவற்றால் 
ஒப்புமைப்படுத்திக் a இவ்வொப்புமை காரண 
மாகப் பொருள்களின் உள்ளே தி இகழும் தொடர்பை ஆராய் 

வதும் சுவிதையின் வேலைதான் “தொடர்பு சாரணமாகப் 

பொருள்களுள் ஒப்புமை ஏற்பட்டதா? அன்றி ஒப்புமை ் 
காரணமாகக் தொடர்பு ஏற்பட்டதா?” என்பகை இன்னும் 
உளதாலார் Pils gn (Lege) Hp Gia lov, து எவ்வாறுமயி 

னும் கவிஞன் இவ்வி.ரண்டையும உணர்க பயன்பமத்து 
.இருன். தொடர்புபற்றி ஒப்புமை சாண்டலை விட்டுவிட்டுக் 
கவிஞன், வேறு பல காரணங்கள்பற்றிக் சோன்றும் ஒப்பு 

மையை மட்டும் மிகுதியும் கையாளுகிழுன். இங்கனம் 
ஒப்புமை காணும் இடத்திே லயே கற்பனை மிகுதியாகச் 

விளங்குகிற. 

பொருள்களின் ஒப்புமையைக& கண்டு அ.நுபவிக்கும் 
"இயல்பு கற்பனையில் அடங்குகிற காதலின், அவ்வொப்புமை 
யைக் காண்பதற்கு எல்லை வகுப்பது கடினமாகிறது, 
எனவே ஒப்புமை செய்யப்படும் பொருள்கள் இரண்டை 
எடுத்துக்கொண்டு, எக் காரணம்பற்றி இவை ஒப்புமை
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'செய்யப்பெற்றன என்று ஆராய்ந்தால், ஏதோ ஒரு பண்பு 

பற்றி மட்டும் செய்யப்பட்டிருப்பதை அறியலாம், முற்றும் 
வேறுபட்டகாகக் காணப்படும் இரண்டு பொருள்களில், 
ஒர் இயல்பு மட்டும் இரண்டுக்கும் பொதுவாக அமைந்து 
விடுமாயின் அதுவே போதுமான. இதுபற்றியே தமிழில் 

* ஒருபுடை ஒத்துப் பலபுடை ஒவ்வாமையுடைய ' பொருள் 
களே உலவமிக்சப்பமிம் தன்மையுடையன எனக் கூறப் 
பட்டது, 

* பேநத்சேல்வர் இல்லத்து நல்கூர்ந்தார் போல 

வநஜ்சேலலும் பேரம் என்நேத்சு ?? (முத்தொள் - 889) 

என்ற இவவழகிய முச்கொள்ளாயிரப் பாடலில் பணக்காரர் 
வீட்டில் அவர்களைக் காணச்சென் ற வறியவர், கவு அடைத் 
இருப்பதைக் சுண்டு, தட்டித் திறக்க மனோதிடம் இனறியம், 
வெறுங் சையோடு திரும்பிவிட விருப்பம் இன்றியும், 
போவதும் வருவதுமாயிருக்கும் இயல்பு, தலைவனைச் காணச் 
சென்று இரும்பும் தன் கெஞ்சுக்கு உவமையாகத் தலைவி 
யால் கூறப்படுகிற. வெட்கத்தோடு போவதும் வருவது 
மாயிருக்கும் இயல்பே இங்கே தலைவியின் நெஞ்சன் செய 
௮க்கும வறியவர் செயலுக்கும் ஒப்புமை செய்யப்படு 
pg. இங்கனம், சவிஞன் உவமைசெய்சையில், ராம், 
உவமிக்கப்பிம் பொருள்களை மனக்கண்ணால் காமைல்' 
உள்ளத்தில் உணருமாறு செய்கிறான், இப்பொருள் களில் 
உள்ள ஒப்புமைப் பகுதியை நாம் உணரமுடி௫ற௮ு, எற்கில 
பொருள்களும் சிற்சில சிறங்களும் தம்முள் ஓத்துப் 
போன்றன. உதாரணமாக நீல நிறமும் இரக்கச் சிவப்பு 
கிறமும் முறையே பெண்மை நிறமும் ஆண்மை நிறமும் 
என்னு கூறப்படுகின்றன, ஏன் இவ்வாறு கூறப்பகென்றன 
என்றால் ஒருவரும் விடைகூறல் இயலா, ஆனால் அங்க 
னம் கூறுவன மிகவுக் பொருத்தமிடையன என்று மட்டும் 
உணருகிறோம். இண கருதியேபோலும், அம்மையை நீல 
கிற.ம் உடையவளாசவும், அப்பளைச் செம்மை சிறறா/டைய 
வனாகவும் பழந் தமிழர் கொண்டனர். இவை இரண்டும் 
“சேர்வதில் ஒர் ௮ழகு இலங்கக் காண்டெறோம். அவ்வாறே
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கவிதையில் ஒப்புமை செய்யும்பொருள்கள் இரண்டினிடச் 
அம் இத்தகைய ஒற்றுமையை ராம் உணரவேண்டும். 
இறுதியாக ஒன்று அதியப்படல் வேண்டும். ஒப்புமை 

செய்யப்படும் பொருள்களின் ஒப்புமைப் பகுதி அறிவால்: 
செய்யப்படும் ஆராய்ச்சிக்கு உட்பட்டதாக இருத்தல் 
வேண்டும் என்ற இன்றியமையாமை இல்லை. அவற்றுள் 
இருக்கும் ௪ம்பந்தம் உணர்ச்செயெளவில் அ.ுபவிக்கக் 

கூடியதாயிருப்பின் ௮துவே போதும். தன்பத்தையோ 
இன்பதிதையோ தோற்றுவிக்கும் ஒரு பொருள், அதே 
உணர்ச்சயைத் தோற்றுவிக்கும் மற்றொரு பொருளை 

கினைவூட்டலாம். ஒரே. உணர்ச்சியை ஊாட்வெதைத் 
adr இவ்விரண்டு பொருள்களுக்கும் வேறு தொடர்பு 
இல்லாமலும் இருக்கலாம். ஆனாலும் உணர்ச்சியளவில் 
ஒன் ௮ுபவே.கால் சுவிசையில் ௮வை தோன்றியவுடன் 
மனம் அதனைக் சொடர்புபதெதி அறிச் தஅுகொள்ளும்... 
இத்தகைய ஒப்புமைகளைக் கண்டு உவமை கூறுவதே 

கவிஞனின் சிறந்த திறமையாகும், உதாரணமாகக் Bip 
வரும் செய்யுளை சகோக்குவோம். 

₹ தன்றக நன்டைன் வாய்மையில் பொய்தோன்றின் 
திங்களுள் தீத்தோன்றி யற்று ? (கலி. 41) 

களவுக் காலச்தில் உன்னைப் பிரியேன் என்று கூறிய 

தலைமகன் நீண்ட காட்களாக வாராமையின் தலைவி மனம் 
தொத்து வருந்திப் பேசுகிறாள். தலைவனுடைய வாய்மைக் 

கும் சந்திரனுக்கும் ஒருவிதக் 'சொடர்பும் இல்லை என் 
ப.த சுண்கூடு, எனினும் “திங்களுள் தித் த் தோன்றியற்.று” 7 

என்பது எல்லையற்ற ஏமாற்றத்தையும் வருத்தத்தையும் 
அன்பத்தையும் தருவதொன்றாகும். அசகனாலேயே தலை 
வன் சொற்களை ஈம்பியிருக்த தன் மன கிலையை இதற்குச் 
தலைவி quiet sna சாம் கவிதையின் உணாச௭ 

வெள்ளத்தில் ஈடுபடுகிறோம். 

, கவிதை வன்மை என்பவற்றுள் இஅவும் ஒன்றாகும், 

கசாகாரணமாக நாம் காணும் பொருள்களை எடுக்கச்
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'சொண்டு அவற்றுள் அசாதாரணமான தொடர்புகளை 
உண்டாக்கிக் சாட்டலே இச்சுக்தியாகும். இதனைச் சிறர்ச 
கனிஞராகிய ஜெல்லி, 4 சாமானியப் பொருள்களைக் 
கொண்டு அசாதாரணமான தொடர்புககா உண்டாக்கும் 
திறமை”? என்று கூறுஇருர், 

"தொல்காப்பியத்தில் பிரிவினை 

இவ்வளவு சிறப்புடைய இவ்வொப்புமைச் சக்தி 
குழர்தைகளிடமும் இருப்பைக் காண்குரமோம். குழந்தை 
sor பெரும்பாலும் ஒவ்வொரு பொருளையும் ஒப்பிடும் 
இயல்புடையன. ஆதி மனிதனும், அதிக் சலிஜனும் 
குழந்தை இயல்பு மிக்குடையவராயிருக்தமையின் உவமை 
யைக் கையாண்டனர். உவமையணி இல்லாது இறந்த 
சுவிகசையே இல்லை என்று கூறிவிடலாம். ஏனைய அணிகள் 

எல்லாம் அழிக்து இவ்வொன்று மட்டுமே எஞ்) கின்றாலும் 
கவிகை கிறப்போடிலங்கும். தொல்காப்பியனார் இவ் 
வ௮ுவமையை நான்காகப் பிரித்தார். விளை, பயன், மேய், 
௨௫ என்ற சான்கும்பற்றி உவமைகூறல் உண்டு என்று 
கூறினார். இவை, மூறையே *புலியன்ன மறனன்'. “மாரி 
பன்ன வண்கை”, “துடியன்ன இடை”, “பொன்போல் மேனி” 
என்பவற்றுல் தெளிவாகும். முன்னர்க் கூறியபடி ஒரே 
ஓர் இயல்பைக் கொண்டுமட்டும் இவை உவமிக்கப்பட் 
CHEMO கண்கூடு, புலியன்னமறவன் என்னு கூறுகையில் 
மறவனின் வலிமை புலியின் வலிமைக்கு ம்ட்டும் உவமிக்கப் 
படுகிறதே தவிரப் புலியின் பிற இயல்புகளைப்பற்றி ஒன்றும் 
கினைச்சுப்படவில்லை என்பதை அறிதல் வேண்டும். இவ் 
வாறில்லாமல் இந் கான்கு இயல்புகள்பற்தியும் உவமை 
கூறுதல் உண்டு, வ்வாறு கூறின் ௮து கவிஞனின் 
Fpss சக்தியையே வெளியிடும் 

“பலதுடூப் பேடூத்த அலங்ததலைக் காந்தள் 

அணிமலர் நறுந்தாது ஊதுந் தும்பி . 
கையாடு வடீடில் தோன்றும்” (அகம். 108)
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[தாச்சிய பல அுடுப்புச்சள்போலும் ௮சையும் குலைகளையுடைய 
கார்தளினது அழகிய மலரின் ஈல்ல தேனைக் முடிக்கும் 
வண்டு சையில்வைத்து ஆடும் சூதாடுகருவிபோலுள்ள ௮..] 

இங்கு வண்டு, வட்டாடும் கருலிக்குச் தொழில், வடிவு. 
வண்ணம் மூதலிய ஜஞூன்றும்பற்றி உவமிக்கப்பட்டமை 
காண்க. 

உயர்ந்த உவமை 

சுவிதையில் உவமையாக வரும் பொருள் கிறப்பு. 
டையதாசவும், உயார்து G5 SO GS தருவதாகவும் 
இருத்தல்வேண்டும். இகனை ஆரியர் தொல்காப் 
பியனார், '*உயர்ந்தகன் மேற்றே உள்ளுங்காலை”' என்று 
கூறினார். எக்சாரணம்பற்றியும் உயர்ச்கத பொருளைத் 
தாழ்ந்த பொருளோடு உவமித்தல் இறந்த கவிதைக்கு, 
ஏற்றதன்று, கவியரசர் பாரதியார் கண்ணம்மாவின் காக 

இக்கு உவமை கூறிக்கொண்டே வருஇரர். இறந்த 
பொருளும் மட்டமான பொருளும் கலந்து கூறுவதைக் 
காண்கிறோம் அங்கு. “வீணையடி. நீயெனக்கு, மேவும் 
விரல் கானுனக்சூ'” என்று கூறியவர் அடுத்த அடியில் 
“பூணும் வடம் நீயெனக்குப், புஅவயிரம் நானுனக்கு”? 
என்று கூறி மட்டம் ஆக்கி விடுதலைக் காண்கிறோம். 
இங்கனம் கூறுவதால் வயிரழும் வடமும் உவமைக்கு. 

ஏற்றவையல்ல என்ப கருத்தன்று, இந்த இடத்தில், 

காதலின் பெருமை பேசப்பூம் இடத்தில், விழியும் ஒளி 
யம் வீணையும் சாதமும் பேசப்பமிம் இடத்தில், இவ்வுவமை 
கிறப்புடையசன்று என்பதே கருத்து, இசனையே ஜான் 

சன், “சிறந்த உவமை பொருளின் தன்மையை விளக்குவ 
தோடு அதனைச் இறப்பிக்கவும் வேண்டும்” என்று கூறு: 

கிறார். காதல் எல்லாக் சுவிஞராலும்ீ பாடப்பெற்ற ஒன்று 

தான் ஆனாலும் சாதற் சுவையைப் பாசையில் படிப்பவர் 

1. தெொல்-உவமவியல் - 8 

2. The Perfect simile must both illustrate and ennoble 

the subjucs,
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மனத்தை உயர்த்தும் தொழிலைச் செய்வது ஒரு இல: 
புலவர்க்கே இயலுவதாகும், eb த.ரகார் தீதி சாயனார் பரவை 
யாரைக்கண்டு காதல் கொள்கிறார், இவர் பார்த.துக்கொண் 
டிருக்கையிலேயே மனத்தால் பரவையின் ௮ழகை சிந்திக் 
இரர். பல உவமைகள் கூறப்பகேற இப்பாடலில் இவ் 
வுவமைகள் அனைத்தும் * ஜான்சன் ' கூறியதுபோன்று 

ப.ரவையாரின் ௮ழகை விளக்குவதோடு காதலாகய உணர்ச் 
சியையும் உயர்த்துவதைப் பாடலால் அறிய முடிஇறது. 

கற்பகத்தின் பூங்கோம்போ காமன்தன் பேநவாழ்வோ 

போற்புடைய புண்ணியத்தின் புண்ணியமோ புயலசுமந்து 
விற்தவளை பவளமலர் மதிபூத்த விரைக்கொடியோ 
அற்புதமோ சிவனருளோ அறியேன் என்று அதிசயத்தாம் 

(பெ. பு. தடுத்தாட், 140) 

[உவமையிலிருச்தே உருவகச் சோன் திழ்ரகலின் இப்பாடலை இங்கு 
உதாரணமாகச் காட்டிற்று.] 

இசாமன் சதையுடன் வரும் ௮ழகை இதோ கம்பன் 
உவமிக்கிறான். 

₹ மேகநீதனி வநகின்றது மின்னோடென மீளர்பூண் 

நாகந்தனி வநகின்றது பிடியோ டேன நடவா ” 
(சங்கைப் படலம்-4) 

நிலவு புறப்பட்டதைக்கூட உவமிக்கும் முறையில் 
பொருளையே உயர் தீதும் கொஜ்கை-வுலியு௮ த்தப் பெறு 

இறத, 

- தருமத்தின் வதனமேன்ன்ட் "பொலிந்தது தீனிவெண்டிங்கள் * 

4 பண்ணை வேண்ணெடுச் க்டையன்த. புகழ்போஜ்: ப 

எங்தம் பரந்துளதா 

உவமையில் சிறப்பு 7 

உவமை எளிதாக், 'எ ஏல்லாக் LBRO கையாளக் 
கூடியதாயிலும், அவனவன் வன்மைக்கேற்பப் பற்பல 

இயல்புகளை உள்ளடக்இக்' கூறுவதால் தனிப்பட்ட சவிஞ
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னின் கவிதை சிறப்படைகற து, உவமானம் கூறும் பொரு 
ளுக்குத் கரும் ௮டைமொழிகளால் உவமேயம் செய்யப் 
படும் பொருளுக்குச் இறப்பளிச்தலும், இதனை மாற்றிச் 
செய்தலும் தனிப்பட்ட கவிஞனின் வன்மைக்கு ஏற்ற 
சான்றாகும். உதாரணமாக, 

“மஞ்சினிற் நிகந்தந மலையை மாகீதரங்த 
எத்சுறக் கடித்து எடுத்து எறிய வேநளன் 
வித்சையில் தாங்கினன் சடையன் வெண்ணெயில் 
தஞ்சமேன் ழேர்களைத் தாங்தந் தன்மைபோல்'? 

(சே தபந்தனப் படலம் - 9) 

என்ற கம்பநாடன் சவிகையைக் காண்போம். குரங்குகள் 
'பெரிய மலையைச் கடித்து எடுத்து எறிதஇன்றன, அவ்வினக் 
கொற்றனாகிய களன் அவற்றைச் சாமர்த்தியமாக வஈங்இ 
அவைக்கிருன். எதுபோல் என்றால் வெண்ணெய்கல்லூரில் 
சடையப்ப வள்ளல் தம்பால் அடைக்கலம் என்று வந்த 
வர்களை த் தாங்குவதுபோல் என்பதே பாடலின் பொருள், 
என்றுஓும் சடையன் அடைக்கலம் காத்த பெருமையை 
இக் கவிதைபோல் வே ஒரு பாடலும் கூறவில்லை 
யன்னோ? எவ்வாறு என்று காண்போம். உவமேயத்தில் 
கண்டுள்ள பொருள்களும் அவற்றிற்ஞூரிய அடைமொழி 
களூம் யாவை? மேகம் தவழும் மலை, அதைப் பல்லால் 
கடி.த்அ எறியும் குரங்கு, அதனை எிதின்ற செயல், எதி 
யப்பட்ட சல்லை இலாவகமாக வாங்கும் களன், சவிசையில் 
கூறப்படாவிட்டாலும் வாங்கிய கல்லைப் பொருத்தமும் 
இடமும் பார்த்து களன் வைக்கின் ற செயல் என்ற இவை 
களே பொருள்கள். ஆனால் சடையன் தம்பால் அடைக் 
கலம் என்று வர்தவரைத் தரங்ஞும் இயல்புக்கு களன் 
சல்லை வாங்கும் இயல்புமட்டுமே உலமானமாகச் கூறப் 
பெற்றுள்ளது, இரண்டுக்கும் என்ன தொடர்பு? ஈன்கு 
ஆராய்ச்கால் முற்பகுதி முழூவஅஅமே உவமையாக்கப் 
பெற்றிருத்தலை அறியலாம். பெரிய வீடு சட்டப்பெறும் 
நிலையில் சாரங்கள் கட்டி. அசன்மேல் கொற்தர்கள் நிற்ப 
கைப் பார்த்திருக்கலாம். ழே இருந்து கற்களை anor &
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ஐந்தாக அடுக்கித் தருவார்கள். அவை தூக்க எதியப் 
படும், அவற்றை மேல்உள்ளவர்கள் இரு கைகளாலும் 
தாக்கிப் பிடிப்பர், சாதாரணமாக ஒரு. சல் கையில் 

விமுர் தாலும் சையை ஒடிக். அவிடும். அவ்வாறு இருக்க 
GIT Git கற்கக் எங்கனம் aura Bayt ser அதுவே 
இலாகவம் என்று கூறப்படும். அதைக் கவனித்தால் 
உண்மை விளங்கும், கற்கள் கையில் வந்து தங்கெவுடன் 
கையும் சல்லும் பின்னே தள்ளப்படும். அவ்வாறு பின் 
னோக்கிக் கைச இழுத்த விடாமற்போனால் சைகள் 
ஓடிச். தவிடும். இதா பழக்கத்தால் வரும் ஒன்று, இதனையே 
கவிஞன் “விஞ்சையில்' என்று கூறுஇருன். பெரிய மலை 
களையே கூரங்காகள் எறியினும் நளன் அவற்றால் அன்புறு 
மல் வாங்கிவிடெறானாம். எறியப்படிம் கற்களோ பெரு 
மலைகள். அவற்றை எடுத்து எறியும் பொருள்களோ 

குரங்குகள். எடுக்கும் விதம் எப்படி? கடித்து எடுக் 
கின்றன. இனி உவமைக்கு இவ்வனை த்தையும் ஏற்றிக் 
காண்போம், சடையன் நளனுக்கும், அவனிடம் அடைக் 
கலம் என வருபவர் கற்களுக்கும், அவர்களை வருமாறு 
செய்த பொருள் குரங்குகளின் கடி.த்தலுக்கும் உவமை 
யாயின, 

சடையனிடம் வருபவர்கள் வெறும் சோற்றுத் 
, அருத்திகள் அள்லர் ; கம்பனைப்போன்ற பெரியவர்கள். 
Jo எவ்வாறு அறியப்படுகிறது எனில், குரங்குகள் 

பெரிய மலைகளை எடுத்து எறிக்தன என்ர தனு யாகும். 
மலைக்கும் மாணப் பெரியவர்க்கும் உள்ள தொடர்பை நாம் 

் உணரும். முன்னர்க் கூறியபடி அறிவாராய்ச்சியால் 
காணக்கூடியதன்று Qs. மலைக்கும் பெரியவர்களுக்கும் 
உள்ள தொடர்பை நாம் அறியமுடியாத, அனால் உணர 

முடியும்) முடிகிறது. அதிலும் மஞ்சினில் திகழ். கருமலை 
என்றமையின், இவர்கள் குணமென்னும் குன்றேறி சின்ந் 
பெரியவாகள் சான்பதனைக் கவிஞன் பெறவைக்கிறான். 
மேலும் அந்த மலையைக் குரங்குகள் கடித்தூ எடுத்து 
ள்றிர்தன என்றமையின், இந்தப் பெரியவர்களை வற்மை
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என்ற குரங்குகள் இருப்பிடத்தைவிட்டுப் ப என்ற 
பற்களால் கடித்து வெருட்டின என்பசையும் சவிஞன் 
செளிவாக்கனொான். இம்மட்டோடு கம்பன் நிறு ச் சுவில்லை. 
தளன் கற்களை இலாவகமாக வாங்கனமைக்கு உவமையாகச் 
சடையன் இப் பெரியவர்களை வரவேற்றமையைக் கூறி 
னான். என்னே அதிசயம் ! பெரிய கற்களாயின் கைகளை 
௮தஇக தராம் பின்னே தள்ளியும், சிறிய கற்சளாயின் 
சிறிது தூரமே தள்ளியும் வாங்கும் சாமர்த்தியத்தை 
அன்றோ கவிஞன் இங்கு உவமை செய்கிறான் £? எலவா.ு ? 
சடையனிடம் அடைச்சலம் என்று வருபவர் அனைவரும் 
ஒரே நிலையில் உள்ளவர் அல்லர், எல்லாரையும் ஓரே 
படித்தாக வாவேற்றான் சடையன் என்னால் சடையனுக் 
குப் பெருமை ஏது? “ஈகல் எளிதே; வரிசை ௮றி 
தலோ அரிதே” என்றல்லவா தமிழ்க் கவிஞன் கூறிப் 
போனான்? ஆகவே வருபவர்களின் தராதரம் அறிந்து 
அசற்கேற்ப அவர்களைச் சடையன் வரவேற்றான் என்ற 
உண்மையை அல்லவா தமிழ்க் கம்பன் இங்கு வெளியிடு 
திருன் ? கம்பனை ஒத்த கவிஞருக்கும், வெறுஞ் சோற் 
ருள் களுக்கும் ஒரேமாதிரியாகச் உடையன் உபசாரம் 

சய் கான் என்றால் இத அடுக்குமா? எனவே சடையன் 
வச்சவரின் வரிசை அறிச்து அடைக்கலம் அருளினான் 
என்பதைச் கவிஞன் எவ்வாறு விளக்குகிறான் ? உவமை 

யின் அடைமொழிகளாலன்மோ ? கல்லை இலாசுவமாகக் 
கனமறிந்து வாங்குதற்கு, வருபவர்களின் வரிசையநிந்து 
உப.சரித்தமையை உவமையாகக் கூறிய கவிஞன், உலகம் 
அழியினும் அழியாத புகழ் உடையவனன் ஜோ ? 

உள்ளுறை உவமை 

உவமை கூறுவதிலும் இவ்வளவு பொருள்களை உள் 
சாடக்கிப் பொருட் சிறப்புப்பொருர்கு உவமை கூறுவதே 
சீறந்த கவிதையின் இயல்பு. சமிழ்க் சவிஜைக்சே உரிய 
தனிப்பட்ட இறப்பாகிய “உள்ளுறை உவமம்” என்ற 
உவமை ஓன்று உண்டு, கவிதைகூறும் சொற்களின் 
பொருள் கேரடியாகச்சென்று கருச்தை விளக்குகின்றது;
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அனால் ௮,த.துறைப் பாடல்களில் வரும் உவமைகள் 
பெரும்பாலன இந்த வேலையோடு சிற்பதில்லை. உவமைப்: 
பொருளைத் தர்து, மேலும், அவை pape gta Cath gl 
உள்ளே ஒரு பொருளை அடக்கி நிற்குமாறு கவிதைசெய் 
யும் முறை ஒன்று உண்டு, இதனையே உள்ளுறை உவமம் 
எனச் திறனாய்வாளர் முற்காலத்அக் கூறினர். இற் வரும் 
சுவிசை சுலைவனுடைய நாட்வெளம் கூறுவது, நீர்வள 

, மூடைய நாடு ௮ழா. அங்கே தூண்டிலில் மீன் பிடிக்கப்: 
படுகிற. ஒரு வரால்.மீன் தாண்டிலில் ருத்சப்பட்ளெள 
இனளையைக் செளவரினை தூக் செளவுகிறது. பிறகு 
வாயை எடுச்சமாட்டா, தூண்டி ற்சாரன் இருச்சவும் 
வாரா, அள்ளிக் குஇக்கிறது. அங்கம் GES sure 
குவளைமலர்களை pb Fg, ௮க் சூவளைா மலரைச் சற்றி 
யுள்ள வள்ளாக்கொடியை வளைத்து, பகலில் எல்லாரும் 
காணும்படியாகக் குளத்தை அலைக்கழிக்கிறது, IBF 
கைய ஊரினைய/டைய தலைவனே என்று வருகிறது 
செய்யுள். 

“ பதவாம் வராஅல் பல்வரி இநம்போத்துக் 
கோவோம் இரும்பின் கோள் இரை துற்றி 
ஆம்பல் மேலலடை கீழியக் தவனை 
கூடபுவிட பன்மலர் சிதையப் பாய்நீதெழந்து 
அரில்படு வன்னை ஆம்கோடி மமச்கித் 
தூண்டில் வேட்டுவன் வாங்க வாராது 
கயிறீடூ கதச்சேப் போல மதமிக்த 
நாட்கயம் உடிச்தம் பூக்கேழ் ஊர ?? (அகம்--80) 

[ அசன்ற வாயையும், நீண்ட வரிகளையும் உடைய வரால்மின், 
வளைக்க உ யையுடைய அாண்டிவில் கோச இஸரமயைப் பதி 
இப் பின்னர்த் அள்ளிவிமு லால் ஆம்பலின் இலையைச் இழித் 
அச் குவளைமலர் ஓடியச் குளம்தில் குதிக்து,வள்ளைசசொடியை 
அரலைச்கழி2து தூண்டில்காரன் இழுக்கவம் வராமல், மூக்குச் 
சயிர2. கட்டிய எருமையபோலக் குளத்தை அவைக் ஈமிககுமீ 
ஊரனே 1 

என்ற இப்பாடல் உள்ளுறை உவமம் ஒன்றைத் தாக்கி 
திற்கிற அ. ஒரு தலைவன் நீண்ட நரட்களாக ஒரு பாண



156 இலக்கியக் கலை 

னிடம் பழூவெந்தான். அப் பாணன் கூலம் பரத்தை 
ஒருத்தியின் ௮ழசைக் கேள்விப்பட்டான். பாணன் சொற் 
களில் மயங்கிய தலைவன் ௮ப் பாணனையே துணையாகக் 
கொண்டு மெள்ள அப் பரத்தையிடம் நட்புக்கொண்டு 
விட்டான். பிறகு இலகாலங் கழித்துச் தன் வீட்டை 
நினைஈ்து திரும்பவேண்டும் என்று நினைக்கிரான். ஆனால் 
பரத்தையர் அவளை விட்டபாடில்லை. மேலும் வீட்டிற்கு 
வரத்தால் தலைவிகூட அவனை வீட்டிற்குள் விட. மறுக்கிறாள். 

இதனால் ஊரார் அனைவரும் இவன் செய்கையை அறியும் 
படி. அகிவிட்டஅ, என்ற இக்கருத்து இப் பாடலில் உவமை 
மூலம் கூறப்படுகிறதா. அதாவது தூண்டிலில் கோத்த 
இசை, தலைவனைப் பாத்தையிடம் போகுமாறு கூறிய பாண 
ணுடையவார் த்தைகளின் இனிமைக்கு உவமை. வாளைமீன் 
அவ்விரையைக் கவர்ந்த, சதலைவன் பாத்தையிடம் வாழ்ந் 
,தமைக்கு உவமை. தூண்டில் பிடிப்பு மீனை விடாமல் 
இருந்தமை, கலைவனைப் பரச்யைரும் அவளுடைய தாய் 
மாரும் விடாமையாகும். மீன் குவளைமலரை ஓடி. த்.ஐ, 
வள்ளைக்கொடியை மயக்கினமை, தலைவன் தலைவியின் 
மனம் வருந்தும்படி. செய்தமையும், அவளைச் சுற்றி 
வரமும் சுற்றக்கார் எல்லாம் வருந்தும்படி செய்தமையு 
மாம். பகலில் மீன் குளத்தை அலைக்கழிச்தமை, 
தலைவன் பகலில் ஊராரெல்லாம் அறியும்படி. மன்னிப்பு 
'வேண்டித் தலைவியிடம் ௮அலைவதற்கு உவமை. 

இங்கனம் ஒரு பொருளை வரிசைப்படுத்திக் கூறு 
முகமாகவே கிறந்த உட்பொருள் ஒன்றை உள்ளே வைத் 
அ.க் சவிதை புனையும் ஆற்றல் சமிழ்ப் புலவர் o's 
,திற்கே பொருந் அவதாகும். 

அணிகள் பலவற்றுள்ளும் எளிமையானது உவமை 

யணியே அகும், தான் கூறவந்த £ ஒன்றிற்கு விளக்கம் 
தரல் வேண்டியும், அப்பொருளினிடத்து உள்ளே 
அமைந்துஇிடக்கும் ஒர் இயல்பையோ, பல இயல்புகளையோ 
எடுத்துக்காட்ட வேண்டியும் சுவிரூன் உவமையைக் 
கையாள்கிருன். ‘ 
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உவமத்தோகை : 

சுவிசை இறக்கக் காரணமானவற்றுள் ஒன்றாகிய 

உவமையை முன்னர்க் கண்டோம். உவமை என்பு 
எல்லா மனிதர்களும் DEG) POM IG KRUG. ௮ ௪னால் 
சான் யாவரும் உவமையைக் கையாள் சோம். கவிளசை 

யில் மட்டுமன்றி உரைநடையிலும், பேச்சிலுல்கூட 
உவமைககா ஆளுகிறோம். இதற்கு இரு காரணங்கள் 
உண்டு, உரைஈடையையும், உரையாடலையும் பொறுத்த 
மட்டில், சொல்லுவோன் கருத்தைக் சேட்போன் நன் 
அறிந் தகொள்ளவே உவமை பயன்படுகிறது, இரண் 

டாவதாக, அழகின் பொருட்டாகவும் இத சில ௪மயங் 

சுளில் பயன்படுகிறது, ஆனால் உவமை முதன்முதலில் 

தோன்றிய காரணம் அறிஈ்தவற்றைக் கொண்டு அறியாத 
வற்றை விளக்குவகசேயாம். * புலி பூனையைப்போல் இருச் 
கும்? என்னால் அறிந்த பூனையைக் கொண்டு அறியாத 

புலியைக் கேட்போனுத்கு விளக்குவதே பயனாகும், 
ஆனால் இக்தக் கருத்தோடு தோன்றிய உவமை அம்மட் 
டில் நிற்கவில்லை. நாளடைவில் விளக்கம் தருசல் என்ற 
ஒரு காரணத்திற்காக மட்மெல்லாமலும் உவமை தோன்ற 
ஆரம்பித்தது. அர்கிலையிலேயே சவிஞஷன் உவமையை 
அள ஆரம்பித்தான், *உவமை ஈன்கு. பயன்படுத்தப் 
பட்ட பிறகு, உவமையில் குறுக்கம் தோன்றலாயிற்று, 

இக் குறுக்கத்தையே இலக்கணம் உளமந்தொகை என்று 

கூறித்று, ° 
சுவிசை என்பதே சுருங்கிய முறையில் விளக்கம்: 

தரூவன. எனவே உவமையும் சுருங்கலாயிற்று, அன் 
கனம் சுருங்கிய உவமையே பிறகு உருவகம் ஆயிற்று. 

ஒரு காலத்தில் தமிழிலக்கியத்தில் இவ்விரண்டி நகும்:
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பெரிய வேறுபாட்டைக் கண்டிலர். அதனாலேயே தொல் 
காப்பியனார் உருவகம் எனச் தனியே ஒன்றையும் கூற 

வில்லை. உவமையைப் பல காலம் பயன்பறித்திய பின்னரே 
வமைத் தொகை தோன்றியிருக்க வேண்டு * போல, 

புரைய ் மூகலிய உவம உருபுகள் வெளிப்படையாகக் 
காணப்பட்ட பொழுது உவமைவிரி என்றும், இவை 
தொக்கு வரும்பொழுது உவமைத்தொகை என்றும் 
சொல்லும் கிலை: OT (ip BG. அரியர் கொல்காப்பியனார் 

, உவம உருபுகள் முப்பத்காறைத் தொசைப்படுத்தி அவற் 
or அடங்கா கனவும் உண்டு என்று கூறிச் செல்கிறார், 

அதைச் காணும்பொழுது கவிதைக்கு உவமை எவ்வளவு 
இன்றியமையாதது என்பத ஒருவாறு விளங்கும். 

உவம உருபுகளின் பயன் 

உவமித்தல் ஒன்றுமட்டிமே கவிஞனின் கூறிக்கோ 
ளாக இருக்திருப்பின் இத்தனை உவம உருபுகள் ே வேண்டிய 

இல்லை, ஆனால் உவமை கவிசையின் சிறந்த உறுப்புக்க 
ளூள் ஒன்றாக ஆூலிட்டமையின், இத் அணை உவம உருபு 
கள் கூறிய தொல்காப்பியனார் ௮வ Pop வகைப்படுத்தி 

வினை உவமைக்கு இவை சிறந்தவை சான்று இல ௪ உருபுகளை 

யும், பயன் உவமைக்கு என்று 1 அிலவற்றையும். A 

வற்றையும் கூறியுள்ளார். ayes aa பிரித்துக் கறிய 
தால் வெறும் ஒப்புமையைமட்டும் அவை குறிக்கவில்லை 
என்று அறிகிறோம். இர்த உருபுகள் ஒப்புமையைச் 
சொல்லால் குறிப்பதோடு மட்டுமல்லாமல் தங்கள் 
Crain gor aye OF சக்தியாலும் ” சூறிக்கன்றன போலும். 
இன்றேல் இன்ன உவமைக்கு இன்ன சொல்தான் சிறந்தது 
என்று பிரித்துக் கூற வேண்டிய இன்றியமையாமை 

, இல்லையன்றோ $ 

நாளடைவில் இவ்வுவம உருபுகள் இல்லாமலே 
உவமை வழங்கியது. மழைவண்கை பொன்மேனி, 
அடியிடை என்பனபோன்றவை உவமத்தொசைகள் எனப்



உருவகத்தின் வரலாறு 159 

பட்டன. இவற்றிலிருக்து அறியவேண்டுவதொன்றுண்டு. 
உவமிக்கும் இயல்புடைய சொற்கள் அனைத்தம் பெயர்ச் 
சொற்களாகவேவுள்ளன. தனித்தனிப் பொருளுடைய 
இச்சொற்கள் ஒவ்வோர் இயல்புக்கு அறிகுறியாக Dots 
வந்திருக்கின்றன. ஒவ்வொரு பொருளையும் wom 
விளக்க வேண்டினால் அதன் பண்பு ஈன்கு வெளியிடப் 
படல் வேண்டும். அ௮ர்கப் பண்பை விளக்க மற்ஜொரு 
சொல்லை ஆட்சி செய்திருக்கிறார்கள். உதாரணமாக ஒன் 
றை எடு த்துக்கொள்வோம். ஒருவன் , தன் பகைவன் மேல் 
சமயமதிச்அ பாய்ற் தை சக் சுண்டு கூறுபவன் *புலிபோலப் 
பாய்ச்தான்' என்று கூறுகிறான். பாய்ந்த நிலையினை விளக் 
கவே புலி பயன்பட்ட. அதேபோல அழகிய வட்ட 
வடிவமான மூகம் தாமரையை கிளைஷட்டிற்று; (தாமரை 
யன்ன முகம் ்' என்ற தொடர் சோன்றலாயிற்று. ஆனால் 

முன்னர்க் கூறியபடி, அதிக்கதைக்கொண்டு அறியாததை 
விளக்கப் பயன்பட்டதன்று இவ்வுவமை. மனித மனத் 
தில் இயற்கையாய் அமைந்து டைக்கும் ஒப்பு கோக்கும் 
சக்தியும், தொடர்புபடுத்திக் காணும் சக்தியுமே இத் 
தகைய உவமைகளுக்குக் காரணம், 

உருவுகத் தோற்றம் 
உவமை சுருங்இ உண்ண அம தரை ஆனமையுல் சண் 

டோம். அம்கிலையில் ௮.து * தாமரை முகம்! என்று கின் 
ற... முன்னர் உவம உருபுடன் சேர்த்துக் கூறியதைவிட 

இங்கனம் ௨ உருபின்திக் கூறுதற்கு வன்மை அதிகம் உண்டு 
என்பதை மறத்தலாகா, கவிஞன் காதுகள் சொல்லிண் 
ஓசை ஈயத்தையும், பொருள் ஆஜத்தையும் நன்கு அதியும் 

இயல்பு வாய்க்தவையன்றோ ? *தாமரை அன்ன மூகம்? 
என்று கூறினவுடன்மன த்தில் உண்டாகும் உணர்ச்சிக் 
கும் *தாமரை முகம்? என்றபொழுனு மனத்தில் உண் 

டாகும் உணர்ச்சிக்கும் உள்ள Ag வேறுபாட்டை 

உணர்ந்தனர்; இவ்வாறு இலகாலம் உவமத்தொகையும் 
வம விரியுடன் சேர்தஅப் பயன்படுத்தப் பெற்றது:
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இதனையடுத்.அு ஒரு பு.துமுறை வர்௧௮. இதே சொற் 
களைப் பயன்படுத்திப் புதியதோர் , அணர்கிகியைய்பெது 
cpanel கவிஞர். *நாம்ரை முகம்” என்பதை மாற்றி 
“ முகத்தாமரை? என்னு கூறலாயினர். அங்ஙனம் கூறுவ 

தால் புதியதோர் அழகு தோன்றியது, தாமரை மூகம் 
என்று கூறும்பொழுது இரண்டு சொற்களாக, விட்டு 
இசைச்கப்படுகின்றன. அனால் “முகத்தாமரை' என்ற 
பொழுது ஒரு சொல்லாகிவிடுகிறது. இதனையே உருவகம் 
எனப் பிற்காலத்தில் பெயரிட்டனர். உவமையிலிருக்தூ 
உருவகம் தோன்றினாலும் இரண்டிற்கும் வேறுபாடு 
உண்டு, ஆசிரியர் தொல்காப்பியலர் இவ்வேறபாட்டைப் 
பெரிதாக மதிக்கவில்லை. ஆசுலால் தான் ௮வர் eld ela 
உவமஞ் செய்தனர் மொழியினும், மருளறு சிறப்பின் ன் ௮ஃதா 
உவம மாகும்” என்று கூறிவிட்டார். உவமைக்கும், 

இதற்கும் வேறுபாடு என்னையெனில் ; மதிலில் காமரையை 
முகத்திற்கும், பின்னையதில் முகச்தைக் தாமரைக்கும் 
உவமிக்கறோம். இதுவே தொல்காப்பியனார் கொள்கை, 
என்றாலும் இரண்டிற்கும் வேறுபாடு உண்டென்பதை 
அறிதல் வேண்டும். “மருளறு சிறப்பின்' என்ற ௮டை 
மொழியே இவவுண்மையைப் புலப்படுத்தும். தென்றல் 
வீச ஆரம்பித்தவுடன் செருப்புப்போல் சிவந்த dps 
துடன் மாமரம் தழைத்தது, இக்கருத்தைக் குமரகுருபரர் 
ஃ தென்னர் தமிழின் உடன்பிறக்த சறுகால் ௮ரும்பச் 
இயரும்பும் தேமா” என்ற அடிகளில் உருவசமாக்குகிறார். 
தெருப்புப்போல மா அளிர்ததத என்று கூறுவதற் 

தீயரும்பும் தேமா” என்பதற்கும் உள்ள வேறு 
பாட்டை யாவரும் ஈன்கு அறிதல் கூடும். இங்கனம் 
உருவகம் செய்தமையின் இக்காட்டு அப்படியே நம் மனச் 
தில் தோன்றுகிறதல்லவா P 

முற்றுருவகம் 
தனிப்பட்ட உருவகதச்தை யல்லாமல் ஒரு பாடல் 

முழுதும் உருவகம் ஆகிவரும் ஒரு கவிதையைக் காண் 

1. தொல்; உவமவியல் 9, 2. மீனாட்9, பி, தமிழ் 25, 
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போம். சிவகன் காந்தருவதத்தையை மணக்க ஈடந்த 
போரில் வெற்றி கொண்டான், இது சண்ட மன்னர் 
அவன்பால் பொறாமை கொண்டு போருக்கு எழுஇன்ற 
னர். சிவகளும் போருக்குக் தன்னை ஆயத்சப்படுத்திக் 
கிளம்பினான். அவனை ஒரு யானையாக உருவகம் செய். 
கிறார் திருத்தக்கதேவர். 

தாழிநந் தடக்கையும் மநப்புநீ தற்பியார் 
தோழர்தன் தாள்களாச் சோரியு ழம்மதம் : 
ஆம்ஈடற் சுற்றமா அழன்று சீவக 
ஏழயர் போதகம் இனத்தோ டேற்றதே. (ந்தாமணி 760) 

“எவசபோதகம் என்று கூறினவுடன் மனத்தில் உண் 
டாகும் உணர்ச்சி, போதகம் போன்ற வேசன் என்று 
கூறி இருப்பின் உண்டாகுமா 1”? என்பதை ஆய்ந்து 
பார்க்க வேண்டும். யானைபோலும் வேசன் புத.ப்பட்ட 
தைப் பாரத்து சிரியர் என்ன கினை த்தார் என்பதையே 
அவ்வுவமை காட்டும், யானையை மனத்தில் கினைத்தார் 
என்றே கூறவேண்டும். அனால் வேக போதகம் எண்று 
அவர் உருவகமாக்கியபொழுது அவர் என்ன கினை த்தார் 
என்னு நாம் அறியவில்லை, சீவகன் புறப்பாடு அவர் 
மனத்தில் என்ன உணர்ச்சியை உண்டாக்கற்று என்பதை 
நாமும் உணருகிறோம். இங்கே, வேசன் வேறு, யானை 
வேறு என்றும், இவர்கள் இருவருக்கும் இல பண்புகள் 
ஒத்திருக்கின்றன என்றும் நினைக்கும் நிலைமை மாறி, 
சிவசனையும் யானையையும் ஒன்ருசவே கினைச்கும் சிலையைப் 
பெறுகிறோம். கற்பனையோடு கவிதையைப் படிக்கும் 
பொழுது, சீவகனுடைய ஏனைய இயல்புகள் மறைச் தூ 
விடுகின்றன. யானையினுடைய ஏனைய இயல்புகளும் 
மறைக்அவிடுகின்றன. செருக்கு, ஆண்மை, சம்பிரம் 
என்ற இப்பண்புகளே ” ஒரு வடிவாகப் பெற்று விளங்கூ 
கருன் சீவகன், இத்தசைய நிலையை உண்டாக்கவே 
கவிஞன் உருவகத்தை அள்கிறுன். வீரச்சுவை தரும் 
இவவுருவசுத்தின் பக்கத்தில் இன்பச் சுவை தரும் மற் 
ஜோர் உருவகமும் காண்பதற்குரியஅ. 

இ.க.--11
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நீலமா மஜ்ஜை எங்க நீரைக்கோடிப் புறவம் பாடக் 

கோலவேண் ழகையேர் ழலீலைக் கோபம்வாய் ழறுவல் காட்ட 
ஆலுமின் இடைசுழ் மாலைப் பயோதரம் அசைய வந்தாள் - 

ஞாலநீ டாங்கில் ஆடக் காரெனும் பநவ நல்லாள். 
(பெரியபுராணம்: ஆனாயர். 19.) 

இத்தகைய உருவகத்தை முழுனம் அுபவிக்க 

(வேண்டுமாயின் நாட்டியக் கலையின் இன்றியமையாப் பகுதி 
கள் அனை த்தையும் அறியவேண்டும், 

இலக்கணையும் உருவகமும் 

இவ்வகை உருவகங்களை அல்லாமல் ஒரு செயல் 
அல்லது வினைகாரணமாகச் செய்யப்படும் உருவகங்கள் 
இன்னும் சிறப்பு வாய்ர்சவை. 8ழ்வரும் கவிதையில் 
தலைவி காற்றோடு சலக்ச மழையைக் கொடிய பூதமாக 
உருவ௫க்கறாள். “ஏ மழையே, நீ காற்றோடு கூடிய 
விடத்து அசைக்கமுடியாத இமய மலையையும் அசைக்கும் 

வன்மை பெற்றவனாயிற்றே? அவ்வாறு இருக்க, என் 

போன்ற சாதாரணப் பெண்களிடம் ஏன் உன் வன்மை 
யைக் காட்டுஇருய் ?'” என்கிறாள். 

நேடுவரை மநங்கிற் பாம்புபட டூடிக்தம் 

கடவிசை உருமின் கழறுதரல் அளைஇக் 

காலோடூ வந்த கமஞ்சூன் மாமழை ! 
ஆரளி இலையோ நீயே? பேரிசை 
இமயழம் துளக்தம் பண்பினை 5 

துணையில் அளியர் பேண்டிர்டுஃ து எவனே? 
(குறுச்சொகை, 198.) 

இக்சலிதையை இல்க்கணையின்பால் அமைத்து உரு 

லகம் அன்று என்று தமிழ்ப்புலவர் கூறுவர். எனினும் 
ஒரு வினை காரணமாக இங்கு மழை உருவகம் செய்யப் 
பெறுகிறது. மழையை என்ன பொருளாக உருவகஞ் 

செய்கிறாள் என்று கேட்கலாம். அனால் இன்ன என்று 

கூறுமையினாலேயே இவ்வுருவகம் சறக்கின்றது என்பதை
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அறியல்வேண்டும். “இளமை பாரார்' என்ற 126-ஆவ.௮ 
கு௮ர்கொகையில், “பூங்கொடி முல்லைச் தொகுமுசை 

இலங்கு எயிமுக, நகுமே தோழி கறுந்சண் காரே ''? என்று 
கார்காலம் சிரிப்பகாக உருவகிக்கப்பட்ளெளமையும் காண் 

டற்குரிய அ, இதக்சகைய உருவகம் மிகுதியாகக் காணப் 
பெறுவதில்லை. *கார்காலம் ஈகுமே' என்று கூறிய சிறப் 

பைக் காண்க. நகுதல் என்றால் எள்ளி ஈகையாடுதல் 
என்பதே பொருள். *கார் நகுமே' என்ற தொடரில் 
ககுமே என்ற வினை காரணமாகச் கார்காலம் ஒரு பெண் 
ணாக உருவகிக்கப் பெற்றிருத்தலை உணர்கஜோம். கார் 
காலம் என்ற ஒரு ௮ண்பொருள் உணர்ச்யெற்றது என்ப . 

தையும் மறந்து நாமும் தலைவியைப்போல, ௮க் கார்காலம் 

சிரிப்பகாகவே உணருகிறோம் ௮ல்லவா ? இதுவே உரு 
வகத்தால் பெற்ற பயன். இக்கிலையில் இவ்வழ௫ய சொல்லைப் 
பயன்படுத்திய கவிஞனின் சற்பனை த்திறனை நோக்குவோம். 
அரிஸ்டாட்டல், “அழகுகளில் அழகு உருவகத்தை 
ஈயமாக ஆள்வதே. ௮து பயிற்சியால் வருவதன்று. 
மேதையின் அடையாளங்களில் ஒன்று ௮௮” என்று 
எழுதிய வாக்கியம் நினைவிற்கு வருகிற. இவ்வாறு 
அஃறிணைப் பொருளை உயர் திணைப் பொருளாக உருவத் 
தலை மேனாட்டுத் இறன் ஆய்வாளர் ** பர்ஸானிபிகேஷன் ” 
என்று கூறுவர், 

உருவகத்தால் மோழி பேற்ற பயன் 

உருவகம் கவிதைக்கு அழகு செய்யவே தோன்றி 

யதபோலும் என்றுகூடச் இலர் நினைக்கலாம். அண்டி. 
யலங்காரத்தில் உள்ள ௮ணிகளைப் பார்த்தால் இக்கினைவு 
கோன்றத்தான் தோன்றும், என்றாலும் இதுவரை 
பேசப்பட்ட உவமையும் உருவகமும் சுவிதையை அழகு 
செய்யமட்டும் தோன்றினவல்ல என்பது வெளிப்படை, 
முன்னர்க் கூறப்பெற்றபடி தன் கருத்துக்கு விளக்கம் 
தேடிச் கவிஞன் செய்த முயற்ெளின் பயனே உருவகம் 
  

1. Personification.
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மூதலியன. நாளடைவில் இவவுருவகங்களிற் பல வெறும். 
பண்புச்சொற்களாக அமைந்அவிட்டன. இரண்டு 
பொருள்கள் தங்கள் இயல்புகளில் ஒத்துக் காணப்பெறுவ 
தாக வைத்துக்கொள்வோம். *௮” என்ற பொருளும், 

“அ: என்ற பொருளும் ஒன்றை ஒன்று ஒத்திருப்பதாகக் 

கொள்வோம். இவ்வொப்புமை, வடிவு, உரு, வினை, பயன் 
என்ற நான்கில் ஒன்றாக இருக்கலாம் எனத் தொல்காப் 
பியனாரே விரிக்கிறார். இவற்றுள் ஒன்றை ஒன்ளுகக். 
குறிப்பது கவி மரபாகும். அதாவது ௮” என்ற பொரு 
ளைக் குறிக்கவேண்டிய இடத்து ஆ என்ற பொருளைக் 

கூறுவது கவிமரபாயிற்று, உதாரணமாக வீடும் உடம்பும் 

ஒத்த இயல்புடையன. எனவே உடம்பைக் கூறவேண்டிய 
விடத் த வீட்டைக் கூறுகிறான் கவிஞன். 

புக்கில் அமைந்தின்று கோல்லோ உடம்பினுள் 
துச்சில் இரந்த உயிர்க்த. குறள், 804, 

 உளக்கோயில் கொண்ட பிரான்.” இவ்வாறு உடல் 

வீடாகவும், வீடு உடலாகவும் மாறிப் பேசப்படுதலைக் காண் 
கிரோம். ஒன்றின் பொருட்டு வேறொன்றின் பெயர் 
கூறப்படுதலைப் பழங்காலக் கவிதைகளில் மிசூதியும் சாண 
லாம். இவற்றைக் *ருறியீட்டாட்சி' என்று கூறலாம். 
பண்புகள் பலவற்றிற்குங்கூட, கிறம், குணம் முதலியன 
கற்பிக்கப்பெற்றமை இத கருதியேயாகும். 

புதிய போருளில் பழைய சோல் 

இந்த நிலையிலிருந்து புதியதோர் இயல்பு தோன்றக் 
காண்்இஜோம். இதுவும் கவிதை உலூல் தோன்றிக் 
சுவிதைக்குச் சிறப்பு அளிப்பதோடு மொழிவளர்ச்சியை 

யும் குறிக்கொள்கிறது, முன்னர்க் கூறிய அதே குறி 
பிட்டை எடுத்துக்கொள்வோம். *௮” என்ற பொருஞம் 
“அ. என்ற பொருளும் ஒன்றாய் இருத்தலைக் காண்குஜோம். 
இவை இரண்டிற்கும் முறையே *இ” என்றும் ‘A என்றும் 

பெயர்கள் இருக்குமானால், 5௮” என்ற பொருளைக் குறிப் 
பிடவேண்டிய இடத்தில் அ” என்ற பொருளையாவது
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அதன் பெயராகிய *ஈ' என்பதையாவஅ கூறலாம். ஆனால் 
“அ? என்ற பொருளும் *இ' என்ற பொருளும் இருக்து, 
“வுக்குப் பெயராக *இ' என்று மட்டும் இருந்து, 

“அஇவுக்குப் பெயரே இல்லை என்றால் என்ன செய்வது P 
இப்பொழுது “ஆ'வைக் குறிக்கவேண்டிய இடத்தில் அதற் 
குரிய பெயரின்மையின் *அ'வுக்கு உரிய பெயராக 

“இயாலேயேதான் கூறல் வேண்டும், இப்பொழுது 
_ *இூவைக் குறிக்க ஒரு புதுச்சொல் தோன்றுகிறது. 

உதாரணமாகக் கண்ணுக்குத் தோன்றும் இசை 

கோணலின்றி இருப்பது *கேர்' என்று கூறப்படும். ஒரு 
மனிதன் மனத்தில் பட்டதை மாற்றிப் பொய்யாகக் கூறு 
மல், ஒளிக்காமல் ஒன்றைக் கூறினாலும் செய்தாலும் 

. அவனை *கேர்மையுள்ளவன்” என்று கூறுகிறோம். பருப் 

பொருளாக உள்ளவற்றின் பெயர்கள் ௮ண்பொருளாக 
உள்ளவற்றிற்குக்கூடப் பயன்படுதலை அறிகிறோம். உளம் 
வேறு, சொல் வேறு படாமல் இருக்கும் ஒருவனை எச் 

சொல்லால் குறிப்பது? நேர்மை என்ற சொல் மேற் 
கூறிய பொருளில் எவ்வாறு வந்தது என்று கண்டோம். 
மொழிக்கு ஒரு புதிய சொல் (புதிய பொருளில் பழைய 
சொல்) கிடைத்துவிட்டது அ௮றிதற்பாலஅ. பண்படியாகப் 
பிறக்கும் எல்லாச் சொற்களும் இவ்வகையைச் சேர்ந் 
கனவே. இவையனைத்தும் ஒறாகால் ஒவ்வொரு பெயராக 
இருர்து பின்னசே பண்புச்சொற்களாக மாறியிருக்க 
வேண்டும். இவையும் சவிதையின் பொருட்டாகத்தோன் 
ியவையே. *இங்கரும்பு' “இன்சுவை” என்பவை நோக்கற் 

குரியன. கந்தர் அநுபூதியில் “(நெஞ்சக் கனகல்லும்' என்று 

கூ௮ும்பொழுஅ இவ்வுருவகம் முற்கூறிய விதத்தில் பெறப் 
பெற்றதை அறியலாம். இற்ல இடங்களில் பொத் 
தன்மையை விளக்க வந்த சொல்லின்றியும், பொருளே 
பயன்படுத்தப்பெறலாம். மணிவாசகப் பெருமான் “கல் 

லைப் பிசைற்து கனியாக்இ ”” என்று கூறினமையின் உருகர 

நெஞ்சைக் குறிக்க ஒரு பு.அச்சொல் மொழிக்குப் பெறப் 
படுகிற. நெஞ்சின் இயல்பு உருகுதலாகும். உருக்கம்
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கெஞ்சின் இயல்பு என்பதை அறிந்தபிறகு, கெஞ்சென்ற 
சொல்லைச் கேட்டவுடன், உருக்கம் நம் மனத்தில் படி. 
கிற. அனால் உருக்சகமாகய இவ்வியல்பு இல்லாத 
கெஞ்சை என்னென்று குறிப்பது? உருக்கம் சிறிதும் 
இல்லாக கல்லுடன் ௮த்சகைய நெஞ்சம் உவமிக்கப்பெற் 
ற. பிறகு அத்தகைய கல்லும் நெஞ்சும் வேறு பிரிக்கப் 
பெருமல் உருவடூக்கப்பெறுன்றன, இவை இரண்டின் 
பொ௫அப்பண்பு மறைர் ௮, இரண்டையும் ஒன்றாக நினைக் 
கிறோம். இதனின் அடுத்த கிலை நெஞ்சுக்குப் பதிலாகக் 
கல்லையே கூறிவிடும் நிலையாகும். முதலில் இவ்விரண்டும் 
உருகாமையாகிய பொதுப்பண்பு காரணமாகவே சேர்த் 
அக் கூறப்பெற்றன. அங்கனம் கூறும்பொமுஅகூடக் 

கல்லின் ஏனைய பண்புகளும், கெஞ்சின் ஏனைய பண்புகளும். 

விட்டுவிடப்பெறுகின்றன. பிறகு இவை இரண்டின் ஒத்த 
பண்பிற்காக ஒன்றாகக் கருதப்படுகின்றன. எனவே நெஞ். 
இற்குப் பதிலாகக் கல்லையே கூறும் இயல்பு தோன்று 

கிறது. நெஞ்சாகிய கல் என்பது கல்போன்ற கெஞ்சு 
என்பதைவிடப் பன்மடங்கு சிறப்புறு தலையும், இவ்விரண் 
டையும்விட *நெஞ்சக்கல்' என்பதும், அதனையும்கிடச் 
கல்” என்பதும் சிறப்புறு கலையும் காண்கிறோம். 

பல்வேறு வடிவங்கள் 

இவ்வாறு வளர்க்க உருவகம் பல்வேறு வடிவங்களைக் 
கொள்ளலாயிற்று, தமிழிலக்கணத்தில் “அன்மொழித். 
தொகை? என்ற ஒன்றைக் காண்டோம். *பொற்றொடி 
வந்தாள் £ என்ற ஒரு தொடரை எடுத்துச்கொள்வோம். 
பொற்றொடி என்ற சொல்லுக்குப் பொருள் * பொன்னா 
லாய வளையல் ' என்பதேயாம். அனால் முற்கூறிய தொட 
ரைக் கூறியவுடன் வகாயலையணிச்க பெண் வக்ததாகவே 
கூறுவோனும் கேட்போனும் அறிகின்றனர். இவ்வாறே. 
“வெள்ளாடை சென்றாள் ! என்பன போன்றவையும். 
இவ்வன்மொழித்தொகையின் சிறப்பு என்னவெனில் இவ் 
விரண்டு சொற்களும் தம்முடைய பொருள்களாக, 

பொன் வளையல், வெண்மையான உடை என்றூசாமல்,
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அவற்றை அணிந்தவர்களைக் குறிக்கின்றன, அனால் ௮வ் 
வாறு அவை குறிப்பதற்கு, ௮ச்சொற்களின் rp Sordi on மூ 
முடிக்கும் வினை உதவுகிற, இ௫அவும் முற்கூ.றியபடி. 
கவிமரபில் தோன்றிய சொல் என்பதும் ஈன்கு விளங்கும். 
பொன்வளையல் முதலியவை பெண்களுக்கே சிறப்புடைய 
பொருள்களாதலால் இச்சொற்கள் நாளடைவில் தம் 
பொருளை விட்டுவிட்டு, ௮வற்றை ௮ணிக்கத பெண்களைக் 
குறிக்க ஆரம்பித்தன. இ.தாவும் கவிதை கிறப்படைய 
உதவுகற உறுப்புக்களாகும். 

இவற்றை அடுத்துக் சவிசையின் தோழனாக 
இயங்குவது, ௮ஃறிணைப் பொருள்களை உயர்தணையாகப் 
நினைச்சூப் பேசும் முறையாம். இதனையே * பர்ஸானிபி 
சேஷன் ' என்று மேல்காட்டார் கூறுவர். இவற்றிற்கு 
முன்னர்க் காட்டிய இரு குறுந்தொகைகளுமே உதாரண 
மாக அமையும். இங்கனம் கூறு தலைத் தொல்காப்பியனார், 
சொல்லுக போலவும், கேட்குக போலவும், சொல்லி 

யாங்கு ௮மையும்' என்று சூறிக்கிறார். இது பழக்தமிழ்க் 
சவிதைகளில் பரக்கக் கரண்பதோர் இயல்பாகும். 

மனிதன் உயிர்வருச்கச் சொடரில் தானும் ஒருவன் 
என்பை நன்கு அறிந்திருக்கான். உயிரினங்களிடத் அத் 
தனக்குள்ள தொடர்பை மனிதன் மறக்கவே இல்லை. 
இயற்சையின். கூறுபாடுகளாக அமைந்த கடல், மலை, யாற, 
விலங்கு, மரம் முதலியவற்றை உயிருடைய ய இனப் 
பொருள்சகள்போலப் பேசுமா செய்து சவிஞஷன் ஏதோ 
கவிதை ௮ழகடைய மட்டும் இம்முறையை மேற்கொள்ள 
வில்லை. உயிர்வரறுக்கச்தொடரில் இவற்றிற்கும் தனக்கும் 
உள்ள தொடர்பை அறிந்தே இவற்றையும் உயர் இணை 
போலப் பேசவைசத்தானோ என்றுகூட கின க்கவேண்டி 
யுள. இன்னஞ்சிறு குழந்தை பொம்மையை வைத்ஆக் 
கொண்டு அதனிடம் ஓயாமல் பே௫ிக்கொண்டிருக்கும் 
இயல்பை அறிவோம். விவரம் அறியாத மிகச்சிறு 

1. தொல் - செய்யுளியல் - 201, 
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குழர்தையை வைச்அக்கொண்டு நாம் அதனுடன் பேசு 
வதையும் அ௮திவோம். இவ்வியல்பைப் போன்றதே ௮ஃதி 
ணைப் பொருளை உயர்திணைப் பொருளாக்கப் பேசுமாறும் 
கேட்குமாறும் செய்யும் சவிஞன் இயல்பாகும். மேல் 
நாட்டுக் கவிஞர்களில் ஸ்பென்ஸர், ஷேக்ஸ்பியர், வோர்ட்ஸ் 
வர்த் முதலியவர்கள் இத்துறையில் மிகுதியும் பயின்ற 
வர்கள். 

இவற்றையல்லாத, உயர்வுகவிற்சி, வேற்றுப்பொருள் 

வைப்பு, துற்குறிப்பேற்றம் முதலிய அணிகளும் தத்தம் 
அளவில் மிகாது பயன்படுமாயின் கவிதைக்குரிய தோழர் 
களேயாகும்.



௧௫. அகமும் புறமும் - 

இதோ அகப்பாடல் 

  

  

 மன்றிரம் பெண்ணை மடலசேர் அன்றில் ! 
நன்றுவுறை கோன்றனர் அவர்எனக் கலங்கிய 

என்துயர் அறிந்தனை நரறியோ எம்போல 

இஸ்றுணைப் பிரிந்தாரை உடையையோ நீ.” 
(கெய்தற்கலி. 12) 

தலைவன் தலைவியை விட்டுப் பிரிக்துபோய்விட்டான். 
ஓய்வும் ஒழிதலும் இல்லாமல் அவன் உறவை நினைந்து" 

வாடுகிருள் தலைவி. இரவில் தாக்கம் வரவில்லை. கடலின் 
பக்கத்தே வீடு அவளுக்கு. அங்கு உள்ள பனைமரத்தில் 
தர் அன்றில் பறவை மிசவும் கதறுகிறது. அ௮.தனைக்கேட்ட 
தலைவி உடனே அன்றிலை விளித்துப் பின்வருமாறு கேட் 

இருள் : “ஏ, அன்றில் பறவையே! தலைவர் வராமல், 
எனக்குச் செய்த தீங்கை நான் கினைக்து வருந் அவதைக் 
கேட்டு அதனால் நீயும் வருந்திக் கதறுகிறாயா? அல்லா 
விடின் உனக்கும், அன்புசெய்த தலைவன் ஒருவன் இருக் அட 

இப்பொழுது பிரிர்அபோய் விட்டானா?” 

கவிஞன் இவ்வாறு கற்பனை செய்ஒறான். அன்றில் 
கதனுவதற்கும், தலைவி வருக்துவதற்கும் எவ்விதத் தொடர் 
பும் இல்லை. பெண்ணின் மனநிலையை இவ்வளவு அழகாகக் 
கூறும் இதனை, உண்மையாக வருந்தும் ஒரு பெண் பாட 

வில்லை. ஆசியர் நல்லந்நுவன் என்ற ஐண்மசன் ௮ல் 

லவா இவ்வளவு உணர்ச்சி த௮ம்பப் பாடுகிறுன்? கசை 

அமைப்போ, அன்றிக் தனிப்பட்ட மனிதன் வாழ்வில் 

ஈடைபெற்ற கிகழ்ச்சியோ ஒன்றும் இதற்கு மூலமாக 

இருக்கவில்லை. ஆனாலும் கவிதையைப் படிக்கும்போது 

உண்மையாக நடந்தால் எப்படி. இருக்குமோ அப்படிப்
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பட்ட உணர்ச்சி ஏற்படுகிறது, ஒருவிதமான அடிப்படை 
யும் இல்லாமல் எவ்வாறு உணர்ச்சி ஊட்ட முடியும்? 
ஆனால் இதோ கவிஞன் ஊட்டி இருக்கிறானே ? எவ்வாறு 
அவனால் இது Yates P இசக்சகைய சவிதைகறை, 
உணர்ச்சியை அடிப்படையாகக் கொண்ட "அகப்பாடல் 
என்று கூறுகிறோம். இவற்றை ஆக்கும் கவிஞன் வெளி 
உலக அதுபவங்களில் ஆழ்ர் அவிவெ தில்லை. அதற்கு 
மாருகத் தன்னுள்ளேயே தான் அமிழ்க் ACR or, sor 
புற மனத்தைக் கடந்து, ௮கமனத்தில் சென்று துருவிப் 
பார்க்கிறான். மனிகனாக உள்ளநிலையில் எண்ண உசவும் 
மனத்தின் ஆழத்தில் சென்று தன்னுடைய உணர்வு 
ஒன்றையே அணையாசக்கொண்டு உலாவுகிறான். அவ்வ 
மனத்தில் உண்டாகும் அ௮துபவங்களை மட்டும் எடுத்து 

இவ்வகைப் பாடல்களில் பெய்கிறான். இவற்றிற்கு மாருன 
“புறப்பாடல்களீல் கவிஞன் அஅபவத்திற்கு, அசமன சதை 
சாடிச் செல்வதில்லை. புற உலூஏல் அழைசர்து 206 
நடைபெறும் நிகழ்ச்செளில் அமிழ்க் து, அவற்றைப்பற்றி 
மட்டும் கூறுகிறான். இவ்விருவகைப் பாடல்களுக்கும், 
தெள்ளத் தெளிய அறுதியிட்டு வேறுபாடு காட்ட இயலா 
தேனும் ஓரளவு வேற்றுமை காண முடியும். மேலும் 
இங்கு அகம், புறம் என்று கண்டிருக்கும் பெயர்கள் அுடிகீ 
குறிப்பில் தீரப்பட்டிருக்கும் ஆங்கிலப்பெயர்களுடன் 
முற்றும் பொருந்துவன அல்ல. பெரும்பான்மை இவை 
ஒத்த இயல்புடையனவாயினும், அர்த ஆல்லைப் பகுப்புச் 
குள்ள அனை த்துப் பொருளையும் தமிழ்மொழிக்கு ஏற்றி 
னால், As சாலாதுூ என்பதை தினைவில் இருத்தல் 
வேண்டும், 

அனபைவ் வகை 

முதலாவதாக, அகமென்னும் பிரிவைக் காண்டோம். 
ஒர் உதாரணம் மேலே காட்டப் பெற்றுள்ளது. அதனை 
அரு அல்லது சாவேரி இராகத்தில் படி.த்௪ப் 
பார்த்தால் ஈன்கு அ௮அபவிக்க முடியும், இது கருதியே 

1. Subjective Poetry. + 2. Objective Poetry. 
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இக்தத் தொகுப்பை “இலாப் பாடல் என்றும் சொல்வ 
அண்டு, ஏனைய பாடல்களும் இசையில் பயின்று வருமே 
னும் இவ்வகைப் பாடல்கட்கு இசை மிக இன்றியமையா 
தீ.அ. இவ்வகைப் பாடல்கள் ஒருவனுடைய மிகச் குறுகிய 

தான சொந்த 2) Dato ஒன்றையே அடிப்படையாகக் 
கொண்டும் தோன்றலாம். மிகப் பரர் அம், விரிச் தும், ஒரு. 
சமுதாயம் அல்லது இனம் முழுவதும் அபவிக்கும் 
அநுபவத்தை ௮ட9ப்படையாகக் சொண்டும் தோன்றலாம். 
“: அகப்பாடலின் அடிப்படை தனி மனிதனின் அனுபவ 
மாயினும், சிறந்தவை என்று கருதப்பெறும் அகப்பாடல் 
அனைத்தும் சனி மனிகனுடைய ௮னுபவகங்கட்கு மட்டும் 
வடிவு கொடுக்காமல் உல௫ல் உள்ள மக்கள் அனைவருடைய ' 
அனுபவக்கட்கும் வடிவு கொடுப்பனபோல் அமைச் 

அள்ளன.”” என்று பேராசிரியர் ஹட்சன் கூறிய இக் கருச் 
அத் தமிழ் இலக்கியங்களைப் பொறுத்தவரை முற்றிலும். 
உண்மை, இது உண்மையாக இருத்தலினாற்றான் நாம் 
இரண்டாயிரம் ஆண்கெட்குப் பிறகு இன்னும் அகநானூறு 
போன்ற நூல்களை அனுபவிக்க முடிகிற, 

*2மலே காட்டிய பாடல் தனிப்பட்ட தலைவி ஒருத் 
திக்கு ஏற்படும் ௮ அபவமாகும். பெண் இனம் முழுவனுக் 

கும் ஏற்படும் அறுபவத்தைத் தலைவி ஒருத்தி கூறுவதைச் 
காண்போம். 

 தோள்நலம் உண்டு துறக்கப்பட்டோர் 
வேணீர் உண்ட தடையோர் அன்னர் ?? 
  

1. Lyric poetry. 

2. Though the essence of lyrical ig personality, it must 
yet be remembered that the majority of the world’s great 
lyrics owe their place in literature very largely to the fact that 
they embody what ise typically human rather than what ig 
merely particular and individual, and that thus every reader 

finds in them the expression of experience and feelings in 
which he himself is fully able to share. 

W. H. Hudson, Introduction to the study of Literature. 
Page. 97.
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* கூடினர் புரிந்து தணன்உணப் பட்டோர் 
சூடினர் இட்ட பூவோர் அன்னர் !? (பாலைச்கலி - 22) 

கூடியிருக்,ஐ தலைவன் பிரிஈ்துவிட்டான், அங்கனம் 

அவனால் விட்டுச் செல்லப்பெற்றசனால் வாட்டத்தை 
அடைந்த தலைவிக்கு உவமை எவை எவை தெரியுமா? 

பனைமட்டையில் இண்ணம் செய்து “பதநீர் வாங்கக் 
குடிச்துவிட்டுக் ழே எறிந்து விடுகிறார்களே, அந்தப் 
பனங்குடையும், மாலையில் சலையில் வைத்திருக்க பூவைக் 
சாலையில் எறிந்துவிெருர்களே, அப்பூவும் உவமையாயின. 
இங்கனம் தலைவனால் அறக்கப்பெற்ற பெண் யாராயினும் 
அவர் ௮னைவருக்கும் இவவநுபவம உண்டாவது உண்மை 

தானே? எத்தேசத்திலம், எக்சாலத்திலும் இவ்வஅபவம் 
யாருக்கும் பொய் ஆவ தில்லை அல்லவா? இன்று வாழும் 

கம்மில் பலருக்கு அடிக்கடி மனத்துள் ஒரு போராட்டம் 
கடைபெறுகிறது. அத்தகைய சர்கார்ப்பக்களின் போதெல் 
லாம் கடமை ஒருபுறமும் அன்பு ஒருபுறமும் நின்று 
போரிெலைக் காண்கிஜோேம். அகமிழ்சாட்டவர்ச்கு மட்டும் 
உரிய அனுபவம் அன்று இது, உலகம் முழுதும் உள்ள 
அறிவுடைப் பெருமக்கள் மனத்தில் நடைபெறும் இப் 
போராட்டத்திற்கு ஒரு கவிஞன் வடிவு தருகரான். ஒரு 
தலைவன் பொருள் தேடச் சென்றுவிட்டான். இடைவ 
பில் அவன் அன்பு, வீட்டிற்குச் செல்லுமாறு அவளைத் 
தாண்டுகிறது. அனால் அவனுடைய அறிவு, கடமையை 
முடித்அவிட்டுக்கான். வீடி திரும்பவேண்டும் என மூண் 
செல்லத் தூண்டுகிறது. தலைவன் இவ்விரண்டின் இடைப் 
பட்டு இரண்டு யானைகளால் ௪.ர் எதிர்ப்புறமாக இழுக்கப் 
படும் கமிறுபோல அவதிப்படுகிரான், 

“புறந்தாழ்பு இருண்ட கூந்தற் போதின் 
நீறம்பேறும்-ஈரிதழ் போலிந்த உல்கண் 

உள்ளம் (8ணிக்கோண் டோள்வயின் நேத்சம் 

சேல்லல் தீர்க்கம் சேல்வாம் என்னும் 

சேய்வினை மடியாது எவ்வஜ் செய்தல் 
"எய்யா மையோடூ இளிவுதலைத் தநமேன
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உறுதி தாக்கத் தாங்கி அறிவே 
சிறிதுநனி விரையல் என்னும் ஐயிடை 
ஒளிறேந்து மருப்பிற் களிறுமாறு பற்றிய 
தேய்புரிப் பழங்கயிறு பேல 
வீவது கொல்என் வருநீதிய உடம்பே ?? (கற்றிணை-284) 

காதல் துறையில் கோன்றும் இவ்வகப் பாடல்கள் 
எவ்வளவு ஆஜஹமான ௮றுபவத்தைத் தெரிவிக்கின்றன | 

பக்திப் பாடலும் அகப்பாடலே 

சமய வாழ்க்கையை, வெறும் வாய்ப்பேச்சு அளவில் 
கிறு த்திவிடாமல் வாழ்ந்து காட்டிய பெரியார்கள் பாடலில் ' 
இத்தகைய ௮கமன அ௮அபவத்தை அறிதல் கூடும், 

“ அன்பிறால் அடியேன் 409 CunG ஆக்கை 
ஆனந்த மாம்க்கசிந் துநக 

என்பாரம் அல்லா இன்னநள் தந்தாய் 

யான்இதற் சிலன்ஓர்சைம் மாறு!? (இருவாசகம்-9809) 

 தினேத்தனை உள்ளதோர் பூவினிஃதேன் உண்ணுதே 
நீனைத்தொறும் காண்தோறும் பேசுந்தொறும் எப்போதும் 
அனைத்தேலும்பு உள் நேக ஆனந்தத் தேன் கோரியும் 
துனிப்புடை யானுக்கே சேன்றாதாம் கோத்தும்பீ !?? 

(திருவாசகம் - 217) 

அசமிழ் இலக்கண முறைப்படி இவற்றை அகப்பாடல் 
என்ற தொகுப்பில் சேர்த்தல் இயலாஅ என்பர். ஆயினும், 
இவையும  அசப்பாடன்கோனண்றே கொள்வதற்குரியன. 
அகமனத்தில் தோன்றும் இன்பம், 2 57a) g BOW HHS 
தானே அஅபவிக்கும் இன்பம் காசணமாகக் தோன்றுவது 
அகப்பாடல் எனின்? இவையும் அசப்பாடலிகன் காகம் 
மேனாட்டு இலக்கியங்களிற் காணப்பெறும் பக்திப் பாடீல் 
கள் அனை சம் அவற்றை ஆக்கிய தனிப்பட்ட மக்சஸின் 
அனுபவங்கள் என்று கொள்ளாமல் அவர்கள் சமுதாய 
முழுவதுக்கும் பொதுவான அனுபவங்கள் என்று! கூறு
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Hpi ser.” திருவாசகம் போன்ற நால்கள் இக்கருத்து 
எவ்வளவு உண்மையான என்பதை ஈமக்கு அறிவுறு த. 
இன்றன, தோணோக்கம், பொற்சுண்ணம், கெள்ளேணம், 
அம்மானை முதலிய பதிகங்கள் பலர் சேர்ந்து செய்யும் 
கஇிகழ்ச்சிகளிற் பாரவதுபோல் அமைதந்இருப்பதும் இவை 
சமுதாய உணர்வை அறிவுறுத்த எழுந்தவை என்ற 
கருத்தை வலியுறு,க் அன் றன, இவ்வு காரணங்கள் மூலம் 
அ.றியக்கிடக்கும் உண்மை ஒன்றே ஒன்று, அதாவ. 
இக்கவிைகளை ஆக்கும் கவிஞன் தன்னுள்ளே தான் 
ஆம்ர்து, புற உலகை கினையாது, அஅபவித்த ௮அபவம் 
காரணமாகவே இவற்றை ஆக்கினான் என்பதேயாகும். 

இசைப் பாடல் 

இவ்வகைப் பாடல்கள் இல இன்றியமையா இயல்பு 
களைப் பொருக்தி இருத்தல் வேண்டும். இவற்றில் ஒவ் 
வொரு பாடலும் ஒரு தலையாய உணர்ச்சியை மேற் 
கொண்டே இருத்தல் வேண்டும். அ௮ங்கனம் ௮௫ கொண் 
டுள்ள உணர்ச்சி மட்டமானதாகவோ செயற்கையான 
தாகவோ இருதக்சல் ஆகாது, மேலும் ௮. வெளியிடும் 
உணர்ச்௪, கவிஞனின் அகமனத்திலிருக்.து தோன்றிய 
தாகவும், உண்மையுடையதாவும் இருக்தல் வேண்டும். அவ 
வுணர்ச்சியை வெளியிடும் கருவியாகிய சொல்லும் ஈடையும் 
.இறக்சனவாக இருப்பதோடு முன்னுக்குப் பின் முரணாமல் 
"இயைபு பெற்று, ஒரு சகலை எண்று கூறக்கூடிய முறையில் 

அமையவேண்டும். தாங்கள் கொண்டுள்ள உணர்ச்ச௪ு, 
அதபவத்தை வெளியிட இந்தக் தொகுப்புப் பாடல்கள் 
இசையைத் அணையாகக் கொள்ளுதலின் இவற்றை இசைப் 
பாடல் என்றும் கூறுகின்றனர், பொதுவாக எல்லாக் 

கவிதைகளுக்கும் இசை உரியதாயினும், இப்பகுதியில். 
இசை வெறும் ஓசை ஈயத்தை மட்டும் தாராது கவிதை 
,பின் உணர்ச்சியையே வெளியிடும் கருவியாகவும் ௮மை 
இறு. 

1, Introduction...Literature W. H. Hudson, Lage. 98. 
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இன்றியமையா இலக்கணம் 

மேலும் இப்பாடல்கள் ஒரு தனிப்பட்ட உணர்ச் 
யைத் தாங்வெரும் தனித்தனிக் கவிதைகள் ஆகலின், 
௮ுவை மிக நீண்டு இருத்தல் காது, எத்தகைய இறந்த 
உணர்ச்சி அ௮ுபவமும், சில சிமிடங்களுக்குமேல் 
திற்றல் இயலாதன்றோ ? இதனாலேயே அகப்பாடல்கள் 
அனைத்தும் குறுகிய ௮அளவுடையனவாகக் காணப்படஇன் 
றன. உணர்ச்சி என்பது ஆற்றொழுக்குப்போல் இருந்து 
கொண்டிருப்பதாகும், ஓடுகின்ற அஆற்றுவெள்ளத்தைக் 
குறுக்கே SOO FL HT திடீரென்று தண்ணீரின் அளவு 
மிகு ௮ணை எவ்வளவு உயரம் இருக்கின்றதோ, அந்த ' 
உயரத்தை அடைகிற. அணை எபெட்டவுடன் குறைந்து 
விடுகிற. சுவிதை உணர்ச்சி ஊட்டுவதும் இவ்வசை 

யில்தான். ஆனால் மனச்தில் தோன்றும் எந்த உணர்ச்சி 
யானாலும் Aw சிமிடங்களுக்குமேல் நிற்பதில்லை. மிகவும் 
வருத்தத்தைக் தரும் இழவை அனுபவிப்பவர்களுங்கூட 
சில வினாடிகட்ருப் பிறகு 45S ஆழமான உணர்ச்சியைப் 
பெறுவதில்லை. ஆழமான எந்த உணர்ச்சியும் இந்த அள 
வுக்கு மேற்பட்டு மனத்தில் தங்கினால் மனிதனுக்குச் 
,தமையையே உண்டாக்கும். எனவே ஆழ்ர்த உணர்ச்சி 
சளைத் தரும் அ௮கப்பாடல்களும் குறுகிய அளவுடன் 
நின்றுவிட்டன, மேலும் இவ் வகப்பாடல்களில், எந்தப் 
பாடலை எடுத்துக்கொண்டாலும், கூறவந்த ஒரு கருத்து 

அல்லது உணர்ச்சிக்கு அரண்செய்யும் முறையில் ஏனைய 
கருத்துக்களும், ஏன் ? வருணனை களுங் கூட அமைந்திருக் 

"கச் காண்கிறோம். அப்பாடலில் உள்ள ஓவ்வொரு சொல் 
ஓம் அம்முதற் கருத்துக்கு உதவும் முறையில் அமைந் 
இருக்கும். மற்றொன்று விரித்தல்கூடாது ஆகலானும் 
இப் பாடல்கள் அளவாத் சுருங்கியுள்ளன. இக்கருத்து 

4எட்டுத்தொகை'யுள் உள்ள அகத்திணை மால்கள் ௮னை தி 
இற்கும் பொருக்தும். “மதுரைக் காஞ்சியைப்போலவும், 
“கூத்தராற்றுப்படை'யைப் போலவும் நீளமாக இவை இல்லை ' 
சான்பது தெளிவு, பல கோணங்களில் கின்று ௮தப



116 இலக்கியக் கலை 

வித்து, ஒரே ௮அபவத்தைப் பல கவிதைசளாகப் புனைய 
லாமேனும், ஒரே கவிதை நீளமாக இருத்தற்கில்லை. “கலித் 
தொகை' முதலிய மால்களில் ஐக் தவகைச் திணைகட்கும் 

பல பல பாடல்கள் காணப்பெறுவதன் கருத்து இதுவே 
யாம். பத்அப்பாட்டில்" உள்ள முல்லை”, “குறிஞ்சிப் பாடல்” 
கள் அ௮அசத்திணை நூல்களுள் வைக்கப்டெ முமல், பத்துப்பாஃ 

டில் இடம் பெற்றமையும் இ௫ கருதியேபோலும், உதா 
சணமாகப் *பாலைத்திணை' என்பது பிரிதலும் பிரிதல் நிமின் 
தீமும் காரணமாகத் தோன்றும் உணர்ச்சிகளை வெளியிடு 
கிறது. இவ்வறுபவம் ஒன்றேயாயினும் இதனைப் பல நிலை 
களில், பல்வேறு மனநிலையுடைய தலைவன், தலைவியர் மன 

நிலைகளில் கின்று கண்டு அபவித் துக் சவிஞன் பல 
பாடல்களாக ஆக்கியுள்ளான் தனிப்பட்டவர்களின் 
௮அபவம் காரணமாகத் தோன்றினும் இப்பாடல்களில் 
சுவிஞன், தன்னையோ, அல்லது இவ்வதபவம் பெற்றவர் 
களையோ, பிரித்து எடுத்துக்காட்வெதில்லை, பொதுவாகவே 
பாடலை அ௮மைத்அுவிடுகிறான். கவிதையை ஆக்கும் அவன் 
கூட மறைவில் நின்று, அவ்வதுபவத்தை நம்முடைய 
போல் காம் ௮துபவிக்குமான செய் அவி௫திருன். கட்டு 
ரையின் முதலில்  காட்டப்பெற்ற கலிப்பாட்டை நாம் 
படிக்கையில் பிரிவினால் ஏற்படும் அறாத்துயரமும், அச் 
அயரம்: காரணமாகத் தொடர்பற்ற பொருள்களிடமும் 
பேசும் இயல்பும் நாம் அ௮றுபலிக்கும் அஅபவமாகும். 
ஆனால் அதனைப் படிக்கையில் ஆசிரியர் *நல்லந்துவ 
னாளை'யோ, அல்லது வேறு ஒரு பெண்ணையோ சாம் 

கினைப்பதில்லை, அவ்வாறு தனிப்பட்ட மக்களின் கினைவு 
நம் மனத்தில் தோன் ௮ுமேயாயின் சிறந்த ௮அபவத்சை 
தாம் பெற முடியாமற் போய்விம். 

“பெயர் கூறா 

தமிழ் இலக்கியத்தில் கரணப்பெ.றும் அகப்பாடல்கள் 
முழுவ அம் ஒருவர் பெயரும் குறிக்கப்பெராமல் பாடப்பட் 
டிருப்பதன் காரணம் என்ன? சிறர்ச இசைப்பாடல் 
என்று கூறக்கூடிய (சலித்தொகை'யும் இவ்வாறே உள்ளது.
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அகப்பாடல் எனப்பெறும் இசைப்பாடலின் அடிப்படை. 
முழு அம் தனிப்பட்டவர் தம்முள் தாமே அழுந்தி ௮அப 
விக்கும் ௮ பவம் காரணமாகக் தோன்றினும், அப 
விப்பவன் யார் என்ற குறிப்பைக்கூட வெளியிடுவதில்லை. 
மேலும், இலக்சணமாகிய நொல்காப்பியமும்.இவை “சட்டி 
ஒருவர் பெயர் கொளப் Qua? என்று கட்டளை இட்டுச் 
செல்கிற ௮. காரணம் இவை கூறும் அறுபவங்கள் அனைத் 
அம் தனிப்பட்ட ஒருவர்க்கே உரிய என்பதின் றி, மனித 
இனம் முழுவதற்கும பொதுவானதாக இருப்பதேயாகும். 
இச்சசைய கவி தகப் படிக்கும்பொழு.அ தாம் ஈம்மைக், 
சுவிஞன் மனகிலைக்குக் தாச்சச்செல்லவேண்டு மென்ப: 
தில்லை. அதற்கு மறுதலையாகக் கவிஞனே தன்னை ஈம் 
முடைய மனநிலையில் வைத்துக் கவிதை புனைந்துள்ளான். 
ஆகலின் அவ்வதுபவத்தை யாரும் பகிர்ர்துகொள்ள 

முடிகிறது. 

அகப்பாடலின் அடிப்படை 

யாதொரு கிகழ்ச்சிுயையும் சண்டு இவ்வகைக் சவிதை 
தோன்றுவதில்லையாதலின் இங்கே மெய், பொய் என்ற. 
வாகத்திற்கே இடமில்லை. அடிப்படைச்செய்தி ஒன் 
மே இல்லையாகலின் கவிஞனைக் கட்டுப்படுத அம் செயல்: 
ஒன்றும் இல்லை. ௮வன் உணர்ச்சி, கற்பனை இரண்டை 
யுமே துணையாகக்கொண்டு உலகில் விருப்பம்போல். 
உலாவுகிறான். நாடகத்தில் நடிக்கும் மனிதன் பல்வேறு. 
பாத்திரங்களை மேற்கொள்வஅபோல் அவனும் Cpr cnr 

பட்ட உணர்ச்சிகள் பலவற்றைப் பாட முடிகிற. மனம் 
போன போக்கின்படி. பாடுகிருன் ஆதலின், பல சமயங் 
களில் ௮வன் கூறுவது மேலாகப் பார்ப்பவர்க்குப் பொருச் 
தம் அற்றதுபோலவும், மரபுக்கு மாறுபட்டதுபோலவும் 
காணப்படலாம். இச்சு உரிமை அகப்பாடற் கவிஞனுக்கு 
உண்டு, தலைவனை அ௮அன்பற்றவன், கருணை இல்லாதவன் 
என்று கூறுவது தமிழ்க்கவிதை மரபுக்கு முரணான 
  

1. தொல் - அகத்; 54. , 

Q. «.—12
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தாகும். இவவாறு வெளிப்படையாகக் கூறுவது மாபன் 
யினும் தலைவியின் மனத்தில் ஒரோவழி இத்தசைய 
கினைவு உண்டாவ௫ இயற்கைதானே. எனவே கவிஞன் 
எங்கோ ஒரு தலைவியின் மனச்தில் தோன்றும் இவ் 
வெண்ணத்திற்கு வடிவு கொடுக்கிருன். தலைவி ஒருத்தி 
தலைவன்மேல் கோபித்துக் கொண்டுள்ளாள். அவன் 
ப.ரத்தையினிடம் சென்றிருக்தான் ; இப்போ திரும்பி 
வந்துள்ளான். அவனை வீட்டினுள் விட மறுக்கிறாள் 
தலைவி. கோழி அவனை மன்னித்அவிமொறு வேண்டு 
கிறாள். இக்சிலையில் தலைவி ஆற்றொணாத் அயர் அடைந்து 
அதனை வெளியிடுகிறுள். தலைவனை அன்பு அற்றவன் 
என்று கூறுதல் மராபன்று; யினும், அதனைக் கூசாமல் 
கூறுகிறாள், * நம்முடைய பெண்மையும் அழகும் கெட்டு 
அழிவதாயினும் சவலை இல்லை, தோழி! நமக்குத் தாயும் 
தந்தையும் போன்ற ௮வன் இவ்வாறு செய்து மீண்டான். 
அன்பே இல்லாக அவனிடம் நமக்கு என்ன புலவி (பொய்ச் 
கோபம்) வேண்டியிருக்கு P ௮வன் உறவே நமக்கு 
வேண்டாம்” என்ற இப்பொருள்பட வருற௮ பாட்டு, 

₹ நன்னலம் தோலைய நலமீகச் சாஅய் 
இன்னுயிர் கழியினும் உரையல், அவர்நமக்த 
அன்னையும் அத்தனும் அல்லரோ தோழி ! 
புலவியஃது எவஜே அன்பிலங் கடையே !?? 

(குறுந்தொகை - 93) 

இத்தலைவி மீண்டும் தலைவனோடு வாழாமற் போகப் 
(போகிருளா 7 இவ்வாறு கினைப்பது முறையா? இவ்வாறு 
எழும் வினாக்கள் தவருனவை. கவிஞன் தன் மனநிலையில் 
ஒர் உணர்ச்சி வசப்பட்டு அதன்வழியே செல்கிறான். இவ். 
கை உணர்ச்சி ஏற்பவெ.து உலகியல்பேயாகும். இதன் 
கியாய அநியாயங்களைப்பற்றி ஆராய இது இடமன்று, 
இவ்வகையான சந்தர்ப்பத்தில் ஒருவருடைய மணதிலை 
என்னவெல்லாம் நகினைக்குமோ அவை அனைத்தையும் 
குறிப்பதே கவிஞன் தொழிலாகும்.
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இவற்றோடு சவிஞன் கற்பனையையும் சலக்து விடு 

அருன், சேவலம் பொறி உணர்ச்சி மட்டும் உடையவனாகி 

அவன் பாவவெதில்லை. கற்பனை கலந்தே பாடுதிறான். 
எனவே, மேலைநாட்டு இலக்கியங்களில் சாணப்பெறும் 

"பொறி உணர்ச்சிப் பாடல்கள் அல்ல, தமிழில் சாணப்பெறும் 
அகப்பாடல்கள். அவர்கள் தொகுதியில் ஏதாவதொன் 
றில் சேர்க்கவேண்டுமானால் இவற்றை அவர்களுடைய 

் “ரொமாண்டிக் பொயட்டரி' என்ற தொகுப்பில் ௮டக்கலாம். 

அகம், புறம் வேறுபாடூ 

இவ்வகையான பாடல்கள் அறிவை ஆதாரமாகக் 
கொண்டு தோன்றுவதில்லை. அறிவின் பயனாக இவை 
தோன்றியிருப்பின், இவை யாவரும் ஒப்புக்கொள்ளக் 
கூடியனவாக இருக்கும். உசாரணமாக “* மண்திணிர்த 
நிலனும் நிலனேந்திய விசும்பும், விசும்பு தைவரு வளியும், 
வளித்தலைஇயதீயும், தீ முரணியமீரும் என்றாங்கு ஐம்பெரும் 
பூதத்து இயற்கைபோல ? என்றொரு சுவிசை கூறும் 
பொழுது இது அறிவின் பயனாகவும் ௮தன் அடிப்படையி 
வும் தோன்றியது என அறிகமோம். இதில் அறிவுடை 
(யோர் யாருக்கும் கருத்துவேற்றுமை இருத்தற்கில்லை. 
இவை, காணப்படும் பொருள்களைப்பற்றிய அறிவின் உதவி 
கொண்டு கூறப்பெற்றவை. சுருங்கக்கூஜின் இவை மெய்ப் 
பொருள்கள் பற்தியன. காண்போர் மனகிலைக்கு ஏற்ப 
இவை மாறுபடுவதில்லை. ஒருவனுடைய பருத்தறிவு 
எல்லோருடையதைப்போலவே ஆகும், அனால் கற்பனை 
அ வவாதில்லை. REF பகுத்தறிவும் கல்வியும் ஏனைய 
சாதனங்களும் உடையவர்களிடங்கூட ஓத்த *கற்பனை யும் 
அனுபவமும் இருத்தற்கில்லை, அது தனிமனிதன் 
உடைமை, எனவே OS அகப்பாடல்களில் ஒருவ 
னுடைய அஅபவம் கம் அஅபவத்திற்கு ஒத்ன வருகிறதா 
என்று ஆராய்தல் தவருகும். 

* L. Sentimental Poetry, 

2. Romantic Postry. 8. ymu-2. 
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அகப்பாடல் தோன்றக் காரணம் 

இவ்வகப்பாடல்களாகிய இசைப்பாடல்கள் புறம். 
பாடல்கள் தோன்றிப் பன்னெடும்காலம் சழித்தே 
தோன்றியிருச்சல் கூடிம், தமிழ்காடு பாப்பில் மிகச் 
இறியக. இதற்குள் 0சரர், சோழர், பாண்டியர் எண்ற ஞான்று 

பெருங்குடி. மக்கள் ஆட்சி செய்துள்ளனர். Dads tips 

காலக் தொட்டே. இவர்கள் ஆட்டு இங்கு நிலை பெற்றிருக் 

திருக்கிற,அ. இது இலக்கிய வாயிலாக நாம் அறியும் 
உண்மையாகும். '*சல் தோன்றி மண். கோனறாக் காலத் 
தில் வாளோடு மூன் தோன்றி மூத்த' இம்மூவருக்குள் 
ஞூம் ஓயாது போர் சிகழ்க் து வந்திருக்கிறது, எனவே 
இவர்கள் ஒற்றுமையாக வாழ்ந்த காளே இல்ல் எனலாம். 

எப்பொழுதோ ஒரு முறை இளர்கள் ஒற்றுமையாய் 
GIL FEO இருக்கக் கண்ட புலவன் ஒருவன் கன் சண் 

களையே sib Quer sae hi, “இன்றே போல்க றும் 

புணர்ச்சி! என்று பாடிச் சென்றான். எனவே பூசலும், 
பகையையும் நிறைந்த இவர்கள் காலத்தில் eg. ஐ ஒரு 
வரை ஒருவர் வென்று அடிப்படுத்தி ஆட்சி செய்அள்ளனர் 
எனவும் அறிகிறோம், ஆத திகாலத்தில் இவ்வகைப் பகைமை, 
போற்றற்குூரியதாக இருந்திருக்கலாம், கவிவாணர்களும் 
மாற்றி மாறறி ஒருவரை ஒருவர் புகழ்ர் திருச்சலாம். ஒவ் 
வொருவருடைய வீரை தயும், சொடையயையும் புகஜ்ச்தும் 

வியந் தம் பாடிய பாடல்கள் “புறக்தணை'ப் பாடல்களாக 
அமைந்துள்ளன. 

ஆனால் பலசாலம் கழி, சுவிசை இயற்று தற்ஞுக் 

சாரணமரக இருநர்க இவ் வீரமே அன்பசத்திற்கும் காரண 
மாக ஆூ இருத்தல் வேண்டும். ஓயாது போர் செம்சுமை 
யின் வீணான உயிர்ச்சேதம், பொருள் அழிவு, வறுமை 
முதலியன நிறைந்திருத்தல் வேண்டும். நியாயம், அமைதி, 
வாழ்க்கைகிலைபே௮ு முசலியன, இப் போர்களாலும், 
பகைமையாலும் அழிர்துவிடவே, மேலும் வீரம் முதலியன 

பற்றிப் பாட யாருக்கு மனம் வரும்? அத்தகைய கிலையில் 
  

1. புறப். வெ. மாலை - கரந்தை: 85, உயுறம், 59: 28.
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மனிதமனத்தின் இயல்பு என்னவாசு இருக்கும்? 
அமைதியை நாடி. மக்கள் இனம் அலைந்திருச்சுவேண்டும். 
புற உலகில் ௮மைதி அடைய வழியே இல்லாத இத்தகைய 
காலங்களில், புகழ்ச்சிக்குரியனவாக இருந்த வீரம், நாட்டுப் 
பற்று, பகைமை, கோபம் முதலியன வெறுக்கப்பெறுகிற 

காலங்களில், மனிதன் அமைதியை வெளியே அடைய முடியா 
மையின் உள்ளே நாடி இருக்கிறான். அவ்வாறு அவண் செய்த 
மேயற்சியே இச்சகைய அ௮சப்பாடல்களாக வடி. வெடுக் தன, 
இப் பாடல்களில் யாரையும் புகழ்வதும் இகழ்வதும் இல்லை. 
தன்னுள்ளே தான் இன்பம் காண விழையும் இம் முயற் 
யே அகப்பாடல்கள். இர் நேரங்களில் இருவசரகச் 
சேர்தது இன்பம் ௮அுபவிப்பதைவிடக்கூடச் தனி மனிக 
கை கின்று தன்னுள்ளே இன்பம் காண, அமைதி காண, 

முயல்வது இறக் த.த. 

இலக்கியத்தில் நேர்ந்த ஒரு பெரும் புரட்சி இது 
என்றே கூறல்வேண்டும். மனிதன் தன் சமுதாயத்தை 

யும் நாட்டையும் இனத்தையும் அரசனையும் புகழ்ச் 

பரவிய கிலை போய், தனிப்பட்ட மனிதனிடம் ஒரு அறப் 
பைச்காண முற்படுமுன். ஒவ்வொரு மனிதனிடமும் 
உள்ள ஆன்மாவின் சிறப்பினை அறியவும், அவ்வான்மஈ 

aS ener ஒரு தனி உலகமே இருக்கிறது என்பதை உணர 
வும், அவ்வுலகத்தள் புகுந்து புற உலகின் அல்லல் இன்றித் 
திரியலாம் என்பதை உணரவும் ஒரு பரிய வாய்ப்பு ஏற் 
பட்டது. வேறு எவ்வகைப் பாடல்களைக் காட்டிலும் 
இவ்வகப் பாடல்களே ஆன்ம வெளிப்பாட்டுக்குச் சறக்த 
கருவியாக அமைந்தன. 

அகப்பாடலின் வளர்ச்சி 
இவ்வசுப் பாடல்களே காளடைவில் சமயப் பாடல் 

களாக முழ த்தன. ட ஒவ்வொரு நாட்டி லும் பெரும் 
போர், அல்லது பஞ்சம், அல்லது பெருர்அன்பம் ஒன்றி 
நடைபெற்று முடிந்தவுடன் சமயக் ளெர்ச்சி ஏற்பட்டிருதி 
தலைச் சரித்திரம் ஈமக்கு அதிவிக்கிற ௮. பிரான்ஸ் 
தேசத்தில் ஒன்றரை நாற்றாண்டிற்குமுன் உலகத்தைக்
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கலக்யெ வீரன் நெப்போலியன் ஆட்சியில் கத்தோலிக்க 
சமயத்தைப் புதவாழ்க்கையிலும் ஏற்றுக்கொள்ளுமா று 

செய்தான். அதனை மக்கள் ஏற்றுக்கொள்ளச் காரணம் 

அதற்குமுன் பிரெஞ்சு. மச்சள் பட்ட பெருச் அன்பமும், 
பிரான்ஸ் இருந்த குழப்பமான நிலையுமேயாகும், இன்று 

நம் காலத்தில் ஈடந்த போரின் விளைவாக, உலகப் போரில் 
மூழ்கியிருந்த இரஷ்யா தேசம், மனம் மாதிப் பாதிரியார் 
கப் பழைய நிலையில் வைத்தமையும் காம் அறிந்ததே. 
இதேபோன்ற ஒரு நிலை திமிழ்காட்டிற்கும் வந்தது. சைவ: ' 

வைணவ சமயகுரவர்கள் எப்பொழுது தமிழ்காட்டில் 
தோன்றி ஆன் மஉருக்கமான கவிசைகளைப் பொழிந்த 
னர்? எல்லாம் ஏழாம் நூற்றாண்டின் தொடக்கத்தி 

லிருக் அதானே 1 காரணம் என்ன? மூன்றாம் நாற்ருண் 

டன் இறுதியில் சமிழரல்லாததும், தமிழ்மொழி அறி 
யாததுமான களப்பிரர் என்ற ஓர் இனம், தமிழ்காட்டைப் 
பிடித்த ஆரும் அத்ராண்டின் இ௮ திவரையில்: ஆட்சி 
செய்தன. அவ்வாட்டியில் தமிழர் அடைந்த அன்பமும், 
அதிலிருந்து விடுதலையடைய அவர்கள் புறஉலகை விட்டு 
அகஉலகல் அமைதிபெறச் செய்த முயற்சியுமே அன்று 
சமயகுரவர்கள் தோன்றக் காரணமாயின, 

இவர்கள் ஆக்கிய SAMO ECOL பக்திப்பாடல் என் 
அம், "தத்துவப்பாடல் என்றும் கூறுகிறோம். முனனர்க் 
கூறிய அ௮கப்பாடல்களுக்கும் இலத்தித்கும் வேறுபாடு 
ஓரளவு உண்டாயினும் அவற்றிலிருந்தே இவை தோன் 
ஜின. இதற்கு உதாரணம் தேடி அதிகத் தூரம் செல்லன் 
தேவை இல்லை. தமிழ் இலக்யெக்தில் உள்ள 4 கோவை ”£ 
என்ற நூல்வகையே போதும், அவற்றிலும் திருச்சிற்றம் 
பலக் கோலையார் இக்கருச்தை ஈன்கு வலியு௮.த்தல் அதி 
தற்குரியஅ. அகத்துறைக்குரிய காதல் பக்திப் பாடலில் 
இடம் பெறுவதைத் தேவாரம், திருவாய்மொழி என்பவற்றிற் 
காணலாம். ஆனால் காதல் முழுாலிலும் இடம் பெறு 
மாறு செய்யப்பெற்ற நால் *கோவை'யாகும். 
  

1. Meditative and Philosophical poetry.
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அகப்பாடலின் மறைவு 

இத்துணைச் FR இறப்பும் பெற்று வாழ்ர்த இப் 
பகுதிப் பாடல்கள் 12-ஆம் நாற்றாண்டின் பின்னர், தமி 
ழிலக்யெத்தில் மறைந்தொழிர் தன, அச்ரிலையில் சமுதாய 
வாழ்க்கை மீண்டும் உரம் அடைந்தமைக்குக் காரணம் 
வேற்றவர் அட்சி தமிழ்சாட்டில் சால்கொண்டமையே 
யாகும். பொது எதிரி காரணமாக ஒர் அளவு இனப்: 
பற்று முதலியவை தலையெடுக்கலாயின, புதிசாகத் 
தோன்றிய சளர்ச்சிசளும், புதிய மரபுகளும் தமிழ்இலக் 
கியத்தில் இடம் பெறலாயின, தனிப்பட்டவர் உணர்ச்சி 
யைக் சவிதைமூலம் வெளியிடுதல் அகாகரிகமாகக் கருதப். 
பற்ற காலம் ௮ு, இத்தகைய காரணங்களால் அகப் 

பாடல்கள் தமிழ்இலக்கியத்திலிருந்து விடைபெற்றுக் 
கொள்ள லாயின. 

கையறுகிலையும் அகப்பாடலே 

மேற்கூறிய அ௮சப்பாடல்கள் வளர்ச்சி அடைந்த பல 
உருவங்களைப் பெற்றன. அனால் அவை எல்லாவற்றையும் 
பல காரணங்கள் கருதித் தமிழர் “அகம்” என்ற பிரிவில் 
சேர்க்காமல் புறம்? என்ற பிரிவில் சேர்ச் துவிட் 
டனர். அப்படிச் சேர்க்கப்பெற்றவற்றுள் மூதன்மை 
யானது “கையறுநிலை என்பது, மிக ரீண்ட அளவில் 
உள்ள mau pie ஒன்றும் இன்று தமக் குக் 
கிடைக்கவில்லை. தனிப்பட்ட ஒருவன் பெற்ற இழப் 
பையோ அ௮ல்லஅ ஒரு சமுதாயம் அடைச்ச இழப்பையோ 
உன்னி ஒருவன் acne அவவருத்தத்சைக் கவிதையால் 
வெளியிலே கையறுநிலை என்னு கூறப்பெறும், 
இழப்பு எவ்வசையானகாக இருப்பினும் இழக்தவன் மன 
நிலை, சூழ்கிலை என்பவற்றிற்கு ஏற்ப, இழப்பின் பயன் 
பெரிதாகவும் இறிதாசவும் தோன்றும், தர்தையை இழக் 
தல் பெரிய அுன்பந்தான், அதனால் பிள்ளைகள் அடையும் 
அயரும் பெரியதுதான். பாரி என்னும் வள்ளலை இர் ௫ 

தா Elegy. 
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அவன் மகம எல்லையற்ற க்கச் கடலில் ஆமழ்க்.த விடு 
கின்றனர். உடனே அவர்கள் வருத்தத்தில் ஊறித் 
தளை த்து ஒர் ௮வலக் கவிதை தோன்றுகிறது. 

6 அற்றைக் திங்கள் அன்வேண் ணிலவில் 

எந்தையும் உடையேம் எம்தன்றும் பிறர்கோளார் 

இற்றைக் திங்கள் இவ்வேண் ணிலவில் 

வேன்று எறி ழாசின் வேநீதர்எம் 

குன்றும் கோண்டார் யாம் எந்தையும் இலமே.” (புதம்--112) 

ஆனால் இச் சவிதை சனிப்பட்ட அவர்கள் பெற்ற 
வருத்தத்தையும் சொர்க இழவையும் பாராட்டவெகாகவே 
உள. இனனைக் கற்பவர்கள் பாரியைப்பற்றி முன்னரே 

அதிந்திருந்தாலன்றி இதில் உள்ள தயாத்தின் ஆழத்தை 
அஅபவித்தல் இயலா. மேலும் பாரி எவ்வாறு பகை 

வர்கள் சூழ்ச்சியை அறிந்திருந்தும் தனது வள்ளன்மை 
பினால் உயிரைப் பலியிட்டான் என்பதை முன்னரே 
அறிந்திருந்தால் அல்லாமல் அப்பாடலில் வரும் வென்று 
ஈறி முரசின் என்ற சொற்களின் பொருட்சிறப்பையும் 
ஆழத்தையும் அறிதல் இயலா. போர்செய்து வெல்ல 
வகையற்று வஞ்சனையாகப் பாரியைக் கொலைசெய்த பசை 

வர்களை எள்ளி ஈகையாடு முகமாக (வென்று எறி முரசின் 

வேந்தா” என்று கூறப்பெறுகற௪, இவ்வகை அழகை 
“வேதனையிலெழும் நகை என்பர் மேல் காட்டுச் திறனாய் 
வாரளீர. 

பல்வகைக் கையறுகிலைகள் 

ஆனால் இசனிலும் வே௱பட்ட பல கையறுகிலைகள் 
உண்டு. கமிழ்இலக்யெங்களில் சமுதாயம் மூழுவதற் 
கும், காட்டிற்கும் ஏற்பட்ட ஈட்டங்களைக் ௪ண்டு வருந்திப் 
பாடிய கையறுகிலைகளும் கிரம்ப உள்ளன. இதே பாரி 
பின் இறப்பைக் குறித்துக் கபிலர் என்ற பெரும்புலவர் 
பெருமான் இதே கையறுநிலை என்ற துறையில் எட்டுப் 
பாடல்கள் பாடியிருக்கிறார். அனாலும் என்ன வேற்றுமை? 
  

‘tT. Grim Humour.
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தர்தையரைக் குறித்துப் பாரிமகளிர் எவ்வளவு உருக்க 

மான முறையில் கூறுகின்றனர்! ஆனால் “பறம்பு நாம! 
போனஅ பற்றியும், இரவலர் ஒரு வள்ளலை. இழந்தது 
பற்றியும் ௮வர்கள் கருதவில்லை. தநத போய்விட்டாரே 
என்ற கவலைகான் அவர்களுக்கு. ஆனால் கபிலர் பாடல் 
களில் பறம்புகாடு அழிக்கமையும், இரவலர் கடைத் 
த.ற்கரிய வள்ளலை இழக்சமையுமே பெரியனவாகசக் கூறப் 
பெறுகின்றன. 

இனி காட்டின் நிலைக்கும் பொ.அவாகச் சமுதாயத் 
திற்கும் இரங்கிக் கூறிய சையறு நிலைகளும் உள்ளன. 
சேரமான் குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன் என்பவனும் - 
சோழன் பவேற்பகறடக்கைப் பெருவிறற்கிள்ளி என்பவனும் 
போரிட்டுக் களத்தில் இருவருமே மாய்க்தனர். பரணர் 
என்ற கவிஞர் அக்காட்சியைக் காண்கிரூர். நெஞ்சம் 
உருக்கும் அக்காட்சியில் ஈடுபட்ட அவர் ௮ம் மன்னர்க 
ளஞூடைய காட்டை நினைந்து பார்க்கிளுர். மன்னரை இழந்த 
ரர்நாடுகள் எவ்வளவு வருந்தும் என கினைத்துக் £ழ்வரு 
மாறு பாடுகள், 

“ சாநீதமை மார்பின் நேடுவேல் பாய்ந்தேன 
வேந்தரும் போரதுகளத்து ஒழிந்தன இனியே 
என்னு வதுகோல் தானே கடினி 

ஆம்பல் வன்னித் கோடிக்கை மகளிர் 
பாசவல் ழக்கீத் தண்புனலை பாயும் 
யாணர் அறஅ வைப்பிற் காமர் கிடக்கைஅவர் 
அகன்தலை நாடே ?? (புறம், 63.) 

[erégsentlés மார்பில் செடிய வேல் பாய்ந்தமையின் இருவரும் 
இறச்சனர். ஆம்பல் தண்டாறம் செய்த வளையணிக்க மகளிர் 
குளிரஈத நீரில் பாயும் புதிய வருவாயை உடைய காடு இணி 
என்ன அகுமோ 1] , 

இடம் ௮கன்ற அவர்களுடைய காடு எவ்வளவு வருச் 
அம் எனக் கூறுகையில்கான் அவருடைய பரந்த மனப் 
பான்மை வெளியாகிற. எனவே சையறுகிலை என்ற
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இப்பகுதிப் பாடல்கள் இலக்யெத்தில் தனி இடம் பெற்ற 
ஒரு பகுதி என்பது கெள்ளிதிற் புலனாகும். இவற்றைத் 
தமிழிலக்கியத்தில் புறப் பகுதிப் பாடல்களிலேயே சேர்த் 
அள்ளனர். காரணம், சுட்டி ஒருவருடைய பெயரை இன 
குறிக்கன்றமையேயாம், என்றாலும் இவை கவிஞன் 

உணர்ச்சிப் பெருக்கால் உளம் உருகிப் பாடப்பெற்றமை 

யின் ௮கப் பாடல்கள் தொகுப்பைச் சார்ந்தவை என்று 

கூறினும் தவறில்லை. ஏன் எனில் இவை சனிப்பட்ட மனி 

னின் ௮சுமன ௮அபவங்கள். ் 

புறப்பாடலின் அடிப்படை 

இதனை அடுத். துக் காணவேண்டிய பெரும் பிரிவா 
யெ புறப் பிரிவாகும். இப் பகுதியைப் பாடும் கலைஞன் 

தன்னுள் தான் அ௮மிழ்ந்துவிடாமல், தன்னைச் சுற்றியுள்ள 

புற உலகில் நடைபெறும் நிகழ்ச்சிகளில் ஈடுபடுகிறான். 

அவனுடைய HE OVE நினைவுகள், உணர்ச்சிகள், அப 

வங்கள் முதலியவற்றைக் கூறாமல் புற உலக நிகழ்ச்சி 

காயே குறிக்கிரான். இசனாலேயே இதனை மேல்நாட் 

டார். “புறப்பாடல் என்று கூறுஇன்றனர். இப்பகுதியில் 

நழையும் கவிஞன் தான் அமர்கிகழ்ச்சிகளைப்பற்தி என்ன 
நினைக்கிறான் என்பதைக் குறிப்பதில்லை, நிகழ்ச்சள், 
அவை தோன்றற்குரிய காரணம், அவற்றின் இடையே 
உள்ள தொடர்பு முதலியவற்றை, தான் அவற்றில் படா 
மல், பங்கு கொள்ளாமல், புறத்தே கின்று கண்டு கூறு 
இருன் . 

நாட்டுப் பாடலும் கதைபோதி டாட்டூம் 

முதன் முதலாக இப்பகுதியில் தோன்றியவை 
நாடோடிப் பாடல் என்௮ இன்று வழங்கப்பெறும் சிறுசிறு 
அண்டுப் பாடல்கள் அகம். ஏதாவதொரு சிறு நிகழ்ச் 
சியை அடிப்படையாகக்கொண்டு சாதாரணமான புலவர் 
களால் இவை இயற்றப்பெற்றிருக்கவேண்டும். கவிதைச் 
  

‘-1, Objective poetry.
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குரிய இறப்புக்கள் இவ்வகைப் பாடல்களில் மிகுதியும்: 
காணப்படாவிட்டாலும், ஈல்ல முறையில் இவை அமைந். 
இருக்கின்றன. கேட்பவருக்குக் கருத்தையும் உணர்ச்சியை 
யும் ஊட்டவே இவை சகோன்றின ஆகையால் அச்செயலை 
நன்கு செய்தன என்றே கூறல் வேண்டும். இத்தகைய 
இயல்புடையனவற்றை மேல்காட்டார் "*பரமரர் பாட்டுக்கள்” 
என்று கூறுளர். 

இதனை ௮டுச்து வருபவை “*கதை0பாதி பழம் பாடல்க: 
ளாகும்”. *தேடங்கு ராஜன்' கதை, *நல்லதங்காள்' சதை 
என்று இன்று நாம் காணும் கதைபொதி பாடல்கள் 
மிகப் பிற்சாலச்தில் தோன்றியவையாயினும் இவற்றைப் 
போன்ற பாடல்கள் மிகப் பழங்காலக்தொட்டே இருச் 
திருக் திருத்தல் வேண்டும், பெரும்பாலும் இவ்வகைப் 
பாடல்களில் ஆதிமனிதனிடம் காணப்பெற்ற இயல்புகளே 
பேசப்பெற்றிருக்கும். வீரமும், அதன் பயனாகிய போரும்: 
இவற்றில் இடம் பெறுவன, இவ்வகைப் பாடல்களையே 
ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார், 

* தோன்மை தானே உரையோடு புணர்ந்த 

பழமை மேற்றே? (செய்யுஸியல்--549.) 

என்ற ஸசூத்திரத்தால் குறிக்கிறார் போலும், இதற்குப் 
பொருள் கூறவந்த பேரரசிரியர் “தொன்மை என்பது 
உசைவிராய்ப் பழமையவாகிய சதை பொருளாகச் செய். 
யப்பவேது ” என்று கூறி அதற்கு உதாரணமாக, பெருந் 
தேவலர் பாரதத்தையும் தகடூர் யாத்நிரையையும் சாட்டினார். 
இவவிரண்டு நூல்களும் இப்பொழு அகப்படவில்லைய 

- யினும் மேற்சொன்ன கருத்தே இதன்சண் குறிக்கப்பெற் 
அள்ளு என்பது GOT GF விளங்கும். பொதுவாக இவ் 
வகைப் பாடல்கள், அணிகள் முகலியன ஓன்றும் அமை 
யப்பெறாதனவாய், அுவிறுப்புடன் சகதையைச் சொல் 

லிக்கொண்டு செல்லம் இயல்புடையன. கூறவேண்டிய 
பொருள்களை மறைமுகமாகவோ, உபசார வழக்கு முதலி 

1. Folk songs. 2. Ballads. 
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யன விரவியோ கூமுமல் நேரடியாகக் கூறும் இயல்பின. 

எவ்வளவு சாதாரணமானவையாக இவை கருதப்படினும் 
இலக்கயெத்தில் இடம் பெறவேண்டியவைகளாகும். ௮ 
௮ம் சாகரிகம் முற்றிப் பலவகையான கோளாறுகளையும் 
அழகுகளையும் அணிகளையும் பெற்று விளங்கும் தற்கால 
இலக்கியங்களில் விழுக் ௯ புரளூம் ஈமக்கு எளிமையாகவும், 
ஆலமாகவும் அழுத்தமாகவும் உள்ள இப்பாடல்களைப் 

படிப்பது மிகவும் சிறர்ததாகும். இச்தகைய பாடல்களின் 
அடிப்படை ஆராய்ச்சிக்குரிய தாரும். சரித்திர ஆதார 
முள்ள மனிதர்சககாயோ, கிகழ்ச்சிகசாயோ பத்றிச்தான் 
இவை தோன்ற வேண்டும் என்ற இன்றியமையாமை 
இல்லை. பலகாலமாச மக்களிடையே வழங்கிவரும் **கர்ண 
பரம்பரைக் கதைகளை” அடிப்படையாகக்கொண்டே இவை 
தோன்றி இருத்தல் வேண்டும், Qa pHa காணப்படும் 
கதைகள் அவவந்நாட்டின் பண்பாட்டை உட்கொண்டி. 

ருதீதல் அறிதற்குரியது. 

காப்பிய வகைகள் 

ஏறத்தாழ இவ்வகைப் பாடல்களின் அடிப்படையில் 
தோன்றியனவே “*நாப்பியங்கள்” எனப்பெறும் தொடர் 
நிலைச் செய்யுட்கள். இக்காப்பியங்களை இரண்டு பெரும் 

பிரிவுகளாகப் பிரிக்கலாம், கவிதை அழகு அதிகம் இல் 
லாமல், கூறப்பெற்ற பொருளுக்கு அதிகச் சிறப்பு வழங்க 

வேண்டிய முறையில் அமைக் தன்ன காப்பியம் ஒன் ௮. 

இதனைப் “பொருட் காப்பியம்? என்று கூறலாம். மற் 
ஹஜொன்று, கூறப்பெற்ற பொருளைப்பற்றி ௮இகம் சவலை 
கொள்ளாமல் சிற்த இலக்கியமாகச் திகழ்வது, இதனைக் 
** கலைக் காப்பியம்? அல்லத இலக்கியக் காப்பியம் என்னு 
கூறலாம். பொருட்காப்பியம் என்ற வகையில் சமிழ் மொழி 
அளவில் ஒன்றும் இன்று இடைக்கவில்லை”. ஆனால் கிச் 

1. Legends. 2. Epics. 

3. Epic of Growth. 4, Hpie of Art or Literary Epic. 

5. இவை ஒன் றிலிருக் து ஒன்று தோன்றிய விவரத்தைக், 
சீசவிதை பிறந்த சதை என்ற தலைப்பிற் காண்ச. 
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சயமாக அவை இருர்திருத்தல் வேண்டும். பொருட் 
காப்பியம் கதைபொதி பாட்டுடன் மிகுதியும் தொடர் 
புடைய. 

கலைக் காப்பியம் 

ஆனால் பின்னர்க் கூறப்பெற்ற கலைச்காப்பியம், 
கவிதைக்கலை ஈன்கு வளர்ச்யெடைர்த காலத்தில் தனிப் 
பட்ட மனிதன் ஒருவனது அறிவின் பயனாகத் தோன்றிய 
தாரும். இவ்வகையில் தமிழில் முதல்முதல் தோன்றி 
யது *திலப்பதிகாரம்', சிலப்பதிகாரத்தைப் பொறுத்த 
வரையில் இருக்கு குறைபாடு சான்னவெனில், அதன் தலை , 
வன் ஆசிரியன் காலத்தில் வாழ்ந்த சரித்திர மனிதனவான். 
ஆகவே அவன் வாழ்க்கையைக் காப்பியமாக அமைத்த 
ஆசிரியைக்கு இடையூறுகள் பல தோன்றலாயின, சவி 
“ரன் விருப்பம்போல் மெய்ம்மையையும் நிகழ்ச்சியையும் 
மாற்றி ௮மைக்க இயலாமல் போயிற்று அதன் பின்னர்த் 
தோன்றிய எல்லாக் காப்பியங்களுக்கும் இந்தத் தொல்லை 
இல்லை. மேலும் இசைக்கு விரிந்து கொடுக்காத அரியப் 
பாவில் இயன் ஐது சிலப்பதிகாரம், 

முதல் முதலாக விருத்தப்பாவில் காப்பியம் செய்த 
பெருமை திருத்தக்க தேவருக்கே உரியது. மேலும், இன்னு 
காப்பியத்திற்குக் கூறப்பெறும் இலச்சணம் அனைத்தும் 
பிற்காலத்தில் தோன்றியவை. காட்டுப்படலம் முதலிய 
உறுப்பு யாதும் இன்றி நேரே நால் கொடங்கப்பெறுவ 

தைச் “நிலப்பதிகாரம்', *மணிமேகலை” இரண்டிலும் காண 
லாம். அனாலும் நாட்டுப் படலம் முதலிய உறுப்புக்கள் 
பெருங் கரப்பியத்திற்கு இன்றியமையாகவை என்ற 
கொள்கை தோன்றிய பின்னர்த் தோன்றிய எல்லாக் 
காப்பியங்களிலும் இகீகட்டுப்பாடு போற்றிப் பாதுகாக்கப் 

பட்டிருக்கின்றது. இவை அனைத்தும் இலக்கியச் இறப் 
புக்கள் பலவும் அமையப்பெற்ற காப்பியங்களாகும், 
அல் றியும் தெய்வத் தொடர்புடையவர்களாகக். காப்பியத் 
தலைவர்களைச் செய்யும் பழக்கமும் உலகில் உள்ள எல்லா
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'மொழிக் காப்பியங்களிலும் ௮மைந்துவிட்ட ஒரு மரபாக 
விட்டது, திமிழ்க்காப்பியங்களில் மட்டும் இத்தகைய 

கிலை தோன்றிவிட்ட௫ என்றும், ஏனைய துறைகளில் இறந் 
திருக்கற ஒரு காப்பியம் இங்கனம் கடவுட்பொருளை 
இடையில் கொண்டு விளங்குவதால் கெட்டேபோய்விட் 
டஅ என்றும் சுதறும் பஞுத்தறிவுவாதிகள், உலக மொழி 

சுளில் உள்ள காப்பியங்களைச் சற்று கோக்குவார்களாயின், 
தம் கூற்று எவ்வளவு அறியாமை உடையது என்பதை 

உணர்ந்அகொள்ளலாம். *இலப்பதிகாரம்', *இருக்கொண் 

டர் புராணம்' என்ற இரு காப்பியங்களைத் தவிரச் தமிழில் 
காணப்பெறும் எல்லாக் காப்பியங்களும் இனிக் கூறப் 
பெறும் முறையில் அமைச்சலை. அவற்றில் கூறப்பெற்ற 

செயல்கள் மிகப் பழங்காலத்தில் ஈடைபெற்றவை சரித் 
திர சம்பந்சமான ஆதாரமற்றவை. மேலும் அவற்றின் 
பொருளமைதியால் ஒரு சமுதாயம் அல்லத ஒரு காடு முழு 
வதையும் கழுவிக்கொள்பவை. சில Sota ஒரு 
நூற்றாண்டு முழுவதிலும நடைபெற்ற ஒரு ese ema 
கூட ஒரு காப்பியம் வெளியிடுசல் உண்டு, அக்காலத்தில் 

வாழ்ர்த மக்கள், அவர்கள் பண்பாடு, நாகரிகம் இவற் 
றைப் பல காலம் கழித்துக் தோன்றும் காப்பியம் நம் 
மனக்கண் முன்னர்க் கொண்டி வந்து நிறுத்துகிறது. 

இருகாப்பிய இடையுள்ள வேறுபாடூ 

இலக்கியக் காப்பியம் என்று கூறப்பெறும் பகுதியில் 
தலைசிறந்து நிற்பவை சீவகரிந்தாமணியும் கம்பராமாயணரமும் 
ஆகும். இவை இரண்டும் தோன்றக் காரணமாக இருக் 
தவை வடமொழியில் உள்ள பொருட்காப்பியங்களாகும். 
அவற்றிலிருந்து தோன்றிய இவை அவற்னொடு அடிப் 
படையில் மிகவும் தொடர்புடையவை, இவற்றில் கூறப் 
பெறும் பொருள் அப்பழைய பொருட் காப்பியங்களிற் 

காணப்பெறும் பொருள்களே ஆகும். வீரர் வழிபாடு, 

கர்ண பரம்பரைக் சதைகளை மிகுதியும் மேற்கொள்ளல் 
என்ற இவற்றில் இவை அ௮ப்பழங் காப்பியத்தைப் பின் : 
பற்றுகன்றன. இவ்வளவு ஒற்றுமை முதல்நூலுக்கும்
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வழிநாலுக்கும் இருப்பினும் ' ணு நோக்குவார்க்கு 
இவற்றின் இடையே அமைர்துள்ள பெரிய வேறுபாடு 
தெரியாமற் போகாது. பொருட் காப்பியக்கள் தோன் 
pu காலத்தில் அதில் கூறப்பெறும் கதைகள் புசமை 
யாச இருப்பினும் இலக்கியக்காப்பியம் தோன்றும் 
காலத்தில், பழமையை அடைக்அவிடகின்றன. இராம 
பிரான் வாழ்ந்த காலத்திலேயே வான் மீடு eur ipsa ores 

 யமூம் இயற்றிவிட்டார் என்பும், அதற்குப் பன்னூறு 

அண்கெட்குப் பின்னர் சம்பனது இராமாயணம் கோண் 
றிற்று என்பதம் அறியப்படல் வேண்டும். எனவே 
அ௮ப்பொருட் காப்பியத்தில் உள்ள எல்லாவற்றையும் 
பிற்காலக் காப்பியம் ஏ.ற்றுக்கொள்வதில்லை. இலக்கயெ 
மாபுக்கு ஏற்ப ௮வை கதையைத் திரித்து அமைத்துக் 
கொள்கின்றன. வில்லை ஒடிக்தூச் சதையை மணக்க 
கொள்ளு முன்னசே இராமனையும் கதையையும் சந்திக்க 
வைத்து, * இருவரும் மாறிப்புக்கு இதயம் எய்தினார்” 
என்று வான்மீகி கூருத ஒன்றைக் கம்பன் கூறும் முறை 
யைக் காண்க, இங்கனம் ௮வன் கூறக் காரணம் என்ன? 
தமிழ் இலக்கிய மாபு கெடாமல் இருக்க வேண்டும் என் 
பதற்சாகவேயாம். இம்முறையில் பல மாறுதல்களைக் 
கம்பனும் திருத்சக்க தேவரும் செய் அள்ளார்கள். எனவே 
பொருட்காப்பியம் புதியதாகவும், பொள்ளெனத் 
தகோன்றுவதாசவும் இருக்க, இலக்கியக் காப்பியம் இதற்கு 
மறுதலையாக, கற்றறிவுடையாரால், நீண்ட ஆராய்ச்சிக் 
குப் பிறகு இயற்றப்பெற்றதாசவும், கலையுணர்ச்சி உடைய 
தாசவும் அமைந்திருத்தல் கண்கூடு, ஒப்பு கோக்குவதற் 
குத் தக்கதாக ஒன்றும் பொருட்காப்பியம் தமிழ்மொழி 
யனவில் இல்லாமல் அழிக்த போயினும் வால்மீகி இராமா 
யணமும் கம்பராமாயணமும் மேலே கூறியவற்றை 
ஈன்கு வலியுறு ச்சலைக் கற்றார் அறிவர். டட 

இவற்றையல்லாமல் புறசானா௮ மூதலிய தொகுப் 
பில் காணப் பெறும் சில பாடல்கள் காப்பியப்பாடல் 

1, கம்பன் மிஇலைச் சாட்டு: 87
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களைப் போன்றே உள்ளன. இவற்றைக் * "காப்பியத் 
துணுக்குகள் ? என்றுகூடக் கூறலாம். புறநானூற்றில் 
உள்ள “மண்டிணிக்க நிலனும்? என்று தொடங்கும் 
இரண்டாம் பாடல் காப்பியத் அணுக்கு எண்று கூற நல்ல 

உதாரணம். பாண்டவர்கள், அவர்கள் பண்பு, துரியோது. 
னாதியர் நூற்றுவர், இவர்களிடையே ஏற்பட்ட போராட் 

டம், அப்போரின் காரணம், அதன் வி௫வு ஆகிய அளை ச் 
தம் சில வரிகளில் இப்பாடலில் பேசப்படுதலைக் காண 
லாம், 

எட்கா வைகளை களா வயாக அலங்குளைப் புரவி ஐவரொடு 
இனைஇ, நிலம் சலைக்சொண்ட பொலம்மபூச் அம்பை, சர் ஐம் 
பதின்மரும் பொருது களத்து ஓழிய ” என்ற அடிகள் 
மேற்கூறிய அனைத்துப் பொருளையும் கூறல் காண்க. 

கிளத்தற்பாடல் 

இவற்றை அடுத்து ஆராயப்பட வேண்டிய பிரிவு 

“கிளத்தல் பாடல்” என்பதாகும், இப்பிரிவு அகப்பாட 
அக்கும், காப்பியப் பாடலுக்கும் இடைப்பட்டதாக 
உள, கூமொனவரை உள்ளனவற்றை உள்ளவாறே 
கூறும் முறையை அடிப்படையாகக்சகொண்டு தோன்றி 
யதேயாகும். இம்முறை நாம் காணும் இவ்வுலகில் ஈம் 
மோடு ஒருங்கு இருர்அு பழகும் மக்களையும் அவர்கள் 
வாழ்க்கை, குறிக்கோள் முதலியவற்றையும்பற்றிக் கூறு 

வதும், ஓரளவு கற்பனை கலந்து அவற்றைக் ள் 
இவ்வகைப் பாடல் செய்யும் வேலையாம். 

6 நீயே, அமர்காணின் அமர்கடநீது அவர் 

படைவிலக்கி எதீர் நீற்றலின் 

வாஅள் வாய்த்த வூவாட் யாக்கையோடு 
கேள்விக்கு இனியை ; கட்த இன்னுயே! 

அவரே நீற்காணின் புறங்கொடுத்தலின் 
அளறு அறியா மேய்யாக் கையோடு 
  

. 1. Epic fragments. 2. Narrative Pootry.
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கண்ணுக்த இனியர் சேவிக்த இன்னை ! 

அதனால் நீயும் ஒன்று இனியை அவரும் ஒன்று இனியர் 
ஒவ்வா யாவுள மற்றே, வேலபோர்கீ 
கழலபுனை திநந்தடிக் கடுமான் கிள்ளி ! 
நின்னை வியக்தம் இவ்வுலஈம் அஃது 
என்னே பேரம *₹ உரைத்தீசின் எமக்கே. ??  (பூதம்--167) 

ஏலுதி திருக்கிள்ளி என்பவன் ஓர் அரசன், அவன் எப் 
பொழுஅம் போர்செய்தமையின் அவன் உடல் முழுவ 
அம் புண்பட்டுக் கண்ணுக்குக் குரூரமான காட்சி நல் 
கிரான். அனால் அவன் புகழ் செவிக்கு இனிதாகவே 
உளது. அவன் பகைவர் அவன் பெயரைச் கேட்டவுடன் 
புறமுதுகிட்டு ஓடிவிடுதலின், எவ்வித உடலூறும் இன்றி. 
BOO அழகுடன் விளங்குகின்றனர். ஆனால் அவர்க 
டைய கோழைக்தனம், கேட்பவர் காதைப் புளிக்கச் 

செய்கறஅ. இவற்றைக் கூறிய கவிஞன் ஒர் அழகுபடப் 
பின்னர் ஒரு கற்பனை செய்கிறான், “நீவிர் இருவரும் 
ஆளுக்கு ஒரு பெருமையை (இள்ளிக்குப் புகழும், அவன் 
பசைவருக்கு அழகும்) உடையவராக இருக்கவும் உலகம் 

உன்னையே புகழ்வதன் காரணம் என்ன 1” என்று வினவு 
இருன், 

கிளத்தற் பாடற் சிறப்பு : 

Gave se பாடல்கள் உள்ளதை உள்ளவாறே கூறும் 
இயல்பினவாயினும் கவிதையழகு பொருந்தவே கூறும், 
இதே பொருளை உரைநடையிலும் கூறலாம். இரண்டிற் 

கும் வேற்றுமை பெரிதும் இல்லை. தன் காலத்தில் 

வாழ்ந்த மன்னன் ஒருவன் செய்த அருஞ்செயல்களைக் 
கவிஞன் ஒருவன் காண்டுரான். அதனில் ஈடுபட்டு அப் 
படியே பாடிவிடுகிறான், காம் பலரிடத்தும் காணக்கூடிய 
இச்செயலை ஒருவனிடத்துவைத்து அழகுபெறக் கூறி 
விடுதி௫ன். பல சமயங்களில் ஒவ்வொருவனுடைய 
வ.ரலாத்தில் ஒரு புதியுக்கூட இவ்வகைச் கவிதைகளில் 
புனையப்பபுவதுண்டு, மேலே கூறிய கவிதையில் “(pp 

இ. ௪௮18
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பகுதி ஒரு கிகழ்ச்சியை உட்கொண்டதாயினும் பிற்பகுதி 
இறக் கவிதைக்குரிய முறையில் ௮ழகான ஒரு கற்பனை 
யைச் செய்கிறது, சாதாரணப் பொருள்களையுங்கூடச் 
கவிதை என்ற மந்திுரக்கோலால் தொட்டுக் கவிஞன் 
என்றும் நிலைபெற்றுகிற்கும் கலைப்பொருளாக மாற்றி 

விடுகிறான். 

இத்தகைய பாடல்களுக்கு உரிய தனிச்சிறப்பு என்ன 
வெனின், இவற்றின் நிலைக்களம் மிக எளியவர்கள் 
வாழ்க்கை பற்றிய தாகவேகூட இருக்கலாம். பெரும்பாலும் 
கவிதையை ஆக்கும் கவிஞன் காலத்தில் உள்ளவர்களைப் 
பற்றியும் ஈடைபெற்ற செயல்களைப்பற்றியுமே இக் 
கவிதைகள் கோன்௮கின்றன. சாதாரண வேடன் 
வாழ்க்கையும், இறந்த ௮ரசன் வாழ்க்கையும் ஒருசேரப் 
பாடப்பெறுகிற இடமாகும் இவ்வகைப் பாடல்கள். 

புறப்பாடல் மறைவு : 

பன்னிரண்டாம் நூற்றாண்டின் பின்னர்த் தமிழில் 
தோன்றிய இலக்கியங்களுக்கு இவ்வகைப் பிரிவினைசெய்து 
te இயலாத காரியம். தமிழ்ப்பாடல்கள் புதிய 
புதிய முறைகளை மேற்கொள்ளலாயின. இிறுகிறு புதிய 

CF ரபர்தங்கள் தொன்றிச் செழிக்சன, அவை தொண் 
ஹாற்னுறு வகைப்படும் என்று கணக்்இடப் பெத்திருப்பி 
ணும் அவை யாவும் இன்தில்லை. மேலும் புறம், ௮௪ம் 

என்ன கூறப்பெறும் பிரிவினைசெய்வதற்குரிய இயல்பு 
ஒன்றையும் அவை பெற்றுத் தஇகழவில்லை. கலம்பகம், 
பிள்ளைத்தமிழ், கோவை, உலா எனப்படும் இவை ஒவ்வொரு 

லகையாக நோக்குமிடத்து அகப்பாடல் என்றும், பிறி 
தொரு வகையாக கோக்குமிடத்அப் புறப்பாடல் என் 

அம் கூறக்கூடியனவாச அமைச்னுள்ளன. 

பிரிவினையின் குறைபாடு : 

@Q gar pid & Buseu pp DB aye gs தமிஜ்மொழியள 
வில்' கவிகை தோன்றி வளர்ந்த வகையை றிந்து
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கொள்ளலாமேயன்றிவேறு பயன் ஒன்றும் கரு தூவதற்கு 

இல்லை. மேலும் இப்பிரிவினைகள் அனைத்தும் காம் ஆசாய் 

வதற்குச் செளகரியமாகச் செய்துகொள்ளப் பெற்றனவே 

அன்றி, இயற்கையிலேயே அமைந்து கஇடப்பவை அல்ல. 
மேலும் இப்பிரிவினைப் பெயர்களின் பக்கத்தில் தரப்பெற் 

ிருக்கும் ஆங்லெப்பெயர்கள் தமிழ்ப்பிரிவினையை 

விளங்கிச்கொள்ளப் பயன்பட வேண்டுமே தவிர, அவை 

இரண்டும் ஒன்னு என்று கருதி யாரும் இடர்ப்பட வேண் 
பவெதின்று, நாளடைவில் மேல்காட்டாரும் இப்பிரிவினை 

பயனற்றது என்று கருதிக் கைவிட்டுவிட்டனர். காரணம், 

salon cide கவிஞன் ஊடாடாமல் பாட இயலாது என் 
பதுதான். “ஈற்றிணை”, “அகநானூறு” போன்ற அகப்பாடல் 
களைச் கூறும் நால்களிற்கூட HIST வரலாறு, பழக்க 

வழக்கங்கள் முதலிய புறச்செய்தி பேசப்படிகின்றன 
எனக் காண்கிறோம். நாம் நினைப்பதுபோல் கவிஞன் 
பின்னணியில் நின்று தன் சருச்தையும் உள்ளத்தையும் 

வெளியிடாமல் ஒன்றைப்பற்றிப் பாடுதல் இயலாது என் 
பதை வரவர காம் அறிகிறோம். அவ்வாறு பாடினால்தான் 

HOS புறப்பாடல் என்று கூறலாம், அவ்வாறு பாட” 

இயலா என்று கூறிவிட்டால் அப்பிரிவினைக்கே இடம் 
இல்லாமற் போகிறது அல்லவா? மேலும் கவிஞன் மூண் 
னர்க் கூறியதுபோல் பின்னணியில் கின்று பாடும் இடம் 

நாடகப் பாடலிலேயே எனத் திறனாய்வாளர் ஒருகாலத்தில் 
நினைத்தனர். ஆனால் தற்பொழுது ௮அவும் தவறு என் 
றும், நாடகத்திற்கூடப் பாத்திரங்களின் வாயிலாகக் 
கவிஞன் தன் கருத்தையே கூறுகிறான் என்றும் கண்டு 

விட்டனர், எனவே இப்பிரிவினைகளைப் பெயரளவில் 
வைத்துச் சுவைக்க வேண்டுமே தவிர அளவுக்கு மிஞ் 
இய கட்டுப்பாடு செய்தல் இயலாது என்பதை அறிதல் 

வேண்டும்.



௧௭.  வாற்ந்தை, இலக்கியம், இலக்கணம் 
    

போருளதிகாரச் சிறப்பு 

உயர் தனிச் செம்மொழியாகிய தமிழ்மொழியில் எப் 

பொழுது இலக்யெங்கள் முகிழ்த்தன என அறுதியிட்டுச் 

கூறுவதற்கு ஏற்ற கருவிகள் இன்று இல்லை. என்றாலும் 

தொல்காப்பியம் என்ற ஓர் ஒப்பற்ற இலக்கணம் இறிஸ்து 

நாதர் தோன்றுவதற்குப் பல நாற்ருண்டுசள் முன்னரே 

தோன்றிற்று என்பதை அறிவோம். அத்தகைய இலக் 

சணம் தோன்றவேண்டுமாயின் அதற்குப்பல நாற்றாண்டுச 

ளுக்கு முன்னரே இலக்கியம் தோன்திச் செழித்திருக்ச 

வேண்டும். அ௮வ்விசு இலக்கிய அடிப்படை இல்லாவிட் 

டால் இலக்கணம் தோன்றியிருக்க இயலாது, வெறும் 

எழு.த்திலக்கணத்தையும் சொல்லிலச்கணத்தையும் மட்டும் 

தொல்காப்பியனார் இயற்றியிருந்தால் சிறந்த இலக்கிய 

அடிப்படை அதற்கு முன்னர். இருர்திருக்கத் தேவை 
இல்லை. உலகிலுள்ள சிறந்த மொழிகளின் இலக்கணம் 
அனைத்திலும் மேற்கூறிய இலக்கணப் பகுதி இரண்டு மட் 

டுமே இலல்கச் காண்டோம். சில மொழிகளில் சவிதை 
இலக்கணமும் உடன் தேரன்றினது உண்டு, அனால் 
தொல்காப்பியர் லகுச்.தள்ள பொருவதிகாரத்துக்கு ஒப்பான 

இலக்கணம் எங்.கும் இல்லை. இப்பொருளதிகாரம் வெறும் 

மொழிக்கும், மொழியாலாகிய இலக்யெத்திற்கும் மட்டும் 
இலக்கணம் வகுக்கவில்லை. அம்மொழியைப் பேசும் மக்க 
ளுக்கும், அவர்கள் வாழ்க்கை முனறக்குங்கூட இலக்கணம், 
வ்சூத்தத. இதனால் தொல்காப்பியப் பொருள திகாரத்தை 

ஒரு "சமுதாய நூல் என்றுகூடச் கூறலாம். 
  

‘+1, Socialogical Treatise.
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பொருளிலக்கணப்பயன் 

- அுவ்விலக்சணம், சன்னால் பேசப்படும் இலச்சிய த்தை 

பும், அசற்கு அடிப்படையான மக்கள் வரழ்க்கையையும் 

இரு பெரும் பிரிவுகளாக வகுத்தது. நன்கு ஆராயக்து 

௮ந்த இரு பிரிவுகளுக்கும் அகம் எண்றும், புறம் என் 

றும் பெயரிட்டது. அவை உள என்றும் வெளி என்றும் 

பொருள்படும், இப்பகுஇிகளைப்பற்றிக் கூறும் இலக்கணச் , 

தைத் தமிழர் பெரிதும் விரும்பியிருந்கனர் என அறிக 

றோம். இறையலர் களலியலின் உரையில் சில பகுதிகள் 
ஆராய்ச்சிக்கு உரியன. பாண்டியன் நாட்டில் பஞ்சம் 

இர்ந்தபின், ஐடிப்போன புலவர்களையெல்லாம் மீட்டும் 

கொணர்ந்து சேர்த்தனனாம் அரசன், அவருள் எழுத்தி 

லக்கணமும் சொல்லிலக்கணமும் வல்லார் இருச்சப் பொரு 

ள.இகாரம் வல்லவர் இல்லாமற் போயினராம். உடனே 

அரசன், “என்னை! எழுத்தும் சொல்லும் ஆராய்வது 
பொருளதிகாரத்தின் பொருட்டன்றே ! பொருளதிகாரம் 
பெறேமெனின், இவை பெற்றும் பெற்றிலேம்!'' என 
வருந்தினனாம். இது ஒரு கட்டுக்சசையாகும். தொல் 
காப்பியம் இருக்கவும், வேறு நூல் எதற்கு என்று நினைப் 
போரைச் சமாதானப்படுத்தக் களவியல் உரைகாரர் கட்டி 
விட்ட கதை இஅ என்றே தோற்றுகிற,௮. கதையேயாயி 

னும் இப்பகுஇயிலிருந்து நரம் ௮திய வேண்டிய உண்மை 

ஓன்று உண்டு, தமிழன் பொருளதிகாரத்தை எங்கனம் 

போற்தினான்? தனது மொழியை எவ்வாறு போந்றி 

ஞான் £ இவ்விரு வினாக்களுக்கும் மேற்காட்டிய சதை 

விடை கூறுற௫. இலக்கணம் என்பது மொழி சிதையா 

திருக்க வருத்த * வேலி? என் ௮ கிளைக்கும் பிழையைத் தமி 

முன் செய்யவில்லை. மொழி சிதையாதிருக்க வகுக்கப்பட் 
டவை எழுத்தும் சொல்லும் ” கூறும் இலக்கணங்களே 

வாம். அனால் பொருளதிகாரம் வாழ்க்கையைப்பற்றக 
கூனும் கருஷலம், * எழுத்தும் அவற்னுலாய சொல்லும் ஏன் 

இருக்கன்றன 1” என்முல் மனிதன் வாழ்வுக்காகவேயாம், 

4: அவ்வாராயின் சொல்லின்றி வாழ்க்கை நடைபெற்ற



198 இலக்யெக் கலை 

காலம் இல்லையோ??? என்று கேட்கலாம். உண்டு என் 
ரூம், ௮வ வாழ்க்கை விலங்குவாழ்க்கையிலும் வேறு 
பட்டது ௮ன்று, ஆகவே மனிதன் மனிதனாக வாழ மாற். 
பட்ட காலம் முதல், சொல் ௮வனுடைய வாழ்க்கையில். 
கன்கு கலர்துவிட்டது. ௮வனஅ எண்ணமாக, செயலாக, 

கருச்தை வெளியிடும் கருவியாகவெல்லாம் சொல் பயன் 
படத் தொடங்கியஅ,. ஆதலால் இறையனார் உரைகாரர் 
எழுத்தும் சொல்லும் ஆராய்வது பொருளதிகாரத்தின் 

பொருட்டன்றே என்று கூறியது எவ்வளவு பொருத்து 
முடைய! சொல்லை மட்டும் ஆராய்க்து, வாழ்க்கையை 

ஆயவில்லை என்றால் ses ஆராய்ச்சி முற்றுப் பெற்ற. 
தாகாது, 

திணைப் பிறப்பும் வளர்ச்சியும் 

இவ்வளவு சிறப்புடைய பொருளதிகாரம் வாழ்க் 
கையை எடுத்து அலசிப் பார்த்து, அது முற்றும் அகம், 
புதம் என்னும் இரு பிரிவினுள் ௮டங்குவதைக் சண்ட, 
இப் பிரிவினைபற்றிச் சற்றுப் பார்ப்போம். மனிசன் 
விலங்கு உணர்ச்சியிலிருக்த வேறுபடாமல் வாழ்கிற 
காலத்தில் அவன் வாழ்க்கையில் பிரிவினை ஒன்றும் இல்லை, 
கற்கால மனிதன் அங்ஙனமே வாழ்க்தான் என்று நினைக்க. 
வேண்டியிருக்கிறது. பட எடுத்தபொழுது வேட்டையாடி. 
விலங்குகளைக் கொன்றுதின்ற காலம் ௮. இது 
குறிஞ்சி வாழ்க்சையின்பாற்படும். குடும்பமோ மனைவி மக்: 

களோ அவனுக்கென்று தனி உரிமையுடன் அமையாத 
காலம். பின்னர் வேட்டைக்கு உதவியான விலங்கனங்க. 
ளைப் பிடித்துப் பழக்கி வளர்க்க முல்லைக் கரலம் .வர்௬.௮, 
ஆூமமோடுகளைப் பழக்கித் தனக்கு உதவியாக வைத்திருந் ௬ 
அக்காலக்தம் ௮வன் நிலைக்க வாழிவு ஈடத்தினான் என்று 

கட்டமூவதற்தில்லை. இகனுடன் கூடவே வளர்ந்திருத்தல் . 
வேண்டும் நெய்தல் வாழ்க்கை. கில வேட்டைக்குப் பதில். 
கடல் வேட்டை அங்கே இிறப்புற்றிருக்சகாக அறிகிறோம். 
இஅுதியாக மருநநில் வாழ்க்கை தோன்றியிருக்க வேண்டும். 
சாடோடியாசவும், சனி மனிதனாகவும் வாழ்ர்த ஆதி மனி
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தன், தனக்சென ஒரு குடும்பம் ஏற்படுத்தி ஒரிடத்தே 
நிலைபெற்று வாழ முற்பட்டமையே மருதவாழ்க்சையா 
கும். இவ் வாழ்க்கையில்தான் முதல்முதலாகச் 4 நழுநரர 
வாழ்க்கை” ஆரம்பமாகிறது. மனைவி மக்கள், தனி மனி 
தனின் உடைமையென்ற நினைவு தோன்றிய. இவர்கள் 
உடைமையாகக் கருதப்பட்டமையின் வாழ்க்கையில் 
பிணிப்பு அதிகமாயிற்று, ஒருவருடைய வாழ்க்கையில் 
மற்றவர் தலையிடும் உரிமையும் பெற்றனர். தவறு தேர்ந்த 
வழி, ஒருவரை ஒருவர் சண்டிக்சவும், வருச்சம் கொள்ள 
வும் தொடங்கனெர், இதனாலேயே * ஊடல் என்றது மரு 
தீச் திணைக்கு உரிமையுடையதாயிற், குடும்பம் உடை, - 
மைப் பொருளாக மாறியவுடன் ‘srt ae வேண்டும் £ 
என்ற எண்ணமும், ௮தற்கெனப் பொருளைச் சேர்த்து 
வைக்கிற பழக்கங்களும் அப்பொழுதுதான் தோன்றலா 
யின. சுருங்கக் கூறுமிடத்தில் * பொருளாதார நினைவு மரு 
தீத்திணை வாழ்ச்சையில்தான் முதல்மு.கலில் தோன்றிய. 

இலக்கியப் பிரிவினை 

இதுமுதல் மனிதன் இரண்டுவாழ்வு வாழத் தலைப் 
பட்டான். ஒன்று தன் பொருட்டாகவும், தன் குடும்பப் 
பொருட்டாகவும் வாழும் ௮அகவாழ்க்கை, ஏனையது, பிறர் 

பொருட்டாக வாழும் புற வாழ்க்கை. இவை இரண்டை 
யும் அறுதியிட்டு எல்லை கூற இயலாதாதலின் ஒன்றோ 
, டொன்று மிக கெருங்கயெ தொடர்புடன் arat rar uf or. 
பிற்காலத்தில் சமூகம் முழு வளர்ச்சி அடைந்த பொழுது 
இலக்கியம் தோன்றலாயிற்று, இவ்விலச்கியம் வாழ்க் 
கையின் அடிப்படையில் தோன்றியமையின் வாற்வையே 
படம்பிடித்துக் காட்டும் கண்ணாடி ஆயிற்று, 

இலக்கியம் தோச்றிய காலத்தில் வாழ்க்கை பெரு 
மாறுதல்களை அடைந்து விட்டாலும், பழைய ப் 

படையை இலக்கியம் விடாமல் பேசி வந்தது. மேலே 

- ~ 1. Social Lite. 

2. Economical thought. 
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கூறிய இரு பிரிவுகளுக்கும் உரிய எல்லைகளை ஒருவாறு 
இலக்கியம் வகுச்சு முனைந்தது ; அதை நிறைவேற்றியது, 
அவ்வாழ்ச்சைக்கு இன்றியமையா ககாகிய கலைவன் தலைவி 
இவர்களின் இன்பத்தை மட்டும் ௮சப்பொருள் பேச முற் 
பட்டது. அவ்வின்பம் நீடித்து நடப்பதற்கு மண 
வாழ்க்கை வேண்டும். அவ்வாழ்க்கை ஈடைபெறக் துணை 
யான பொருள் தேடுவதுகூடப் புறத்தின்பாற் படலா 
யிற்று, ஒருவனும் ஒருச்தியும் கூடி மகிழும் இன்பமும், 

QED அடையும் அன்பமும் அகப்பகுஇிகளாகப் பகுக் 
கப்பட்டன. ௮வையன்றி மற்ற வாழ்க்கைப்பகுதி முழு 
வதம் புறப்பகுதியில் அடங்கின. எல்லை காண இயலாத 

அ௮வ்வின்பகச்தைப்பற்றி எவ்வளவு கூறினும் இயலாது, 
எனவே அதனைப் பல பகுதிகளாக இலக்கியம் பிரித்துக் 
கொண்ட,௪. இன்பம் என்பது ஒன்றே யாயினும், ஐக்த 
பொறிகளின் வழியாகவும் ௮து அுபவிக்கப்படும் 
பொழுது ஐந்துவிதமாகத் தோன்றுதல் போல, (அ௮கவின் 
பழமும் ஒன்றேயாயினும் ௮௮ பல பகுதிகளாகப் பிரிக்கப் 

வட்ட. 

இலக்கிய அடிப்படை இயல்பூக்கள் 

அதேபோலப் புறவாழ்க்கை முழுவதும் ௮அகவாழ்க்சை 
ஈன்கு நடைபெற ௮மைக்த கருவியேயாயினும், ௮வும் 
பல பகுதிகளாகப் பிரிக்சப்பட்டது, இலக்யெ வ௪தி 

கோக்கித் திணைகளும் அறைகளும் வகுக்கப்பட்டன. 
இவை இரண்டையும் அடிப்படையாக வைத இலக்கியம் 
மக்கள்வாழ்க்கையைப் படம் பிடித்தது. எனவே சமிழ்ப் 
பாடல்களில், ௮துவும் சங்ககாலப் பாடல்களில், காதலும் 
வீரமும் மிகுதியாகப் பேசப்படுகின்றன என்றால், ௮தன் 
காரணம் எளிதில் அறியக்கூடிய்சே. மனிசனுடைய 
இப்ணாடி தலையாய உணர்ச்சிகள், “உடைமை இயல்பூவும், 
“தற்காப்பு இயல்பூவும் காரணங்களாகும். முன்னையதன் 
  

‘1. Possessive Instinct. 

2, Instinct of Self preservation,
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விளைவு காதல்) பின்னையதன் விளைவு வீரம். வாழ்க்கையை 
அடிப்படையாகக் கொண்ட கமிழ்இலக்கிய்தில் இவை 
இரண்டும் மிகுதியும் இடம்பெற்றன என்றால் அதில் 
தவறு யாது? 

குறிக்கோள் நிலை 

வாழ்க்கையை அஏ.ப்படையாகக் கொண்டு தோன் 
திய ௮வவிலக்கியம் ஒரு * குறிக்கோள் தன்மையை அடைய 
முற்பட்டி அதில் வெற்றியும் அடைக்கு, முற்கூறிய 
இரு பிரிவுகளும் செம்மையாக அமைந்தால் அலை எங்க 

னம் இருக்கவேண்டும் என்பதையும் Fr. UID நிலை வரச, ' 
தவறினவர்களை த திருத்தவும் முற்பட்டது, கலையளவில் 
நின்று, * இன்பம் ஊட்டல் ் ஒன்றையே அடிப்படையாகக் 
கொள்ளாமல், திருத்.துதலையும் சன் கடமையாகக் கொண் 
டது தமிழ்இலக்யெம். எனவே, இவை இரண்டையும் 
செய்யும் இலக்கியக் கலை, ஈல்லதொரு வகுப்பை வகுத்க் 
கொண்ட. ஒரு மனிதன் வெளியில் வாழும் வாழ்க்கை 
பலரதிய வாழ்வதாகும். அவன் செய்யும் தவறும் நன்மை 

யும் பலர் அறியக் கூடியனவாக இருக்கும். பலர் அதிந்ச 
ஒன்றை அ வ.னுடைய பெயரோடு சேர்த்துக் கூறுவதால் 
இழுக்கு ஒன்றும் இல்லை, அதனால் புறத்திணை இலக்கியங் 
கள் தலைவன் பெயர், ஊர் முதலியவற்றை வெளிப்படை 
யாகவும், குறிப்பாகவும் குறித்து, அவனுடைய செயல் 
சளைக் றின. 

ஆனால் அகவாழ்க்கை அசனம் அன்று. பிறர் அறிய 
வாழ்வதன்று ௮வ்வாழ்க்கை, அகவாழ்க்சையில் ஒருவ 
௮ம் ஒருத்தியும் சிறப்புடன் வாழ்ந்தாலும், சிறப்பின்றி 
வாழ்ந்தாலும் ௮.து பிறர் அறியும் தகைமையுடையதன் ௮. 
ஆதலின் அகவாழ்க்கைபற்றிக் கூறும் இலக்கியங்கள் தலை 

வன் தலைவியர் பெயரை வெளிப்படையாகவேனளும், கூறிப் 
பாகவேனுங்கூடக் குறிப்பதில்லை. இல்வாழ்க்கையில் ஈடு 
பட்டிருக்கும்போது, ஏதேனும் தவறு நேர்ச்தால் அன்பம் 

3) Ideal Nature. 
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ஏற்படும். ஆனால் அத்துன்பத்தைக் காட்டிலும் அதி 
தவற்றைப் பிறர் அறிவது பெருர் இங்கை விரைக்கும், 

இதனால்தான் அறிவும் ௮௮பவமும் உடைய தமிழன் தன் 
இலக்கியத்தில் அகப்பகுதியைப்பற்றிக் கூறுகையில் எக்கா 
சணம் கொண்டும் பெயர், ஊர் முசலியன வரலாகாது 

எனத் தடுத்துவிட்டான். அகப்பகுநி இலக்கியங்களில் 

பெயர், ஊர் கூறலாகாது எனத் தடுத்தது தமிழனது சிறந்த பண் 
பட்ட நிலையைக் ருறிக்கிறது. 

தமிழன் வாழ்க்கை முறை இஅ எனக் கண்ட பின்னர்; 
அவன் கண்போன்ற தொல்காப்பியம் இதனை எவ்வாறு 
குறிக்கிறது என்று கவனிக்கலாம். பொருள் என்ற 

சொல்லால் கமிழன் இயங்குதிணை _ நிலைத்திணை அகிய இரண் 
டையும், ஐம்பெரும் பூதுத்தையும் குறித்தான். தொல் 
காப்பியப் பொருள திகாரம் ஒன்பது இயல்களைக் கொணி 
௨௮. இவை வைச்சப்பட்ட மூறைவைப்பும் இவற்றில் 
கூறப்பட்ிள்ள பொருளும் ஆசாய்வதற்குரியவை. YA 
லாவதாக அமைந்திருப்பது அகத்திணையியல். எழுத்தும் 
சொல்லும் கற்துத்தேர்ந்த ஒருவன் வாழ்க்கைக்குச் 
தன்னை த் தகுதியுடையவனாக அக்கிக்கொள்௫ிழுன், 
வாழ்க்கை தொடங்கவேண்டும் நிலையிலுள்ள அவன் 
வாழ்க்கையைப்பற்றியும் ௮.தன் பல்வேறு பகுதிகளைப் 
பற்றியும் ஈன்கு அறியவேண்டும் அன்றே அவ் வாழ்ச் 
கையை அறியும் முறை இரண்டு, முதலாவ ௮௪ 
வாழ்க்கையை அறிக் ௪ பின்னர்ப் புறவாம்க்கையை அறிய 
லாம். அன்றேல் தலை€ழாகவும் அறியலாம். தொல்காப் 
பியனார் முகல்வழியை மேற்கொள்கிருர். அசுத்திணை 
இயலில் பொருளதிகாரம் தொடங்குகிறது. அகத்தைப் 
பற்றிய பொதுவான குறிப்புக்கள் , மட்டும் இங்கு வருகின் 

றனவே தவிர முழுவதும் இல்லை, ௮கம் என்றால் என்ன 
எனபது பற்றியும், ௮௮ எத்தனை வகைப்படும் என்பது 

பற்றியும், அதன் தொடக்கம் எங்கு என்பது பற்றியும், 
முடிவு என்ன என்பதுபற்றியும் செய்திகள் அகத்திணை 
யியலில் விரிக்சகப்படுஇின்றன. ௮.கம் என்பதற்குப் பொருள்
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கூறலந்த அசிரியர் நச்சிறர்க்கினியர், "4 ஒத்த அன்பான் 
ஒருவலும் ஒருத்தியும் கூடுகின்ற காலன்துப் பிறர்ச 
பேரின்பம், அக் கூட்டத்தின் பின்னர் அவ்விருவரும் 
ஒருவருக்கொருவர் தத்தமக்குப் புலகை இவ்வாறு இருச் 
SH எனக் கூறப்படாததாய், யாண்டும் உள்ளத்து 
உணர்வே அகர்க்து இன்ப முறுவதோர் பொருளா தலின், 
அதனை அகம் என்றார் ” என்று கூறினார். உண்ன திறங்கள் 
தோன்றும் உணர்ச்சியையே விரித்தலின் இ௫ “சம்” 
எனப் பெயர் பெற்றது. வாழ்ச்சையை அடிப்படையாகக் 
கொண்டு தோன்றியது இவ்விலக்கணம் என மூன்பு கூதி. 
னோம் அல்லவா? வாழ்க்கையில் யாண்டும் ௪ ஒத்த அன்புடை 
யார் கூடும் கூட்டம் மட்டுமே உண்டு என்று கூறுதல் 

பொருத்தமற்றசன்றோ? எனவே ஆரியர் ஒவ்வாத 
தன்மையுடையார் கூட்டத்தையும், “கைக்கிளை” ‘Guth shew’ 
என்ற பகுதிகளில் கூறுஇருர். இவற்றை ஒருங்கே கூறுவ 
தால் வாழ்க்சையை அறிய முற்படுெபவன் வாழ்க்கையின் 

செம்மையான பகுதியையும், தவறான பகுதியையும் அறிய 

முடிகிற. 

அடுத்துவரும் புறத்திணைப் பகுதி குடும்பத்தைப்பற்றி 

அறிக்த ஒருவனுக்கு உலகத்தைப்பற்றி அறிவுறுத்த முற் 
படுகிறது. வாழ்க்கையில் ஈடுபடாமல் இருக்கறவனுக்கு 

உலகைப்பற்றி அறிய வேண்டியது இல்லை. ஆனால் இல் 
வாழ்க்கையில் நழைக்சவுடன் ஏனைய மக்களோடு தெருப் 
கிப் பழககேரிடும். அப்பொழு தனிமனிதன் oor 

வாழ்க்கை முறையைச் சமுதாயத்திற்கு ஏற்றபடி மாற்றி 
அமைத்துக்கொள்ள வேண்டும். _சன்னலம் ஒன்றையே 
பெரிதாக கினைப்பவன் சமுதாயத்தில் நன்கு சலக்கு வாழ 
முடியா. தன்னலத்ஐத தாளவு களையவேண்டும். களைதற் 
குரிய வழி யானு? அன்பு ஒன்றே தன்னலத்தைப் "போக்கும். 
HOY Haris sre சமுதாயத்தில் ஒருவன் சிறந்த உறும் 
பாக இருத்தல் கூடும், அன்பு எப்படி வளரும்? அன்பு 
வளர அடிப்படையாக இருப்பது காதலே. அன்பாகிய 
  

1. தொல், அகத்திணை. சூ. 1, உரை.
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காதலின் கோற்றம் அகத்திணையியலுள் கூறப்படுகிற gi. 
அதனை ஈன்கு அறிந்த பின்னரே உலகை தன்கு அதிய 
இயலும். அன்பால் நிறைக்க ஒருவன் உலகைக் காணும் 
அிலையே வேறு, உலகில் உள்ள பல்வேறு மக்களும் செய் 
இன்ற செயல்களையும் அச்செயல்களுக்கு அடிப்படையான 
கருச்துக்களையும் காணும் ஒருவன், அவற்றை நடுகிலை 
பிறழாது உணரவேண்டும். அ௮ங்கனம் உணர வழி எது 
(வென்றால் கருணையோடு பிறர் செயலைக் காண்பகேயாகும். 
LMS HONG அதிய ஒருவனுக்கு அடிகோலுவன அகம் 
ஆதலின், அகத்தின் பின்னரே புறம் பேசப்பகெற௮. 
இக்கருக்தை வலியுறுத்துவசற்காகவே இ௫ரியர் புறத் 
திணை இயலின் தொடச்கத்தில், "அகத் இணை மருங்கன் 
அறில் தபு உணர்த்தோர், புற த்தை இலக்சணம் திறப்படக் 
அஇளப்பின்”” என்று கூறுஇஞுர். 

இச்சு நிலை மனிதன்வாஜ்வில் ஈடுபடாத காலம், 
அகவாழ்க்கைக்கு இன்றியமையா க பொருள்தேடல் 
மூ.தலியவற்றில் ஈபெட்டள்ளவன் உலகிடை வாழப் புகுந் 
தால், ஈட்பு, பகை முதலின் தோன்றியே திரும். ஒவ் 
வொரு சந்தர்ப்பத்திலும், ஒருவன் கடர்துகொள்ள 
வேண்டிய சன்மை புற த் திணை இயலில் விரிவாகச் கூறப் 
படுகிறது. உலகவாழ்க்கை முழுவதும் ஒரு பெரும் 
போராகும், ஜொஞுசத்ருரிய வன்மையற்றவர் அந்தப் 
(போரில் மடிந்ே தீ தருவர். எவ்வளவு வெறுப்புடன் இவ் 
உண்மையை நாம் ஒதுக்கித் தள்ளினும், உலகில் நிலைபெற்று 

விட்ட ஒரு சட்டமாகும் இது இதனை ஈன்குணர்க் த 
தமிழன் வாழ்க்கைப்போருக்குத் தன்னைத் தயார் செய்து 
கொள்கிறான். புறச்திணையில் பேசப்படும் போர்களெல் 
லாம் இவ்வகையைச் சேர்ர்கனவே, தன்னையும், தன் 

சமுதாயத்தையும், காட்டையும் காத்துக்கொள்ள த் தமிழன் 
செய்தி போர்கள் பல. அவை வெட்சி, வஞ்ரி முசலிய 
இணை களில் சன்னா விரிக்சப்படிதின்றன. வெறும் போர் 

carafe வாழ்க்கை நின்றுவிடவில்லை அல்லவா? போர்: 

1. தொல். புறத்திணை. சூ 1, 
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செய்.௮, வெற்றிகண்டு அமைதியை நிலைராட்டிய பிறகு 
நன்கு வாழும்வகை கூறப்பகெறத. பாடாண்தினா 
ஜதகியன்ன: சமுதாய வாழ்க்கையை நன்கு விளக்குகின்றன, 
சமுதாயத்திற்குப் பெருகன்மை செய்தவன் பெரிதும் 
புகழை அடைகிறான். அவன் அடையும் புகழ்ச்சி பிறருக் 
குச் தூண்டுதலாய் அமைகிற. உலகவாழ்க்கைக்கு 
அப்பாலுள்ள உண்மைப்பொருள்களைப்பற்றிக் கூறும் 
இடமும் புறமே. புறத்திணை Qu ger Cary Hea, கந்தழி 

போன் ந இவையும் இடம் பெற்றன, இப் புறத்திணை 
யியலுள் காணப்படும் ADEE இனை களுள் ஒன்ன காஞ்சித் 

திண. இதனைத் தொல்காப்பியனார் வாகைத் இணையின் 
பின்னர் வைக்திருக்கிறார். வாகையால் வந்த ஆணவம் 
மனிதனை எளிதில் பற்றக்கூடியது. அவ்லாணவம் தலையெடுக்க 
நினைக்கையில் காஞ்ரீத்தீணை தோன்றுமாறு வைக்கிறார். காஞ்சித் 
திணையாலது நிலையாமையைப்பற்றி Oo mg Ba gi. 

உலகில் மனிசனாகப் பிறந்த ஒருவன் செம்மையான 
வாழ்க்கை our pt BI, கண்டார் அஞ்சும் வீரம் உடைய: 
னாய்ச் இகழ்ந்து ஈல்ல புகழை எய்திய கில்யில்தான், 
அவன் கிலையாமையை உணரவேண்டும், நிலையாமையை 
நன்கு. உணர்ந்தால் உலகில் புகழை கிலைகிறுக்தச் செல்ல 
வேண்டும் என்ற எண்ணம் தோன்றும். ௮/௮ கருதியே 

காஞ்சியின் பின்னர்ப் பாடாண் திணை வைக்கப்பட்டன 
போலும். இவ்வாறு உலகைப் புறத்திணையியல் நன்கு. 
PSE p gi. இதனை ஈன்கு உணர்ந்த பின்னசே மனிதன் 
வாழ்க்கைக்குக் தன்னைக் தகுதியுடையவஞைச் செய்து 
கொள்ளுகிறான். 

மனிக இயல்பாக அரும்புகிற இயல்புகளுள் "காம 

இயல்பூவும் ஒன்று. அவ்வுணர்ச்சியை வழிப்படுத்தலையே 
இல்வாழ்க்கை என்று கூறுகிறோம். இயல்பாக உள்ள 

- இவவுணர்ச்சி அடக்கி ஐளப்படாதபோது மனிதனை விலன்' 
காக ஆக்கிவிடும், மனத்தத்துவம் ஈன்குணர்க்கத தமிழர் 
இவ்வுணர்ச்சியின் தன்மையை நன்கு உணர்ந்ததோடு, 
  

1. Sex Instinct,



406 இலக்கெயெச் கலை 

இதனை அடக்கி ஆளும் வகையையும் கூறிப்போயினர்: 
உலகைப் புறத்திணைஇயல் மூலம் நன்கு அறிந்த பிறகு 
இல்வாழ்க்கையில் ஈபெபடுதிருன் தலைவன், 

௮வ் வாழ்க்கை களவில் தொடங்குகிறது, பெரும் 
யாலும் செம்மையான மனநிலையுடையாருடைய வாழ்க் 
கையை அடிப்படையாகக் கொண்டே சளவியல் கூறப்படு 
ற. வாழ்க்கையில் ஒரு சல "நிலையிகந்த மனங்களும், 
“நிலை குறைந்த மனங்களும் உள்ளன அல்லவா? அவற்றின் 
வாழ்க்கைபற்றியும் இங்கு இலக்கணம் கூறப்பிறது, 

காதல் உணர்ச்சியில் சமிபட்டோர், அவ்வுணர்ச்சிக்கு த் 
தாம் தலைவராவது போக அடிமையாஇிவிடுதலும் உண் 
உன்றோ? அர்த நிலை பெரும் தவறு என்று SH Sal gp 
Boro. அ௮வைபற்றியும் இலக்கணம் வருகிற ௮. இக்களவு 
நிலை கடந்த பின்னர் கற்பியல் வருகிறது. களவில் இருந்த 
தலைவனும் தலைவியும் அமைதியை அடைந்து இல்லறம் 
ஈடத்துகின்றனர். களவில், தம்மையும் தம் இன்பத்தையும் 
அல்லாமல் வேறு பொருளைக் கனவிலும் கினையாதிருந்த 
இவர்கள், தம்மை மறத்து, உலகையும் காண ழுற்படு 
கின்றனர் இப்பொழுது. தலைவனுக்கு உரிய கடமைகளும் 
தலைவிக்கு உரிய கடமைகளும் வகுத்து உரைச்சப்படு 
இன்றன. இல்லறம் என்பது பிறர் பொருட்டாக வாழும் 
வாழ்க்கை என்பதை இருவரும் உணர்இன்றனர். 

அடுத்துத் சோன்றுவது பொருளியல். வாழத் 
-தொடங்குமுன்னர், தலைவன் தலைவி இருவருக்கும் செயல் 
பெரிதாகக் காணப்பட்டதே தவிரச் செயலின் அடிப் 
படையில் உள்ள கருத்தைப்பற்றி அவர்கள் கவலை கொள்ள 
வில்லை. இல்லறம் கடத்திப் பலரோடு கலந் வாழ முற் 
,படசையில்தான், பிறர் கூறும் சொற்களுக்கும் செய்யும் 
செயல்களுக்கும் பொருள் வேருய் இருத்தல் கூடும் என் 
பதை உணர்கின்றனர். “பொருள் ஈன்று கூறப்படும் இது 
அவ்(ூிவாருவர் சொல்லிலும் செயலிலும் ஆராயப்பட 

1, Abnormal minds. 2. Subnormal minds, 
3. It may mean ‘ Motive’ here. ~
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டவண்டும். இசளையே பொருளியல் விரிச்அக் கூறுகிற. 
உதாரணமாக ஒன்றை நோக்குவோம். வாழ்க்கை ஈன்கு 
கடைபெற வேண்டுமேயாயின் ஒருவர் கருதிதுக்கு மற் 
இருருவர் இணங்கி ஈடந்தே தீரவேண்டும். வீட்டைப் 
பாறுத்தமட்டில் தலைவியே உரிமை உடையவள் என்ப 

- தைத் தமிழன் உணர்ந்தவன். வீட்டினுள் அவள் வைத்ததே 
௪ட்டம் என்பதை அறிவிக்கப் போலும் * இல்லாள் ? என்ற 
ஒரு சொல்லை ஆக்கித் தர, அதற்கு எதிரான ஆண்பாற் 
சொல்லே இல்லாமற் செய்துவிட்டான். இந்த இடத்தில் 
மாத்திரம் தலைவியின் அ௮திகாசச்திற்குச் தலைவன் கட்டுப் 
பட்டே நடக்கிறான். இவ்விடத்தில் அவளது உயர்வை 
ஏற்றுக்கொள்வதில் இழுக்கொன்றும் இல்லை. அக்க நிலை 
யில் அவள் ஏதாவது கூறினும் அதனைத் தவருக எடுத்துச் 
கொள்ளலாசாது எனப் பொருளியலில் ஆசிரியர் குறிச் 
Bayt. மனைவி உயர்வும் இழவன் பணிவும், கினையுங் 
காலைப் புலவியுள் உரிய.” இச்சூத்தரத்தால், செயலைப்பற்றி 
ஆசாயாமல் அ௮ச்செயலின் அப்பாலுள்ள கருத்தை நோக்க 
வேண்டும் என்று புலப்படுச் துகிஞர். 

பொருளியலுக்கு அடுத்தபடியாக வருவது டுழய்ப் 
பாட்டியல். மெல்லியலார் மனத் தத்துவத்தை நன்கு 
தெரிவிச்கும் பகுதி மெய்ப்பாட்டியலாகும், ஆச அமர 
வாழ்க்கையில் ஈபெபட்ட பிறகே மனத்தத அவத்தை நன்கு 
௮ அபவிக்க இயலும். களவில் கொடங்கி இறுதிகாள் 
வரையும் உள்ள மனக்தத்துவத்தை ஈன்கு விவரிக்கிறது 
மெய்ப்பாட்டியல். உடனடியாக எல்லா மக்களுக்கும் இயற் 
கையாகத் தோன்றும் உணர்ச்சகளைப்பந்தியும் ஆராய் 
Hog அ௮வ்வியல், இல சமயங்களில் விரும்பத்தகாத 
செயல்கள் தலைவியினிடமும் தலைவனிடமும் காணப்படு 
மாயின் அச்செயலை ஆராய்ந்து இன்ன மனநிலையால் 
எய்திய ஆகலின் இ௫ன்கண் தவறில்லை என்றும் எடுத்துச் 
era a மெய்ப்பாட்டியலே, டல 

அடுத்துச் தோன்றும் உவம இயல், வாழ்க்கையையே 
இிடிப்படையாகக்கொண்டு தோன்றியது. பெரும்பாலும்
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உவமை செய்யுளில் வருமேனும் வாழ்க்சையிலும் ௮ 

இடம் பெறுகிற ௫. உவமை பேசுஇன் ற இயல்பு யாவர்க்கும் 
உண்டு, ஏனைய இலக்கணங்கள் போல வெறும் மொழிக்கு 
மாத்திரம் இலக்கணம் எழுதி இருப்பரேல், தொல்காப்பிய 
னாரும் பல ௮ணிகள் கூறி இருப்பர். அனால் வாழ்க்கையில் 
ஒன்றியது இவ்வொரே அ௮ணியாகலின் இதற்குமட்டும் ஓர் - 

இயல் கூறி அதனுடன் நிறுத்துகிறார். இவவியலில் பல 
இடங்களிலும், தலைவன் தலைவி தோழி முதலியோர் எங் 
கெங்கு, எவ்வாறு உவமம் பேசுவர் என்று குறிக்இரர். 

அடுத்துள்ளது செய்யுளியலாகும். வாழ்க்கையில் நன்கு 
பண்பட்ட பிறகே செய்யுளை மனிதன் அஅபவிக்கவும் 

ஆக்கவும் பழகுகிறான். இறுதியில் உள்ள மரபியல் ௮வன அ 

கல்வியறிவின் பயனாகும். பரந்த அதுபவத்தில் சண்ட 
உண்மைசன்ையும் பொருள்களையும் ஒவ்வொரு பெயரால் 
வழங்குகிறான். ஏன் அந்தப் பொருளுக்கு அப்பெயர் 

வந்தது என்றால் யாரும் அதற்கு விடையிறுச்சல் இயலா, 
கோழிக் குஞ்சு என்றும், யானைச் குட்டி என்றும் பெய 

ட்டவர் என்ன கருத்தோடு இட்டனரோ அறியோம். 
எனினும் ௮துவே மரபாக வந்து தங்கிவிட்டது, 

இஅவரையில் கூறியவற்றிலிருர் து சில உண்மைகள் 
தெற்றெனப் புலனாகும். உலசடையே தோன்றி வளர்ந்த 
பண்பட்ட மொழிகளில் தமிழ்மொழி ஒன்று என்பதும், 
அம்மொழியை வளர்க்க தமிழர் பண்பட்டவர்கள் என்ப 
அம் அறிகிழோம். அவர்கள் வாழ்க்கை முழுவதையும் 
எடுத்து ஆய்க்த இலக்கியம் ௮தனை அகம் என்றும் புறம் 
என்றும் பிரித்தது என்றும், அப்பிரிவு இலக்கிய வ௪ இக்கு 
ஏற்பவே செய்யப்பட்டது என்றும் அறிந்தோம். மேலும் 
இப்பிரிவுகள் வாழ்க்கையை ஓட்டியே உண்டாயின என்ப 
அம், இலக்கியம் வாழ்க்கையோடு பொருந்தியே உண்டாயிற்று 
என்பதும், இவவிலக்கெயக்தை முன்னிட்டுக் தோன்றிய 
இலக்கணமும் வாழ்க்கையைப்பற்றிக் கூறியுள்ளதென்ப 
அம் அறிந்தோம்.



௧௭. கவிதை பிறந்த கதை - - 2 
  

  

மோழியுடன் பிறந்த கவிதை 

கவிதை எப்பொழுது பிறந்தது? எங்கே பிறந்தது? 
ஏன் பிறந்ததா? எவ்வாறு கோன்றிற்று £7 இரண்டு வரிக , 
ளில் நான்கு கேள்விகள் கேட்கப் பெற்றுவிட்டன. ஆனால் 
இவற்றிற்கு விடை தருவது அவ்வளவு எனிதன்று. 

கவிதை எப்பொழுது பிறந்தது என்றால் உலகத்தில் மனி' 
தன் தோன்றி வளர்ந்த காலத்திலிருக்கே சவிதையும் 
தோன்றி வளருகிறது என்றுதான் கூறவேண்டும். ஆனால்! 
ஆதி மனிதன், விலங்கெத்திலிருர் து வேறு பிரிக்கப்பட. 
முடியாத நிலையில் வாழ்க்க காலத்தில், ஒரு: வேளை 
கவிதை இல்லாமல் இருந்திருக்கலாம், ஆனால் அவனுக்கு, 
நினைவு என்ற ஒன்று கோன்றிய பொழுதே கவிதை 
உணர்ச்சியும் தோன்றியிருத்தல் வேண்டும். ஆதி மனிதன் 
பொருள்களைக் கண்டு அவற்றின் அழகில் சடபட்டு இருக்க 
வேண்டும். இன்னும் சிறிது காலம் செல்லவே தான் 

அஅபவித்த அழகினைப் பிறருக்கு எடுத்துக் கூற முற்பட் 
டிருக்ச வேண்டும். காளடைவில், எடுத்துக் கூறும் 
முறையில் தெளிவைப் பெற்றிருக்க வேண்டும். 
ஆனால் BH மனிதன், தான் தோன்றிப் பல 
காலம் சழிச்தே பேசத் தொடங்கினான் என்றும், 
அதுவரையில் ருறியீட்டு மொழியாலேயே தன் கருத்தை 
வெளியிட்டான் என்றும் மொழிநூல் வல்லார் கூறுவர். 

ஆதலின் பொருள்களின் ௮ழஇூல் ஈபெடும் இயல்பு” அதி 
மனிதனுக்கு முன்னரே இட்டியிருப்பினும், மொழி 
தோன்றி ஓரளவு வளம் பெற்ற பின்னசே ads Gps 
திருத்தல் வேண்டும் என்று கினைக்கவேண்டி. யிருக்கிறது. 

் இ. கரக்



210 இலக்யெக் கலை 

கட்டத்திலே கவிதைப் பிறப்பு 

ஆனால் இன்று நாம் கவிசைக்குக் கூறும் இலக்சணம் 
ஒன்றும் ஆதி மனிதன்: ச்விைசக்குச் கூறல் இயலா ௮, 

அவனுடைய பாடல்கள் மிகச் சாதாரணமானவையாய் 

இருர் திரு த்தல் வேண்டும். அதிலும் மிகப் பழமையான 
ஆதி மனிதன் கூட்டங்கூடி வாழாமல், சமுதாயமாய் இருக் 
சாரமல், சனி மனிதனாகவே வாழ்ச்ச காலத்தில் இக்கவிதை 
யைப்பற்றிய சிந்தனையே கோன்றி இருத்தற்கில்லை, சுமு 
தாய வாழ்க்கை ஏற்பட்ட பின்னரே கவிதை தோன்றி 
யிருத்தல் வேண்டும். கவிதையைப் பற்றிய இறந்த 
ஆராய்ச்சிகள் நடைபெறும் மேல் காட்டில்கூட இதுபற்றிய 
மேடிவு ஒன்னும் கூறப் பெறவில்லை. கவிகை தனிப்பட்ட 

மனிசனாலேயே முதல்முதலில் இயற்றப் பெற்றதென்றும், 
இல்லை, கூட்டமாகக் கூடியே முதலில் செய்யப்பெற்ற 
(தென்றும் கூறும் இரு பிரிவுகள் உண்டு, இவ்விரு சாரா 

"ரும் தங்கள் தங்கள் கட்சிககை நிலைநிறுத்த "வேண்டிய 

சான்றுகளை மட்டும் காட்டுதின்றனர். 

என்றாலும் பேராசிரியர் ஏப். பி. ரும்மரே என்பார் 
* நரட்டுப் பாடலும் சமுதாயப் பர்டலும்” என்ற தம் 

நூலில் சமூ. சாயமே முதலில் கவிதை செய்தது என்று 
கூறுகிளுர்.' இக் கருக்தை மறுப்போர் பலராயினும், தமிழ் 
மொழியளவில் இம் முடிபே இறந்தது என நினைக்க 
வேண்டி. உளது, சமுதாயமே சவிதை செய்தது என்றால் 

'பொருள் என்ன? பலர் கூடிக் கவிகை புளைந்தனர் என் 

பதே பொருளாகும். பலரும் கூடிய இடத்தில் ஒவ்வொரு 
வரும், உள்ளிருக்கும் மூழ்ச்சி தூண்டத் தம்முடைய 
ம௫ிழ்ச்சியை வெளிக்காட்டச் செய்த முயற்சிகளே பாடல் 
களாகப் பரிணமித்திருக்க வேண்டும். அவர்களுடைய 
ம௫ழ்ச்சி, பாடலாகவும் ஆடலாகவும் வெளிப்பட்டிரு த்தல் 
பேண்டும். மன உணர்ச்சியை வெளியிட இவை இரண் 
டும் தக்க கருவிகள் என்பது இன்றும் காணக்கூடியதே. 

1. An Introduction to the study of Literature - W. H 
Hudson Page 97. 
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குழந்தைகள் ஆதி மனிதனின் அறிவு வளர்ச்சியைக் காட் 
டும் கருவிகள். குழந்தைகள் மஒழ்ச்சி, துக்கம் முதலிய 
உணர்ச்சிகளை வெளியிட என்ன சாதனங்களாக் கையா 
BQH wan P 2 BS மகிழ்ச்சி அடைந்தபொழுது ஆடுவ 

அம், குதிப்ப௫ம், அர்த்தமற்ற பாடல்களைப் பாடுவஅம், 
அவ்வாறே அக்கம் மிருந்த கேரத்தில் கீழே விழுக்து புரள் 
வதும், அழுவதும் அவர்கள் செய்யும் காரியங்களாம். 
இத்தகைய செயல்களே அறிவு வளர்ந்த காலத்தும் 
மனிதன் பாடுவதற்கும் இதற்கும் அடிப்படை 
யாச அமைகின்றன. 

குரவைப் பாடல்கள் 
இவ்வாறு கூட்டத்தில் பிறக்கும் கவிதைகளுக்கு, ஈம் 

முடைய குரவைக் கூத்துப் பாடல்கள் சிறந்த உசாரணங்க 
ளாச அமைகின் றன. சிலப்பதிகாரத்தில் ஆய்ச்சியர் 
குரவை என்று ஒரு பகுதி காணப்படுகிற. அதில் ஏழு 
சிறுமிகள் வட்டமாக நின்றிருக்க, இடையே ஒருத்தி 
கின்று அவர்களைப் பாடுமாறு தூண்டுகிறான். அவர்கள் 
பாடியனவாகு அமைந்துள்ளவை இளங்கோவடிகள் இயற் 
றியவை. ஆயினும் நாட்டில் அங்கங்கே நடைபெற்ற குர 

வைப் பாட்டைப் போலவே அவை பாடப்பட்டுள்ளன. 
சொல்லும் பொருளும் இளங்கோவடிகளுடையன. பாட் 
டின் பண்ணும் முறையும் காடோடிப் பாடலாகிய குரவைப் 
பாடலில் உள்ளவை. அந்தக் குரவைப் பாடல்களை * சமு 
தாயப் பாடல் என்று கூறல் முற்றும் பொருக்தும். ஏன் 

எனில் அவர்கள து சமுதாயம், பாட்டை வைக அ வாழ்க்கை 
ஈடத்திய ஒன்றாகும். பலர் கூடிய காரணத்தாலேயே இப் 
பாடல் தோன்றியிருத்தல் வேண்டும். இத்தகைய பாடல் 
களில் வெளியிடப்பெறும் கருத்அச்களும், சமுதாயத்தை தப் 
பொறுத்தவையே யாகும். DUT HOS ETT ஆடிய அகி 
கூரவையில் பசுக்கள் ஈன்றாக இருத்தல் வேண்டும் என்ற் 
கருத்தை இளங்கோவடிகள் அமைத்திருக்கிறார். ஆய்ச்சி 
யர் பாடும் மூலக் குரவைப்பாடல்களிலும் அத்தசைய 

- Communal Poetry.
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கருத்துக்களே இருத்தல் கூடும், அவை நீண்ட. அராய்ச்சி 
யின் பயனாகத் தோன்றும் பாடல்கள் அல்ல. பலர் கூடிய 
வழிக் தோன்றக் கூடியதும் பொள்ளென வெளிப்படுவ்து 
மான உணர்ச்சியே இப்பாடல்கள் கோன்றக் காரண 
மாயின, 

சிலப்பதிகாரத்தில் மற்றோர் இடத்தில் காணப்பெறும் 
வேட்டுவ வரிக்கும் குலமான குரவைப்பாடல் நாட்டில் 
வழங்கி வர் இருக்கவேண்டும். அவும் இசே இனத்தைச் 

சோர்தசேயாம். இகன்சண் பலர் கூடி தீ தம்முள் ஒருவ 

ருக்கு இறைவியின் வேடம் இட்டு அவள் எதிரே நின்று 
வழிபட்டுப் பாடுதலைக் காணலாம். பலருங்கூடி முன்னி 
லைப் பராவல் எனக் கூறும்படி பாரவெகைக் காண்க. 

கொற்றவை கோண்ட அணிகோண்டூ நின்றவிப் 

போற்றெடி மாதர் தவர்என்னை கோல்லோ 

போற்றேடி மாதர் பிறந்த தடிப்பிறந்த 
விற்றேமில் வேடர் தலனே தலனும். 

* (சிலம்பு--வேட்டுவவரி] 

இவ்விரண்டு இடங்களிலும் பாடல் சமுதாய மூலமா 
கச் தோன்றினும், அவை இறந்த உணர்ச்சிப் பெருக்கத் 

தையோ, இறந்த குறிக்கோளையோ காட்டாமல் பலரது 
உணர்ச்சியை வெளியிடும் கருவியாக அமைச்திருத்தல் 
கண்கூடு, இத்தகைய பாடல்களே சமுதாயப் பாடல்கள் 
என்று கூறப்பெறும். , 

வரிப்பாடல்கள் 

இனி இதனை அடுத்துத் தோன்றுவ௮ வரிப் பாடல்க 

ளாம். இதனைக் ** கருத்தறிவிக்கும், பாடல்” கள் எனக் கூற 

ஷாம். இவ்வரிப் பாடல்களில் அநேகமாக இருவர் சேர்ந்து 
பாடுதலைச் காண்கிறோம். பெரும்பாலும் இவர்கள் ஒத்த 
திலையிலுள்ள அறிவும், பிற தகுதிகஞூம் உடையவர்களா 
      

J. Expressive poetry.
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கவே இருப்பர். கோவலனும் மாதவியும் காதலர்கள், 
அவர்கள் கடல்துறையில் அமர்ந்திருக்கும்பொழு.அ காதல் 
என்ற பொதுஉணர்ச்சியால் தூண்டப் பெறுகிறுர்கள், 
உடனே பாடல் பிறக்கிற, இங்கே பொதுப்படையான 
சமுதாய உணர்ச்சி ஒன்றும் இல்லை. சனிப்பட்ட மனிதர் 
கள் மன தில் கோன்றும் உணர்ச்சிக்கு வடி.வு கொடுக்கும் 
நிலையில் முதல். முயற்சி என்று கூறலாம், இல் வரிப்பாடல் 
களை. குன்றக் குரவைப் பகுஇயில் தலைவியும் தோழியும் 
சேர்து பாவெதும் இவ்வகையைச் சேோர்சுதேயாம். இப் 
Lig Rast * சமுதாயப் பாடல்' போன்ற இன உணர்ச்சியும் 
“அகப் பாடல்” போன்று தன் மனத்சைச் தானே iss ga 
கவிதை புனையும் தன்னுணர்ச்சியும் இல்லாமல் இடை 
அகர் ச்தவாய் இருச்தல் அறிதற்குரியத. தலைவன் மன 
திலையை அறியும் கலைவி உணர்வும், தலைவியை அறியும் 
தலைவன் உணர்வும் இங்கு வெளியாகின்றன. சமுதாய 
உணர்ச்சிக்கு மாருக, இவவகைப் பாடல்களின் அடிப்படை 
காதல் ஆகும். 

ஒருவர் கூறும் வரிப்பாடல் 

இதனை அடுச்ச சிலையில் வளர்க்திருச்கவேண்டும், 
ஒருவரே கூறும் வரிப்பாடல், ஊர்நுழ் வரி இதற்சோர் 
இறர்சு எடுத்துக்காட்டு, எல்லையற்ற உணர்ச்சி காரண 
மாச வெளிவருவது இப்பாடலாகும். கணவனை இழச்த 
கண்ண கூறுவதாக அமைந்துள்ள &ழ்வரும் பாடலைக் 
காண்க. 

காதற் கணவனைக் காண்பனே ஈதோன்று 
காதற் கணவனை & கண்டால் அவன்காயில் 

தீதறு தல்லுரை கேட்பனே ஈதோன்று. 
(சிலம்பு: 19-10-18.) 

கருத்தின்மேல் கருத்து வேசமாக எழாமல் உள்ள் 
இடம் இத. எல்லையற்ற உணர்ச்சி காரணமாக, கருத்துக் 
கள் மெதுவாக வெளிவருகின் நன, பலமுறை திருப்பித் 
இருப்ப ஓரே கருத்து வருதலும், அதே சொற்கள் ஆளப்
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படுசஓும் இவ்வாறு கினைச்ச இடம் தருகின்றன. இலம் 
பதிகசாரத்தில் காணப்பெறும் காளல் வரி Apis கலையாக 

இருப்பது. ஆனால் இவ்வரிக்கு முன்னர்த் தோன்றிய 
வரிப் பாடல்கள் இத்தகைய சிறப்புப் பெற்றிருக்கக் 
காரணம் இல்லை. ஏன் எனில் இங்கு நாம் கண்ட வரிப் 
பாடல் நல்ல கலைஞன் ஒருவனால் இயற்றப்பெற்ற தாகும். 
ஆனால் அக்கலைஞன் மரபுபற்றித் தான் ஒருவனே இவ் 

வளவு பாத்திரங்களாசவும் இருந்து இப்பாடல் வடிவை 
அமைத்தாலும், தனது கலை உணர்வால் சிறந்த கவிதைக 
ளாச ஆக்கிவிட்டான். எனவே அவனுக்கு முன்னர்த் 
தோன்றியவை, நாம் முற்கூறியபடி. கூட்டமாக நின்று 
மக்கள் உணர்ச்சியால் தூண்டப்பெற்றுப், பாடப்பட் 
டவையே ஆகும். 

உதிரிப்பாடல் 

இதற்கும் பலகாலங் கழித்தே தனிப்பட்டவரால் 
இயற்றப்பெறும் கவிதைகள் தோன்றியிருத்தல் வேண்டும். 
இஅவசை தோன்திய வரிப்பாடல், கூரவைப் பாடல் என்ப 
வற்றில் சாணப்பெறாக ஆழமான கருத்துக்களும், சொல்: 
ஈயம் பொருள்நயம் முதலியனவும் இப் பிற்காலக் சவிளை 
சுனில் சோன்றலாயின. மேலே கூறப்பெற்ற பாடல்கள் 
கலை என்ற பெயரைப் பெறக்கூடிய சிறப்பு வாய்ந்தன 
அல்ல. 

இறுதியாசப் பிறந்த கவிதை சனிப்பட்டவர்களால் 
பாடப்பெற்றவையாகும். அவற்றை அகப்பாடல், புறப் 
பாடல் என்று கூறலாம். இக்கிலையில் கவிதை பிறருக்குப் 
பயன்படவேெதாகற௮. கவிஞன் தான் பெற்ற உணர்ச் 
யைப் பிறரும் அடையவேண்டும் என்ற குறிக்கோளோடு 

வேலை செய்கிறான். அம்முயற்டியில் " வெற்றிபெற்றுத் 
தன் உணர்ச்சியைத் தன் கலைமூலம் பிறருக்கு அளிக்கும் 
அ௱ர்கிலையில் அவண் சிறக்த கலைஞன் ஆகருன். தன் இன் 
பத்தை வெளியிடுசல் ஒன்றையே சாரணமாசச்சொண்டு 
தோன்றிய மேற்கூறிய பாடல்களிலும் இக்கவிதை வேறு
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uli gsrBs 2% என்னும் பெயர் தாங்குகிற ௮. இவ்வாறு 

Caren Due poo ps 1 தனிப்பட்டவர் பாடல் என்று 
கூறலாம். தனிப்பட்டவர்கள் இயற்றிய பாடல்கள் முற் 
கூறியபடி அகம், புறம் என்ற இருபெரும் பிரிவுகளானமை 
யும், புறப்பாடல் | காப்பியப் பாடலாக முகிழ்த்தமையும் 

* அகமும் புறமும்? என்ற கட்டுரையில் பேசப்பெற்றன. 

கூத்தும் பாட்டும் 

கூத்துக்களும் இசனோடு உடன் தோன்றி வளர்க் 
தினவேயாகும். நூற்றுக்கணக்கான கூத் அக்களின் பெயர் 
களை மட்டும் இன்று நாம் அறியமூடிகற௫, இவற்றுள் . 
பல இன்ன இன்ன உணர்ச்சிகளை அடிப்படையாகக் 
கொண்டு ஆடவேண்டியன என்று குறிக்கப்பெற்றுள்ளன. 
தமிழ்நாட்டில் உள்ள கால்வகை கிலத்தின்சண்ணும் தனித் 
சனியே இவை தோன்றி வளரலாயின. முல்லை, குறிஞ்சு, 
மருதம் என்ற சிலங்கட்கு மூறையே, முல்லப்பண், குறிஞ் 
சிப்பண், மருதப்பண் என்றும், அவற்றிற்கு ஏற்ற பறை 
களும் இருந்தமை அதியக்கிடக்கிற.து. எனவே ஒவ்வொரு 

லத்திலும் வாழ்க்க மக்கள் சமுதாயப் பாடல்கள், 

அவற்றிற்சேற்ற பறைகள், அவத்றிற்கேற்ற கூத்து மூத 
லியவற்றைப் பெந்திருக் தனர் என்று நினைக்கவேண்டி. 
உளது. சமுதாய மக்கள் பலரும் கூடிய இடச்து இக் 
தகைய கூத்து நிகழ்ந்தது என்பதை அடியார்ச்குகல்லார் 
உரைப் பகுதியிலிருக்து அறிய முடிகிற, காமமும், 
வென்றியும் பொருளாகக் குூரவைச் செய்யுள் பாட்டாக, 
எழுவரேனும், எண்மரேனும், ஒன்பதின்மரேனும். கைபி 
ணைந்தாவெது குரவை எனப்படும். இதனால் பாடல் 
முதலில் சமுதாய மூலமாகக் தோன்றியதுபோலவே இக் 
கூத்தும் கோன்றியிருக்கல் வேண்டும் என்று அறிகிறோம். 
இதனை அடுத்து ஐூலோர் எண்ணிக்கை குறைந்அ ஒரு 
வரோ இருவசோ நின்று ஆடிய திலையும், அவ்வாட்டும் 
களுக்கு ஏற்பப் பாடல் புனையப்பட்டமையும் அறியக்டெக் 
இடக்கின்றன, 
  

1. Individualistic poetry. 2. Aad. uGeb: 77 லக்ன
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கலைநிலைக் கூத்து 

இங்கனம் சமுதாயத்தில் தொடங்க மகிழ்ச்சியை 
வெளியிடும் கருவியாக நின்ற கூத்து மிகச் சிறந்த கலை 
சிலையைப் பிற்காலச்தில் அடைந்தது, பாடல் சுவிதை 
சிலையை அடைக்ததுபோலவே, இக் கூத்தும் நாட்டிய 
திலையை அடைந்திருக்கவேண்டும். 

இக்கிலையில் ஒருவனோ, ஒருத்தியோ அரங்கில் பாலங் 
களை வெளியிட்டு காட்டியமாடும் சிறந்த கலை மு௫ிழ்த்திருத் 
தல் வேண்டும். இதன்கண் *அலிநயக் கூத்தா என்பது 
கதை தழுவாத பாட்டினது பொருளுக்குக் கைகாட்டி, 

வல்லபஞ் செய்யும் பலவகைச் கூத்து? என்ற ஒன்று அறி” 

தற்பாலது, சிறந்த * தனிப்பட்டவர் பாடல்' தோன்றிய 
பின்னரே இத்தகைய கூத்தும் தோன்றியிருத்தல் கூடும், 

அடிப்படைக் காரணம் 

இங்கனம் தோன்றிய பாடல்கள் தனிப்பட்ட மக்க 
ளால் தோன்றினும், அன்றிச் சமுதாயப் பாடலாகத் 
தோன்றினும், இவை தோன்ற என்ன காரணம் என்று 

ஆய்தல் வேண்டும், மனித மனத்தின் அடிப்படையில் 
ஒர் இயல்பு இருக்கிறது. குழந்தைமுதல் முதியோர் 
வரை காணப்படும் இவ்வியல்பை ஒரளவு மனிதனுக்கு 
அடுச்ச கழ்ப்படியில் உள்ள குசன்குகளிடமூம் சாண் 
அறோம். இவ்வியல்பையே “* போலச் செய்யும்? இயல்பு 
என அரிஸ்டாடில் என்ற பெரியார் கூறினார். மற்றை 
(யோரையோ, இயந்கையையோ கண்டு அதுபோலச் செய் 
யவும், வாழவும் மனிதன் முனைர் இருக்கிறான். ஆர மனித 
சடம் காணப்பெற்ற இவ்வியல்பு இன்றும் மனிதஇன த் 
தில் இருக்கத்தான் இருக்கிற.௮. இவ்வியல்பின் பெயரை 
அவத்தக்கொண்டு மனிகனிடம் உள்ள நகல் செய்யும் 
தன்மைதான் போலும் இ௮ என்று யாரும் முடிவுசெய்து 

1. தலப்: 8. 12 உரை. 

2. Imitation.
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விடுதல் கூடாது, அரிஸ்டாடில் இச்சொல்லை மிகப் 
Ub BIL பொருளில் பயன்படுத்தியுள்ளார். மனிதன் 
கலைஞனாவதா இவ்வியல்பினாலேயே என்று Sur முடிவு 
கூறுகிறார். எனவே ஆதி மனிதனிடம் பாடல் பிறக்க 
உதவியஅ£ம் இப்பண்பாகவே இருத்தல் வேண்டும். 

இக்கூதீதம் பாடலும் ஒன்றுக்கு ஒன்று Ou gb 
கொடர்புடையனவாகலின், இவை சேர்ந்தே பிறந்திருக்க 
வேண்டும் என ஆராய்ச்சியாளர் கருதுகின்றனர். முதலில் 
கோன்றிய பாடல்கள் இக்-ூத்அக்களிலும், FUP STS 
கூட்டங்களிலுமே தோன்றியிருக்தல் கூடும். PAPA 
முறைக்கு உட்பட்ட ஆட்டங்களில் *இழும் இருக்கக் 
காண்கிரோம். மகிழ்ச்சியோடு கூடி ஆடும் கூத்தூக்களில் 
௮ வர்கள் ம௫இழ்ச்சியை வெளியிடக் கூச்சல் இட்டிருப்பர், 
பின்னர் இக்கூச்சுலும் ஒரு கட்டுப்பாட்டின் உள்ளடங்இ 
வர்தமையே பாடல் பிறக்கக் காரணமாக இருந்திருக்கும். 
இவ்வாறு தோன்றிய சமுதாயப் பாடல்களில் அறிவுக்கும் 
ஆராய்ச்சிக்கும் இடமே இல்லை. நாளடைவில் கூத்தும் 
பாட்டும் தனி மனிதன் ஆக்கத்தில் வர்தபொழுது சலையாக 
முகிழ் த்தன. 

  

1, Rythm.



௧௮. கவிதையும் அனுபவரும் ட்டன 
  

  

உணர்வும், அறிவும் 

மனிதனிடச்துக் காணப்பெறும் அறிவு, உணர்ச்சி 
என்ற இரண்டனுள்ளும் உணர்ச்சியை அடிப்படையாகக் 
கொண்டே கவிதை பிறக்கிறது. உணர்ச்சி, ௮அறிவைப்போல 
ஆராய்ச்சிக்கு உட்பவெதில்லை. அதனை அனுபவித்துக் 
காணலாமே தவிர, வேறு ஒன்றும் செய்தல் இயலா,௮, 
சர்க்கரை என்ற பொருளைப் பற்றியும், ௮தன் தன்மை 
யைப் பற்றியும், அதன் இயல்பு, ஆக்கம் என்பன பற்றியும் 
அதியவேண்டுமானால் அறிவின் துணை கொண்தொன் 
அ ராயவேண்டும். ஆனால், அதே சர்க்கரையின் இனிப்பு 
இயல்பை உணரவேண்டுமானால் வாயில் போட்டு அனுப 
விப்பதைச் தவிர வேறு வழியில்லை. சர்க்கரையின் ஒரு 
அண்கூட இல்லாமல் அதன் இயல்பை ஆராயலாம், 
ஆசாய்க்து அதன் அக்கதை மற்றையோருக்கு எடுத்து 

விளக்கலாம். அனால், I gtr உண்ணும்பொழுது ஏற் 
படும் அனுபவத்தைப் பிறருக்கு எடுத் அக்கூறல் இயலா து. 
பிறருக்கு எடுத்துக்காட்ட விரும்பினால் ஒரு பிடி. சர்ச் 
கரையை அவர்கள் வாயில் கொட்டுவதே இறந்த வழி, 

கவிதை அனுபவிப்பதற்கே 

கவிதையும் சர்க்கரை போன்றதே, அதனைப்பற்றி 
அ.தியவேண்டியபொழுது அறிவின் அணை கொண்டு ௮தன் 
இயல்பு, தன்மை, புறத்தோற்றம், வடிவு, உள்ளீடு முதலிய 
வற்றை ஆராயலாம். அனால், அவ்வளவோடு தநின்றுவிட் 
உரல் சர்க்கரையை ௮றிர் துகொள்ளவேண்டி௰ய ஒருவன் 
"சேதன இரசாயன ாலைப் படிச் அப் பார்த்துத் திருப்தி 

"1. Organic Chemistry. 
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அடைவதையே ஓக்கும், எனவே, கவிதையின் உண்மை 
யான இயல்பை உணரவேண்டுமாயின் அதனை அனுபா 
வித்துக் சாணவேண்டுமே தவிர ஆராய்ந்து பயனில்லை, 

அறிவால் அனுபவம் இல்லை 

அறிவின் உதவி கொண்டே எதனையும் அனுபவிக்க 
முடியாதா என்ற ஐயம் சிலர் மனத்திலாதல் எழலாம். 
அனுபவம் உணர்ச்சியின்பாற் பட்டதே கவிர அறிவின்பாற் 
பட்ட தன்று, குழந்தை ஒன்றை எடுச்தக்கொள்வோம். 
HS குழந்தையின் அழகிலும், இன்பத்திலும் சடுபட்டு 
விட்டால் இன்பமாகிய அனுபவம் தோன்றுகிறது; 
குழந்தை யாருடைய? அதன் தன்மை என்ன? என்ற 
ஆராய்ச்சிகள் அங்கே கோன்னுவதில்லை. அறிவு 
கொண்டு ஆராய்ந்தால் CG sre, எலும்பு, சீழ், சாம்பு, 
பீழை அன்று, சோரி பிண்டமாய் உருண்டு வடி 
வான ''துசான் கூழக்தை என்ற மெய்ம்மை வெளிப்படும். 
இசனை மறுத்தல் இயலானுதான். ஆனால், இங்கு 
அனுபவம் தோன்ற வழியில்லை என்பதை wor eens 
மூடியும். குழந்தையுடன் விளையாடும்பொழு.து ஏன் 
இன்பம் தோன்றுகிறது என்று ஆராய வேண்டுமானால் 
அறிவின் துணையை காடலாம். எங்கே இன்பம் பிறக்கிறது 
என்பதற்குக்கூட ஒருவாறு அறிவு விடை கூறும், அனால், 
இன்பம் எத்தகையது என்பதை அறிய அறிவால் இயலா Be 
உணரத்தான் மூடியும். அதுவும் அனுபவித்அத்தான் 
உண முடியும், 

வேறு நிலைகள் 

அறிவின் தொழிலையும் அனுபவத்தின் தொழிலையும் 
அறிய மற்றோர் எடுத்துக்காட்டினையும் காணலாம். கல்வி 
கிரம்பிய ஒழுவன் இருக்கிறான். அவனுக்கு மிகச் சிறந்த 
அன்புடையார் ஒருவர் இறந்தவிட்டதாக வைத்துச் 
கொள்வோம். அப்பொழுது அவன் வருக்துகிறான் ; 

1. இருப்புகழ்: 854. ் 
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அழுகிறான். ஏன்? "பிறந்தவர் யாவரும் இறப்பது 
உறுதி! எனும் பெற்றிபும், “முடிசார்க்க மன்னரும் 
முடிவில் 9 ஒரு பிடி சாம்பல் ஆவர் எனும் சிறந்த உண்மை 
பும் அவன் அறியாததா? அறிவின் துணை கொண்டு 
ஆரசாய்க்கால் அழுவது பேதைமை என்பதும் வெளிப் 
படாதா? நாமும் ஒரு காள் அவ்வாறு ஆகத்தான் 
போகிறோம் என்ற பேருண்மை அவன் அதியாகதா? 
பின்னர் ஏன் அழுகிறான் 7 அழும்பொழுஅு அவன் அறிவு 
யாண்டுச். சென்றுவிட்டது? sneer கற்றறிந்த 
ஒருவன் படும் துயரத்தைக் ச௪ண்டு இலர் அவனை எள்ளி 
சகையாகிவதோடு கில்லாமல் துன்பத்தை மிகவும் பெரி 
தாக்கிக் கொள்கிறான் என்று கூறுவதையும் கேட்கிருமே. 
அவ்வாறு அவர்கள் கூறினகைக் சேட்டவுடன் அவண் 
தன்னுடைய துயரத்தை விட்டுவிககிரொனா? இல்லையே. 
ஏன்? ௮வன் அறியாகதூ ஒன்றையும் ஒருவருங் கூறிவிட 
வில்லை யல்லவா? ஆதலால்தான் அசைச் கேட்டதும் 
அவன் அயரம் அறிவிட வில்லை. QA HE gs ஓர் 
உண்மை வெளிப்பட்டே தீரும். அதாவது ஒருவண் 

அயரமாகயே உணர்ச்சியில் ஈபெட கேரும்பொழு.தூ 
அவனுடைய அறிவு மறைச் துவிம்கிற ௮. அவனே அவ் 
வுண்மையை அறிந்து எவ்வளவு முயன்மாலும் அவ் 
வறிவை வெளிக்கொணர முடிவதில்லை. உணர்ச்சி 

மேலெழும்பொழுது அறிவை அுடக்கிச்தான் தான் 
மேலெழும்புகறது, எனவே, ஒன்று மேம்பட்ட காலை 
ஏனையது தாழ்ந்து கிற்றல் உறுதி. 

தகுதியும் அனுபவமும் 
இவ்வுணர்ச்சியின் மற்றொரு செயலும் ஆராயத் 

திக்ககாம். தந்தச் சேவகன் ~ 7G, தந்தியை ஈம்மிடம் 
தருகிறான். மிக நீண்ட தூரத்தினுள்ள அஞ்சல் கிலையத்தி 
லிமுந்கே அவன் அதனைக் தாங்கி வருகின்றான். ௮தனுள் 
  

1, பாரதியார் பாடல். 

2. பித்தரலப் பட்டினத்தார்.
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இருக்கும் செய்தி என்ன என்பஅகூட அவனுக்குத்: 

தெரிந்திருக்கலாம். என்றாலும் என்ன? ஒருவிகமான 
உணர்ச்சியும் இன்றியே ௮வன் அதைசம்மிடம் SCRE apse. 
அனால், அதைப் பிரித்து அதிலுள்ள எழுவாய் பயனிலை 
யற்ற வாக்கியத்தைப் படித்தவுடன் கம்மை நாம் மறக்க 

நேரிடுகிறத. அதிலுள்ள செய்தி ம௫ழ்ச்சிச்செய்தி 
யாயின் மூழ்ச்சிக்கடலுள்ளும், அயரச்செய்தியாயின் 

அயரக்கடலுள்ளும் BY ips ADE GC ay wo. காரணம் 
என்ன ? தர்தியைப் Guppy aaa கொணரும் அவன் 
ஒன் ௮ம் பெறு குக்க அத் தந்தி ஈம்மை மட்டும் துயரச்: 
கடலுள் ஆழ்ததுவதின் கருத்தென்ன ? அதிற் கூறிய 
செய்தியைப்பெற நாமே கருதியுடையவர்களாம் உள் 
ளோம். நமக்கும் அ.தற்குமே கொடர்பு இருக்கிறது. 
எனவே, தொடர்புடைய கம்மை அது அன்புறு த்துகித அ; 

தொடர்பற்ற அவனை (தந்திச் சேவகனை) 6 ஒன்றும் செய்வ 
தில்லை. இவ்வுகாரணகத்தினின்றும் ஒர் உண்மை புலப்படு 
கிறது. ஒரு செயலோ, அச்செயல் பற்றிய அறிவிப்போ 
நம்மை உணர்ச்சிக் சடதுன் ஆம்ச்ச வேண்டுமாயின், ௮ச் 
செயலுக்கும் ஈமக்கும் தொடர்பு இருத்தல் வேண்டும். 
அம்மட்டோடு இல்லை. அதனை ஏற்றுச்கொள்ளக்கூடிய 
மனகிலையும் நமக்கு வேண்டும். ௮து என்ன மன நிலை? 

அதாவது, மேலே கூறிய தந்தியே யாருக்கு வந்ததோ 
அவன் மயக்க முற்றிருக்கும்போகோ ௮ல்லஅ பைத்தியம் 
பிடி த்திருக்கும்பொழமுதோ, வந்து சேர்க்சால் அவனை 
ஒன்றும் உணர்ச்சியில் ஆழ் த்.தூவ தில்லை யல்லவா P 

எனவே ஒரு சொல், ௮ல்ல௮ செயல் பற்றிய அதினிப்பு 
ஈம்மை ஆட்கொள்ள வேண்டுமாயின், அதனை ஏற்றுச்: 
கொள்ளும் மனகிலை ஈம்மிடத்து இருக்கவேண்டும், 

அறிவை மறைத்தேழுழ் அனுபவம் 

இவ்விரண்டு உதாரணங்களையும் மனக் தட் கொண்டு! 
கவிதைக்கு வருவோம். கவிதை தோன் அம்பொழுத 

அறிவின் உதவிமட்டும்கொண்டு தோன்றுவ தில்லை. 

கவிஞன் ஏதோ ஒன்றில் ஈடுபிருன். ஈபெட ஆரம்
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பித்தபொழுஅு ௮வன் தன் சினைவோடு, அறிவின் 
துணை கொண்டுதான் ஈபெடுகிருன், அவன் அவ்வாறு 
கான் அப்பொருளில் சடுபட்டகாக 208 pens 
அவ்வீடபொடு முற்றியது என்று கூறுவதற்கில்லை, mo 
படுகிற கவிஞன், ஈபெடும் பொருள், ஈடுபாட்டால் 
உண்டாகும் சுவை என்ற மூன்று: பொருள்கள் அங்கிருக். 
இன்றன. இக்கிலையில் இம்மூன்றையும் இருக்குமாறு செய் 
வது அவன் அறிவேயாகும், இன்னும் ஈடபாடுமுற்ற 
மற்ற, இவவறிவு கொஞ்சங் கொஞ்சமாக மறைஇற.து, 
முன்னர்க் கூறிய மூன்றனுள் இரண்டு (ஈப்படும் அவனும், 
சூபொட்டிற்குரிய பொருளும்) மெல்ல மறையத் தொடக்கு 
இன்றன. இறுதியில், அதாவது ஈடுபாடு அல்லது 
அனுபவம் முதிர்ந்த நிலையில் எஞ்சியிருப்பது அனுபவம் ஒன்று 
மட்டுமேயாரும். இர்கிலையில் ௮காவது தான் வேறு, 
அனுபவம் வேறு என்றில்லாக கிலையில் கவிஞன் 
எவ்வளவு காலம் இருக்கிறான் என்று கூறல் இயலாதா, 
இறுதியாக அவன் வெளிவரும்பொழுது அவனுடைய 
அனுபவம் முழுத்தன்மை பெற்ற ஒன்றாக அவனுள் 
தங்கிவிரகிறது. அங்கு அதுவரை அறிவின் வேலை 
ஒன்றும் இருப்பதாகக் தெரியவில்லை, 

அனுபவத்தில் தோன்றும் கலை 

இவவாறு அவனுள் தங்கிய அனுபவம் மெல்ல 
மெல்ல வடிவு பெறுஇற து. ௮௮௫ பெறும் வடிவம் அவன் 
எக்கலையில் வல்லவனோ அகைப் பொறுத்தது. சுவிஞ 
னாயின் இவ்வடிவு பெற்ற அனுபவம் கவிதை உருப்பெறு 
இறு. இறுதியில் அது கவிதையாகவே வெளிப்படு 
Ape. ஆகவே, இவ்வனுபவம் எவ் வடிவில் வெளிப் 
பட்டாலும், (சவிதை, ஓவியம், இசை, சிற்பம்) ௮௮ 
அவன்பெற்ற அனுபவமே தவிர வேறு அன்று, அதன் 
கெளிப்பாட்டிற்கு மாறுக அவன் அறிவே ஏதாவது 
தடங்கல் கூறினும், பிறர் ௮றிவு தடங்கல் கூறினும் அக் 
கலைஞன் அதைப் பொருட்படுத்துவ இல்லை. அங்கனம். 
ஒருவன் அனுபவமே வடிவுபெற்று வெளிப்பட்டதாகலின்
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அச்சகலையை நாமும் அனுபளிக்க வேண்டுமே தவிர, 
அறிவின் துணை சொண்டு ஆ.ராயவேண்வெதில்லை. அவன் 
௮ிவின் உதவியால் சண்ட அறிவியல் உண்மையாயின் 
நாமும் அறிவின் உதவியால் அதை ஆராயலாம். 
*அறிவியல் மெய்ம்மைகள் அனைத்தும் அவ்வாறு ஆராய 
ஏற்பட்டவையேயாகும், நியூட்டன் கண்ட முடிவை 
அறிவின் துணைகொண்டு ஆராய ஐன்ஸ்டினுக்கு உரிமை 
உண்டு, அனால், அனுபவம் அடிப்படையாகத் தோன்றிய 
ஒரு கலையை நாமும் அனுபவிக்கலாமே சலிர ஆசாய்தலர 
arg), எனவே, கவிதை எவ்வர.று கோன்றுற 
தென்றால் ௮னுபவத்தி லிருக்.து தோன்றுகிறது எனலாம். 

தலைதடூமாற்றம் 

இவ்வுண்மை, கவிஞனைப் பொறுத்தவரை சரி 
யானதே. ஆனால், ஈமக்கு ௮௮ தலைழோக ஏற்படுகிற ௮, 
அவனுக்கு முதலில் அனுபவம், பிறகு சவிதை. நம்மைப் 
பொறுத்தவரை முதலில் கவிதை, பிறகு அனுபவம், 
கவிதையை முதலில் படித்துப் பிறகுதானே ஈமக்கு 
அனுபவம் கோன்றுகறெ௮. சிற்த சவிதையைப் படித் 
தால் அதிலுள்ள அனுபவம் நம்மைப் பற் நிக்கொள்கறெ.த, 
அதிலுள்ள சுவையானது இன்பம், ன்பம், பக்தி 
முதலியவற்றில் எதுவாக வேண்டுமானாலும் இருக்கலாம், 
ஆனால், இறு இயில் கூறிய பக்திச் சுவையை அனுபகலிப்பது 
மிசவும் கடினம். அகவேதான் எல்லோரும் மற்றச் 
சுவைக் சுவிதைகளில் ஈடுபகுவதுபோல் இதில் ஈ$பட 
மூடி வதில்லை. 

சுவைகளிற் சிறந்தது 

திருவாசகம் ஓப்பற்த பக்திச்சுவையடைய grey 
எனப் பலராலும் கூறப்பெறுகிறன. வேற்றுச் சமய த்தன 
சான இ. யூ. போப்கூட இதன்கண் Ou இக் 
யொத்த பக்திரால் யாண்டும் இல்லை என்று கூ Bayi. 

1. Scientific Pacts. - 
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இர் நாலைப்பற்றி இர்காட்டிலும் பல படியாகப் பெரியோர் 
கள் பாராட்டினர். சிவப்பிரகாசர் என்ற பெரியார் 
இறைவன் அருளியகாகக் கூறப்பெறும் வேதத்தைச் 
திருவாசகச்அடன் ஒப்பிட்டு 6யாதோ இறந்தது?” 
என்ற வினாவையும் எழுப்பி, இறுதியில், விடையாகத் 
்* “திருவாசகம் இங்கு ஒருகால் ஓதின், கருங்கல் மனமும் 
கரைந்துகக் கண்கள், தொடமணற் சேணியின் சுரந்து நீர் 
பாய, அன்பர் அருகர் அன் றி, மன்பதை உல௫ல் மற்றையர் 
இலே” என்று கூறுகிறார். அனால். திருவாசகம் படிக் 

கும் எத்சனைபேர் இன்று இவ்வாறு Aker pout P 
சிவப்பிரகாசரைப் போலவே இசாமலிங்க வள்ளலார், 

வான்கலநீத மாணிக்க வாசகநீன் வாசகத்தை 

நான்கலந்து பாடுங்கால் நற்கநப்பஜ் சாற்றினிலே 
தேன்கலந்து பாலகலநீது சேழங்களித்தீம் சுவைகலந்து என் 
ஊன்கலநீது உயிர்கலந்து உவட்டாமல் இனிப்பதுவே. 

(அருட்பா), 

என்னு பாடுகிறுரே. திருவாசகம் படிக்கும் எத்தனை 
பேருக்கு ௮து இவ்வாறு இனிக்கிறது P அவ்வாறு 
இனிக்கவில்லை எனின் வள்ளலார் கூறியது புனைர் 
தரையா? 

பக்தி அனுபவம் 

ஆழ்ந்து சிந்தித்துப் பார்த்தால் வள்ளலாரும், சிலப் 
பிரகாசரும் கூறியன முற்றும் உண்மையே என்பதும் போதரும், 
எவ்வாறு என்று காண்போம். திருவாசகம் யாரால் 
எவ்வாறு அருளிச்செய்யப்பெற்றதது? அன்பே வடிவான 
ஒருவரால், அழுது ௮டி அடைந்த ௮ன் பர் ஒருவரா லன்றோ 
ஆச்சப்பெற்றது 1? மந்திரியாக இருக்த ஒருவர், முற்றுங் 
கலைஞராக மாறி இறைவனுடைய. பக்தி அனுபவத்தில் 
ஆஜ்ர்.துவி௫றார். அவ்வனுபவத்தில் ௮வர்பெற்ற பேறு 
என்ன? * அந்தம் ஒன்றில்லா ஆனந்தம் பெற்றேன்யான் £ 
என்றும், 
  

1, நால்வர் சான்மணிமாலை : 4,
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நாய்உட லகத்தே 
தரம்பை கோண்(டூ) இன்தேன் பாம்த்தி நிரம்பிய 
அற்புதமான அழத தாரைகள் | 

ள்ற்புத் துளேதோறும் ஏற்றினன் (இிரு௮ண்டப்பகுதி 17575). 
என்றும், 

விச்சைதான் இது ஒப்பதுண்டோ கேட்கின் 
மீதகாதல் அடியார்தம் அடியனுக்கி 

அச்சந்தீர்த் தாட்கொண்டான் அழத ழறி 
அகநேகவே புதநீதாண்டான் அன்புகூர (சதசம்...29). 

என்றும் குறிப்பியம் அப்பெருக்சகை பெற்ற அணு 
பவத்தை யார் அறியமுடியும் *$ இத்தகைய அனுபவத்தில் 
அப்பெரியார் தம்மை மறந்து இருந்து, பின்னர்த் தம். 
பழைய கிலையடைக்து ஆக்கிய கவிதைகளே திருவாசகம், 
எனவே, மான்னர்க் கூறிய முறைப்படி நாம் அக்சுவிதை 
களைப் படித்து இன்புறுவகதோடு அல்லாமல் அவ்வனுப 

வத்தையும பெறவேண்டு மெனின், அவ்வனுபவ சத்தைப் 
பெறும் வழியை அசாய வேண்டும். அதாவது அதை 
ஏற்றுக்கொள்ளும் மனகிலையைப் பெறல்வேண்டும். 
அவ்வாருயின் அதற்குரிய மனகிலை என்று தனியே 

ஏதேனும் உளதா வெனில் உண்டு என்றே கூறல் 
வேண்டும். தர்திச்சேவசன் உதாரணத்தை மீண்டும் 
சிந்திப்போம், திருவாசகம் தந்தியை ஒத்த. அனால், 
நாம் தந்தியைப் பெற்றவர்போல் இருந்தால்தான் அவ் 
வுணர்ச்சி நம்மாட்டுத் தோன்றும். அவ்வாறின்றி மயக்க 
மூற்றவன் பெற்ற தந்தி அ௮ங்கனம் பயன்விகாக்கா 
தல்லவா £? அ௮தேயோல் காமூம் மயக்கருற்றுள்ளோம். 
என்ன மயக்கம என்றால், சுருக்கமாக ஆணவ மயக்கம் * 

என்று Aoi os விடலாம். ₹கான்? என்ற மதாவை 
உண்டு மயக்க இருக்கும் ஈமக்குத் திருவாசகம் எவ்வித 

உணர்ச்சியையும் ஊட்டாமல் இருப்பதில் விச்ைத ஒன்றும். 
இல்லை யன்றோ? இதனால்தான் இவப்பிரகாசரும் வள்ள 
லாரும் பெற்ற உணர்ச்சியையும் அனுபவத்தையும் நா'ம் 
பெற இயலவில்லை. மணிவாசகர் முதலில் ௮னுபவச்தைம் 
பெற்றுப் பிறகு சவிதையை ஆக்கினார். இவர்கள் மூ.தலில் 
சவிையைப் படித்தப் பிறகு அனுபவத்தைப் பெற்றுர்கள். 

@. «—15
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அனுபவமின்மைக்குக் காரணம் 

இவ்வாது நாம் ௮னுபவத்தைப்பெற முடியாமைக்குக் 
காரணம் ஆணவம் என்ற மயக்கமே என்று முன்னர்ச் 
கூறப்பெற்ற தல்லவா 1 அதை எவ்வாறு சண்டோம் 7 
அதனையும் வள்ளலார்தாம் குறிப்பிடுகிரார். அதுவும் 
அவருடைய பாடலில்தான் குறிப்பிிரூர். பாடலின் 
இரண்டாம் அடியை மீண்டும் பார்க்க வேண்டும், 

வான்கலந்த மாணிக்க வாசக நின் வாசகத்தை 
நான் கலநீது பாடுங்கால் . 

இவ்விதம் : நான்” கலந்து பாடிலல் ௮வ்வனுபவம் ஈமக்கும் 
கடைக்கும். பாடலைப் பாடுகின்ற வழக்க க்தைக்கூட 

மறர்துவிட்டுப் படிக்கும் பழக்சமுடையவர்கள் நாம், 
௮ ௫வே பெரிதும் ௮னுபவத்தைக் குறைத்துவிடும். ௮தை 
விட இன்றியமையாதது அனுபவத்சைப் பெறுதற்கு 

“கான்” இல்லாமல் படிப்பது, *நான்: மறையும்பொழுது 
தான் நாம், கவிதை, அனுபவம் என்ற மூன்று பொருள் 
கள் மாஜி, அனுபவம் ஒன்றுமே எஞ்சும், அசனால்தான் 
எல்லாச் சுவையினும் மேம்பட்டதாக அது திகழ்ெனு, 

இவ்வாறு செய்வதே சவிசையில் உள்ள அனுபவத்தைப் 
பெறச் இறக்க வழியாகும். இதிலிருர்ு மற்றோர் உண் 
மையும் புலனாகும். திருவாசகம், தேவாரம், திருவாய்மொழி, 
திருத்தொண்டர் பாரணம் முதலிய நால்கள் ஏனைய இலக்க 
யங்ககாப் போலச் சிறந்த கவிதைகளால் ஆக்கப் பெற் 
ஜிருப்பினும் ௮வ் வேளனைய கனிகளில் கோய்வதுபோல் 
இவற்றில் தோய இயலாது. காரணம், அவ்விலக்கியங்கள் 
கம் அனைவர்க்கும் பொதுவான அன்பு, சாதல், வீரம், 
'வெருளி முதலிய உணர்ச்சியையும், அனுபவத்தையும் 

அடிப்படையாகக் கொண்டு கோன்றுன்றன. எனவே, 
அவற்றைப் படிக்கும்பொழு௮ ஏத்கெனவே நம்மில் 
“பொதி கடக்கும் ஒர் உணர்ச்சியை அது தட்டி எழுப் 
புற. ஆதலின் பலரும் அதில் சபெப௨ட முடிகிற, 

ஆனால், பக்தியாக உணர்ச்சி, அனைவர்க்கும் வாய்ப்பது 
ஒன்றன்று, எனவே, até pane அனுபவத்தில்
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Baga அதன் அடிப்படையில் தோன்றிய கவிதையை 
ஏற்கெனவே அப்பக்தி அனுபவம் கொஞ்சமும் இல்லாத 
வர் அனுபவித்தல் இயலாத காரியம், இத்தகைய இயல்பு 
இலக்கயெத்திற்கு மட்டும் என்றில்லை, கணக்கு, விஞ்ஞா 
னம் முதலியவற்றிற்கூட எல்லார்க்கும் விருப்பமும், ஈபொ 
டும் ஏற்பவெதில்லை யல்லவா? ஆனால், அதே சமயத்தில் 
வாழ்நாள் முழுவதும் கணக்கு ஒன்றேயன்றி வேஜொன்றி 
௮ம் விருப்பம் செலுத்தாதவர்களும் உண்டன்ஜோ? 
இவர்களும் கலைமனப்பான்மை படைத்தவர்களே. அது 
னால்கான் தம்மை மறந்து இவர்கள் காம் மேற்கொண்ட 
தொழிலில் ஈபெடுகின்றனர். அதேபோல் முன்னர்க் 
கூறிய சவிதைகளில் ஈூபடுதற்கும் கலைமனப்பான்மை 
வேண்டும், சுருங்கக் கூறுமிடத்து அனுபவிக்கும் பொரு 

ளிலே, தம்மை மறந்து சடபட்டு அனுபவிப்பதே கலை 
மனப்பான்மை என்றுகூடச் கூறலாம். அனால், இவ்வாறு 

அனுபவிப்பவர்கள் அணைவரும் சீலையை உண்டாக்க இய 
லா. அது இகசைவிடப் பெரியதொரு சக்தியாகும், 

என்னாலும் கவிதையைப் பாடி அனுபவிப்பதற்குக் கலை 
மனப்பான்மை வேண்டும் என்பதே இங்கு நரம் அறிய 
வேண்டியத, அதவும் ஏற்கெனவே ஈம் மனத்துள் 
இருக்கும் உணர்ச்சியாக இருந்தால் ஒழியப் பயனில்லை. 
ஆதலால்தான் பக்திச்சுவைப் பாடல்கள் அனைவர்க்கும் 

ஒருபடிக்கான அனுபவச்தைத் தருவதில்லை. 

இர் கினவோடு தழ்வரும் சவிதைகளைக் காண்போம். 

தெண்ணிலா மலர்நீத வேணியாம் உன்றன் 
திருநடம் தம்பிடப் பெற்று 

மண்ணிலே வந்த பிறவியே எனக்த வாலி 
தாம் இன்பம் (பெ. புரா: தடுத். 107.) 

அச்சுதா அமரந் எறே ஆயர்தம் 
கோழநீதே என்னும் 

இச்சுவை தவிர யான் போய் இந்திர 
லோக மாரும் 

அச்சுவை பேறினும் வேண்டேன் 
அரங்கமா நகநளானே ! (காலா. பிரபச், 878.)
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இறவாத டுன்பஅன்பு வேண்டிப் 

பின்கேண்டு கின்றர் 
பிறவாமை வேண்டும் மீண்டும் பிறப்பு உண்டேல் 

உன்னை என்றும் 

மறவாமை வேண்டும் இன்னும் வேண்டும்நான் 
மகிழ்ந்து பாடி 

அறவா ! நீ ஆடம்போதுஉன் அடியின்கிழ் 
இநக்க என்றர். 

கோரைச்கால்...புராணம் 00.) 

முதற் கவிதையும் மூன்றாங் சவிதையும் ஈடராசப் பெரு: 
மானின் உருவ, வடிவ அழகில் ஈபெட்ட கந்தரருர்த்திகள், 
காரைக்கால் அம்மையார் என்ற இருவருடைய மன நிலைகளா 

கும். கவிதையில் தோன்றும் ௮னுபவம், எல்லாக் கலை 

கட்கும். பொதுவானதே. எனவே இிறக்த கலைப்பொரு. 
arr Bath, கலைவடிவாகவும் உள்ள ஏ௮ப்பெருமானிடம் 

௪பபட்டு ஓர் ௮ன்பர் அதைப் பார்த்துக்கொண்டு இருத் 

தற்காசகவே பல பிறவிகள் வேண்டும் என்கிறார். இரண் 
டாவதாக உள்ள கவிதையிலும் இத்தகைய அனுபவமே 
காணப்பெறுகிறஅ, அணிதிரு அரங்கர் தன்னுள் பெரு 
மான் இடந்ததோர் இடக்கை கண்டு அவன் புகழ் பாடுதலை 
விட எதுவும் சிறந்ததன்.று எனக் கூறுரர், அக் கலைஞர். 

மேடிவாகக் கூறுமிடத்து இங்கனம் தன்னை மறக்து 
சடுபடும் இயல்பு கலை ஒன்றில் சான் முடியும் என்பதும், 
௮ தனாலேயே இறைவன், எவ்வடிவத்தால் நினைத்தாலும், 
கலைகட்கெல்லாம் அவன் இருப்பிடம் என்றும் பெரியோர் 

கூறினர் என்பஅம் நன்கு விளங்கும். கவிதையும் ஒரு. 

கலையாகலின் அதனை அனுபவிக்க வேண்டுமாயின் தனனை 
மறத்தலாகிய செயலே பெரிதும் வேண்டும் என்பதும், 
அதிலும் பக்திப் பாடல்களில் ஈபெடிவேண்டுமாயின் ஒரு, 
சிலருக்கே அ௮ப்பேறு வாய்க்கும் என்பதும் ஒருதலை, 

—_———a



கஸ். களிதையும் மக்கட் பண்பும் - - 
  

ஐயங்கள் 

இக்காட்களில் கவிகை என்று கூறியவுடனேயே சில 
முடிபுகள் பலர் மனத்தில் தோன்றுகின்றன. யாரோ, 
வேலையற்றவன், இயற்றிய சில வரிகள், கிரல்படக் கோக் 
கப்பட்டு, ஓசை அமையச் செய்யப்பட்டிருக்கின்றன. 
பெரும்பாலும் ௮லை வாழ்க்கைக்குப் பயன்படமாட்டா. 
வாழ்க்கையில் நடைபெறும் சம்பவங்களை அப்படியே 
எடுத்துக்கூறும் இயல்பும் சவிதைகளுக்கில்லை. காரணம், 
அவற்றை ஆக்மும் கவிஞனும், வாழ்க்கையை: உள்ளவாறு 
உணரரமுடியாமல், ஏதோ கனவுலகத்தில் வாழுபவனாகவே 
இருக்கிறான். எனவே அவன் ஆக்கும் கவிதைகளும், 
கற்பனைக்கும், கனவுக்கும் எட்டுபவையாக இருக்கின்ற 
னவே தவிர உண்மையுடையனவாக இல்லை. 

மேலே கூறிய முறையில் பலர் கூறுவதைக் கேட் 
கிறோம். ஆனால் இவை. சரி.கானா என்னு நின்று ஆராய் 
வார் ஒருவரும் இல்லை. ஜாளவுக்கு மேற்கூறிய வினாக்களை 
ஆராய்வோம். கவிதை வேலையற்றவன் அக்னைஅ தான். 
என்ன வேலை அற்றவன் அவன்? நம்மைப்போல் காலை 
யில் எழுந்ததிலிருந்து பொருள் வேட்டை யாடுவதையே 
வேலையாக அவன் கொள்ளவில்லை என்பது உண்மைதான். 
விரும்பியோ, விரும்பாமலோ வயிறு வளர்ப்பதற்காக 
ர வேலையை மேற்கொள்கிறோம். கண்ணுங் கருத்தும் 

அவ்வேலையிலேயே செ௮த்தப்பகென் றன. ஏன்? சாண் 
வயிற்றதாக நாம் படும் பாடு epee! |! இக்சகைய வேலை 
கவிஞனுக்கு இல்லைதரின், அடுத்துக் கூறப்படும் தகவல், 

கிரல்படக் கோத்து, ஒசை அமையச் செய்யப்பட்டிருக் 
இன்றன கவிதைகள் என்பது, இன அப்படியே ஓத்துக் 

கொள்ளப்படவேண்டிய "தொன்று, சொல்லவந்த கருத் 
ட தைச் சிறந்ததும், ௮அழகுடையதுமான சொற்களால் சிறக்க
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முறையில் கூறுவதே கவிதையாகும். ஒசை அமையச் 
செய்யாவிட்டால் ௮ கவிதை யாகாறு. மூன்றாவசாக 
உள்ள் குறை, கவிதை வாழ்க்கைக்குப் பயன்படமாட் 
டாது என்பதாகும். 

கவிதையைப்பந்தி 
.. இதனைச் சற்று விரிவாக ஆராய்வோம். கவிஞனைப் 

பற்றிக் கோல்$ிட்ஜ் என்ற ஒரு பெரியார் கூறுஞ் சொற் 
களைக் காண்போம். இவரே ஒரு கவியும், இலக்கியன் 
திறன் ஆய்வாளரும் ஆவர். அவர் கூறுவதாவது, 
“pase வாழும் தாம் பழக்க, வழக்கங்கள் காரணமாக, 
வும், தன்னலம் காரணமாகவும், பல பொருள்களைக் சுண் 
டுங்கூட அனுபவிக்க இயலாமல் இருக்கிரோம். ஆனால் 
இதே பொருள்களைக் காணுகிற கவிஞன் அவற்றில் ௨ உறை 
யும் ௮ழகை எடுத்துக் கூறு முகமாக காமும் அவற்றை 
அனுபவிக்குமாறு செய்கிருன். நாம் என்றுன் காணுகிற 
பொருள்களிலேயே இவ்வழகு தங்கி இருத்தல் கூடும், 
கண்ணிருக்தும் காணாமல், செவி இருந்தும் கேளாமல் 

இருக்கும் ஈம்மைக் சாணுமாறும், Cs Gur WG செய் 
வது சவிஞன் தொழிலாம்.””' இதிலிருர் ௮ 6 ஒன்னு அதிக்து 
கொள்ளமுடிகிறது. கவிதை வாழ்க்கைக்குப் பயன்பட 

வில்லை என்று நாம் கூ௮ல்பொழு ஆ, வாழ்க்கை என்ரால் 

என்ன என்ன உணராமலோ, அன்றித் தவரமுக உணர்ச்சோ 
தான் கூறுகிறோம். தாயுமான அடிகள் கூறியபடி * Cure 

கும் வேளையில் vwHEs உண்பதும், உறங்குவதுமாய் 

டியும்,” வாழ்க்கையையே நாம் மேற்கொண்டுள்ளோம். 
இச்கிலையிலிருக்து, கவிஞன் கவிதையை நாம் கோக்கினால் 
உண்மையை உணச இயலா. மனிதன் உணவால் மட்டும் 

வாழவில்லை, மனத்தாலும், அம்மனம் காணும் உயரிய 
கற்பனை கள. ஓம்கூட வாழ்க்கை நடைபெறுகிற. 

முன்னையதை விட்டுவிட்டுக், கவிஞன் பின்னையதை மட்டும் 
தனக்குக் குறிக்கோளாக க்கொள் தென். உணவைப் 

1, 9.1. Hudson. Introduction to the study of Litera- 
fure. p. 91. 
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பற்றியுங்கூடச் இறப்பாகப் பேசவேண்டுமானால் இறந்த. 
பொருள்கள் செய்யப்பட்ட ஒரு விருந்தைப்பற்றி,ச் தானே 
பேசுகிழேம். அதேபோல மனித மனத்தையும் அதில் 
தோன்றும் கற்பனையையும் பற்றிக் கவிதை பேசவேண் 
டுமேயானால், சாதாரணக் சுற்பனையைப்பற்றிப் Cuca ger 
பயனில்லையல்லவா? எனவே, சூறிக்கோள் நிலையில் உள்ள 
வற்றைப்பற்றியே கவிதை பேசறது, வாழ்க்சையைப் 
பற்றிப் பேசினாலும், வாழ்க்கையில் சாம் கண்டுங் காணாப் 
பு துமைகளையே எடுத்துப் பேசுகிற து. 

மக்கட் பண்பு பேசும் கவிதை 

மக்களைப்பற்றி எழும் கவிதைகள் அனைத்திலும், 

மக்கட் பண்பே பேசப்படுவதை அறியலாம். மேலாக 
நோக்குமிடத்து இப்பண்பு நாம் உலகில் காணா௪.த. என்ற 
முடிபுக்காக்கூட வர்.துவிரிவோம். அனால், மனத்தின் 
ஆழத்தில் ஈம்மிடையே ஒளிர் துகொண்டிருக்கும் பண்பாக 
வும் இருக்கக்கூடும் ௮து, அதனைக் கவிஞன் எடுத்துக் 

காட்டிய பின்னரே நாம் அறிசுல் கூடும். சல சமயங்களில் 
ஈம்மிடையே காணப்படாத பண்புகளைப் பத்தியும் சவிதை 

கூறல்கூடும், ஆனால் அங்கனம் Se Biel BPS ஒரு சிறக்து 

காரணமும் உண்டு, மக்கட் கூட்டத்திற்கு இப்பண்பு 
இன்றியமையாதது எனக் சவிஞன் ஒன்றை சிலைக்கிறுன். 
நோயுற்று வருக் தும் மனித சமுதாயம், ௮ப்பண்பை மேற் 
கொண்டால் அத்தீங்கனின்று விடுபடல் கூடும் எனச் 
கலிஞன் நினைப்பானேயா$ில், ௮கனைக் கவிதையில் ஏற்றிப் 
பாடா திருத்தல் கூடுமோ? அதனைக் காணுறெ ஈமக்சூ 
அவன் கூறுவது பொய்யோ என்ற ஐயங்கூடத் தோன்ற 

லாம். ஆனால் உண்மை பல சமயம் கற்பனையைக் கடத்த 
தாக உள்ளது என்பஷீத opm ae BR MST SH. ere Gar 

௮வன் கூறுவது வாழ்க்கைக்குப் பெரிலும் பயன்பட£த் 

கூடிய சாகவே உளஅ. யாருடைய வாழ்க்சைக்கு? உயரிய 
வாழ்வு வாழவேண்டும் என்று நினைப்பவனுடைய வாழ்க் 
கைக்கே!
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கவிஞன் காட்டும் வாழ்க்கை 

இனி அடுத்துவருகிற ஐயம், கவிஞன் வாழ்க்கையை 
உள்ளவாறே எடுத்துக் காட்டுவதில்லை என்பதாகும், 
வாழ்க்சையை உள்ளவாறே எடுத்அக்கூ.றினால் ௮௮ பாடப் 
புத்தகத்தில் கூறப்படும் ஒரு பாடமாகுமே தவிரக் கவிதை 
யாகாது, எனவே முற்கூறியபடி. வாழ்க்கை எவ்வாறு 
இருக்தால் ஈலம் என்று கவிஞன் கருதுகிறானோ ௮வ் 
விதமே கவிதையை ஆக்குகிறான். இதவும அவன் காணு 
கிற சனவுகளில் ஒன்றாக இருக்கலாம். அனாலும், HS 
கனவின் அடிப்படை, உலகமக்களின் வாழ்விலிருக்தே 
தோன்றுகிற. மனிதமனம் பல்வேறு பண்புகளின் 
கூட்டுறலால் யஅ. அவற்றுள் சல அவனுக்குத் இமை 
யையும், பல நன்மையையும் செய்சன்றன, இய பண்புகள் 
செய்கின்ற தீமையின் அளவை சாம் நன்கு அறிய இய 
லாது, கவிஞன் கவிதையில் இதனை அமைத் அப் பாடுகை 
யில்தான் ௮கன் ஆழத்தை அறிய QugG@og. இமை 
யாகிய பண்பை ஏன் இவ்வளவு மிகைப்படுத்திக் காட்ட 
வேண்டும்? semen காட்வெதும் அதனை மச்கட் 
பண்பிலிருந்து போக்குவதற்கே யாகும். உதாரணமாக 
ஒன்றைக் காண்போம். காதல் இறக்ததாயினும், ௮ 
தவறான நெறியிற் சென்றால் பலருக்கும், இறப்பாகத் 
தன்னை மேத்கொண்டானுக்கும் தீங்சையே விளைக்கிற து, 
பிறன்மனை கயக்கின்ற இழிசெயல் தவறானது என்பது 
யாவரும் ௮திர்ததொன்றே. எனினும், மிகச்சலசே இச் 
குற்றத்தினின்றும் நீங்கியவர். அதிகாலத்திலிருக்து 

- இன்றுவரை, உலகிடைப் பலர் இக்தவற்றைச் செய் அ.சான் 
வருகின்றனர். இதனைக் காணுகிறுன் கவிஞன், பல.ரிடத் 
அம் சாணப்படுதலின், மனித இயல்பில் அழப் பதிந்து 
விட்ட ஒரு பண்பாகும் இது என்று அவன் விட்டுவிடுவ 
தில்லை. சமயம் வாய்த்தபொழுதெல்லாம் இதன் தீமை 

யைக் கூறிக்கொண்டே செல்கிறான். சாதாரண மக்களும் 
இதனைக் கூறுகின்றனர். அனாலும் கவிஞன் கூறும் 
முறையில்கான் எவ்வளவு வேற்றுமை! இராவணன்
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கொண்ட தவமுன காமம், அதற்கு மூன்னரும் பின்னரும் 
பலர் கொண்டுள்ள தீய குணமேயாகும். ஆனால் இராவ 
ணற்கு நேர்ந்து முடிபைக் கவிஞன் கூறுகிறான். முடிபு 
தவறு செய்தவன் பெறுவதாயெ சாவு. கான். சாதாரண 

் முறையில் கூறுவதாயின் அடாது செய்த அவன் படாது 

பட்டான்” என்று கூறிவிடலாம். இதனை க்தான் கவிஞ 
ணும் கூறுகிறான். அனால் கவிதையிலல்லவா கூறுகிறான் P 

அகவே இச் தனிப்பட்டவன்பால் காணப்படும் இத் 
திமையைப் பொது நியதியாக்கி அகற்கு முடிவு கூறுமுக 

மாகவும், அதனைப் படிப்பவர் மனத்தில் சென்று தைக்கும் 
படி.யாகவும் கூறுகிறான், இறர்த இராவணன் உடல்மேல் 
விழுர்து, அவன் மனைவியாகிய மண்டோதரி புலம்புவகாக 
விமைந்துள அ பாடல். 

அரை சகடையிட்டூு அமைவுற்ற ழக்கோடி 

ஆயுவுழன் அறிதர்க் கேயும் 
உரை கடையிட்டு அளப்பரிய பேராற்றல் 

தோளாற்றற்த உலப்போ இலலை 
திரை கடையிட்டூ அளப்பரிய வரமேன்னும் 

பாற்கடலச் கீதை என்னும் 
பிரை கடையிட்டு அழிப்புதனேை அறிந்தேனோே 

தவப்பயனின் பேநமை பார்ப்பேன் '? 
(இராமா. உயுத்தம் : 243.) 

கற்பனையும், உருவக அ௮ணியுங் கலக்கு Fe Das B 
பொருளை மனத்திற் பதியுமாறு கூறுவதுகாண்க. உணர்சி 
சியைத் தட்டி எழுப்பி, ஈடந்த செயலின் தன்மையையும், 
OH” YES பொருளின் பெருமையையும், கவிதை 

தெளிவாக்குகிறது, நடைபெற்றது சிறுசெயல். விருப்ப 

மில்லாத பிறன் மனைவியைக் கொணர்ந்து சிறை வைத்தது 
மிகப்பெரிய காரியம் என்று கூறற்கில்லை. ௮தனை ஆரியர் 

பிரை” என்ற சொல்லால் பெற வைத்துவிட்டார். அழி 
வுற்ற பொருள்கள் எவ்வளவு? *பாற்கடல்” என்ற* செல் 
லால் அதனையும் குறித்துவிட்டார். மனிதப் பண்புகளில் 
தில எண்ணிக்கையால் பெரியன, ஆனால் வலிமையற் 

_ தவை. சல தன்மையால் பெரியவை. வன்மை மிக்குடை
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யவை, இவை இரண்டின் பரிமைத்தையும் இரு சொற் 
களால் ஆரியர் குறித்தூவிட்டார். மக்கட் பண்பில் 
ஒன்றால் Borys திமை' எத்தகையது என்பதை 'இச் 
கவிதை விளக்கச் கண்டோம். இனி மற்றொன்று பொது 
வான ஒரு பண்பு பற்றிய பாடல். மனிதர்கள் என்றால் 
பிற உயிர்களிடச்.௪ இரக்கம் என்பது இருக் அதான் இரும், 
கொலைசெய்கிற மனிதனுங்கூடத் தன் மனைவி மக்களிடத்து 
அன்பு பூண்டு இருத்தலைக் காண்கிரோம். கொடுமையே 
தலைகின்றுள்ள புலியும் தன் குட்டிசள்பால் அன்பு 
செலுச்துதிறத. இவ்வளவில் இப்பண்பு நின்றுவிடுமா 

னால் இதில் வியப்பொன்றுமில்லை. ஆனால் இப்பண்பு 
சிறிது வளருமேயானால், தொடர்புடையவர்களிடம் மட்டு 
மல்லாமல், தொடர்பில்லாதவர்கள் மாட்டுஞ் செல்லும் 
தன்மைபெறும். அப்பொழுது இதே பண்பு *அருள்' 
என்னும் பெயரைப் பெறுகற௮, இது இன்னுஞ் GIB 
வளர்க்கால் சன் இனம் அல்லாத ஏனைய உயிர்களிடமும், 
செல்லும் வன்மையைப்பெறும். அங்கனம் எல்லா உயிர் 
கள் மேலும் ௮ன்பு செலுத்தும் இயல்பாகிய அருள், 

எல்லா மக்களிடத்தும் இயல்பாக அமையும் ஒரு பண் 
பன்று. அ௮வ்வன்மை பெற்றவரை பெரியவர் என்று 

உலகம் போற்றும். இதா சல்வி கேள்விகளில் சிறக்து 
விளங்குவதால் அமையும் ஒரு பண்புமன்று. இப்பண் 

பைப்பற்றி மேலே கூறியவாறும் கூறலாம். அங்ஙனம் 
கூறினால், இதற்கு வன்மை இல்லாமற் போய்விடுகிறது, 
மக்கட் பண்பில் இறந்தகாகிய இது பலரிடம் காணப்படரீ 
மல் இருந்தும், மிகுதியும் வேண்டப்படும் ஒன்று என்ப 

தைப் பலரும் அறிவதற்கு: இயலாமல் போய்விடுகிறது, 
இதே கருத்தை ஒரு சவிஞன் கவிதையில் பெய்துவிரி 
இரான். அப்பொழுது ௮௮ புது மெருகுபெற்று விளங்க 

ஆரம்பித்துவிரகிறது. எத்தனை ப%கங்கள் எழுதினாலும் 

ஒரு சுவிதையில் அமைக்கும் ஆற்றலை ௮.௮ பெறுவதில்லை, 

பெரியதொரு காடு, ஓர் எமை வேடனின் குடும்பம் 
அதில் வ9க்றெது, வேடனுக்குக் குழந்தை ஒன்று.
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மில்லை. வேட்டைக் தொழிலைச் செய்பவ ஸனாகலின் 
உயிர்களிடத்து இரக்கம் என்பது அவனிடம் இருக்குமா 
வென்ச் கூடப் பலர் ஐயுறலாம், அவன் மனைவியும் ௮ம் 
முறையிலேயே பழகியவள்தகான், என்றாலும் என்ன? 
உயிர்களுக்கு இயற்சையாக உள்ள உயரிய பண்புகள் 
அவர்களிடமும் சில இல்லாமலா போய்விடும்? இருக்க 
லாம். ஆனாலும், வாயில்லாப் பிராணிகளிடம் வேட்டைக் 
காரனுக்கும், அவன் மனைவிக்கும் அன்பிருந்கது என்றால் 

அது மிக வியப்பல்லவா? காலை எருந்ததி லிருந்து, இரவு 
வரை விலங்குகளைப் பிடிப்பதிலேயே காலத்தைப் போக் 
கும் ஒருவனுக்கும, அவற்றைக் ' கொன்று ச்மைப்பதையே 

Banaras கொண்ட ஒருத்திக்கும் விலங்குகளிடசத்தில் 
மிகுந்த Homi HH 2 ea என்முல், இசையார் நம்ப முடியும்? 
ஆனால் மனிக இனக்தில் இவ்வாறு பல மாறுபட்ட பண்பு 
கள் ஒருவர் மாட்டே இலங்கக் sir oir BC apt. மனிதப் 
படைப்பில் இதுவும் ஒரு விக்தைகான் 1 இந்த விர்தையை 
எடுத்துக் கவிதை புனைகிருன் ஒரு கவிஞன். சாட்டில் 

வாழும் வேடன் ஒருசாள் வேட்டையாடிவிட்டுக் களைப்பு 

மிகுதியால் வீட்டிற்குக் திரும்பி வருகிறான். வீட்டு 
வாயிலில் உள்ள மாரகிழல் உறக்கஜ்சைக் கூவி யழைக் 
கத் அப்படியே சையைக் சலையணையாகப் பயன் 

டுத்திச் கொண்டு, முற்றத்தில் உறங்கி விடுகிறான், 
அவன் பக்கத்தில் ஒரு பெண் மான் கட்டப் பெற்றிருக் 
கிறது, அம்மான் பார்வை மிருசுமாகப் பிடிக் அப் பழக்கப் 
பட்டு வருவதாகும். தன்னிச்சைபோல் ஓடித் திரியும் 
உரிமை யற்றது. எனினும் அப் பிணைமானைத் தேடி 
ஒரு கலைமான் வர, இரண்டுமாகக் கூடி விளையாடுகின்றன. 
வேடன் உறங்கும் இடச்திற்கு அப்பால், அன்றிரவு 
உணவிற்காக, வேடச்சி திணையை உலர்த்தி இருக்கிறாள், 
வேடன் உறங்கும் கிஃ்யைக் சண்ட ஒரு காட்டுக்கோழி 
45 தினையைக் தின்னக் தொடங்குகிறது. இக்கிலையிஷ் 
வேட்டுவச்சி கோழியைக் கண்டுவிட்டாள். கோழியை 
வெருட்டி. ஒட்டாவிட்டால் இரவு உணவு இல்லையாய்விடும். 

ஆனால் ஒசை உண்டாக்கக் கோழியை வெருட்டினால்
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இரண்டு அன்பற்கள் நேரிடும். uth உறங்கும் 
வேடன் உறச்சகத்தினின்று விழித் துக்கொள்வான். ஒரு 
வேளை மீண்டும் ௮வனை உறங்குமானு செய்துவிடலாம். 
‘Benn snr wt Gey கூடிவிளையாடும் கலைமான் ஓடிப் 
போய்விடும். மீட்டும் எவ்வளவு வருந்தி Lp FBT Hild, 
அப் பிணை மானே அஜைக்தாலும், ௮க் கலைமான் வாரா, 
காகலுணர்ச்சியைவிட வன்மை பொருந்திய, Sper 
புணர்ச்சி யன்றோ ! இதனை ஈன்சூ ஆராய்க்தாள் வேட்டு 
வச்சி. பிணைமான் இன்பத்தைப் பார்த்தால் இரவு 
பட்டினி கடக்க நேரிடும். தமக்கு ஒன்னும் அன்பம் 
கே. ரரமலிருப்பின் பிறர் இன்பத்தில் யாரும் அழுக்காறு 
கொள்ளார். ஆனால் பிறர் இன்பமே தம. அன்பத்திற் 
கூச் காரணம் என்று சண்டால், கண்ட பின்னரும் பிறர் 

இன்பத்தில் அழுக்காறு செொள்ளாமக் இருப்பதே செயற் 
கரிய செயலாகும், இன்னும் ஒரு படி. மேலே சென்று 
அவ வின்பத்திற்குக் தாம் காரணமா யிருப்பது என்றால், 
அது மிகமிகச் இலெருக்கே இயைவ தாகும். ௮ச் இலருள் 

ஒருத்தியாக. ஆூறாள் இங்கு காம் காணும் வேட்டுவச்ச, 
தான் ஓசைப் படுத்திக் கோழியை வெருட்டினால் கலைமான் 
இடிவிடும். அதனால் பிணமான் இன்பத்திற்கு இடையூறு 
நேரும் என அஞ்சிச் சோழியை வெருட்டாமல் இருந்து 
விட்டாள். அதவும் இரவு பட்டினி கிடக்க நேரும் 

என்று நன்கு முறிந்திருந்தும், பேசாமல் இருந்து 
விட்டாள் என்றால் இப்பண்பை என்னென்று கூறுவது. 

இச்செயல் புறகாலூற்றுப் பாடல் ஒன்றில் குறிக்கப் 
படுகிறது. 

! ழன்றில் ழத்கையோடு ழசுண்டை பம்பிப் 
பநீதர் வேண்டாப் பலர்தூங்த நீடில் 
கைம்மான் வேட்டுவன் கனைதுயில் மடி.நீதேனமப் 

‘ ௩ பார்வை மடப்பிணை தழீடுப் பிறிதுர் 
் தீர்தோமழில் தனிக்கலை திளைத்து விளையாட 

இன்புறு புணர்நிலை கண்ட மனையோள் 
கணவன் எழுதலும் அத்சிக் கலையே
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பிணைவயின் தீர்தலும் அஜ்சி யாவதும் 
இல்வழங் காமையின் கல்லென ஒலித்து 
மானதட் பேய்த உணங்ததினை வல்சி. 
கானக் கோழீயோக் 6 இதல்கவரிந்து உண்டேன 
5 வனை ட ட டு (புறநானூறு - 920) 

இப்பண்பு வாழ்க்கையில் காணப்படும் ஒன்றா என்ற 
ஆசாய்ச்சியில் இறங்கிப் பயனில்லை, வாழ்க்கையில் 
எங்கும் காணப்படாத ஒன்றைக் கவிதை விரிப்ப இல்லை, 
மக்கட் பண்பு பலவாக இருத்தலின், அவற்றுட் Ba 
வற்றை நாம் காண கேர்வதில்லை. அனால் கவிஞனின் 
கூரிய கோக்கிற்கு அவை தப்ப இயலா. அவற்றைக் 
கண்ட அவன் தன் கற்பனையின் உதவிகொண்டு விரித்துச் 
காண்கிறான். இத்தகைய பண்பு உலகம் முழுவதும் 

காணப்பட்டால் உலகம எவ்வளவு உயர்ர்கத இடமாக 
ஆரும் எனக் கனவு காண்கிறான். ௮ கனாவில் முகிழ்த்த 
பயனே கவிகையாகும். இத்தகைய ஒரு கவிதை கரழ்க் 
கைக்கு எவ்வளவு தாரம் பயன்படும் என்ற் diet 
பயனற்றது. அவரவர்கள் மனத்தில் ஆழத்தில் பதிக 
கிடக்கும் தர் உணர்ச்சியை ௮து தட்டி எழுப்புகிற 
என்பதில் ஐயமில்லை. ஆனால் எழுப்பப்பட்ட ௮ப் பண்பை 
மேலும் மேலும் வளர்ப்பதோ, ௮ன்றி அழியுமாறு விட்டு 
Ba ar, தனிப்பட்ட மனிதர் கையிலுள்ள வன்மை- 

யைப் பொறுச்சசாகும். 

ஒன்று மட்டும் அறிதற்குரியத. கவிதையின் 
தலையாய நோக்கங்கள் இரண்டு, ஒன்று படிக்கும் பொழுது 
இன்பம் ஊட்டல். அம்மட்டோடு நின்று விட்டால் 
கவிதைக்கலைக்கும் ஏனைய கலைகட்கும் வேற்றுமை இன்னாய் 

முடியும். எனவே உயர்ந்ததாகிய கவிதைக் கலை மற்றொரு 
செயலையும் செய்ய முனைகிறது. அது என்னவெனில் 
மக்களிடம் காணப்படும் ஈற்பண்புகளை வளர்ப்பதாகும். 
இதபற்றி இன்னுஞ் சற்று விரிவாகக் காண்போம்.



90. கலை கலைக்காகவே? 4 2.4 
  

  

எதற்காசக் கவிதையைப் படிக்கவேண்டும்? இவ் 
வினாவிற்கு விடை பலர் பலவாருகக் கூறுவர். ஒரு சாரார் 

பொழுதுபோக்கிற்காகவும், இனபத்தைப் பெறுவதற்காக 
வும் படிக்கவேண்டும் என்பர். இனி ஒரு கூட்டத்தார், 
பயன் கருதியே கவிதையைக் கற்கவேண்டும் என்பர். 
யார் கூறுவது உண்மை என்று மூடிவு கட்வெது சிஜிது 

கடினந்கான். இன்றைக்கும் இவ்விரு கூட்டத்தாரும் 
உண்டு. முதல்வகையாசின் கட்சியைப் பார்ப்போம். 
கவிதை என்றால் அது ஒரு கலைகானே? கலையை எவ் 
வாறு அனுபவிக்கிறோம் 7 வேறு பயன் கருதாமல், ௮கனை 

அனுபவிக்கும்பொழுது உண்டாகும் இன்பம் ஒன்றையே 
கருதித்தானே, கலையை அனுபவிக்கிறோம் ? ஒரு சத்தி 

சம் இருக்கிறது; அதைப் பார்தது மகிழ்கிறோம். ஆக்கி 
சாவில் உள்ள தாஜ்மகாலைப் பார்ப்பகற்கு உலகின் பல்வேறு 
இடங்களிலிருந்தூம் மக்கள் வருகிருர்கள், அதனைக் 
சுண்டு ௮னுபவிச்கிருர்க்ள். அதிலும் முழு நிலா வீசுகின்ற 
இரவில் அதைக் கண்டு மகிழுகின்றனர். என்ன பயன் 
விளைசிறஅ? காணுகின்ற soe Cor gen உண்டாகிற 
மகிழ்ச்சியையும் இன்பத்சையும் தவிர வேறு என்ன . 
லாபம் உண்டாகிறது? ஒன்றும் இல்லை. பயன் இல்லா 
மல் ஒரு காரியத்தைச் செய்வது கவறு என்றால், தாஜ் 
மகாலைக் காணுகின்ற அனைவரும் என்ன, பயனற்ற வேலை 
செய்கிறவர்களா ? 

கலையில் பயன் உண்டா ? 

மேலும், கலையை அனுபவிப்பதில், அனுபவம் ஒன் 
றைக் தவிர வேறு பயனைக் கருதினால் அது கலையே 
ஆகா. அனுபவம் என்று கூறுவதெல்லாம் இன்பம்
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ஓன்றையே குறிக்கும். சலைப்பொருளைப் படைக்கும் 
சவிஞன் என்ன நிலையில் ௮சனை இயற்றுகறான் 1? அவன் 
மணத்தில் 9 ஒரு கற்பனை தோன்றுகிற ௮. அதில் ஈபபெட்டு 

மட்டற்ற ம௫ழ்ச்சி சொள்இிழுன் ; அல்லது சோகத்தில் 
ஆழ்ர்.அவிடுகிருன். இவ் வுணர்ச்சி அளவு மீறிச் சென்று 
அ/வனையே ஆட்கொண்டுவிடுகிறன. இந்த கிலையில் மனத் 
அள் நிரம்பி இருக்கும் உணர்ச்சியை வெளியி0லறுன், 
௮/து ஒரு கலைப்பண்டமாக மூகிழ்க்கிறது. அந்தக் கல்ப் 

பொருளை இயற்கையில் உணர்ச்சி வசப்பட்டவனாக 

அவன் இருக்கிறானே சவிர, வேறு எதையும் அவன் ah 
வதில்லை. * இவ்வாறு அவன் ஆக்கிய கலை ஒரு தனி 
உலகமாகவே உள்ளது, M555 கலைஉலகில் புகுத்த 

௮.தனை அனுபவிக்கத் தொடங்குகையில் புற உலச 
வே சற்றும் இருக்கக் கூடாது. கவிதை கற்பனையின் 

துணைகொண்டு சில அனுபவங்களை வெளியிட ௮. கவி 
ஞன் அனுபவித்த இவ்வனுபவங்களை நாமும் அப்படியே 
பதாரதுசொண்டு அனுபவிக்க முற்படவேண்டுமே தீவிர 
வேறு பயன் யாதானும் அதில் விளைகிறதா என்று ஆராய் 

வதால் சவிஞன் என்ன பயனைச் கருதி ௮சனை ஆக்கனானோ 
அந்தப் பயனை இழக் அவிலகிறோம். படிக்கும்பொழுது 
உண்டாகும் இன்ப அனுபவம் ஒன்று தவிரக் கவிதை 
வேறு பொருள்களைக் கூடத் தன்னகத்தே தாங்கி நிற்க 
லாம். அனால் அவை இரண்டாந்தரமானவை. அவற்றை 

நாம் சவனிக்கத் தொடங்கினால் தலையாய பயனை இழக்க 

41. Tho consideration of ulterior ends. whether by the 
poet in the act of composing or by the reader in the act of ex- 
periencing, tends to iower postic value. It doss so bacausa 
it tends to change the nature of poetry by taking it out of ity 
own atmosphere. For its natura is to ba not a part, nor yet a 
copy, of the real world (as we commonly understand th ஞ் 
phrase) but to bea world® by itself, independent, complete, 
autonomous; and to possess it fully you must entér that | 
world, conform to its laws, and ignore jor the time the be elicfs, 
aims, ‘particular conditions which belong to you in the other 

world of reality. Oxford Lectures on Postry P.5. A. C. Bradley. 
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நேரிடும். இச் கருத்தை ஏ.சி. பிராட்லி கூறுகிறார் "பல ராட்ச 
ளுக்குப் பிறகு கிடைத்த கொஞ்ச அரிசியையும், சிட்டுக் 
குருவிகள்" கொத்தித் தின்பதைப் பார்த்துவிட்டு, .ஈம் 
காலச்இல் வாழ்ந்த சுவிஞர் பாரதியார், உடனே என்ன 
செய்தார்? அரிசியை எடுத்து இறைக்அவிட்டு, * காக்கை 
குருவி எங்கள் ஜாதி” என்று பாடினதாகச் கேள்விப்பிகி 
ஜனோமே; இது எக்சருத்தை வலியுறுத்துகிறது? அவ 
ருடைய மனக்தில் நிரம்பியிருந்க உணர்ச்சிப் பெருக்கம் 
சவிசையாக வெளிப்பட்டதே தவிர, Carp ஓர் எண்ண 
மும் அவருடைய மனத்தில் அப்போது இருந்திருக்க சியா 
யம் இல்லை. அக்கவிதையைப் படிக்கும் நாமும், ம௫ிழ்ச்சி 
அடைவதைத் தவிர வேறு பயனை எதிர்பார்த்தல் கூடாது, 

கூறவியலாக் கலை இன்பம் 

இர்தக் கட்சி பேசுபவர் இன்னும் ஒரு படி. மேலேயும் 
சென்றுவிமகருூர்கள். இறந்த கவிதை என்றால் அது 
படிக்கும்பொழுதே தெரிந்துவிடும், அதில் உண்டாகின்ற 
அனுபவத்தை எடுத்து அலூப்பார்க்க இயலாது. காரணம் 

அ௮னுபவச்சைச் சொற்களால் கூற இயலா, அவ்வாறு 
கூறப் புகுந்தாலும் ௮க் கவிதையின் சொற்களாலேயே 
மீண்டும் கூறலாமே தவிர, வேறு சொற்களைப் பயன்படுத் 
திக் கவிகை தரும் அனுபவத்தைச் தார இயலாது, இன் 
னும் கூறப்போனால், அப்படிக் கவிதைக்குப் பொருள் 
காண்பதே தவறு, கவிதையின் பொருளை, ௮ச் சொற்ச 
ளாலேயே அல்லாமல் வேறு சொற்களால் கூறக் கூடுமே 
யானால் சவிஞனே ௮வ் வேறு சொற்களைப் பயன்படுத்தி 
இருப்பானல்லவா ? கலைஞன் ௪௮அபற்றிப் பேசினாலும் 
சரி நமக்கு அதுபற்றிக் கவலை வேண்டாம். எவ்வாறு 
௮௮ கலையாக்கப் பெற்றது என்பதசான் சாம் கானா 

வேண்டுமே தவிர ஏன் என்ற கேள்விக்கு இங்கு இடமே 
இல்லை. கலை இன்பத்தை அடையச் செல்லும் வழி யன்று; 
  

1. இச் கிசழ்ச்சியின் மெய்ம்மையற்றி இல் வாசிரியனுக்கு 
ஒன்றுச் தெரியாது.
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௮ அவே இன்பந்தருவதாகும். இன்பம் ஒன்றையே தரும் 
நோக்குடன் ஆக்கப் பெற்ற சலையில் அவ்வின்பத்திற்குப் 
புறம்பான குறிக்கோள், நீதி, அதம் முதலியவற்றைக் கலை 
ஞன் புஞுத்துவதும் தவறு; அவ்வரறு ஒரு வேளை அவை 
இருப்பினும் அவற்றில் நாம் சுவனம் செலுச்துவதம் 
தவறு, கலையை ௮ணுபலிக்கச் தொடங்கிய நாம் இவத் 
றில் கவனம் செலுத்தினால் கலையால் பெறும் இன்பத்தை 
இழக்துவியவவெ டன், எதைக் கலை தாங்க நிற்கவில்லையோ, 
அகை அங்கே தேடி.த்திரியும் வற்றையும் இழைத்தவர்க 
ளாக ஆகிவிடுவோம். எனவே ச் Apes கவிதையை 
அனுபவிப்பதைத் தவிர வேறு பயனைச் கர. ௧கல் தவறு: 
என்பதே அவர்கள் கொள்கை. 

இன்பந்தருவது எது? 
இஅவரையில் இக் கொள்சை சரியானதே, ஆனால் 

இசை எல்லை கடந்து இன்னும் வளர்ச் அச்சொண்டே 
போனால் தவருச முடிந் தவிடும். ஒர் எல்லையில், இன்பத் 
கைத் தரும் பகுதி ௭௮ என்ற வினாத் தோன்றியே இரும், 
சொல் அமைப்பும் தசை அழகுமே அவற்றைச் தருகின் 
றன என்றும் இவர்கள் வாதாடுவர். கவிதையில் கூறப் 
படும் பொருளைப்பற்றிக் கவலைப்பட வேண்டுவ தில்லை என் 
றும் கூறுவர், பொருளைப்பற்றிக் சவலைப்படுவ தானால், ௮.௮ 
பலருக்குப் பிடிக்காமல் இருக்கலாம், அப்படிப்பட்டவருங் 
கூடக் சவிதையை YBNI வேண்டுமென்றால், 
பொருளைப்பற்றி அதிகக் சகுவலைப்படக் RLM Som Lap 
தெளிவாகிற சல்லவா என்றும் கேட்பார், ஆனால் இக் கூட் 
டம் எல்லா நாட்டிலும் உண்டு. இத்தகைய கட்டு தோன் 
வதற்கும் ஒரு காரணம் உண்டு, பழைய கவிதைகளில் 
உள்ள இறப்புக் குறைக்து, இடைக்காலத்தில் வெறும் 
கொள்கைகளை வலிபு௮ு% த் சுவிதையை ஒரு கருவியாகம் 
பயன்படுத்திய நிலை ஏற்பட்டது. கமது மொழியிலும் 
சென்ற மாற்றாண்டின் ; இஅதியில் இட்டுச்சுவிகள் எழு 
அம் வழக்கம் ஏற்பட்டதை சாம் அறிவோம். தணிப்பா 
டல் திரட்டில் உள்ள பெரும்பாலான பாடல்கள். வடிவின் 

இ. ௪௮16
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பாடலைப்போல இருந்தாலும் கவிதைக்கு உரிய வேறு 

தகுதி ஒன்றும் அற்றிருப்படதை அறியலாம். இக்கு Heo 
பில் கான் புரட்டி ஒன்.று ஏற்பட்ட, அ௮.கன் பயனாகவே 
கவிசைக்குப் பொருட்சிறப்பு வேண்டும் என்ற எண்ணம் 
அற்று, வடிவே போதும் என்ற கருத்துத் கோன்றலா 
யிற்று, வெறும் கொள்கைகளையும் நீதிபோ கையையும் 

ஏற்றிக்கொண்டு நிற்கும் வண்டிகளாகவே கவிசை பயன் 

பட்டதைக் கண்டு, தோன்றிய வெறுப்புக் சாரணமாசவே 
கவிதைக்கு இவை இன்றியமையாதவை அல்ல என்ற 
உண்ணம் தோன்றி வளர்ந்தது, ஆங்கில இலச்சயத்தி 
௮ம் இத்தகைய ஒரு புயல் அடித்த காலம் உண்டு தவி 
தைத் இறனாய்வு செய்யும் ஏ. சி. பிராட்லி போன்றவர்கள் 
எழுப்பிய * கலை கலைகாகளே?' என்ற குரலும் இது EG 
இதியே வக்ததாகும். பிராட்லி போன்ற இலர் இக் கொள் 
கைக்கு ஆதரவு தந்தபோதிலும் ஆங்கிலக் கவிஞர்களில் 
மிகப் பெரியவர்கள் என் ப கருதப் பெறும் அனை வரும் இக் 
( காளகைக்கு மாறானவர்களே. **ஓப்பற்ற தத ஞானி 
யாக இல்லாத ஒருவன் இறக்க கவிஞனாக இருர்குதில்லை” 
என கோரஜ்£ட்ஜ் என்ற கவிஞரும் “Apis sont எனப்படு 
மீவார், ௮வர் கவிதை பிறர் மனத்தில் கோற்் அவிக்கும் 
பண்பாட்டைக் கொண்டே முடிபு செய்யப்பவேர்” என 
எமர்சன் என்ற பேசறிஞனும் கூறியுள்ளனர். £ உயிர் வாழ் 
வுக்கு வேண்டிய நல்லொழுக்ககத்திற்கு மாருகப் போதிக் 
Gb எஈதக் கவிதையும் வாழ்வுக்கு எதிராகவே செய்யப் 
பட்ட கலகமாகும் ? என ஆர்ஜஸ்ட் என்ற தஇிறணாய்வாள 

ரூம் கரு துக். 

1. No man was ever yet a great poet without b-ingat the 
‘ame time a profound phil sopher--Biographia Litera ia Ch XY. 

  

2. The great poets are judged Icy the frame of mnd they 
ifduce*HEmerson Preface to Parnassus. 

3. Apoetry of revolt against moral ideas is a poetry of 
revolé against LIFE; a poetry of indifference towards moral 
idéas is a poetry of indifference to life—M. Arnold. Essays in 
eriticism Page. 144.
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கலை தருவது மகிழ்ச்சியா ? இன்பமா? 

இனி மற்றொரு கருத்தையும் ஆராய்வோம், வெறும் 
இன்பம் ஒன்றையே அடிப்படையாகக் கொண்டு தலை 
இருத்கற்கியலாது என்பதே இவர்கள் கொள்கை, ஆனல் 
வெறும் இன்பம் என்று இவர்கள் கூறும்பொழுது றச் 
சொற்குப் பொருள் வேறு. மனம் gars கின் ௮ுவிரிவ 
தற்குரியதும், கிலையற்றதும், உடனே மறைக்து விடுவது 
மான இன்பத்தையே இவர்கள் குறிப்பிமிதிரர்கள். ப 
யால் மிகவும் வருந்இயிருக்கிறான் ஒருவன். அவனுக்கு 
ஈல்ல உணவு இடைக்கிறது. அவன் மனம் மகிழ்ச்சியை 

அடைகிற ௪. அனல் ப௫ தணிர்தவுடன், ab woh PsA 
யும் மறைந்துவிடிகிறது, கவிதையில் உண்டாகும் மூஉழ்ச்சி 
இத்சசையதன்று. வாழ்க்கையில் பெறும் இற்தில பொருள் 
களை கினைக்குந்தோறும் மூழ்ச்சி, ஆழ்ந்த இன்பம் உண் 
டாகிறது. அதுபோன்ற இன்பமே கவிதையில் இடைக் 
கிறது. இத கருதியே ஈம் நாட்டுப் பெரியோர் “ye 
தொறுர் தொறும் இன்பம் தீருக்தமிம் ” எனச் கூறிப் 

போயினர். சேற்று உண்ட சுவையான உணவை இன்று 
நினை ச்.அப் பார்ப்பகனால் இன்பம் உண்டாவதில்லை. ஆனல் 
சென்ற ஆண்டிலும் அதற்குப் பல்லாண்டுகள் முன்னரூங் 
கூடக் கற்ற ஒரு கவிசை இன்று நினைத்தாலும், என்று 
நினைத்தாலும், இன்பத்தைக் கருறது. காரணம், கலைக 
ளெல்லாம் அழகின் அடிப்படையில் தோன்றியலையே, 
ALG என்றும் இன்பம் தரும் ஓன்று, கீட்ஸ் என்ற 

பெரியார் *அழூயெ பொருள் என்றும் இன்பச் தருவது” 
என்று கூறியுள்ளார். 

கவிதை வாழ்க்கை பற்றியதே 

அழகு என்றால் BM வாழ்க்கைக்கு ஈன்மை செய்வ 
தாகவே இருக்கும், அவ்வாறு செய்யாத ஒன்று அட 
குடையதுபோல் தோன்றினாலும் ௮து போலியேயன்றி 
உண்மையில் அழகுடையதன்று, இனிக் கவிதையை 

1. A thiog of baanty is a joy for ever ~ Keats, 
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எடுத்துக்கொள்வோம். கவிதையில் அழகும் இன்பமும் 
இருப்பதாகக் கூறுவர், இவை இரண்டும் எங்கே உள்ளன? 
கவிதையில் ஒசையிலும் சொல் அடுக்கிலும் இருக்கின் 
றன என்று பலர் கருஅவர். ஓரளவுக்கு இது உண்மையே. 
அனால் வெறும் ஓசையும், சொல் அடுக்கும் மட்டும் இருக் 
தால் ௮க் கவிதை எவ்வளவு இன்பம் ஊட்டும்? படிக்கும் 
போழுன் இன்பம் ஊட்டி உடன் மறைந் அவிடும் இயல்பே 

அதில் காணப்படும். பன்னெடுங்காலம் கழித்து நினைப் 
பிஸம், சவிதையானது இன்பம் ஊட்டவேண்டுமாயின், 
௮து பொருட் சிறப்பும் உடையதாக இருக்கவேண்டும். 
பொருட் இறப்பு என்பது, வா ழ்க்கைக்குப் பயன் விளைக் 

கும் இயல்பே. பெரியாராகிய மாத்யூ ஆர்ஓல்ட் என்பார் 
1“ தவிையின் அடிப்படை, வாழ்க்கையைப்பற்றிய விமரி 
சனமே,” என்றும், *அழியா உண்மையும், ஆழமும் மிகுதி 

யாகப் பெற்றுத் திகழ்தலே சிறந்த கவிதையின் இலக் 
கணம்”? என்றும் கூறியுள்ளார். “பண்பாடு, சமயம், 
அழ்ந்த கருத்துக்களை த் தருசல், வேகமான உணர்ச்சிகளை 
யும் புலனையும் அடங்கச் செய்சல், வாழ்வின் நன்மைகளை 

மிகுதிப்படுத்தல் என்ற இவை எல்லாம் கவிசையின் பயன் 
களாம். இவை இல்லாவிடில் கவின. என்பது பயனற்ற 

ஒலிக்கூட்டமா கவே நின்றுவிடும்? என்று ஐ ஏ. ரிச்சர்ட்ஸ் 

என்ற திறஞய்வாளரும். கூறுகிறார், வாற்கசை எவ்வாறு 
அமையவேண்டும்?” என்ற வினாவுக்குத் தரப்படும் பல 
இறப்பட்ட விடைகளே கவிகைகளில் சாணப்படுசன்றன. 
    

1. ‘Poetry is at bottom averiticigm of Life’, ‘The subs- 

tance and matter of the best poetry acquire their special 
character from possessing, in an eminent degree truth and 

seriousness.’ 
—M. Arnold. Essays in criticism, Pages. 143 & 21. 

» 2.Culture, religion, instruction “ in some special senses, 

‘softening of the passions, and the furtherence of good causes 
may be directly concerned in our judgements of the poetic 

values of experiences. Otherwise, as we shall see, the word 

‘poetic’ becomes a useless sound. 

—Prineiples of L. Criticism, I. A. Richards p. 74..
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தமிழ்க் கவிதையின் தனிச்சிறப்பு 

தமிழ் இலக்கியத்தில் உள்ள இறந்த சவிதைகளில் 
ஒன்று மதுரைக்காஞ்சி என்பது, * தலையாலங்கான தீ 
ச் செருவென்ற நெடுஞ்செழியன் * என்ற பேரரசனை 

மாங்குடிமருநலர் என்ற பெரும்புலவர் பாடிய பாட்டா 
கும் ௮. தலையாய சவிதைக்கு உரிய இலக்கணம் அனைத் 
தும் ௮ தனிடம் உண்டு, ஏனைய அழகுகள் ஒருபுறம் 
இருக்க, மாத்யூ ஆர்னால்ட் கூதிய இயல்புகளுக்கு இக் 
FOND எவ்வளவு ஓ.த்அவருகின்றது என்பதைக் காண 
லாம். என்றும் அழியா உண்மைப் பொருள்களை உட் 
இடக்கையாகக் கொண்டே இக் கவிதை தோன்றியது. 
வெறும் ஒழுக்கத்தையும் கட்டுப்பாட்டையும் கூறும் நால் 

களும் தமிழ்மொழியில் உண்டு, அவையும் செய்யுள் 
வடிவில் ௮மைந்திருப்பினும், அவை கவிதை ஆகா. உரை 
கடை மிகுதியும் பயிலாத காலத்தில் செய்யுளை ஒரு கருவி 
யாகக்கொண்டு அறவுரை வழங்இனார்கள். இடைக்காலதீ 
இல் தோன்றிய பழமொழி, ஆசாரக்கோவை, திரிகடுகம் 
என்பன போன்றவை இவ்வகையைச் சேர்ச்சவை. இவை 
களும் வாழ்க்கைக்கு வேண்டியவற்றையே கூறினும், கூறும் 
முறையில் முற்கூறிய மதுரைக் காஞ்சிக்கும் இவற்றுக்கும் 
வேறுபாடு கிரம்ப உண்டு, 

மதுரைக் காஞ்சி BANU TF MSHS சில “அற 
வுரை'கள் வழங்குகிறார். நெடுஞ்செழியன் மிச இளமையி 

லேயே போரில் ஈபெட்டுவிட்டான். இளமை முறுக்கனால் 
போரில் மேலும் மேலும் பெருவிருப்புக் கொண்டவனாப் 
போரில் ஈபெட்டான், ஆட்சியின் ஒரு பகுதி போராகும். 

வென்ற சாட்டில் ஈல்ல ஆட்சியை கிறுவுவஅ மற்றப்பகுதி, 
வாழ்காள் முழுவதையும் போரில் கழித்துவிடும் ஒருவன் 
வாழ்க்கையின் பயனை எவ்வாறு பெறுதல் கூடும்? சலைஞ 

ராகிய மாங்குடி. மருதனார் இதை ஈன்கு உணருடஞார். தீம் 
அரசனது வாழ்க்கை. வீணாவதை உணர்ந்து, அதனைத் 
திருத்த முற்படும் அவர் இருவழிகளில் அதனை மேற் 
கொள்ளலாம். “உனது வாழ்நாள் எல்லையுடையதாகும்.
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உனக்கு மூன்னர், இப் பரர்சு உலகை அட்சி செய், 
இறத மன்னர் கடலிடு மணலினும் பலசாவர், எனவே 8 
அவர்களோ சேருமுன்னர் வாழ்க்கையின் பயனை நன்கு. 
அகரவேண்டும்' என்று கூற விரும்புகிறார். சாதாரண 
மனிதனாக இருந்திருப்பின் இதனை இவவாறே கூறியிருப் 
பான். அனால் ஒரு சலைஞன் இதனைக் கூறுகிற விசுமே 
வேறு அல்லவா? இக்கருத்தை ஆசிரியர் [82 வரிகளிலே 
ஒரு சுவிதையாக அமைக்கிரூர். வெறும் ஓசைநயம் 
மட்டும் ௮ச்சவிதையில் இருர்திருக்குமாயின், அச் சுவிதை 
இவவிரண்டாயிரம் அண்கெள் கிலைத்து வாழ இயலா, 
வெறும் நீதிமட்டும் உரைஈடையில் கூறப்பட்டி ருப்பினும் 
இவ்வளவு காலம் அது நிலைபெற்று இருக்க இயலா. 
எனவே கலைஞன் இவ்விரண்டையும் ஒன்முகச் சேர்த்துக் 
கவிதையாகப் புனைகிறான். கவிதை மிக நீண்டதா தலின், 
மேலே தந்துள்ள கருத்துள்ள அடிகளை மட்டும் காண் 
போம், ‘ 

பருநீதுபறக் கல்லாப் பார்வல் பாசறைப் 
படகண் பூரசங் கலை இயம்ப 

வேடிபடக் கடநீது வேண்டுபுலத்து இறுத்த 
பணைகெழ பெரநீதிறல் பல்வேல் மன்னர் 

கரைபொரது இரங்க கனையிந ழந்நீர்த 
திரையிட மணலினும் பலரே, உரைசெல 
மலர்தலை உலகம் ஆண்டுகழந் தோ 

[பெரிய மு.ரசம் காலை நேரத்தில் ஓலிஃச, பருக்கும் பறக்சவியலாத. 
பாசறையிற்றங்கி பசைவரை வென்றடககிய பலவாய மன்னர் 
கள், கடல் மணலைக்சாரட்டிலும் மிகு தியனவர்கள் இவ்வலகை: 
அண்டுவிட்டு மறைந்து விட்டனர். | 

G 
* 38 3 * % 

மறமித சிறப்பிற் தறுநீல மன்னர் , 
அவரம் பிறரும் துவன்றிப் 

போற்புவினங்த புகழவை நீற்புகழ்நீது எத்த
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விலங்கிறை மகளிர் போலங்கலத்து ஏந்திய 
மணங்கமழ் தேறல் மடுப்ப நாளும் 

. மகிழ்நீது இனிது உறைமதி பேரம, 
வரைந்துநீ பேற்ற நல்ஸ மியையேட 

[மன்னர் பலரும் பிறருங்கூடி கின்று நின்னை ஏத்இப்புசழ, ௮ழூய 
மகரிர் பொன்னாலாய சகலத்தில் ஏந்திய மதுவை வாங் 
உணடு உனக்குள்ள ஆயுட்காலத்தை மகிழ்ச்சியாகக் கழிப்பா 
wine, | 

‘si stiéaraGa’ என்று காதடைக்கக் 5509p 
வர்கள் சுவனிக்கவேண்டியது ஒன்று உண்டு, மதுரைக் 
காஞ்சி இல்வறவுளை கூறுவதால் அதனைக் சவிதையன்று 
எனத் தள்ளிவிட முடியுமா? ஆனால் ஆசாரக்கோவை 
ஆசிரியருக்கும் மாங்குடி மருசனாருக்கும் வேற்றுமை இல் 
லையா? இருக்கத்தான் இருச்சிறது; அசாரக்கோவையில் 
௮றவுரை மாத்திரம் உள்ளது, சவிதை இல்லை. மதுரைக் 
காஞ்சியில் இரண்டும் உள்ளன. குறளைவிடச் சிறந்த 
சவிகை எங்கேனும் கண்டஅண்டா? அதனை வெறும் 
*“இறங்கூறு நூல்! என்னு சொல்லி யாரேனும் ஒதுக்க 

முடியுமா ? 
அல்லற்பட்டூ ஆற்றது அழதகண் ணீர் ௮ன்றே . 
சேல்வத்தைத் தேம்க்தம் படை. (@ ner 555.) 

wdeGer Guru Suet Semrdrar 

ஒப்பாரி யாங்கண்ட தில. (Geer, 1071.) 

இவை இரண்டு கசூறளிலும் கூறப்பட்ட உண்மைப் 
பொருள் எவ்வளவு ஆழமான ! ஆனால் சவிதைக்குரிய 
இயல்பு ஒரு சிறிதேனும் இங்குக் கெட்டிருக்கிறதா ? 

இவை இரண்டு “உதாரணங்களாலும் காம் , அறிய 
வேண்டவெதொன்னறு உண்டு, அறவுரை கூறும் செய்யுள் 
சுவிதையாக இருக்கமுடியாது என்று கூறுவது தவறு. 
  

1, Didactic poetry.
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இதனால் கலைஞன் வேலை நீதி புகட்டிவதே என்னு கூற வர 
வில்லை. அவன் வேலை இன்பத்தை ஊட்டும் சவிதை புனை 
வதுதான். அனால் அவ்வின்பம் நில்க்கதாக இருக்க 
வேண்டுமாயின், அக்கவிதை ஆழமான உண்மைப் பொரு 
சாத் தன்னகத்தே கொண்டிருக்கவேண்டும், * இலக்கியக் 
கலை, கற்பனையின் உதவிகொண்டு க்கும் - உலூன், 
தலாழு குறிக்கோள் நமது வாழ்க்கையில் என்றுங் 
கண்டு ,அடைப்பிடி.க்சவேண்டிய உயர்க்த குதிக்கோளே 
யாகும்'” என்று ஆபர் கிராம்பி இலக்கெயத்திறனாய்வு என்ற 
நூலில் குறிப்பிவெதும் இக்கருத்தை வலியுறுத்தும். அப் 
பொருளை ஏனையோர்போலச் சாதாரணமாகக் கலைஞன் 
எடுத்துக் கூறமாட்டான். உண்மையை, சகுற்பனை, அனு 
பவம் என்ற இரண்டுடனும் சலக்து, அழகு வடிவான 
கலைப்பண்டமாக்கத் தருகிறான். இங்கனம் செய்தால் 
தான் அவன் கலை என்றும் கிலைபெற்றிருக்கும், 

தமிழர்கள் இன்பம் என்ற சொல்லுக்குக் சண்ட 
பொருள் சற்று ஆழமான தாகும். நிலைபெற்ற இன்பத் 
தைத் தருவது எதுவாயினும் ௮அ உண்மையும், ஆழமும் 
உடையதாயிருத்தல் வேண்டும். எனவே அலையுங்கூட 
கில்பெற்ற இன்பத்தைத் தாரவேண்டுமாயின் அழமான 

உண்மைகள் அதனுள் இருந்தால்கானே, அவ்வாறு தர 
முடியும்? எனவே ழுற்றிலும் மேனாட்டுக் திறனாய்வாள 
ரைப் பின்பற்றிச் சென்று கவிதைக்கலையில் நீதி முதலி 
யன இருத்தலாகாது என்று கூறுவது தமிழ்இலக்கயெத் 
தைப் பொறுத்தவரை பொருந்தாக் கூற்றேயாம். இ.து 
கருதியேடோலும் கவிகைபற்றிக் கூறவந்த தொல்காப் 
பியனார் *இழும் என் மொழியால் விழுமியது அவலல் ” 
என்று கூறிப்போனார். விழுமியகே கவிதையில் கூறப் 
  

- 1..4But the perfect significance We find in the imagined 
dife of literature is a continual incentive to the noblest ende- 
vour of actual life: the endevour ,to attain, practically or 
intelectually, as much significance as may be.’ 

—lL, Abercrombie in Principles of L. Criticism, p. ச...
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படவேண்டும் என்ற தமிழர் சட்டத்தை மறக்து திறனாய்வு 
தொடங்கலாகா ௮, சிலப்பதிகாரம் தமிழில் தோன்றிய 
தலையாய கவிதைகளில் ஒன்று, ௮ தோன்றிய கார 
om soo sui நாம் அறிவோம். மூன்று பெரு நீதிகளை 
அடிப்படையாகக்கொண்டு, நால் தோன்றியதாகப் பதிகம் 
கூறுகிற, 

அரசியல் பிழைத்தோர்க்த அறங்கூற்று ஆவதூஉம் 
உரைசால் பத்தினிக்த உயர்ந்தோர் ஏத்தலும் 
ஊழ்வினை உரத்துவந்து ஊட்டும் என் பதூஉம் 

குழ்வினைச் சிலம்பு காரணம் ஆகச் 

சிலப்பதி காரம் என்னும் பெயரால் 
நாட்டூதும் யாம்ஒர் பாட்டுடைச் சேய்யுள் 

எனக் கூறி இளங்கோவடிகள் நாலைத் தொடங்கினார் 
என்று பதிகம் கூறுகிற. நால் தோன்றுவதற்கு உரிய 
காரணம் இவ் வறவுரைகளை கிலைகாட்வெசே ஆகும் என் 
றல்லவோ பதிகம் கூறுகிறது? அனால் சூலைப் படிக்கத் 
தொடங்கினால், இர் நீதிகளின் நினைவா தோன் ௮ஙூற௫? 
கவிதையில், இக் 8ீதிகள் எப்பொழுதும் தலைகாட்டிக் 
கொண்டிருப்பின், ௮து கெஞ்சையளளும் சிலப்பதிகார 
மாக இருந்திராமல், நெஞ்சைக் இள்ளும் நீதி நூலாகவே 
இருக்திருக்கும். இவ்வுண்மைப் பொருளையே அடிப்படை 
யில் காப்பியம் கொண்டிருப்பினும், கலைஞன் கவிதையை 
இயற்றுகையில், சுவிதையையும் pass நீதிகளையும் 
“வேற்றுமை காணாவகையில் பின்னிவிட்டான். கலைக்கு 
உரிய இன்பஷமூட்டும் இயல் போடு சேசர்ந்து இச் நீதியும் 
உள்ளே புகுற்துவிடகறத, வெறும் நீதியாக இருந்தால் 
து ஈம் மனத்தில் வெறுப்பையே உண்டாக்கும். ஆனால் 
சலைப்பண் புடன் சேர்ந்ததனால். ௮ நம்மையும் அறியாமல் 
உட்புகுக்து, வாழ்க்கையைச் செம்மைப்படுத் துகிற து. 
இத்தகைய முறையில் கவிதை புளையக்கூடிய ஏலைஞன், 
எவ்வளவு நீதிகளைப் புகட்டினாலும் ஈமக்கு அதனால் சலிப்பு 
உண்டாவதில்லை. ஏனைய பா.டல்களைவிட "இசைப் பாடல்கள் 
  

1. Lyrie poetry.
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இசைக்கு முதலிடம் தருகின்றன. அவற்றில்கூட உண் 
மைப் பொருள் ஏதேனும் ஒன்னு கூறப்படவில்லை என்முல் 
அவை கவிசையாகக் கருதப்படா, கலித்தொசகையும்,. பரி 
பாடலும் சீமிழிலக்கியங்களில் இசைப்பாடலாக அமைக் 
தலை. எனிலும் அவற்றுள் ஓவ்வொரு பாடலும் ஏதே 
அம் ஒர் அழமான உட்கோளோடு இகழ்சல் கண்கூடு, 
பழந்தமிழ்க் கவிஞர் உவமை கூறுமுகமாகக்கூட அரிய 
பொருளைப் பெறவைத்தனர், 

"வறியவன் இனமையபோல் வாடிய சினையவாய்ச் 

சிறியவன் சேல்வம்போல் சேர்ந்தார்க்த நீழலின்றி 

யார்கண்ணும் இகந்துசெய்து இசைகெட்டான் டஇுறுதியோல் 

வேரோடூ மாம்வேம்ப விரிகதிர் தேறுதலின் 
அலவுற்றுக் தடிகூவ ஆறின்றிப் பொருள் வேஃகிக் 

கோலையதஞ்சா வினைவரால் கோல்கோடி யவனிழல் 

உலத போல் உலறிய உயர்மர வெத்சுரம், த 
(கலித்தொகை, 10.) 

எஅகுலகாம்போதி இராகத்தில் பாடிக் EAMG FoI 
நன்றாக அனுபவிக்கலாம். பாலீசிலம் சுட்ட நிலையைப் 
பாடல் வருணிக்கற௮. மூன்று நான்குமுறை கவிதை 

யைப் படித்துச் சுவைச்சவுடன், கவிதையில் கூறப்பட்ட 
பொருளும். மனத்தில் ழைகறது, மன்னன் தொடும் 

கோல் எவ்வாறு இருக்கும் P உரைநடையில் கூறினால் 

வெறுப்பை விளைவிக்கும். அதுகூடக் கவிதையில் இறப் 

பைப் பெறுகிற. இத்தகைய உண்மைப்பொருளை தி 
தாங்கி கிற்றலே சிறந்த கவிதைக்கு ௮ழகு என்று ஒப்புக் 
கொள்வோமானால், கவிகை செய்யும் ஆசிரிய வேலையையும் 
ஒப்புக்கொண்டவர்களாகிறோம். அறங்கூறும் வேலை சவி 
தைக்கு உண்டு, அறல் கூறுவதைப்பற்றிக் கவலை கொள் 
ளாமல், அவவறத்தைக் கவிதையால் கூறுகிறதா என்று 
காண்பதே நம் வேலை, 

வேற்றுகாட்டு இலக்கயெங்களைப் பொறுத்தவரை அறங் 

- கூறு செய்யுள் என்ற ஒரு தனிப்பிரிவை அமைத்துக்
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கொண்டுள்ளார்சள். அனால் பழக்சமிழ் இலக்யெத்தில்: 
இப்பிரிவீனைக்கே வேலை இல்லை. தோன்றிய எல்லாப் 
பாட்ல்சளும் சுவிதை இயல்பும் நீதிகூறும் இயல்பும் உடை 
யனவாய்ச் தோன்றின, அல்லாதவையும் தோன்றி 
இருந்திருக்கலாம், அனால் இக்காலச் அவை வழங்கா 

மல் அழிந்தன. பிற்காலத்தில் தோன்றிய பழமொழி, 
ஆசரரக் கோவை போன்ற ரநால்களில் கவிதை இல்லை என் 

பதை அவற்றை ஒரு முறை கற்றுரும் அறிவர். முந்திரிக் 
காட்டை போன்னு அச் செய்யுளில் முன்னர் நீட்டிக் 

சொண்டிருக்கும் நீதிகளைப் புகட்டவே அவை தோன்தின 
வாதலால், அவற்றைக் கவிதை என்று யாரும் கருதவேண் 
டியதின்று, 

எனவே * கலை, கலைக்காகவே ? என்று கூச்சலிவது,. 
அவ்வளவு உண்மையுடைய கோட்பாடு அன்று என்பது 

புலனாகும். கலை இன்பம் ஊட்டலேயன்றி இன்னும் பல 
வற்றைச் செய்கிறசென்பதும், அவற்றுள்ளும் சிறப்பாக, 

மனித வாழ்வினைச் செம்மைப்படுத்தும் ஆசிரியத் தொழி 
லையும் செய்கிறதென்பஅஷி நன்கு புலனாகும்.



உ. நுண்கலைகளும் கவிதையும் - - 
  

  

கலையின் அடிப்படை 

கலையின் தோற்றத்தால் வாழ்க்சைக்கு ஏதேனும் 

பயன் உண்டா ? மனிதன் வேலையற்று இருக்கும்பொழுது 
பொழுதுபோக்கின் நிமித்தம் கண்ட ஒன்றுதான் கலை 
யென்று கூறப்படுகிறதா ? இவ் வினாக்கள் மிகப் பழங் 
காலந் தொட்டுக் கேட்கப்படுதின்றவையேயாகும். ஹேகல் 
போன்ற பெரியார்களின் கருத்துப்படி கலை மிகவும் ஆம 

மான பொருளுடைய அ. பொழுது போக்கிற்காக ஆக்கப் 

படுவது அன்று கலை. அதன் அடிப்படைப் பொருள், 
மனித மனத்தின் ஆழத்தில் புதைந்து கிடக்கும் தன்மை 
களையும், அழியாத உண்மையின் கத்.தவத்தையும், மருகி 
பலையும் வெளிப்படுத்தலேயாம். "கலை என்பது ஒருவகை 
ஆற்றல்; குறிப்பிட்ட ஒரு வழியை மேற்கொண்டு முன் 
னரே கலைஞன் மனத்தில் தோன்றிய ஒரு பயனைப் பிறர் 
அ.தியச்செய்டும். ஆற்றலே அகும் ௮௮ என்கிளூர் 

ஆபர்கிராம்பி என்ற திறனாய்வாளர். மிகப் பழங்காலத்தில் 
வாழ்க்க மனிதர் தங்கள் கருத்துக்களில் தோன்றிய சிறந்த 
உண்மைப் பொருள்களைக் கலைசளின் மலமே வெளியிட்ட, 
னர். அவர்கள் வாழ்க்கையில் பெற்றிருந்த பண்பாட்டை 
இன்று நமக்கு அறிவிக்கும் கருவியாகத் திகழ்வன, 
அவர்கள் ஆக்க சலைகளேயாகும். இயற்கையிலும், உல 
.இன் வளர்ச்சியிலும் காணப்படும் எந்த ஒரு சக்தி உண்டோ 
அந்தச் சக்தியே கலையிலும் வெளிப்படுகிறது. கலையின் 
குறிக்கோளும் ௮ச்சக்தியை வெளிப்படுத்த முயல்வதே 
  

க ; 1. But the word ‘art? has the same core of meaning in 
all its contexts; it is always skill defenitely and deliberately 
designed to produce an intended result—. Abercrombie. 
PB. of L, criticism P. 21.



ண்கலைகளும் கவிதையும் 958: 

அகும். உலகிலேயே இச்சக்தி காணப்படினும், தனிப் 
பட்ட மனிதனின் விருப்பு வெறுப்புக்களாலும், சமுதாயக் 
கட்டுப்பாடுகளாலும், சோன்றி அழியும் உலக கிலையாலும் 
Bees Boru நாம் நன்கு. அறிய முடிவதில்லை. எனவே 
கலை இச்சக் தியை மேலே கூறப்பட்டவற்றிலிருக்து பிரித்து 
ஈமக்கு வழங்க appubGog. கிலைபேறு இல்லாததும், 
மாறும் தன்மை உடையதுமான உலகத்திலிருந்து இச் 

சக்தியைப் பிரித்து ஒருவாறு நிலைபேறு உடையதுவும், 
உயர்ந்ததுமான மற்றொரு 'வடிவில் சச்.து வெளியிகிற௮. 
இவ்வடிவம் மனத்தின் கற்பனையிலிருக்தே பிறக்கிற. 
மன த்திலிருச்அ பிறப்பசால் கலை ௮அதிசமான உண்மை 
யைக் த தன் பால்கொண்டு இலங்குகற௫. இங்கனம் கூறுவ 
தால் கலையோ, கலையின் வடிவமோ, உண்மைக்கே ஓர் 
இருப்பிடம் என்று கொண்டுவிடல் ஆகாது, ஏனையோரை 

விடக் கலைஞன் உண்மையை மிகுதியும் கண்டிருப்பினும் 
அதன் அழியா அழல் ஈபெட்டிருப்பினும், அதற்கு ஒரு 
வடிவு கொடுத்து வெளியிடுகையில் மனக்கருத்து முழு 

வதையும் வெளிக்கொணர இயலாசன்றோ : ? உலகில் காணப் 
பெறும் பருப்பொருள்களாய கல், வர்ணம், திரைச்சிலை 
முதலியவற்றிற்கு உனள குறைபாசெைக் சுலைஞைன் போக்கி 
விட முடியாகாகலின் ௮வன் ஆக்கிய கலையும் ஒரளவு 
குறைபாட்டோடேயே விளங்கும். அறிவின் எல்லைக்கு 
உட்பட்ட பொருள்களைக்கொண்டே கலை அக்கப்படுகிறது. 
எனவே. அப்பொருள்களுக்குள்ள குறைவு கிறைவுகள் 

கலையினிட.த்தும் காணப்படும், மற்றப் பொருள்களோடு 
ப்பிட்டால், உண்மை அதிகமாக வெளிப்படும் இயல்பு 

கலையினிடத்தே காணப்படும் என்பதே அணிவு. 

கலைஞனுக்குக் கட்டூப்பாடில்லை 

கலை இத்தனை. இிறர்ததாயினும், ௮து Capos pith 
இடம் மனிதனின் “ஆக்கும் ஈக்தியிலேயே ஆகும். அவ்வாக் 
கும் சக்தி தானாக ௮மைக்தால் ஒழிய, கத்௮க்கொடிக்கும் 

1. Form. 2. Creative Power, 
 



அத இலக்கியக் கலை 

இயல்பின அன்று, கவிச்சக்ரவர்தஇி பாரதியாரும், ஞான 
சம்பந்தரும், நம்மாழ்வாரும் மிச்ச இளம் பருவத்திலேயே 
கவிஞர்களாகத் திகழ்ந்தனர். ஆதலின் கலைஞனுக்கு 
அயது, அனுபவம் முதலிய கட்டுப்பாரிகள் தேவை இல்லை, 
மேனாட்டு இசை உல௪ மன்னனாஇய 4 பீத்நோலன் ? முழுச் 
செவிரி என்பது @) sear வலியுறுத்துகிறது. கலைஞன் 

மனத்தில் மறைந்து கடக்கும் இச்சக்தி பொள்ளெனதச் 
தோன்றுகையிலேயே கலை உண்டாகிறது. அக்கலையின் 
வடி.வழும் உட்பொருளும் கலைஞன் மனத்தின் ஆழத்தி 
லிருர்தே வெளிப்படுகின் றன. 

இனம் மனித மனத்தின் ஆழத்திலிருக்தே கலை 
'சோன்றுகிறது என்றால், ஏன் தோன்கிறர என்ற வினா 
அடித்து வருமன்றோ? அதற்கு விடை பலர் பலவாருகத் 
தர் துள்ளனர். மனிசன் கலையை ஆக்கித் தீரவேண்டிய 
இன்தியமையாமை உண்டா 1 இல்லை, அவனுடைய பல் 

வேறு பயனற்ற செயல்களில் இ௮அவும் ஒன்றா? உண்மையை 
ஆராயுமிடக்து, கலையை.த் தோற்றுவிக்கும் இன்றியமை 
யாமை அவனிடம் இயற்கையில் அமைக்து இடக்கறது 
எனக் காணலாம். மனிதனிடம் அமை அடக்கும் பகுத் 
குறிவு சாரணமரக ஏனைய உயிர் வருக்கங்களுக் த இல்லாத 
'ஒரு தனிச்சிறப்பு அவன்பால் 'அமைிற௫. ஏனைய உயி 
ரினங்கள் வாழுகின்றன. ஏன்? பிறர் அவிட்ட ஒரே : 
காரணத்தால், வாழ்க்கையின் பயனைப்பற்றியோ, வாழ 
வேண்டிய அவசியத்தைப்பற்றியோ, அவற்றிற்கு ஒன்றும் 
தெரியாது. அனால் மனிதன் இவை இரண்டையும் அறிக் 
அவனாதலின் வாழ்க்கையை வாழ்க்கைக்காகவே வாழுகி 
ரன். அவன் அவனுக்காகவே வாழுகிறான். எனவே 
அவனைப்பற்றியே ௮வன் இந்தனை செய்யவும், அராய்ச்டு 
கடத்தவும் மடிகிறது. தன்னைச்சானே ஆராய்ச்சி செய்பும் 
வன்மை மனிதன் ஒருவனுக்கு மட்டுமே உண்டு, 

கலையின் தோற்றம் 
இங்கனம் தன்னைப்பற்றி ஐராய மனிதன் பல வழி 

அளைக் கையாள்கிறான், அவற்றுள் ஒன்று அறிவு,
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இவ்வறிவு நன்கு வளர்ந்த சில்யில் தான் யான் யார்? 
என்னுள்ளம் யார்$ ஞானங்கள் யார்? என்னை யார் 
அறிவார்?” என்ற கேள்விகள் பிறக்கின்றன. 

மற்றொன்று நடைமுறை. முன்னையது “அறிவியல்நுறை 
யின்பாலும் ஏனையது செயலின்பாலும் அடங்கும். அறிவி 
யல் துறை மூலம் அராய்ந்து, தன் வளர்ச்சியையும், 
பொருள்களின் உள்ளமைப்பில் உள்ள காரண காரியத் 

தொடர்பையும், பொருள்களின் தன்மைக்கும் தனக்கும் 
உள்ள தொடர்பையும் அ.திகிருன், ஈடைமுறை கூலம் 
அராய்ர்து தன் உள்ளுணர்ச்சிகள் எங்கனம் செயலாகப் 
பரிணமிக்க்றன எனக் காண்கிறான். மேலும் தன்னால் 
செய்யப்பட்ட செயல்களில் தன்னையும் தனது இயல்பையும் 
காண்இிருன். 

இரண்டாவதாகக் கூறப்பட்ட இயல்பே கலையின் 
தொடக்கமாகும். வெளிப் பொருள்களில் சன்னை ஏற்றிக் 
காணும் இவ்வியல்பே பல்வேறு வடிவுகள், எடுக்கிற ௮, 

இறுதியில் கலையாக முஇழ்க்கிறது. எனவே கலையின் 
தோற்றத்திற்கு மூலகாரணம் மனிதனின் இயல்பிலேயே 
அமைந்துகிடக்கக் காண்கிழோம், இவ் வியல்பைப்பந்றிச் 
சிறிது ஆராயவேண்டும். கலைகள் பெரும்பாலும் இயற்கை 
யைப் பார்தீதூ அக்கப்பட்டவையாகும். ஆனல் சிலர், கலை 
யெல்லாம் மனிதன் இயற்கையைப் பிரதிசெய்து வைத்த 

அவையே, எண்று கூறுவர், இது Bal D1. BOER Slavs sar 

மாக இயற்கை அமைவது உண்மை, அனால் அவை 

பிரதிகள் ௮ல்ல, இயற்கையை மனிதன் அனுபவிக்கிறான். 

அவனுடைய மனம், அறிவு, சித்தம் முதலியவற்றிற்கு 
ஏற்பவே அவனது அ த்பககுறம் அமைகிற ௪. அவவனுபவம் 
அலையாக ஆக்கப்படும்பொழுது இயற்கை அங்கில்லை. அகற் 

குப் பதிலாகத் தனிப்பட்ட இவன் மனத்தில் ௮ எக் 
காட்சியை வழங்கிற்றோ அக்காட்சியே கலையாக வருகிற ஸ் 
  

1, இருவாசசம்--கோத் அம்பி : 2. 

2. Science.
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எனவே, இவன் அங்கும் தன்னை ஏற்றிக் காண்கரானே 
தவிர, அதன் உண்மையை அப்படியே காண்பதில்லை, 

கலையே முகிழ்ச்சக இயற்கை துணைசெய்வதாயினும் 

இயற்கையின் நகலன்௮ு கலை. உதாரணமாக ஒன்று 

காண்போம். காலைக்கதிரவனின் கோற்றத்தை ஒருவன் 
நிழற்படம் எடுக்கிறான் ; மற்றொருவன் வண்ணக்இல் ஒவிய 
மாகத் தீட்டுகிறான் ; மூன்றாமவன் இவ்வழகிய காட்சியைக் 
கவிதையாக இயற்றுகிறான், இம் மூவருள் ஓவியனும் 
கவிஞனும் கலைஞர் என்று கூறப்பெனுவர்; அனால் கிழஜ் 
படம் எடுப்பவன் கலைஞனஞகக் கருதப்படுவதில்லை. நிழற் 
படம் எடுப்பவன் இயற்கைக்கு ஈகல் தயாரிக்கிறான். 
அவ் வியற்கைக்காட்டு அவன் மனத்தில் என்ன உணர்வை, 
அனுபவத்தை உண்டாக்கிற்றென்று அவனும் கவலைப்பட 
வில்லை ; நமக்கு அறிவிக்கவும் இல்லை, ஆனால் பின்னர்க் 
கூறிய இருவரும் அவ்வாறு அல்லர். சூரிய உதயம் 
எவவாறு இருக்தது என்றுமட்டும் அவர்கள் ஓவியமும் 
கவிதையும் நமக்குக் கூறவில்லை. அதற்குமேலும் ௮க் 
காட்சி அவ்விருவர் மனத்திலும் எத்தகைய உணர்ச்சியை, 
அணுபவக்தை ஆக்கிற்று என்பதையே அவர்கள் தம் 
முடைய கலைமூலம் வெளிப்படு த். அஇன் றனர். ஆகலின் 
கலை இயற்கையின் பிரதி என்று கூறுவது பொருந்தாச் 

கூற்றே, ் 

கலையனுபவத்தில் சுதந்திரம் 

உலகிடையே காணப்படும் எல்லாப் பொருள்களும் 
ஈம பொறி உணர்விலேயே அறியப்படுகின்றன. அவ்வா 
ரூயின் சலையிலும், கலைஞனிலும் எவ்வளவு பொறி உணர்வு 
கலந்தள்ள௯ என்பதைக் காணல்வேண்டும். கலையை நாம் 
௮பைவிப்பதற்குப் பொறிகளின் (கண், சை மூ.தலாயின? 
உதவி ஒரளவு தேவையாக இருப்மினும், அதன் முழுப் 
பயலும். “அறியப்படுகிற இடம் மனமேயாகும். மனம் 
என்பது உணர்ச்சிகளின் இருப்பிடம். ஆகவே ஆன்ம 
ஒருமைப்பாட்டோடு கலந்து அலுபவித்தலே கலைகளை 
ஈன்கு அனுபவிக்கும் முறையாகும். பொருள்களை அனுப:
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விக்க வேண்டும் என்ற ஆசையே அனுபவத்திற்குக் காரண 
மாகிறது, ஆனல் இவ்வாசை முற்றும் Blas Cou pau gb 
குப் பல கடைகள் உள்ளன. வெளியுலகச் சட்ட தட்டல் 
களுக்குக் கட்டுப்பட்டே ராம் எப்பொருளையும் அனுபவிக்க 
முடியும். எனவே, பொருளும் அதனை அனுபவிக்க 
வேண்டும் என்று கருதும் மது. அசையும், அவ்வனுபவ 
மூம் சுதக்உரமுடைய- வை அல்ல. 

கலையைப் பொறுத்தவரை இவ்வாறு அன்று, பொறி 
களின் அ௮னுபவக்திற்குக் கட்டுப்பட்டே கலைகள் இருப்பி 
னும் ௮வை சுதந்தரம் உடையவை, அசையின் காணமாக 
அனுபவிக்கப்படும் பொருள் களும், பொறிகளின் வாயிலாக 
அனுபவிக்கப்படும் பொருள்களும், உண்மையாகவும், உயி 
சோடும் இருக்கவேண்டுமென் று விரும்புகிறோம். ஆனால் 
கலையில் இச்சுக் கட்டுப்பாடு இல்லை. காரணம் சலகள் 
ஆசை காரணமாக அனுபவிக்கப்பபுபவை அல்ல. ஆசை 
மனம்வரை செல்வதில்லை. ஆனால் சலைகளோவெனில். 
மனத்தால் ௮னுபவிக்கப்படுபவை என்று முன்னரே கூறி 
னோம். ஆசைக்கும் மனத்திற்கும் தொடர்பு ஒன்றும். 
இல்லை. ஆசலால் மனத்தால் ௮னுபவிக்கப்படும் இக்கலை 
உயிரோடு வாழ்வதாக இருத்தல் கூடாத, அங்கனம் அது 
இருப்பின் பொறி அனுபவமட்டில் கின்றுவிடுமே தவிர 
மனத்திற்குச் செல்லாது. 

நுண்கலைகள் 

இக்கலை அவற்றின் தன்மை நோக்கக் கலைகள் 
என்றும் ' நுண்கலைகள் என்றும் பிரித்திருக்கின்றனர். 
கட்டிடம், சிற்பம், ஓவியம், இசை, கவிதை என்பன இவ் 
விரண்டாவது தொகுப்பினுள் அடங்கும். இக்நூண்கலை 
சளையே இரண்டாகப் உயிரிக்கலாம். ஒன்று, கண்ணாகிய 
பொறிவழி அனுபவிக்கப்பவவது, ஏனையது செவியாஒயு 
பொறிவமி அ௮னுபவிக்கப்படுவ. “இரையும் கவிநையும் 
இரண்டாவது கூறிய முறையில் அனுபவிக்கப்படுபவை. 

1, Fine Arts, 2, Time Arts. 
@. «—17 
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"கட்டிடத்திலும் சிற்பத்திலும் கனம் உடைய பருப்பொருள் 
கள் பயன்பவெகாலம் மூன்று “அளவைகளால் ஆய 
சாலும் இவை மற்றவற்றை நோக்கத் ST lps sonal, 
விருப்பம் காரணமாகச் செய்யப்பபெவை எல்லாம் அண் 
கலைகள் அன்மாயினும், அண்தலைகளும் விருப்பம் காரண 
மாகச் செய்யப்படும், இங்கனம் செய்யப்படும் செயல்கள் 
மிகுந்த பயனை அளிப்பதும் உண்டு, அனால் அவை 
எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு பயன் கருதாமல் செய்யப்படு 
இன்றனவோ அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு இறந்த நூண்கலை 
யாகத் இகழும். இக்கலைகளைக் கூறுமிடத்து “ஆக்கப்படுதல் 

ன்று கூறலே பொருத்தமுடையனது, 

நுண்கலையுள் வேறுபாடூ 

இச் அண்சகலைகள் ஆக்கப்படும் முறையில் ர் அளவு 
வசை, முற்கூட்டிய ஆராய்ச்சியும், வன்மையும், ஒழுங்கு 
முறையும் தேவை. இந்த அளவுவரை அவை ஏட்டில் 
எழுதப்படும் சட்ட திட்டங்களாகும். இதன் பின்னர்க் 

கலைஞனுக்குப் பூரண & HO HI LD Glen_&& pg. அவன தூ 
கற்பனையின் திறத்திற்கு ஏற்பக் கலை உயர்வடைகிற து, 
உதாரணமாக, ஒரு இராகத்தின் “ஆரோகண' “அவசோகண? 
கரங்கள் எழுதிக்கூடக் காட்டப்படலாம். அந்த ராசத்தின் 
“சஞ்சார எல்லை”, 'மூர்ச்சளை” முதலியவைகளும் சட்டதிட் - 
டங்களாக வகுக்கப் படலாம். ஆனால் இவ்வளவில் இசைக் 
கலை கிற்பதானால் ஒருவரைச் சிறந்த இசைவல்ஓகர் என்று 
கூறவேண்டாம். அனைவருமே இசைக்கலைவாணர்களாக 
ஆடிவிடலாம். ஆனால் இந்த எல்லைகளுள் நின்று சலைஞன் 
தன் கற்பனையைப் பயன் படுத்துதிருன். கற்பனையின் 
விரிவிற்கு ஏற்பக் கலை பரிமஸிக்கிற து. 

வடிவும் உள்ளீடம் 

ஆராய்ச்சி செய்வன் நிமித்தம் இர் நண்கலைகளை 
வடிவு உள்ளீடு என்று பிரிச்துக்கொள்ளலாம். 
  

1, Space Arts. 2. Three dimensions. 3. Creation, - 
4, Form. 5. Content.
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இப்பகருப்பு ஈலஞ் செய்வதுபோல் தோன்றினாலும் ௮தஇி௪ 
மாக இதனைப் பயன்படுத்தல் இயலா. ஓவியம், இற்பம் 
என்ற இரண்டிலும் இங்கனம் பிரித் ஐக் காணலாம். ஐவிய 
நாலில் கூறப்படும் :நிறக்கூட்டல்” அளவு தவருமல் சிறல் 
களைச் குழைத்து ஒரு சித்திரம் வசையப்படலாம். வரையப் 
பட்ட பொருளின் அளவு, பரிமாணம் முதலியவை 2 லாழங்கு 

பட அமைந்திருக்கலாம். என்றாலும் என்ன? அச் இத் 
இரம் உயிரற்றகாகவே இருக்துவிடலாம். திறக் கூட்ட 
௮ம், அளவு மு.கலியனவும் அ௮க்கலையின் புறப்பகு தியாகம். 
இப்பகுதி ஈன்கு அமைந்து விட்டால் மட்டும் கலை முற்றுப் 

பெற்றுவிடாது, கலையின் அகப்பகுதி ஒன்று உண் 

டல்லவா? உணர்ச்சி ஊட்டுவகே அகப்பகுதியாகும், ( 
௮ஃதின்றேல் பயனில்லை. அனால் இவ்வேற்.றுமை இசை, 
கவிதை என்ற இரண்டிடத்தும் செல்லாது, இசையில் 
புறப்பகுதியும் அகப்பகுதியும் பிரிக்க முடியாது அமைக்தூ 
டைக்கின் றன. 

பொருட் சுருக்கமும் பரிமாணமும் 

கட்டிடக்கலை இப்பகுப்பில் முதற்படியில் அமைந்து 
கடக்கும் ஒன்று. மூக்கூட்டுப் பரிமாணத்திற்குக் கட்டுப் 

பட்டு இயற்றப்பவெது இ. மேலும் விக்கல் முதலிய 
பயன் கருதிச் செய்யப்படிவெதால், பயன்வடுச்தப்படும் 
பொருள்களில் “பொருட் சுருக்கம் ஏற்படுகிறது. sto chor 
இக் கருக்கத்தை அடிப்படையில் கினைப்பதாலும் சுதந்தரம் 
இழர்அுவிடுவதாலும் கலை மட்டமானதாக ஆகிவிடுகிறது. 

குறிக்கோள் தன்மை 

சிற்பமும் இத் தன்மையை உடையதே. ஆனால் 
சண்டுப் பொருட் சுருக்கம் என்பதில்லை. பயன் கருதிச் 

செய்யப்படும் இயல்பும் சண்டில்லை பெரும்பாலும் சிற்பம் 
மனித உருவ,த்தையே” கொண்டு செய்யப்பலேகா சலின் 
மனித மனத்தின் மத்தில் புதைந்து கிடக்கும் “குறிக் 
கோள் தன்மையை வெளியிடப் பயன்பூகிறு 

1, Economy 2. Ideal Self 
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இவற்றினும் வேறுபட்டதாகிய ஓவியக்கலை இரு 

கூட்டுப் பரிமாணம் உடைய௮. பயன்படுத்தப்படும் 

பொருளில் சுருக்கம் இன்மையின் சலைஞனுக்கு அதிசச் 

சுதந்தரம் இருக்கிறது, ஏனைய இரண்டைக்காட்டிலும் 

மென்மையும் மேன்மையும் இக்கலையில் திகழ்கின்றன. 

இக்கலையை அனுபவிக்கப் புகும் முறை முற்கூறிய முறை 

யாகும். வெறும் பொறியளவில் நின்று ஓவியத்தைக் 

கண்டால் *பல்கிறக் கலவை' என்று கூறுவசைத் தவிர 

வேறு ஒன்றும் ஆண்டுக் காண இயலாத. அனால் அவ் 

வோவியம் தாங்கி நிற்கும் உணர்ச்சி நம்மால் பகிர்க ga 

கொள்ளப்படும் பொருது, ஓவியம் தோன்றிய பயனை 

விளைக்கற. ஒவியம் மனிகனின் குறிக்கோள் உணர்ச்சியை 

நன்கு காட்டும் களமாகும், கலைஞனும் ஈம்மைப்போன்ற 

மனிதன்சானே$? எனவே ௮வன் மனத்தில் தோன்றிய 

விருப்பு வெறுப்புக்கள், உணர்ச்சிகள், ஆசைகள் முகலிய 

வற்றை வெளியிட இதனை விடச் சிறர்ச சாதனம் வேறில்லை. 

இசைக்கலையில் :குறிக்கோட் பகுதி' இன்னும் விரி 

வடைஇற ௮. பயன்படுத்தப்படும் பொருள்கள் உருவுடைய: 

பருப்பொருள்கள் அல்ல. இப்பொருள்கள் உள்ளுணர் 

வுடையனவாய்க் காலத்தை ஒலியால் நிரப்புகின் றன வே. 

யன்றிப் பருப்பொருள் தொடர்பே ஒன்றும் அங்கு இல்லை. 

இங்குக் சலைஞன் தன் மன த்தில் தோன்றும் முருகுணர்ச் 

இயை ஒலிகளால் வெளியிசேறான். பொறியளவில் கின்று 

சுண்டாற்கூட ௮வை வெறும ஒலிகள் அல்ல. விரும்பத் 

சருந்த ஒலிகள் அகும் அவை. ஏனைய ஒலிகள்போல: 
அல்லாமல் இவை உணர்ச்சியைப் பொதிந்து வெளிவரும் 

ஒலிகளாகும். இவற்றால் முற்கூறிய சலைகள்போன்றிராமல் 

இசைக்கலை, கலைஞனுக்குப் பெரிய சுதந்தரத்தை வழக்கு 

தல் காண்க. 

சுலைஞன் செல்லும் வழிதறைகளை ஏனைய சலைகளில், 

ஒருவாறு காம் ஊஒத்துக் கூறிவிடலாம். ஆனால் இசைக் 

கலையில் மட்டும் பெரும்பாலும் கலைஞன் மனத்தில் பொள்
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'ளெனத் தோன்றும் உணர்ச்சி அப்படியே வெளிவருகிற 
தாகலின், நாம் ஊகித்து அறிய இயலா. ஆனால் ஏழு 

குரங்களாகிய சட்டங்களுக்கு உட்பட்டுத்தானே கலை 
ஞன் பாடுகிறான் £? ஆதலின் காம் ஏன் ஊகித்தறிய இயலா 
'செனில் அதற்கு ஒரு காரணம் உண்டு. இசைக்கலையில் 
புறப்பகுதியும் அகப்பகுதியும் பிரிக்க இயலா திருப்பதா 
௮ம், வெறும் சுரங்கள் ஓலிகளே யாகையாலும், அவை 
குழை சக்த கற்பனையோடு கலந்து பாடப்படும்போது 

தான் இன்பம் பயச்சின்றன அகையாலும் இக்கலையில் 
ஊளகம் இயலாமை காண்க, 

களிநையில்தான் கலை முழுவதும் “குறிக்கோள் தன்மையை” 
அடைகிறது. இங்குக்தான் முதல்முதலாகப் பொறியுணர்வு 
பயனற்றுப் போய்விமிகிற து. ஆனால் கவிதையிலும் இசை 
உண்டே? அவ்வாறாயின் அவ்விசைப் பகுதியை அனுப 
விக்கச் செவியாகிய பொறியின் உதவி தேவைதானே? 
அகனம் இருச்சப் பொறியுணர்வு கவிதைக்குத் தேவை 
இல்லை என்று எவ்வாறு கூற முடியும்? இவ்வினாக்கள் 
தோன்றல் இயல்பு. உண்மையை ஆராயுமிடத்து, அவ் 
விசையும், கவிதையின் கலைக சன்மையை ஈமக்கு உட் 
செலுத்தும் ஒரு சாதனமாக, வாகனமாகப் பயன்படுதிறதே 
தவிர ௮து கலையன்று, ஏறத காழக் கலையின் புறப்பகுதி 
யும் அகப்பகுதியும் ஒன்னாக அ௫ிவிமிகின் தன. புறப்பகுதி 
யாக அமைந்துள்ள சொல்லும், அகப்பகுதியாக அமைச் 
அள்ள சொல்லின் பொருளும், அப்பொருளால் சோன் 
னும் ௮னுபவமும் ஒன் டூகவே அமைந்துள்ளன. சொல்லைப் 
படிக்து இன்புற்றுப் பிறகு ஈமக்கு ௮ைவம் ஏற்ப 
தில்லை. அதற்குப் பதிலாக இரண்டும் ஒன்றாகவே 
தோன்றுகின்றன. இரண்டும் வெவ்வேரூனவை எனினும் 
பிரிக்க முடியாதபடி. வை ஒன்றருய்க் BOER OT Or, 
இகளை நன்குணர்ந்த காளிதாசன், சொல்லும் பொரு. 
ஞம்போல் உள்ள உமை யொருபாகனை இழைஞ்சுதம்” 
என்று பாடினான். இறைவனையும் உமாதேவியையும் 
  

1. குமார சம்பவம் - கடவுள் anges.
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சொற்பொருளும் சொல்லும் ஆவர் என்லும் கருத்துப் 

படப் பாஞ்சோதி முனிவர், 

16 என்னை௫இகழ்ந் தனனோேசோல் வடி வாய்நின் 
இடப் பிரியா இமையப் பாவை 

தன்னையுக்சோல் போரளான உன்னையுமே 
இகழ்நீ்தனன்என் தனக்தயாது என்னா.? 

என்னு கூறுஇருர். இவ்விரண்டு உதாரணங்களானும் இர் 

நாட்டவர் சொல்லும் பொருளும் பிரித் துணர இயலாதவை 
என்ற உண்மையைப் பன்னெடுங்காலம் முன்னரே கண் 
டிருர்கனர் என்பதை அழியலாம். மேலும் கவிதையில் 
சுட்டப்படும் பொருளாக உள்ளவனும் மனிதனே ஆவான், 

ஏனைய அண்கலைகளோடு அறிது வேறுபாடு உடை 

யது கவிதைக்கலை, கட்டிடக்கலையில் “ன்றல்' வெளியே 
உள்ளது. ஓவியத்தில், நிழலும் ஒளியும் சேரும் தன்மை 
யில் ஒன்றல் தன்மை உள்ள, இசைக்கலையில் மட்டும் 
ஒஓன்றலே உயிர்நாடியாக உள்ளது, ஈண்டுக் கைக்குப் 

பயன்படும் கருவியும் கலையும் வேறல்ல. கருவியே கலையா 
கும் இடம் இசையே. இக்தத் தன்மையே கவிதைக்கும் 
பொருர்தும். மேலும் இற்பத்தில் பருவுடலின் வடிவம் 
காட்சியளிக்கறஅ. ஓவியத்தில் கிழல்சன்மையுள்ள உரு 
வம் உணர்ச்டியோடு கலந்து வெளிப்படுகிறது. இசையில் 

உணர்ச்சியும் விருப்பமும் தோன்றுகின்றன. ஆனால் 

கவிகசையில்கான் மனிதன் “முழுத்நன்மையோடு காட்சியளிக் 
இழுன். 

இயற்கையைப் பற்றியும் கவிசைகள் உளவே; அங்கு 
னமிருச்சு, கவிதையில் மனிதனே காணப்படுகிறான் என்று 
கூறல் ழொருர்துமா எனக் காண்போம். இயற்கையைப் 
பற்றிய கவிதைகளிலும் இயற்கை அவ்வாறே கூறப்பவெ 
தில்லை. அதற்கு மறு தலையாக, மனிக மனத்தில் இயற்கை 

1. இருவிளையாடல் இடைச்காடன்...... படலம் -10 

2. Harmony. 3. Full Porsonality. 
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வரைச் ஓவியத்திற்கு ௮வன் எவ்வாறு பிரஇபலிக்கிளுன் 
என்பதே கூறப்படுகிறது." எனவே இயற்கைபற்றித். 
தோன்றும் கவிதைகளிலும் அவன் Qu pon suf oof 
சபெடும் தன்மையும், அ.தனிடத்து அவன் சொண்ட ஈம் 

பிக்கையும் ௮ தனை அவன் காணும் காட்சியும், அதன் விரி 

வில் ௮வன் அடையும் வியப்புமே குறிக்கப்படுகின் றன. 

கவிையில் கான் கலைஞன், மிகுக்த சுதந்தரத்தோடு 
வேலை செய்கிறான். இசையைப்போலவே இங்குப் பயன் 
படும் கருவி உயிரற்ற ஒலிக்கூட்டமல்ல. ஒவ்வொரு. 
சொல்லும் பொருளையுடையது. உயிசோடிருக்து தொழிற் 
படும் மக்களைப்பற்றிக் கூறுவது கவிதையாகலின் கவிதை. 
யிற் பயன்படும் சொற்கள் எல்லாம் ௮ம் மச்களின் உணர்வு, 
பேச்சு முசலாயினவற்றைக் குறிப்பனவாகவே உள. 
௮ சனாலேயே கவிகை முழு அனுபவமே வடிவாய் ௮மைக்க 
தென்றும் நுண்கலைகள் எல்லாவற்றுள்ளும் இறந்தது என் 
றும் கூறப்படுகிறது. 

  

1. Nature is treated only as the reflex of man’s spirit."
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உரைநடைப் பழமை 

தமிம் இலக்கெ வளர்ச்சியில் “புதினங்கள் இன் அவை 
பும் கூடத் தக்க இடம் பெற்றன என்று கூற இயலா. 
பல காரணங்களால் பழங்காலத்தில் உரைஈகடை ஈன் 
வளர்ச்சியடையவில்லை, சிலப்பதிகாரம், உரையிடையிட்ட 
பாட்டுடைச் செய்யுள் என்று கூறப்பெறுவதற்கேற்பச் 
சில பக்கங்களை உரைஈடையில் கொண்டு விளங்குகிற அ. 
என்றாலும் அவை அ௫ிரியப்பாவை நீட்டி எழுதியன 
போல் காணப்படுஇன் றனவே அன்றி உரைஈடையாக 
இல்லை, அச்காலத்தில் உரைச்ெய்யுள் என்று இலக்க 
ணம் பேசுற காகலின் ஏதேனும் உரை நால்கள் இருக் 
திருத்தல் வேண்டும். ஆனால் அவை மறைக் தொழிந்்தன. 

முதன்முதலாக நாம் காணும் உரைஈடைப்பகுதி 
இறையனார் களவியல் உரையே யாகும். அதனையடுத்தும் 
உரசையாூிரியர்களுறைய உரைநடையையே காண்கிஜோம். 
ஏழாம் மாற்றுண்டின் தொடக்கத்திலேயே முத்தமிழ் 
வழக்கொழிர்து £ இயல் தமிழ்? மட்டும் வளர்ச்சி யடைய 
லாயிற்று. என்னாலும் ௮சனள் ஒரு பகுதியாகிய உரை 
கடை வள..ரவில்லை. அகவே உசைகடையச லமையும் இறு 
கதைகளும், புதினங்களும் இம் மொழியில் இல்ல 
தொழிந்தன. இடைச்காலத்தில் வழக்கொழிர்க இவ் 
அசைகடை. இலக்கியம் சொல்காப்பியனார் காலக்தில் பெரு 
வழச்கிென காய் இருந்திருக்கும் போலும். இல்லாவிடில், 

பாட்டிடை வைக்த தறிட்பி னும் 
பாவின்று எழந்த கிளவி யானும் 
பொரளோடூ புணராப் போய்ற்மோழி யானும் 
பொருளோடு புணர்ந்த நகைமொழி யானும் என்று 
உரைவகை நடையே நான்கேன மொழிப. 

(தொல், செய்யுளியல் 171) 
  

1. Novels.
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சன்று இதற்செனச் தனியே அவர் இலக்கணம் வருத்தி 
சார். ௮வரஅ இலக்கணத்தையும் அதற்கு உரை கண்ட 
வர்கள் கூறியதையும் உற்றுகோக்ன் இல அரிய 
உண்மைகள் தெற்றெனப் புலனாகும். பாவின்று எழுந்த 
கிளவி என்று ஆசிரியர் குறிப்பதே, உரைநடை, நூல்* 
என்றும், பொருளொடு புணராப் பொய்ம்மொழி” 
என்பதே, பொய்ப் புனம்” என்றும் * பொருளொடு 
புணாக்த ஈகை மொழி” என்பதே, புதினம்” என்றும் 
இன்௮ ஈம்மால் வழங்கப் பெறுகின்றன. தொல்காப்பிய 
ஞர் இங்கனம் நால்வசையாகப் பிரித்து இலக்சணங்கண்ட 
இப்பெரும் பிரிவினுள் ஒன்றுகூட இப்பொழு இல்லா 
மல் மறைந்தது விக்தையே! தம் காலச்அப் பெருவழக்' 
காக இருந்திருப்பின் அன்றித் தொல்காப்பியனார் இலக் 
கணம் கூறி இரார். எனவே, பிற்காலத்தார் தம் அரிய 
செல்வங்களைப் போற்றிப் பாதுகாவாமல் விட்டதாலும், 
இருக்தவற்றையும் ஆடிப் பெருக்கு வெள்ளத்தில் விட்ட 
தா௮ம், இச்தகைய ரநால்கள் அழிந்தன என்றே கொள் 
சல் வேண்டும். இத்துணை வளம் கிறைகந்த ஒரு மொழி 
யில், இத் துணைச் கவிதை இலக்கியம் Benois aa மொழி 
யில் உசைஈடை இல்லா திருக்க முடியா. 

புதினம் தோன்றக் காரணம் 

உரைகடையுள் ஒன்றாகிய புதினம் என்பது தோன்ற 
ஒரு சீரிய காரணம் உண்டு, உலகடை வாழும் மனிதன் 
மனத்தைக் கவர்ந்த பலவற்றுள் முக்கியமானது எ 
வெனில் அவனைப் போன்ற மற்றைய மனிதர்களின் 
வாழ்க்கையேதகான். மக்களின் மனத்தில் தோன்றும் 
உணர்ச்சிகள், போராட்டங்கள் மூதலியவையே இப் புதி 
னங்கள் முஇிழ்க்கத் தக்க கிலைக்களங்களாயின, பிற மனி 
தீர்களுடைய வாழ்க்கைப் போராட்டத்தில் ஒருவன் எட் 
அச்கொள்ளும் பற்றே சிறர்த இலக்யெங்கள் தோன்றகி 
கா. ரணமாயின. ஒவ்வொரு காலத்திலும் ஒவ்வொரு வசை 

1. Prose Works. 2. Fiction. 8. Novels. 
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இலக்கியம் சிறப்புடன் சோன்றக் காரணமாயிருர் ௪.௮. 
மேற்கூறிய பற்றே யாகும், கோவலன் கண்ணூ வாழ்ச் 
கைப் போராட்டத்தில் இளங்கோ கொண்ட பற்றுத்தான் 
சிலப்பதிகாரமாக உருக்கொண்டு. பன்னிரண்டாம் அற் 
ரூண்டில் தமிழ் நாடுர் தமிழரும் எவ்வாறு இருந்தார்கள் 
என்று தெரிய வேண்டுமாயின் சம்பசாடனுடைய காப்பி 
யத்தில் உள்ள 'வரைக்காட்டுப் படலம்,” *பூக்கொய் படலம்' 
முதலியவற்றில் பரக்கக் காணலாம். 

இங்கனம் மக்கள் வாழ்க்கையைப் பிரதிபிலிக்கும் 
இலக்கியங்களுள் புதினமும் ஒன்று, இதே போலப் பணி 
செய்ய காடகம் என்ற ஒன்றும் உள தாயினும் “ஆடு களம் 

“உடை வசதி *நடிப்புத்திறம் முதலிய பலவற்றின் உதவி 
கொண்டே காடகஞ் சிறக்கிறது. புதினம் ௮வ்வாறன்று, 
3H இறக்கவேண்டிய அனைத்து உறுப்புக்களும் ௮௪ 

டமே உள்ளன, எனவே நாடகத்தைப் பார்க்கிலும் 
புதினம் சறப்படையக் காரணம் இருக்கற௮. 

புதின உறுப்புக்கள் 

சிறந்த புதினத்திற்கு இன்றியமையாத உறுப்புக்க 
ளாக *சுழ்ச்சி அல்லது சதி “பாத்திரங்கள் “உரையாடல் “காலம் 
இடம் நடை, வெளிப்படையாகவோ குறிப்பாசவோ காட் 
டஉப்பெற்றுள்ள வாழ்க்கைத் தத்துவம் என்பவற்றைக் கூற 
லாம். இவை அனைத்தும் ஓரே அளவாசவோ ௮னைச் 
அமோ இருந்அதீரல் வேண்டும என்ற இன்றியமையாமை 
இல்லை. ஒவ்வொன்று மிக்கும் குறைந்தும் இருப்பினும் 
தவறு இல்லை, 

பிண்டம் 

புதினத்தில் “பிண்டம் என்பசேே ௮தன் உட்பொரறாு 
ளாகும். இப் பிண்டம் என்பது எத்தகைய கதை மேற் 
  

1. Stage. 2. Dress. _ 3. Histrionic talents. 
4, Plot. 5. Characters, 6. Dialogue. 

“7. ‘lime & Place of action. 8. Subject Matter.
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கொள்ளப் பெறுறதோ அதற்கேற்றபடி தோன்றுவ 
தாகும். வாழ்க்கையில் காணப்பெறும் ஆழமான உணர்ச் 
சிகள், போராட்டங்கள், இவைகளை அடிப்படையாகக் 
கொண்டு தோன்றும் புதினங்களே மிக்கு சிறப்புடையன. 
மிழ் மொழியளவில் தோன்றியனவும் தோன்றுகன் றன 
வும் ஆகிய புதினங்கள் பெரும்பாலும் இக் குறைபாடு 
உடையன. சென்ற பத்து ஆண்களில் நூற்றுக் கணக் 
கான புதினங்கள் தமிழ்மொழியில் தோன்றியுள்ளன. 
ஆனால், மிகச் சிலவே ஈம் நினைவில் அழியாத இடம் பெற் 
அள்ளன. வடுவூர் நூரைசாமி அவர்கள் எழுதிய எத் 
தனையோ புதினங்கள் உண்டு, இவை அனைத்தும் * அலை: 
இல்லா ஊருக்கு இலுப்பைப் பூ சர்க்கரை ஆன ? போல, 
வே.௮ இறந்து புதினங்கள் தோன்றாமையின் அப்பெயர் 
தாங்கி கிலவுன்றன. ஒன்றாவ௮ பெயருச்குப் பொருத்த 
GO_w ser D. வங்க எழுத்தாளர்களான FHT EMM TS 
பங்கிம் சந்திரர், மராட்டிய எழுத்தாளர் காண்டேகர் போன் 
றவர்கள் புதினங்கள் மொழிபெயர்ப்பிலுங் கூடத் தடிப் 
புடன் கிலவுவதற்கும் தமிழர்களால் தமிழ்மொழியில் 
எழுதப் பெற்ற புதினங்கள் உயிரின்றி உலவுவதற்கும் 
காரணம் இப் பிண்டம் ஈன்கு. அமைச்கப்படாமையே 
யாகும். வாழ்க்கையில் மேலாகச் காணப்பெறும் உணர்ச் 
களைக் கொண்டு இட்டப்பெறும் புதினங்கள் நீண்டகாட் 
கள் நிலைபெரு. இவ்வாறு கூறுவதால் சாகாரண மக்கள் 
பற்றிப் புதினங்கள் தோன்றலாகாது போலும் என்று 
நினைந்துவிடவேண்டாம். சாதாரண மனிதனின் எளிமை 
யான வாழ்க்கையை அடித்தளமாகக் கொண்டு சோன்றும் 
புதினமும் இறந்ததாக இருக்கலாம், பேரரசர்களைப் பற் 
ஜியும் ஒரு சமுதாயத்தைப் பற்றியும் எழும் புதினங்கள் 
கிறப்பற்றும் போகலாம். இவை சிறப்படைவதூ அவற் 
ops கையாள்வோன் வன்மையைப் பொறுத்ததேயாம். 
சுருங்கக் கூறுமிடத்து ஒரு புதினம் இறப்படைவ ௯, 
கீழ்க்கண்ட பகுதிகள் அதில் அமையும் பொழுதே யாகும், 
அகன் அடிப்படை ஆழமாகவும், அகலமாகவும் நம் 
முடைய ஆழ்ர்த எண்ணங்களை த் தூண்டுவதாகவும், மனி
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சு சாயத்தின் பொதுக் கருச்சைக் சவருவதாசவும் இருச் 
,கல் வேண்டும். இவ்வாறு அமையாதன வெல்லாம் பு 
னங்கள் அல்ல என்று கடுமையான முடிபு-றக் தேவை 
இல்லை. அனால், ௮வை இறத்தவை அல்ல என்று கூற 
லாம். புதினம் தோன் ௮வசன் கருத்துப், படிப்போர்க்கு 
மகிழ்ச்சி உண்டாக்குவதே யாகலின் இக்சுகைய அடிப் 
படையில் ௮மையாமலும் ஒரு நால் மஒழ்ச்டு தாக் கூடமா 
பின் அதுவும் ஏற்றுக் கொள்ளற்பாலதே யாகும். இத் 
தகைய நூலில் முன்னர்க் கூறிய பல பண்புகளில் யாதா 
ணும் ஒன்று மிக்கருந்து மற்றைய குறைபாடுகளைப் 
'போக்குமாயின் நன்று. 

புதினமும் வாழ்க்கையும் 

புதினஞ் சிறக்கும் பல பண்புகளில் இதந்த மற் 
றென்று: ௮து வாழ்க்கையை உள்ளவாறு கூறுவதாய் 
அமைகல் வேண்டும். புதினம் கட்டுக் சதைதானே 
என்ற எண்ணதக்கால் இன்றைய எழுத்தாளர்கள் எதனை 
யும் நழைக்கத்தக்க இடமாக அதனைக் கருதுகின் றனர். 
இதைவிடப் பெருந்தவறு ஒன்னுமில்லை, வாழ்க்கையின் 
எந்தப் பகுதியைப் புதினம் கூற எடுத்துக் கொண்டாலும் 
அப்பகுதியைப் பற்றிய மெய்ம்மையைக் கூறவேண்டும். 
அதாவ அப்பகுதியை ஆரியன் ஈன்கு அறிந்து அதில் 
கன்கு பழகி இருத்தல் வேண்டும். ஆ௫ிரியனுக்குப் பழக்க 
மும், அனுபவமும் இல்லாத வாழ்க்கைப்பகு தியை எழு 
அதீ தொடங்கினால் விளைவது மயக்கமே யாகும், இங்க 
னம் அவன் கூறும் பகுதி அவன் கோடி அனுபவக்தில் 
பெறுகிறதா யிருப்பின் அவன் கூற்று கற்போர் மனத் 
கதைக் கவரும், இரண்டங்குல உயர அகலமுள்ள தந் 
தத்தில் சன் கை வேலையைச் காட்டும் ஒருவனும் கலைஞன் 
தான். நூறடி உயரம் உள்ள கோபு ரகத்தைச் ௪மைப்பவ 
ணும் கலைஞன் சான். இரண்டங்குல பரிமாணத்தில் வேலை 
செய்தமையின் ஒருவனைக் கலைஞன். அல்லன் என்று கூறி 
விட முடியுமா? அ௮அதேபோலச் இல ஆசிரியர்கள் தமது 
(குறைவான அனுபவத்தை அடிப்படையாகக் கொண்டு
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குறைக்க பாத்திரங்களைப் படைத்துச்கொண்டு எழுஅவர். 
ஆனால், அவற்றில் ஆழம் நிறைந்திருக்குமாகலின் ஒக்க 
விசெலாகாது, இதனினும் மாறுபட்டுக் சமது பரந்து 
உலக௰யலறிவின் இணைகொண்டு பல பாத்திரங்களை 
அமைத்து எழுதுவதும் உண்டு, ஈகரிலேயே பிறந்து 

வளர்ந்து இராமக் சாட்டியையே கண்டிராத ஒருவர் இரா 
மத்தை கிலைக்களமாசக்கொண்டு கதை எழுதுவதும், 

கப்பலில் ஏறி as Surges ஒருவர் கப்பல் செலவு, இலண்டன் 
காட்டு மூதலியனபற்றிக் சசை சதைப்பதும் இன்ன நாம் 

காண்கின்ற ஒன்றாகும், தன் தன் வாழ்க்கையையும் அனுப் 
வத்தையும் கூர்ச்து நோக்குவதாயின் ஒவ்வொரு மனிசனும். 
குறைக்க அளவு ஒரு புதினமாவது எழுதிக் தரலாம் என்று 
மேலைகாட்டிலக்கிய தஇிறனாய்வர் கூறுகிறார்கள். ஆனால், 
பெரும்பாலோர் இவ்வாறு செய்யாமல் தமக்கு மிகவும்: 

விருப்பமான ஒரு ஆ௫ூிரியரைப் பார்த்து ஈசல் செய்யத் 
தொடங்கி இறுதியில் தமக்கென ஒன்றும் இல்லாதவா௪ 
ளாகிறார்கள். எல்லையற்ற கற்பனையின் அதணையுடைய ஒரு 

இலருக்கு இச்சட்டம் தேவை இல்லை. தாங்கள் காணாத 
காட்சியைக்கூடப் பிற அறிஞர் எழுதியவற்றைப் படித்த 

மாத்திரத்தில் தம் கற்பனையின் துணைகொண்டு இவர்கள் 

தம்முடைய சொந்த ௮னுபவமாக்கக்கொள்இன் றனர். 
வேதநாயகம் பிள்ளை, மாதவையா போன்றவர்கள் இச் 
தொகுப்பில் சேர்ச்தவர்கள். இத்சகையவர்கள் தாம் 
கேட்ட அல்லத ஒருமுறை கண்ட ஒன்றை GHEE 
வர்ணிக்கத் கொடங்கினால், நாம் ௮சனுடன் அவர்கள் 

பலகாலம் பழகியவர்கள் போலும் என்று நினைக்கவேண்டி.. 
யிருக்கும். 

புதினத்தில் சூழ்ச்சி 
சூழ்ச்சி என்பது அடுத்தபடி கோரச்கற்குரியத. 

சாதாரணமான ஒரு சதையைக் கூ௮வதே ஒரு வசை 
ஆற்றல் என்று கருதப்படும். வேறு எவ்வகையான ஆற்ற: 
௮ம் இல்லாதவரிடத்துக்கூடக் கசை சொல்லும் ஆற்றல் 
திறைந்திருத்தல் உண்டு, சிலருடைய புதினங்களைப் படிக்
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கும்பொழுசு கதை தக்கு தடையின்றிச் செல்வதைக் 
காண்கிறோம். ஏனைய அழருகள் ஒன்றும் அங்கு இல்லா 
அிடினும் கதைப்போக்கு நன்கு அமைந்து HCE pw. 

அனால், பிற அழகுகள் அனைததும் நிறைந்துள்ள சில 
புதினங்களில் சதைப்போக்கு தடைப்பட்டும், வலிக்தும் 
செல்வதைக் காண்கிறோம். இத்ககையோர் புதினங்களில் 
இக் குறைபாட்டைப் Cura Ga a அதன்கண் உள்ள 
ஏனைய அ௮ழகுகளே யாகும், 

இருவகையாற்றலும் நிறைந்துள்ள புதினங்களில் 
காணவேண்டிய பணியாகும் சூழ்ச்சி என்பத, கூறவந்த 
கசையைக் கலைத்திறமையுடன் கூறியிருக்கிறாரா என்று 
பார்த்தல் வேண்டும். ௮ தாவ கதையின் பல பகுதிகளை 
are ஆராய்க்சால் குற்றங் குறைகள் காணப்படுகின் 
.றன்வா ? கதையின் பல பகுஇகளும் அம்முள் நன்கு 
(பொருந்தி உள்ளனவா? என்பதேயாகும். கதையின் 
சட்டுக்கோப்பில் இடையில் அண்டு விழாமல் இருத்தல் 
(வேண்டும். முன்னுக்குப் பின் முரண் இல்லா இருத்தல் 
“வேண்டும். கதையின் பல பகுதிகளும் தம்முள் 4 spa Gaur 
சளவுகொண்டு இறுதியில் ஒரு முழுத்தன்மை பெற்று 

விளங்கவேண்டும். கதையில் வரும் பல கிகழ்ச்சிகள் இட 
சென்று குதிப்பசா போல் இல்லாமல் நிகழவேண்டும். ஒரு 
நிகழ்ச்சியின் முடிபில் மற்றொரு நிகழ்ச்சியின் தோற்றம் 

கருக்சொண்டிருக்கவேண்டும். நிகழ்ச்சிகளின் போக்கு 
எவ்வளவு புதுமையுடையதாகவும் இயற்கையின் இறந்த 
தாசவும் இருப்பினும் அதன் முடிபு கிகழ்ச்டிக்குப் 
.பொருத்தமுடையதா யிருத்தல் வேண்டும், இக் சிகழ்ச்சி 
களின் முடிபு இவ்வாறு இருத்தலே தகுதி என்று கூறும் 
படியாக அமைதல் வேண்டும். புதின முழுவதிலும் 
ஊடுருவி கிற்கும் இறுதிகிகழ்ச்சி அவலகிகழ்ச்சியோ 
அன்றி மகிழ்ச்சியோ தோன்றும்பொழுது இதுதான் சிகழ 
வேண்டியது என்ற எண்ணத்தை உண்டாச்கல் வேண்டும். 
முன்னர் ஈடைபெற்ற அனைத்து கிகழ்ச்சளின் முடிவும் 
ஹஇிதவாகவேகான் இருக்கும் என்று கூறத் தக்க முறையில்



புதினம் 211 

இறுதி திகழ்ச்சி அமைவதே *: சூழ்ச்சி ” ஈன்கு அமைக்கப் 
பட்டிருத்தலின் அடையாளம், 

இருவகைச் சூழ்ச்சிகள் 
இச் சூழ்ச்சி ஒரு புதினத்தில் கையாளப்படும் 

முறையை வைத்அப் புதினகங்களையே இருவகையாகப் 
பிரிக்கலாம். ஒன்று "உதிரச் தழ்ச்சி என்று கூறப்பெறும். 
இங்கு கிகழும் பல நிகழ்ச்சிகளும் தம்முள் தொடர்புடை 
யனவல்ல,. தொடர்பற்ற இச் சம்பவங்கள் புதினத்தின் 

தலைவன் அல்லது தலைவி என்ற ஒருவருக்கு கிகழ்வதா 
லேயே ௮வை இங்கு இடம் பெறுகின்றன. இதன்கண் 
தலைவனுக்கு நிகழும் இதி நிகழ்ச்சி முன்னர் ஈடைபெத்ற ் 
இறு நிகழ்ச்சிகளின் முத்தாய்ப்பு அன்று. தருக்க முறைப் 

படி அவை இம்முடிபைச் தந்தன என் ௮ கூறல் இயலா௮. 
இத்தகைய நாலில் சனி கிகழ்ச்சிகள் எவ்வளவு அழகுடன் 
விளங்கினும் இவை அனைத்தும் சேர்த்துத் தருகிற முழுத் 

தன்மை ஒன்றும் இல்லை. 

இதற்கு மறுதலையாய் அமைந்தது “ஒட்டுக் சுழ்ச்ரிப் 
புதினம் என்பதாகும், இத்தகைய புதின த்தில் நிகழ்ச்சி 
கள் ஒன்றையொன்று ஒட்டி வருவதுடன் ஓன் றின் முடிபு 

மற்றொன்றாய்க் திகழும். இத்தகைய புதினம் இயற்றுப 
வர்கள் தம் நாலை முற்றிலும் மணத்தில் வாங்கிக்கொண்டு 
ஓவ்வொரு கிகழ்ச்சிக்கும் தக்க இடக் தந்து அமைப்பைச் 
செய்யவேண்டும். இதில் வருகிற பாத்திரங்கட்குக்கூடத் 
தக்க இடமும், தோன்றும் சாலமும் ௮மை தீ தல்வேண்டும். 
ஆனால், இத்தகைய ஒட்டுச் சூழ்ச்சிப் புதினத்தில் ஒரு 
இடைஞ்சல் உண்டு, எதிர்பாரா நிகழ்ச்சிகள் நிறைந்த 
இடத்தை இதிற் பெற்றுவிடும். எதிர்பாரா மனிதர்கள் 
எதிர்பாராத இடங்களில் வந்து புதிரைத் தீர்த்துவிட 

மூனைவார்கள். எங்கோ ஒரிரு இடங்களில் இது கிகழின் 
சரி, சையைக்கொண்டு செலுத்தவேண்டிய கடப்பாஃ் 
டி.ற்சாக இதனை அதிகம் சையாண்டால் வெறுப்புத் 
திட்டி விடும், 

1, Lose Plot. 1. Organic Plot, 
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இரண்டு பெரும் பிரிவுகளாகப் பிரித்துப் புதினங்களை 
இங்குக் குறிப்பிட்டாலும் ஈல்ல புதினங்கள் அனைத்தும் 
இவை இரண்டுமுநையையும் மேற்கொண்டுதான் நடை 
பெறும். இக்கொள்சைகட்கெல்லாம் உதாரணங்கள் தச 
முடியுமரயினும் அவரவர் விருப்பு வெறுப்புக் காரணமாக 
அவை அனைவராலும் ஏற்றுக் கொள்ளப்பட மாட்டாட 
ஆகலின், உதாரணங்கள் தரப்படவில்லை, புதினங்களின் 
ஏனைய உறுப்புக்களை அடுத்துக் காண்போம், 

பாத்திரங்கள் 

புதினத்தின் உறுப்புக்களில் ௮05௮ கோக்கவேண்டி 

யது “பாத்திரங்களாரும். புதினத்தில் வரும் பாத்திரங்கள் 
கடமாடித் திரியலாம்; பேசலாம். ஆனால் அவை பல சம 
யங்களில் உயிருடன் ஈம்போல் இருப்பதாக நாம் ear Sa 
முடிவதில்லை. காரணம் அப் பாத்திரங்கள் ஈம் கற்பனையில்! 
சென்று பொருந்துவதில்லை. சிறந்த பு தினத்தில் 

படைக்கப் பெறும் பாத்திரங்கள் காம் வாழும் உலநில் நம் 

மைப்போல் தலைகிமிர்ர் தூ நடப்பவர்களா யிருத்தல் 
வேண்டும், அவர்கள் ஒரு கற்பனைக் கதையில் தோன்றும் 

பாத்திரங்கள் என்பதை மறந்து நாம் அவர்களிடத்தில் 
அன்பு காட்டவும், வெறுப்புக் காட்டவும் கூடியவர்களா 
யிருத்தல் வேண்டும். நம்மைப் போல் இயற்கையுடைய 
வர்களைக் கதாசிரியன் படைத்தால் தானே நாம் அவர்க 
ளுடைய சுக துக்கங்களில் பங்கு கொள்ள முடியும். “இயற் 
கையின் இறந்த இயல்புடைய பாத்திரங்களாயின் அவர்க 
ளிடத்து சாம் எவ்வாறு ஊடாட முடியும் ! P என்றெல்லாம் 
வினாக்கள் தோன்றுவது இயல்பு. உண்மையைச் கூறப் 

போனால் எவ்வகையான பாச்திரங்களாயினும் அவர் 
களிடம் காம் விருப்பு வெறுப்புக்கள் கொள்ளும்படி. 
படைத்தால் ௮வன் இறந்த ஆ9ரியகைக் கருதப்பவொன். 
வேறுவகையில் கூறுமிடத்து அவன் படைக்கும் பாத்திரம் 
கள் நம்மைப்போல் எலும்பும், தோலும், Ors sya 
கொண்டு இவ்வுலகில் உலாவும் மக்சளாக ௮மைதல் வேண் 

‘1. Characters 2. Abnormal 
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டும். மனித இயல்பற்ற பூதங்கள், பேய்கள், பிசாசுகள் 
கொண்டு சுதை தீட்டினாலும் அவற்றின் நடையுடைகளைப் 
படிக்கும்பொழுது நாம் * சரி! பிசாசுகள் அப்படி தசானே, 

சய்யும்' என்று கூறத்தக்க முறையில் ௮மைதல் ஈன்று. 

பாத்திரம் படைக்கும் முறை 

சிற்சில புதினங்களில் இக்சகைய பாத்திரங்களை நாம் 
சந்திக்கிறோம். “பிர தாப மு. தலியார்,” *ஞானாம்பாள்” முதலிய 
பாத்திரங்கள் இவ் வினத்தைச் சேர்ந்தவர்கள், இப்புதின 
ஆரியர்கள் எவ்வாறு இத்தகைய பாத்திரங்களைப் படைக் 
இருர்கள் என்று கேட்கக் தோன்றுகிற தல்லவா? அவர் 
களுடைய வழிதுறைகள் தெரிந்தால் ஏனையோரும் ௮ம் 
மாதிரி படைக்க ஏது வாகலாம். அனால் அரதிட்ட வசு 

மாக இது இயலுவதில்லை. இத்தகைய படைப்புக்களைப் 
படைக்கும் சுலைஞா்கள் ஏனையோர் போல முயன்று இப் 

பாத்திரககளைப் படைப்ப தில்லை. அக் கலைஞர்கட்கே இப் 

பாத்திரங்கள் எப்பொழுது தங்கள் மனத்தில் அல்ல 
கற்பனையில் கருக்கொண்டன என்று தெரியாதாம், தீர்ந்த 

சிந்தனை என்ற தலைவனும் Wipes *கற்பனை' என்ற அகலைவி 

யம் சேரும்பொழு௮ தோன்றும் “படைப்புக்களாகும்” இச் 
தகைய பாத்திரங்கள். இத் தலைவனுக் தலைவியும் சேர்வ 
தற்குரிய நிலைக்களமாக ஆசிரியன் ௮மைகிறான். எனவே 

இப் படைப்புக்கள் எங்கனம் தோன்றுகின்றன என்று 
அவனே அதிய முடிவதில்லை. தேக்கரே என்ற மேனாட் 
டுப் புதின ஆசிரியர் சழ்க்கண்டவாறு கூறுகிறார், “*ஏண் 

னுடைய கதையில் தோன்றும் பாத்திரங்கள்மேல் காண் 
ஆட்சி செலுத்துவதில்லை. அதற்கு மறுதலையாக அப் 
பாத்திரங்களே என்னை ஆளுகின்றன. அவைகள் எங்கு 
  
  

1. Thus Thackray spoke of this -power as ‘occult’ 
as a power which seemed at times to take the pen from hig 

_- fingers and move it in spite of himself. “TJ don’t control my 
characters” he once protested; “I amin their hands and 
they take me where they please.” 

—W.H. Hudson, Introduction to the study of Literature-p.145. 

இ. ௬௯-18
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வேண்டுமோ அங்கு என்னைச் செலுத்துகன்றன. ௮ப் 
பாத்திரங்களின் உரையாடலிற்கூட யான் பங்கு கொள்வ 

உதில்லை. பல எந்தர்ப்பங்களில் ஒரு நிகழ்ச்சி கிகழ்ச்ச 
பின்னரும், ஒரு உரையாடல் நிகழ்க்க பின்னரும் யானே 
அது திகழ்ச்த முழையைச்சண்டு இறும்பூதூ எய்தூவ 
அண்டு,” இவ்வாறு தம்முடைய புதினங்கள் பற்றிக் 
கூறக்கூடிய ஆரியர்கள் நம் காட்டில் எத்தனை பேர் 
உண்டு? இயச்திரசாலையில் உற்பத்தியாவதுபோல நால் 
களையும் கதைகளையும் காலையில் ஒன்று மாலையில் ஒன்றும் 

உற்பத்திசெய்யும் ஈம் புதின ஆரியர்கள் தயைகூர்க்து 
இதனைச் கவனித்தல் வேண்டும். ௮ண்டுக்கொன்று எழுதி 
னாலும் யானைக்குட்டிபோல் உள்ள புதினங்கள் தோன் 
ட்டும். பன்றிக்குட்டிபோல் பல நமக்குக் தேவை 
இல்லை. கற்பனை த்திறத்தால் பாத்திரங்களைப் படைக்கும் 

ஆசிரியர்கள் அமரத்துவம் வாய்க்த கலைஞர்கள். முயற்சியா 
லும், வெறும் அறிவின் உதவியாலும் பாத்திரங்களை உற் 
பதீதிசெய்யும் ஆசிரியர்கள் இயர் திரசாலைகளே அன்றிக் 
கலைஞர்கள் ஆகார். முன்னையோர் படைத்த பாத்திரங் 
களை காம் எளிதில் ஆராய இயலா. மனிச* மனத்தைப் 
(போல இப்பா த்இரங்களும் ப தர்கிரம்மியனவாக இருக்கும், 
ஆனால் இரண்டாவது வகையார் உற்பத்தி சய்யும் பாத் 
ங்கள், அறிவினால் ௮ல9ப் பார் த்தால், உண்மை கண்டு 
விடச் கூடியனவாக அமையும். முகல் வகையில் 4 Day 
மட்டும் வேலைசெய்து பயனில்லை. அஜிவு, அபைவம், 
உணர்ச்டு என்ற மான்றுஞ் சேர்ந்து ௮ப் பாத்திரங்கள் 
படைக்கப் பெற்றிருத்தலின் இம்மூன்றின் உதவி 
கொண்டே அவற்றை ஆயழுூடியும். 

இருபேரு முறைகள் 

புதின ஆசிரியன் தன் பாத்திரங்களின் குணாதிசயல் 
களையும் செயல்களையும் விளக்க இருபெரும் முறைகளைக் 
கையாளலாம். ஒன்று *நோடி முறை; மற்றொன்று” 
நாடக முறை. கேரடி முறை என்பதில் ஆசிரியன் படர்க் 

1. Analytical Method. 2. Dramatic Method. 
 



புதினம் 275 

கையில் நின்று தன் பாத்திரங்களைச் செய்ல் செய்ய 
விடுத்து ௮தன் கருத்துங்களையும் அப் பாத்திரங்களின் 
உணர்ச்சி, தூண்டுதல், எண்ணம் முதலியவற்றைக் தானே 
எடுத்துக் கூறுகிறுன், அப்பாத்திரங்கள்மேல் முடி.பும் 
கானே கூறிவிமிகிறுன். இதனை அடுத்த முறையாகிய 
நாடக முறையில் ஆசிரியன் கோடியாக ஒன்றுஞ் செய்வ 
தில்லை. அதற்குப் பதிலாக அவனால் படைக்கப்பட்ட 
பாத்திரங்களே ஒன்றை ஒன்று ஆய்கின்றன. இரு பாத் 
'இரங்கட்கு இடையே நடக்கும் உரையாடல்களே இருவ 
ருடைய பண்புகளையும் செயல், மனம், எண்ணம் முகுலிய 

வற்றையும் விளக்குவனவா யிருக்கும். இம் முறையில் 
ஆரியன் ' கோடியாகக் கூறவேண்டி௰து அநேகமாக: 
ஒன்னுமில்லை. ஒவ்வொரு புதின ஆசிரியரும் இவ்விரண்டு 
முறைகளில் ஒன்றைப் பெரும்பான்மையாகக் கையாள்வர். 

பெரும்பான்மையாக என்றுதான் கூறல்வேண்டும். ஏன் 
எனில் முற்றிலும் பிறிதொரு முூறைச்சலப்பு இன்றி ஓர் 
ஆசியர் ஒரு முறையைக் சையாள்வது கடினம். இவலிரு 

முறைகளும் மேனாட்டு இலக்யெங்களில் கிரம்பப் பயில்கன் 
றனவேனும், இவற்றுள் இரண்டாவது முறையையே தற் 
காலதீ இறனாய்வாளர் அதிகம் போற்றுகின்றனர். 

'மேனாட்டாரும் விரும்பி எழுதிவரும் மறைமுக முறையி 

Han ஒரோவழி கோடிமுறை புகாமல் இல்லை. இப் 
புகுதலால் பெற்ற உன்மை யாதெனில் ஆசிரியன் பாத்தி 
சங்களின் ஈடுவே புகுச்து தனது கருத்தை வெளியில 

லாம். மறைமுக மூறை முற்றிலும் நாடகத்திற்காகவே 
ஏற்பட்டு. அனால் இம்முறையைச் கையாளும் புதினம் 

தனக்குள்ள தனிச்சிறப்பால் முன்னர்க் கூறியதுபோல் 
"நேரடிமுறையிலும் கொஞ்சம் கொட்டுக்கொள்வதால் 
ஒரு சிறப்பை அடைகிறது, இச்றெப்பாவது ஒசோவழி 

ஆசிரியன் கேரடியாகத்..சனது பாத்திரங்களின் செயல்கள் 
பற்றிச் தன் கருச்கை அறிவிப்பதாகும். பாத்திரங்களின். 
பண்பாட்டை விளக்கு அவர்கள் உரையாடல் பயன்படு 
இறது என்று கூறினோமன்னோ? அவற்னோடு கில்லாமல் 
ஆசிரியனும் அவர்கள் மனக் கருத்தை விளக்குகிறுன்; '
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உலகியலறிவு 

எத்துணைச் A pkgs சலைஞனாயினும் பாத்திரப் படைப் 

பின்பொழுது அவனுக்கு வேண்டிய இன்றியமையாத சாத 

னங்களுள் ஒன்று நிறைந்த உல்காறுபவம். எந்தச் சூழ்நிலை 

யில் அவன் பாத்திரங்களைப் படைக்க விரும்புகிறானோ ௮௪ 

தச் சூழ்கிலைபற்றிய முழு அறிவும் அவனுக்கு வேண்டும். 

அதாவது உலகத்தில் அந்தச் சூழ்கிலை எங்குக் காணப்படு 

இறதோ ௮ங்கு அவன் பழகி இருத்தல் வேண்டும். இன் 

Cpe ௮வன் பாத்திரங்கள் கிலத்தில் கடக்கும் மின்போல் 

தவிக்க நேரிடும். சில சமயங்களில் ஒரு சில கலைஞர் 

சளின் பொவானதும், பரந்து விரிந்ததுமான உலகியல்: 

அறிவு காரணமாக அவர்கள் சூழ்கிலைப் படைப்பு அவர்கள் 
பழகாததாக இருப்பினும் மெய்ம்மையுடையதாக ௮மைவ் 

அம் உண்டு. 

கலைஞனின் விருப்பு வேறுப்பு 

இறந்த கலைஞனுக்கும்கூட விருப்பு வெறுப்புக்கள் 

உண்டு என்பதை மறக்அுவிடுதல் ஆகாது. ஆகவே அவன் 

படைக்கும் எல்லாப் பாத்திரங்களும் குறிக்கோள் தன்மை 

பெற்று இலக்கும். என்று. கூறல் இயலாது. அிற்சில பண் 

பாடுகள் அவனுக்குப் பிடிக்காததாகவும் அமையலாம், 

அத்தகைய படைப்புக்களில் அப்பாத் திரங்கட்கு உரிய 

பொதுத்தன்மை காணப்படுமே யன்றி அறழ்ர்து காண 

வேண்டிய பண்புகள் நன்கு அமைவதில்லை, 

பாத்திரஞ் சிறந்த புதினம் 

இதுகாறும் பாத்திரங்கள் பற்றித் தனியாகவும் 

சூழ்ச்சி பற்றித் தனியாசவும். சில கூறப்பெற்றன. ஆனால் 

இவை இரண்டும் ஒன்றுபட்டுப் பெ-ருந்தி ஈடப்பின் ௮ல் 

og புதினஞ் சிறக்காது. தமிழ்மொழியளவில் உள்ள 

புதினங்களை கோக்குமிடத்துச் சூழ்ச்சியை அடிப் படை 

யாகக்கொண்ட புதினங்களே மலிக் துள்ளன. பாத்திரப் 

கள் கொண்டு புதினங்கள் அமைக்கப்படும் இயல்பு இன்



புதினம் எர 

னும் தமிழ்நாட்டில் ஈன்கு அமையவில்லை. பேராசிரியர் 

டாக்டர் மு. வரதராஜர் இத்துறையில் முதல் முயற்சி 

செய், *0செந்நாமரை” என்றதொரு புதினம் அமைத்தார். 

ஆனால் ௮வரே மேற்கொண்டு இம்முறையைக் கையாள 

வில்லை. இதன் காரணத்தைத் தேடி நீண்டதாரஞ் செல்ல 

“வேண்டியதில்லை. நாட்டில் இத்தகைய புதினங்கட்கு 

கிறைந்த வரவேற்பு இல்லை. காரணம் என்ன 2 இவற்றை 

அனுபவிக்க நல்ல பயிற்சியும், ஒருமுகப்பட்ட மனநிலை 

யும் வேண்டும். செயற்கைஉல௫ல் இக்கிச் இந்தனையை 

் இழந்து தவிக்கும் மக்கட் சமுதாயம், ௮ச்சந்தனையைசத் 

"தூண்டும் எதனையும் விரும்புவதில்லை. திடீர் கிகழ்ச்சிகள் 

நிறைந்துள்ள உலகில் வாழும் மக்கள் மாறிமாறி நடை. 

பெறும் நிகழ்ச்சிகள் நிறந்த புதினத்தையே பெரிதும் 

விரும்புகின்றனர். ஆனால் உலக இலக்கியங்களை, சிறப்பாக 

ஆங்கில இலக்யெத்தைப் பார்த்தால் உண்மை வேறு வித 

மாக இருக்கக் காணலாம். நாள gar DEG பத்துப் - 

புதினம் வரை வெளியிடப்படும் அம்மொழியிற் கூட 

நிலைத்து நிற்பவை ஒரு இலவே. பழமை பெற்றனவாய 

4ழக்கள்ஸ்' : நேக்கரெ. “ஸ்காட்” போன்றவர்களுடைய 

புதினங்கள் தம் சிறப்பில் ஒரு GD) ge) குறையாமல் 

   

    

  

   

மாறாப் பண்பு 

: சிறந்த பு.தினங்களி8 

தம்முள் நன்கு தொடர்பு 

சூழ்ச்சியும் ஒன்றிற் கொலீ 

அமைதல் வேண்டும். 5 ௮ப் eg rao Ss oft 

Le JF G PEA wwier pore CuiMsaidsoe ‘oot pi dood) ep 

அமைவதே இறந்த புதினம். மட்டரகமான சூழ்ச்சி 

நிறைந்த புதினங்களில் தோன்றும் பாத்திரங்கள், உயி 

Quer பாத்திரங்களாக இராமல் பொம்மைகளாக உலாவு 

   இன் நியடை ்ிவையாக 

? உ.
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தல் காண்டற் குரி யது, 4ஸ்நாட்' என்ற இறந்த 
புதின எழுத்தாளர் ** ஓவ்வொரு ஆ௫ிரியனும். புதிய 
நிகழ்ச்சியை நூழைக்கும்பொழுது ௮து அுழைக்கப்பட 

வேண்டிய காசணத்கைக் கற்போர். மனங்கொள்ளு 
மாறு காட்டல் வேண்டும்” என்று கூறுவதா அறி 
துற்ருரியத. ஒவ்வொரு பாத்திரமும் ஒரு செயலை மேத் 
கொள்ளும்பொழு௮ு, த இப்பண்பித்கு இச்செயல் இச் 

சொத்தில். ஏற்றஅதான்' என்ற எண்ணம் தோன்ற வேண் 
டும். புதிய ஒரு நிகழ்ச்சியைத் தோற்றுவித்தற்காக ஒரு 
பாத்திரத்தை ௮தன் பண்பிற்கு மாறாக ஒரு செயலைச் 
செய்யுமாறு செய்வது ப இன ஆசிரியனின் வன்மைக் 
குறைவையே வெளியிடும். எனவே ஒரு பாத்திரம் என்ன 
பண்புடன் மு;தலிலிருர் து காட்டப்பெறுகிறதோ அதற்கு 
AC rr Star or ஒரு செயலைச் செய்யுமாறு செய்வது சகா, 
இல்கனம் அமைக்கப் பெறுகிற புதினர்தான் சூழ்ச்சியும், 
பாத்திரமும் ஈன்கு அமைக்கப் பெற்ற புதினமாகும். 

உரையாடல் 

இதனையடுத்துப் புதினம் சிறப்படைவதுத உரை 
யாடலாலாகும். புதினத்திலேயே மிக்க மஇழ்ச்சியை 

அளிக்கும் பகுதி உரையாடல் என்பதை அசிரியர்கள் பலர் 

opis விடுகின்றனர். பதினஆசிரியன் சகாடகத்தன் 
மையை எட்டிப் பிடிப்பது இப் பகுதியில்கான். எனவே 

இதன் இறப்பைப் பறிறி அதிகங் கூறச் தேவை இல்லை. 
இதன் சிறப்பு அதிகரிக்க பதிக்க இதனைப் பயன்படுத் 
Ga BH உள்ள அன்பமும் அதிகமாகிறது. உசையாடல் 

கேவலம் பொருளற்ற வார்த்தைக் கோவையாகவும், அடுக்கு 
மொழி அலங்கா சமாசவும் இரு தக்தலில் பயன் இல்லை. ௮ 

வும் புதினத்தில் அவ்வாறு இருத்தல் பெருந்தவறு. 

பயனில் சொல் பாராட்வோனை மகன் எனல் 
மக்கட் பாதடி எனல். (குறள் - 180.) 

1. Jt is a part of the author’s duty to afford satisfactory 
details upon the causes of the separate events he has recorded, 

—W. H. Hudson. Introduction...Lit, P, 158.
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என்ற உண்மையை மறக்க வேண்டாம். உரையாடல் 
புதினத்தில் தோன்றும் பல பாத்திரங்களி னுடைய 

மனம், பண்பு, குறிக்கோள், உணர்ச்சிகள் முதலியவற்றை 
நமக்கு எடுத்துக் சாட்டும் கண்ணாடி. சறர்த ஆசிரியன் 

கையில் இவ்வுரையாடல் சிறந்த பயனை அளிக்கும். சேவ 
லம் சொல் அலங்காரப் புல்லியர்கள் இசுன் அருமைப் 
பாட்டை அறிவதும், அறிவிப்பஅம் கடினம், ஆல்லெ 
மொழிப் புதினங்களில் அதிகம் பயிலப் பெறும் ஒரு சுவை 
யாகும் “நகைச்சுவை என்பத. புதினம் கற்பவர்கட்குப் பார 
மாக இராமல் இன்பர்தர இச்சுவை பயன்படுவது மட்டு' 
மன்றி மற்றொரு பெரிய செயலையும் செய்ய உதவுகிற ௮.சமு 
தாயத்தில் காணப்பெறும் குறைபாடுகளை எடுத்துக்காட்டி. 

அதைக் திருத்த வேண்டிய கடப்பாடு புதின அிரியனுக் 
கும் உண்டு, இத்சசைய செயலை கேரடியாக அவண் 
செய்யப் புகுர்தால் அதனை யாரும் விரும்பி ஏற்றுக் 
கொள்ள மாட்டார்கள். எனவே தீமையை ஓட்டவும், 
சமுதாயக் குறைகளை எடுத்துக் காட்டவும் . ககைச்சுவை 
பொருச்திய உரையாடலை ஆரியன் கையாள் கிறான். ஆனால் 
ஈகைச்சுவை என்பத இருபுறமும் கூர்மையுடைய ௧௫ 
யாகும். அூரியன் துக்க முறையில் இகனைப் பயன்படுத்த. 
வில்லையாயின் இகனால் அவனுக்குக் கெட்ட பெயர்தான் 
எஞ்சும். தாழ்க்த சகைச்சுவை விளைய/மாறு உரையாடல் 
செய்வதும், பிறர் மனம் நோகுமா௮ு சசைச்சுவையைக் 
கையாள்வதும் இறக்க கலைஞன் செய்யா தவை, 

புதின க்தில் நடைபெறும் ஒவ்வொரு உரையாடலும் 
ஈரடியாகவோ, மறைமுகமாகவோ கதையை கடத்திச் 

செல்லுசல், பாத்திரங்களின் பண்பை விளச்சுல் என்ற 
இரண்டில் ஒன்றைச் செய்ய வேண்டும். இவை இரண்டை. 
யுஞ் செய்யாக உரையாடல் பயனற்றது, ௮ல் பிர 
சாரம், சமூக சர் திருதீதக்சொற்பொழிவு, மூட ஈழ்பிக்கை 
கமாப் பற்றிய வாதம் முதலியவற்றிற்குப் புதினம் இட் 
மில்லை. 

1. Humour. 
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சூழ்நிலைக்கேற்ற நடை 

மேலும் உரையாடல் ஈல்ல நடையில் அமைதல் வேண் 
டும். அதாவது பேசுபவன் நிலைக்கு TPP கடையாக 
இருத்தல் வேண்டும். வாழ்க்கையில் நாம் நடத்தும் உரை 
யாடலை அப்படியே படிப்பதானால் ௮ சுவையற்று இருக் 
கும். அனால் அதற்கு மறுதலையாகக் கடினமான சொற் 
கள் நிறைந்த உசைஈடையானாலும் அதே பயன்தான் 
விளையும். இவை இரண்டிற்கும் இடைப்பட்ட தன்மையில் 
உரையாடல் அமையவேண்டும். புதின ஆரியன் மிசவும் 
கவனிக்கவேண்டிய பகு.திகளுள் இ௫அவும் ஒன்று. பேசுப 
வன் பண்புக்கு ஏற்ற உரையாடல், ௮வன் பேசும் 

௪ந்தர்ப்பத்திற்கு ஏற்றகாசவும் அமைதல் வேண்டும். 

எல்லையற்ற உணர்ச்சிப் பெருக்கில் இலக்கணமாக ஒருவன் 
பேச ஆரம்பித்தால் படிப்போர்க்கு அவ்வுணர்ச்சி தோன்று 
மல் இருப்பது ஒரு புற மிருக்க, அதற்கு மறுதலையான 
நகைச்சுவை தோன்றுதலுங் கூடும். எனவே ஆரியன் 
உரையாடலை அமைக்கும்பொழுது பேசுபவன், பேசப்படு 
பவன், பேசும்சக்தர்ப்பம், வெளிப்படுத் தப்படும் உணர்ச், 
கிலக்களம், சூழ்கிலை மூசலியவற்றை மனச் அட்கொண்டு 
தான் அமைத்தல் வேண்டும், 

இவற்றை அடுத்துச் சவனிக்சப் படவேண்டியன, 
சூழ்கிலை, கொள்கை மூதலியனவாம். 

சூழ்நிலை அமைப்பு 

புதின த்தின் பல்வேறு உறுப்புக்களுள் “சூழ்நிலை 
அமைப்பு என்பதும் ஒன்று, அதாவது Lj னம் கூறும் 

செயல்கள் ஈடைபெறும் காலமும் இடமும் ஆகும். இப் 
பகுதியில்கான் மக்கள் வாழ்ச்கை, ௮வர்கள் பழக்க வழக் 
கங்கள் முதலியன இடம் பெறுகின் றன. இப் பரந்து 
உலகில் வாழும் மக்கள் கூட்டம் பல்வேறுபட்ட பண்பாடு 

களுடன் கூடியது, எந்த இடத்தில் சை ஈடைபெறுவ 
தாகக் கூறப்படிகிறதோ அதற்கு .ஏற்றபடியே இச் சூழ் 

“1. Setting,
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கிலை அமைக்கப்படல்வேண்டும், ₹ேதசங்கள்தோறும் 
பாஷைகள் வேறு” என்ற பழமொழி, கிறைந்த உட் 
கோக உடையன. இன்னும் கூறப்போனால் ஓரே 
மொழி பேசும் பல்வேறு பகுதியினருள்ளும் பழக்க வழக் 
சங்கள் மாறுபடுதலைக் காணலாம், அவ்வாறு இருக்க, 
இப் பழக்க வழக்கங்கள் தெரியாதவர் புதினத்தில் சூழ் 
நிலை அமைப்ப. பெருகச் தவருக முடியும், யாழ்ப்பாணத் 
தார்களும், இருசெல்வேலியார்களும், சென்னையார்களும் 
தமிழே பேசனும் இவர்கள் எண்ணங்கள், பண்பாடுகள் 
முதலியன பெரிதும் வேறுபட்டு இருக்கக் காணலாம். 
எனவே, சூழ்நிலை அமைக்கும் புதின ஆரியன் இதில் 
அதிக சுவனஞ் செலுத்தல் வேண்டும். ரொமங்களில் 
செயல் நடைபெறுவதாகக் கூறவந்த ஒரு புதின ஆரி 
யன் பழைய தல புராண முறையில் மாட மாளிகைகளை 
யும், கூடகோபுரங்களையும் வருணிக்கப் புகுதல் எவ்வளவு 
தீவு | 

இருவகை அமைப்பு 

சூழ்நிலை அமைப்பை more அறிந்த புதின ஆரி 
யன் இருவகை அமைப்புக்களா மேற்கொள்ளலாம். 
ஒன்று, 'சஈமுதரய அடிப்படையில் கிகற்வத. மற்னொன்று, 
“இயற்கையமைப்பு அடிப்படையில் நிகழ்வ அ.இவ்வகைப் பிரி 
விளைகள் இறனாசாய்ச்சியினும், மேலை காட்டுப் புதினங்களி 
௮ம் காணப்பெறுகின் றரனவே தவிரத் தமிழ்சாட்டில், 
தமிழ்மொழியில் தோன்றிய புதினங்களில் இப் பாகு 
பாட்டைக் காண்பஅ கடினம், தமிழர் சமுதாயத்தையும், 
பண்பாட்டையும் அடிப்படையாகக் கொண்டு தோன்றி 
யவை என்று கூறத்தக்க புதினங்கள் இருக்கின்றனவா 
என்பத ஐயத்திற்டெமானதே. இததான் இல்லை என் 
Gan ௮வ் வினத்தாரின் ஒரிரு பண்பாட்டையேனும் 
எடுத்து விளக்கக்கூடிய புதினங்கள் உண்டா என்றால் 
அவையும் விரல்விட்டு - எண்ணத் தகுக் கனவாகவே உள் 

1, Social Setting, 2, Material Setting. 
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ளன. மேலே கூறிய இரண்டு குறிக்சோள்களையும் 
சொண்டு ஒரு புதினம் செய்தல் என்பது மிகக் கடினமா 
aes. அனால், இவ்வசையில் யாரேனும் முயன்று 
அதில் தோற்றுப்போனாலும் ௮து வரவேற்றற் குரிய. 

கான ழயலேய்த அம்பினில் யானை 

பிழைத்தவேல் ஏந்தல் இனிது (குறள். 772.) 

என்ற பேருண்மையைக் தமிழ்ப் புதின எழு; BGM AT BO 
கிணவில் கொள்வது நலம். ஒசே புதின இல் இவை 

அனைச்ம் இடம் பெறுவிடி.னும ஒரே ஆசிரியர் இயற்றிய 
பல புதின௩களில் இவை இருப்பினும் oer. 

சமுதாய அடிப்படையில் உள்ள தோல்லை 

இம் முறையில் உள்ள கடினம் கருதிப் போலும் 
மேலைகாட்டில்கூட இத்தகையோர் எண்ணிக்கை குறைந்து 
விட்டது. தற்காலம் இறப்புப் பெறுவது ஒவ்வொரு பகு 
தியை எடுத்துக்கொண்டு விரிக்கும் புதினமே யாகும், 

போர்வீரனுடைய வாழ்க்கை, மாலுமிவாழ்க்கை, மிகப் 
பெருஞ் செல்வன், ஈ௦ச்.கா மனிசன், ome முகலானவர் 

முறை மேலைகாட்டு இன்றைய இலக்பெல்களில் பல்கி யுள் 
ளன. இம்முறை ஒரளவு தமிழ்ப்பு தினங்களிலும் இடம் 
பெறினும் இன்னும் நன்கு இறக்கவில்லை. இந்திய நாட்டில் 

சற்று முன்னாள்வரை சலைவிரித்தாடின அிற்றரசர்கள் 
வாழ்ச்கையை அடிப்படையாகக் கொண்டு எத்தனையோ 
புதினங்கள் இயற்றி யிருக்கலாம். அனால், இன்றைக் 

தமிழ்ப்புதினங்கள் பெரும்பாலும் பணக்காசர் களைச் 
தட்வெதும் தொழிலாளியைப் போற்றுவதும் தம் 
கடமையாகக் கொண்ளெளன. செல்வர்களின் வாழ்க்கை 
Ge pam et பகா தடக் புதினங்கள், 

கூறத்தக்க கிலையில் ஒன்றும் இல்லை, காரணம் என்ன? 
புதின ஆரியர்கள் கூர்ர்து நோக்கும் இயல்புடையவராய், 
இல்லாமையே ஆகும். தான் எந்தப் பகுதியை எழுதினும்
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ஆரிசியன் அதனைக் கூர்ச்து நோக்கி அசனிடம் காணாதன 
வெல்லாம் காண்டல் வேண்டும், இவ்வாறு கூறுவதால்: 
Boars பொய்களை யெல்லாம் எழுதவேண்டும் என்பது 
கரு,க்தில்லை. ஏனையோர் கண்டும், உட்பொருள் அ.தியா 
மல் இருப்பவற்றின் பொருளை இவ்வாஇிரியன் அறிந்து 
உண்மை கூறவேண்டும் என்பதே கருத்தாகும். 

தற்கால நிலை 

ஒரு காலத்தில் அரசர்களைப் பற்றிக் கூறுவதே சதை 
என்றிருர்சதுபோலத் தற்காலச்தில் இனப் போராட்டம், 
காதல் என்பவை இருப்பதே கதை என்ற நிலை ஏற்பட்டு 
விட்டது. சரகாரண மனிதன் ஒருவனுடைய அன்ரு 
வாழ்க்சையைக்கூட ஒரு புதினச்திற்கு அ௮டிப்படையாக்க 
லாம் என்பதை ஈம்மவர் நினைப்பதில்லை. எளியவர் வாழ்க் 
சையில் ஈடைபெறும் அன்முடப் போராட்டல்களும் கூடச் 
கறக்க கலைஞன் கையில் இறந்த சலையாக முஇழ்க்க முடி, 
யும். காம் அன்றாடம் பார்த்துப் பழகும சூழ்நிலையில் 
கதைசள் அமைப்பதும் இறந்த ஒன்றுதான். ஒரு 
சூஜ்சிலையில் சோன்றி வளர்க்க ஒருவன் ருற்றிலும் 
மாமுன மற்றோர் சூழ்கிலையில் வாழும்படி செய்து அதில்: 
கோன்றும் அழகுகளையும் புதினங்கள் எடுத்தக் காட் 
உலாம். இம்முறைகளில் எவை கையாளப்படினும், ஒரு 
சமுதாயத்தின் ஒரு பகுதியைப் பற்றிமட்டும் கூறும் 
புதினம் கீழே தரப்பட்டுள்ள ஒரு சட்டத்தை மட் 
டும் மறவாமல் இருத்தல் வேண்டும். பாத்திரத்தின் 
குணாதிசயங்கள் சூழ்கிலையைப்பொறுச்கே இருக்கும் 
என்ற சட்டமே அஅவாகும். இப்பகுதி சிறப்படையும் 
புதினமே இறக்கு என்னு கூறப்படும். தஞ்சாவூரிலுள்ள 
ஒரு பெரிய நிலக்கழாரும் சென்னையிலுள்ள ஆலை (Lp & 
லாளியும் பணக்காரர் என்ற பொதுப்பெயரினுள் அடங் 
கு௨ரேனும் இருவருக்கும் பண்புகள் வேறுபடும்.” இதனை 
விரிப்பதே சூழ்நிலை எனப்படும். புதின ஆரியன் இதளை 
ஈன்கு. அறிந்தே தனது கதையை ஈடத்திச்செல்ல 
வேண்டும். ்
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சரிதப் புதினம் 

“சரித்திரங்களை அடிப்படையாகக் சொண்டு எழும் ஒரு 
வகைப் புதினங்களும் வேற்றுமொழி இலக்கியங்களில் 

உண்டு, அனால், ஈம்முடைய தாய்மொழியில் இதுவும் 
போதிய அளவு இல்லை. இவ்வகைப் புதினங்களில் ஓரளவு 
ஆசிரியனுடைய சுதந்திரம் கட்டுப்படுத்தப் பெறுகிறது, 
நடைபெற்ற சம்பவங்கள் ஆசிரியனுடைய விருப்பம்போல் 
நடைபெறுவதில்லை. எனவே அவற்றை வைத். துக்கொண்டு 

. தான் அவன் வேண்டிய அளவு பயன்படுத்திக்கொள்ளல் 
வேண்டும். சரித்திரத்திற்கு மாருகப் போகாமலும், சலைச் 
சுவை குறையாமலும் இருக்கவேண்டிய இக்கட்டான நிலை 
இவ்வகைப் புதினம் இயற்றும் ஆசிரியனுக்கு உண்டு, 

புதினமும் வாழ்க்கையும் 

இதனையும் அடுத்துப் புதினத்தில் காணவேண்டிய 
இயல்பு ஒன்௮ு உண்டு, புதின ஆரியன் வாழ்க்கையைப் 
பற்றிக் கொண்டுள்ள எண்ணமே அதுவாகும். எத்தசைய 
மனிதனும் உலகவாழ்க்கைபற்றி ஒரு தத்துவம் கருதி 
யிருப்பான். நாடகத்சதைப்போலப் புதினமும் கோடியாக 
வாழ்க்கையைப்படம் பிடிப்பதுதான், மக்களுடைய எண் 
ணங்கள், உணர்ச்சிகள் முதலியவைதாமே நாடகத்திலும், 
புதின த்திலும் இடம் பெறுகின்றன ? வாழ்க்கையில் 
காணப்பெறுகற இவற்றை வைத் அக்கொண்டு ஆரியன் 
புதினம் இயற்றுகிறுன், ஆதலின் எங்கேயாவது ஓரிடத் 

ல் வாழ்க்கையைப்பற்றி அவன் என்ன நினைக்கிறான் 
என்பதைச் கூறிச்சானே ஆகவேண்டும் 4 வாழ்க்சையைப் 
பற்தி௮வன் கொண்டுள்ள கருத்துக்களை வெளியிட அவன் 
இயற்றும் புதினம் கருவி யன்று ; என்னாலும் ௮ திலேயே 
இடந்து உழலும் ஒருவனுடைய மனத்தில் மேலே 
கூறியவைகள் ஓரிரண்டு அழமான அனுபவங்களை உண் 
டாக்காமல் இருப்பதில்லை. அவ்வாறு உண்டாக்கி இருப்பின் 
மகிழ்ச்சி, துயரம், உணர்ச்சி என்பவற்றைப்பற்றி அல்லது. 

1. Historical Novel. 
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வாழ்க்சையைப்பற்றி அவன் கொண்டுள்ள எண்ணம்: 
வாய்ப்பு வரும்பொழுது வெளிவரத்தானே செய்யும்? 

ஆசிரியன் கோள்கை 

வாழ்க்கைக்குத் துவம் பேசச் சிறந்த இடம் புதினமா 
என்று கேட்கப்படலாம். இல்லை என்பதே விடை, என்றா: 

அம் உலகில் ஒரு புதினங்கூட, ௮து புதினம் என்ற 
பெயருக்கு உரியகாக இருந்தால், இத் கதவம் பேசாமல் 
இல்லை. காரணம் என்ன? வாழ்க்கையைத்தான் புதினம் 

பேசுகிறஅ. வாழ்க்கையில் தோன்றும் அனுபவத்தைக் 

தான் பேசுகிறது. எனவே, வாழ்க்கையிலும், அனுபவத்தி 

௮ம் தோன்றும் தத்துவமும் அதில் இடம்பெறுதல் 
வியப்பன்று அல்லவா ? மேலும், சிறச்த எழுத்தாளர் 
அனைவரும் தீர்ந்த கந்தனையாளர்கள் ௮ல்லவா 1? அவர் 

களுடைய இந்தனையாகய உலையில் உலகில் கடைபெறும்். 
செயல்கள் சென்று வீழ்கின்றன. மேலும் அவர்கள் கூர்க் த 

கோக்கும் இயல்பினர். நடைபெறும் செயலின் அடியில்: 
இருக்கும் மனிச மனச்தை அவர்கள் Buns இசதான் 

உல$ூயல் என்ற முடிவுக்கு வருகின்றனர், இம் மூடிவி 
லிருஈ் அ வாழ்க்கையைப்பற்றி அவர்கள் கூறும் தத்துவம். 
செம்மையுடையதாக இருக்கும் என்பதில் ஐயம் ஒன்றும் 
இல்லை. இத்தகையவர்கள் சண்ட இத்த ச்.தூவங்கள் அவர் 

களுடைய' புதினங்களில் இடம் பெறுதல் இயற்கை, இலர் 
இயற்றிய புதினங்களில் முர்திரிக்கொட்டைபோல இச் 
தத்.துவம் வெளியில் நீட்டிக்கொண்டிருதக்தலும் உண்டு, 
இறந் த ஆூரியார்களுடைய் நால்களில் இக் தத்துவம். 
உள்ளே மறைந்து இருத்தலும் உண்டு, 

தத்துவம் வேளியிடுமுறை 

இத்தகைய தத் ஆவக்சை அ௫ரியன் எவ்வாறு ஈமக்: 
குத் தருகிறான்? ௮வன் என்ன தத்துவத்தைக் தீரவே: 
டும் என்று நினைக்கிறானோ அதற்கேற்ற பாத்திரங்களையும், 
சூழ்நிலையையும் செயல்களையும் ஏற்படுத்திக்கொண்டு' 
கதையை நடத்திச் செல்லுமுகமாகவே இதனைப் பெஜ...
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வைத்தல் ஒரு முறையாகும். STS சிரியன் தன் பாத் 
இரங்களின் செயல்கள், பேச்சுகள் என்ற இரண்டின் துணை 

கொண்டே. இதனைச் செய்யமுடியும், ஆனால், புதின 
ஆசிரியனுக்கு மற்றொரு சிறந்த சாகனம் என்னவெனில் 
கேரடியாக ௮வனுடைய கருத்தைக்கூற வசதி உண்டு 
என்பதேயாகும். புதினத்தில் கூறப்பெறும் தத்துவத்தை 
அளவிட இரண்டு அளவுகள் உண்டு, முதலாவது அத 
னுடைய உண்மைத்தன்மை; இரண்டாவது அதனுடைய 

தல்லியல்பு. வாழ்க்கைக் தத். தவத்தில் உண்மை என்பது 
யாது? நாம் காணச்கூடியவற்றையே உண்மை என்று 
கூறிப் பழகிவிட்டோம். எனவே, ஈம் அனுபவத்திற்கு 
அப்பாற்பட்டவற்றைப் புதினங்கூறி அதிலிருந்து ஒரு 
வாழ்க்கைத் திதீதுவம் கற்பித்து இருப்பின் அதனைப் பொய் 
என்று தள்ளிவிகெிழோம். இது தவறு, ஈம் அனுபவத் 
தின் அப்பாற்பட்டது. உண்மையற்றது அன்று, அது 

மெய்யா என்று வேண்டமமோனால் கேட்கலாமே தவிர உண் 
மையா என்று கேட்பது சவறு, எனவே, புதினம் 

உண்மை கூறவேண்டுமே தவிர, மெய்ம்மை கூறவேண்டிய 
இன்தியமையாமை இல்லை. 0மய்ம்மை கூறும் நால்கள 

கலைகள் அல்ல) உண்மை கூறும் கலை நூல்களில் மெய்ம்மை 
இருக்கவேண்டும் என்ற கடப்பாடு இல்லை. 

நல்லியல்பு இருக்கும் அல்லது போதிக்கும் சன்மை 
உள்ளதே இறக்க புதினம், வாழ்க்சையில் இருப்பதை 
அப்படியே கூறவேண்டும். அதுலே மெய்ம்மை என்று 
கூறும் கலர் நல்லியல்பை மறந்து புதினம் இயற்றுஇன்ற 
னர். ஆனால், உலக மொழிகளில் கிலைபெற்ற புதினங்களை 
ஆராய்ச்தால் இவ்வுண்மை வெளிப்படும். ஜான் அடிங்டன் 
.சைமன்ஸ் என்ற பெரியார் கூறிய சொற்றொடர் சினை விற்குக் 
கொணர் தற்குரிய து. “உலக இலக்கியங்ககா அராய்ந்தால் 
ஓர் உண்மை வெளிப்பகெிற௮, மனித மனத்தின் ஆழக் 

தில் உள்ள தற்காப்பு உணர்ச்சி ஈல்லியல்பு இல்லாத இலக் 
இயற்களை உதறித்தள்ளிவிடுற த” என்பதே ௮.



௨௩, நாடக இலக்கியம் “ - 

  

முத்தமிழ் - பேயர் 

தமிழ்மொழி இயல், இசை, நாடகம் என மூவகைப் 
படும் என்பஅ யாவரும் அறிந்த ஒன்று, அனால், பின்னர் 

உள்ள இருதொகுப்புக்களும் இன்றுள்ள திஸ்யில் ஏட் 

உளவில் காணும் பிரிவினையேயாகும். இன்றுபோல் என் 
௮ம் இ ஏட்டுப்பிரிவினையாக இருந்திருக்க இயலா ௮. 
அவ்வாறாயின் இத்தகைய பெயரும் தோன்றிப் பயின்று : 

இராது. ஏனைய மொழிகளிலும் மூவகைப் பாகுபாடு 
இருப்பினும் இக்சுகைய பெயர்முறை பயிலவில்லை. பின் 
ஏன் கமிழ்மொழியில் மட்டும் இப்பெயர்கள் 2? பெரு 
வாரியாகப் பயின்ற காரணத்தாலேயே இக்சிலை ஏற்பட் 
இருக்கும். இலப்பதிகாரம் ஒன்றின் துணை கொண்டே 
பெரும்பாலும் பழச்தமிம் சாட்டின் இசை, காடகநிலையய 

ஆராயமுடிகிறது, ஒரே grids உதவிகொண்டி ஆராய்ச் 
தால் முழுவத£ம் ஆராயமுடியாது என்பது கூறாமலே 
விளங்கும். என்றாலும் வேறு வழியில்லை 

நாடக நூல்களின் அழிவு 

"நடிப்பும், ”கூத்றும் தமிழ்காட்டில் மிகப் பழங்காலக் 
தொட்டு விளங்கிய சலைகளாகும். சிலப்பதிகார த்திற்கு 

உரை எழுதிய அடியர்க்கு நல்லார் பரதம், பஞ்ஈபாரதீயம், 
பரதசேனுபதீயம், சயந்தம், கூத்துநூல், மதிவானான் நாடகநால் 
என்பவற்றோடு இன்னும் பல நூல்களையும் குறிப்பிடுகிறார். 
அவர் கூறியவற்றுள்ளும் பெரும்பாலன அவர் காலத் 
திற்கு மூன்னரே அழிந்து ஒழிக் தன. எஞ்சியவை அவர்க் 
குப்பின்னர் அழிக்தன். ஆக இன்று நாடகநால், என்பது 

ஒன் ௮மில்லை, இக்குறைபாட்டைப் போக்கவேண்டி இன் 
. நூற்றாண்டில் வாழ்க்த'சிறந்த நமிழாரகிய “பரிதிமால்கலைஷன்' ] 
  

L. Acting. 2. Dancing,
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என்னும் வி. கோ. சூரியநாராயண சாஸ்திரியார் “நாடகவியல்” 
என்று எழுதியுள்ளார். மேலகாட்டு மொழிப்பயிற்சி 
யும், தமிழ்க்கல்வியும் ஈன்குகிறைக்க அவர் தொண்டு 
பெருங் குறைபாடு ஒன்றைப் போக்கியது உண்மைதான். 
என்றாலும் நாடகமும் கூத்தும் பயின்றுவர்த பழங்கால 
இலக்கண நால்கள் பழந்தமிழரின் அக்கலையை விளக்ச 
நன்கு பயன்பட்டிருக்கும். மிகப் பழைய இக்நால்களின் 

பெயர்கள் ஓர் அளவு இடர்ப்பாட்டை உண்டாக்குவது 
உறுதி, கூறப்பெற்ற அனைத்து நால்களும் வடமொழி 

யில் பெயர்கள் தாங்கியிருப்பது இவை மிகப் பழையன 
வல்ல என்பதற்கு. அறிகுறியாகும், தசமிழ்சாட்டு மரபை 
ஒட்டி காடகமும், கூதீதும் கடைபெற, அவைபற்றி நால் 
எழுதிய தமிழன், அர். நால்கட்கு வடமொழிப்பெயர்கள் 
வைப்பது ஓரளவு பொருத்தமில்லாககாகவே முடியும், 
ஆனாலும் அடியார்ச்குஈல்லார் குறிப்பிடும் நால்களுள் 
இரண்டொன்று தவிர ஏனையவற்றின் பெயர்கள் வேற்று 
மொழியில்தான் உள்ளன. எனவே, ஒன்று உறு இப்படு 
Sos. அதாவது இந்நால்கள் மிகப் பழையன அல்ல 
என்பதே, அடியார்க்கு நல்லார் காலத்திற்கு நானூறு 
அல்லது ஐச்.நாறு ஆண்டுகள் முற்பட்டவையாக இருத்தல் 
வேண்டும். இக்நால்கள் நாடகத்தைப் பற்றி என்ன 
கூறின என்பதை அறிய நமக்கு வாய்ப்பில்லை என்றாலும், 
இவற்றின் பெயரிலிருந்து ஒன்று ஊகிக்க இடமுண்டு, 

வடமொழி காடகம், தென்மொழி நாடகம் என்ற இவை 
இரண்டின் கிறப்பியல்புகளையும் ஏற்றுக்கொண்டு தமிழ் 
மொழியில் புதுமுறை காடகங்கள் தோன்றியிருக்கலாம், 
அவற்றைப்பற்றிய இலக்கணங்களாக முற்கூறிய சால்கள் 
அமைந்திருக்கும்போலும். 

பழைய நாடக அரங்குகள் , 

, 1 இவையெல்லாம் இறச்அு ஒழியினும் காடகக்கலையுஷ்டி 
சாட்டியக்கலையும் விடாமல் சமிழரால் போற்றப்பட்டன 
அசன்பதற்கு இடைக்காலச் சோழர்கள் சல்வெட்டுக்கள். 

ஆதரவளிக்கின்றன. இடைக்காலச் சோழர்கள் காலச்
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தில் நாடக, சாட்டிய அரங்குகள் மூவகையாக இருந்தன 
என்றும் தெரிகிறது. அவைபற்றிய விவரங்களைக் காலஞ், 
சென்ற சரித்திரப் பேராஇரியர் ச. க. கோவிந்தசாமிப் பிள்ளை 
அவர்கள் "பழைய தமிழ் நாடகமேடை? என்ற ஆங்லெச் 
கட்டுரையில் விளக்கியுள்ளார். அவர் கூறுகிறபடி *நாடக 
சாலை மண்டபம்” என்பவை தநிருக்கோயில்களிலும் * கோயில் 
நாடகசாலை' என்பவை அசசர்களஞுடைய அரண்மனைகளிலும், 
“அரங்குகள்” என்பவை ஊர்ப் பொதுவிடங்களிலும் இருந் கன 
வாக அறிகிஜோம். 

சிலப்பதிகாரம் கூறும் அரங்கு 

இக்காலங்கள் சிற்தில ஊர்களில் காடசசாலைகள் 
இருக்கக் காண்கிஜோம். அனால், அவை ஊரின் ஒதுக்குப் 

புறத்தில் உள்ளன, இலப்பஇிகார காலத்தில் அவ்வா 
றின்றி ஊரின் நடுவே தேரோடும் வீதியில் ஆடல் அங்கு 
கள் அமைந்திருந்தன என்று அ.திகிறோம். 

* ஊரகத் தாகி உளமான் பூண்ட 

தேரகத் தோடும் தேநவுழக நோக்கிக் 

கோடல் வேண்டும் ஆடரங் கதுவே : 

என வரும் அரங்கேற்று காதைவரிகள் நாடகங்கள் 

கள் பெற்றிருக்க செல்வாக்கையே அறிவுறுத் இன் றன. 
இனி, அரங்கத்தின் அளவெல்லாம் சொல்லப்படுகிறது 

அவ்வரிய நாலில். சாதாரண அரங்கங்கள் 85 அடி அகல. 
மும் 40 அடி நீளமும் உடையனவாக இருந்தன. 

 நால்நேறி மரபின் அரங்கம் அளகீதம் 
கோலளவு இரமத்து நால்விர லாக 
எழகோல் அகலத்து எண்கோல் நீளத்து 

ஒருகோல் உயரத்து உறுப்பின தாகி 
உத்தரப் பலதையோடூ அரங்கின் பலகை 
வைத்த இடைநீலம் நாற்கோ லாக 
ஏற்ற வாயில் இரண்டுடன் போலியத் 

தோற்றிய அரங்த..........?.. (அரம், காதை 99-106.) 

1. The Ancient Tamil Theatre. ் 
இ, ௪19 
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இதைலிடச் இறப்பானது ஒன்றுண்டு, உலகம் போற் 
ob ஷேக்ஸ்பியர் தம் நாடகங்களைப் படிப்பதற்காக 
அன்றி ஈநடிப்பகற்காகவே எழுதினர். அவை அசைத்தும் 
ஈடிக்சப்பெற்றன. ஆனால் அர் சாடகங்கள் நடிக்கப் 
மபற்ற அசங்குகளில் “மூடும் திரைகள் இல்லை. இசனாலேயே 
௮. வருடைய “அனல் _ நாடகங்களில் கொலை நடந்த பிறகு 
தவருமல் ஒரு பாத்திரம் கொல்லப்பட்டவரைக் தூக்இக் 
கொண்டமபோனசாக எழுசப்பெற்றுள,௮ு. கூடுதிரைகள் 
இன்மையே இதற்னாக் காரணம் எனச் இறனாய்வாளர் கூறு 
இன்றனர். ஷேக்ஸ்பியர் காலத்தில் போலை நாடுகளில் இல் 
லாத இப்புதுமை அசிலப்பதிகாரத்தில் இடம் பெறுவது 
அிறப்பல்லவா 1? இன் இரைச்ிலையைக் “*கரந்துவரல் எழிவி' 

என அத்.நால் கூறிச் செல்கிறது. அம்மட்டேோ? அரம் 
இன் “பக்கங்களில் வைக்கும் எழினிகளையும், “ஒருமுக எழினி 
எனக் கூறுகிறது, இடைச்காலத்துத் தோன்றிய பெருங் 

கதை என்ற ரால், அ௮ரங்ககச்தில் தொங்கவிடப்படும் ஏனைய 
இரைச்லைகளைப் பற்றிக் கூறுகிறது. இக்கால நாடக் 
களில் காடு என்முல் காலுமரங்கள் மட்டும் எழுதிய 

- திரைகளைத்தான் காணமுடியும். ஆனால் அக்காலத் திசைச் 
சிலைகள், 

£ கோடியும் மலநம் கொள்வமீ கூதிப் 
பீடியுங் களிறும் பிறவும் இன்னலை 
வடிமாண் சோலையோடூ வகைபேற வரைந்து ? 

(பெ. உஞ்சைச் சாண்டம் 63-65, 

காணப்பட்டன என்று பெருங்கதையில் உஞ்சைக் காண் 
டம் கூறிச்செல்கிற து. மின்சாரத்தின் உதவிபெற்ற இந் 

நாட்களில்கூட அம்கில் கித்கும் சடிகர்சளின் சிழல் பேய் 
சள்போல் பின் தரையில் விழும்படி. விளக்குகள் அமைக் 

கப்படுகின்றன. இன்றேல் உட்கார்ர்தூ நாடகம் பார்ப் 
.ப்வர்மேல் படும்படி அமைகின்றன. பழந்தமிழன் நாடக 

சாலையில் தூண் கிழல்கூட. யாண்டும் விழாதபடி _ விளக்கு 

1. Drops. 2. Tragedies. 3. Drops. 
4, Side sereens. 5, இலம்பு: 3: 109%. 6. Bsn 8: 110,
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கள் அ௮மைக்கப்பட்டனவாம். '*தூண் நிழல் புறப்பட மாண் 
விளக்கு, எடுத்து” என்ற அடிக்கு, அடியார்க்கு நல்லார் 
எழுதிய உரையில் இவை முதலியன சாண்டற்குரியன. 

இத்சசைய அரங்குகள் நாடகம், காட்டியம் என்ற 
இரண்டிற்கும் பயன்பட்டன. கூத்து என்ற பொதுப் 
பெயருள் இவை இரண்டும் அடங்கின. கூத்து என்பதா 
சாந்திக் கூத்நூ, விஜேநக் கூத்தா என இருவகைப்பட்ட அ. 
ACC GE KH சாகாரண மக்கள் பொழுது போக்கிற் 
காக ஆடப்பெற்றது. சாந்திக் KSB GAO HOSTS 
ளால் ஆடப்பெற்றத, சாக்திக் கூத்தும் சால்வகையின ௮... 
சொக்கம், மெய்க் கூத்து, அபிநயக் கூத்து, நாடகம் என் 
பனவாம் அலை, இவற்றுள் முதலது வெறும் காட்டிய 
மேயாகும். மெய்க்கூதீது என்பது மெய்ப்பாட்டை ௮ல் 
லது மனதிலையை வெளியிட்டாடுவது. தற்காலத்தார் 
அபிநயம் என்பது இகையேபோலும். அபிதயக் கூத்து 
இன் பியல் சம்பர்கமான. காடகம் என்பது சதையை 
தடிச்துக்காட்வெ௫ ; பாட்டும் உரையும், ஈடிப்பும் கலந்த 
ஒன்றே சாடகம் எனப்பட்டது. ஆரியக்கூத்து என்ற ஒரு 
தனிப்பிரிவு இருக்தகமையின் வடமொழி நாடகங்களையும் 
தமிழில் ஆக்கி ஈடித்து இன்புற்றனர் இவர்கள் என்று 
நினைக்கலாம், 

நாடக நூல்களின் பிரிவு 

இச்கிலையில் நாடகம் ஈடைபெற வேண்டுமாயின் நல்ல 
காடச மால்கள் இருந்திருச்கவேண்டும், மேலைநாட்டு 
அதிஞர் லர் நினைப்பதுபோல, இச் தமிழ்காட்டார் நாட 
கத்தை இருபிரிவாகக் காணவில்லை. அவர்கள் படிப்பதற்கு 
உரிய நாடகங்கள் என்றும் நடிப்பதற்கு உரிய நாடகள் 
கள் என்றும் இருவசையாக நாடகங்களைப் பிரித் துள்ள 
னர். இக்காரணத்தால் இவ்விருவகை நாடசக்களும் அநி* 
காட்டில் பல்கன. ஆனால், இக்காட்டில் எழுதப்பெற்ற நாட. 
கங்கள் அனைத்துமே ஈடிப்பதற்காகவே எழுதப்பெற்றிருத் 

1. சிலம்பு : 8: 108,
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தில்வேண்டும். இவ்வாறு கூற ஒரு காரணமூண்டு. நடிக் 
கும் பழக்கம் நாட்டில் வெகுவாசக் குறைய ஆரம்பித்த 
வுடனேயே காடக நால்களும் ௮ழிர்தன. இடைக்காலத் 
திலும் பிற்காலத்திலும் குறவஞ்சி காடகங்கள், கொண்டி 

நாடகங்கள்போன்ற பல காடசங்கள் தோன்றியனவாக 
அறிய முடிகிறது. மிகப் பிற்காலத்தில் தோன்றிய இக் 
குறவஞ்சி, கொண்டி. நாடகங்கள் தவிர, நாடகம் என்று 
கூறத்தக்கது ஒன்றும் இன்றில்லை. இர் நாடகங்கள் Fr 
அழியக்சகாசணம் என்ன என்ப. ஆசாய்வதற்கூரிய ஒன்று. 
இடைச்காலத்தில் தமிழ் சாட்டில் புகுந்த வேற்றுச்சமயங்கள் 
ஒருவேளை இவ்வறிவுக்குக் காரணம்பபோலும். ௮ச் சமயத் 
தார்கள் பொறி புலன்களை அடக்கலும், உலக இன்பல்களை 
அனுபவியாது துறத்தலுமே வீட்டிற்கு உகந்த நெறி 
என நினைத்தனர். ௮க் கொள்கையில் தமிழ்நாடு முழூ 

வதும் ஓவ்வொரு காலத்தில் அமிழ்ச்திய௫ண்டு, அச் 
சார்பு பற்றியும் நாடகத்திற்கு வழக்கன்றிப் போயிருத்தல் 
கூடும். வேற்று நாகரிக விருப்பம் தமிழ் இனத்தில் ௮ 
கரித்ததும் ஒரு காரணமாக இருக்கலாம். மேலும், நாட 

கம் முதலியன அரசன் போற்றவேண்டி௰ கலைகள். ஆங்கில 
நாடகத்தின் சரித்திரத்தை நோக்கினால் இத ஈன்கு விளங் 

ம். ஒவ்வொரு சமயம் அரசர்கள் போற்றாத காலங் 
களில் இங்கிலாந்தில் நாடக அரங்குகள் முற்றும் மூடப் 

பட்டன என அறிகிறோம். தமிழ்காட்டி லும் அவ்விதமே 
ஈடைபெற்றிருச்தல்வேண்டும். சமிழ் மன்னர்கள் சாட்டை 
ஆட்சிசெய்த வரையில் இயல், இசை, காடசம் என வழக்: 
இய தமிழ், களப்பிரர் காலத்திற்குப் பிறகு இயற்றமிமுடன் 
நின்றுவிட்டது அறிதற்பால.து. 

மேற்கூறிய காரணங்களால், பழங் காலத்திலோ, 
இடைச் காலத்திலோ தோன்றிய நாடகம் ஒன்றுகூட 
“இன்று இல்லாமல் ஒழிந்த. எனவே, ௮அபற்றிய இற 

Quay வகுப்பதும் இயலாத காரியம். என்றாலும், பேராசிரி 
யர் சுந்தரம் பிள்ளை, பரிதிமாற் கலைஞன் போன்றவர்கள் தந் 
காலத்தில் காடகம் இயற்றியுள்ளனர். இவை ௮ளைத்அம்
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மேலைநாட்டு நாடகவியலைப் பின்பற்றி எழுர்தவையே 
யாகும், ஆகலின், மேலைகாட்டுத் திறனாய்வாளர் காடசங் 
கள் பற்றிக் கூறும் பொதுக்கருத்துக்கள் சிலவற்றை 
இனிக் சாண்போம். 

இன்றைய நாடகங்கள் 

பழர்கமிழ் இலக்கிய நாடகங்கள் என்பவை இல்லை 
யென்றாலும் இன்றையத் தமிம்இலக்கெயங்களில் நாடகம் 
கள் என்று கூறத்தக்கவை சில உள்ளன. இன்றைய 
நாடகக் குழுவினர் பலரும் பல காடகங்களை இயற்றி 
ஈடிக்கின்றனர். இவற்றுள் எத்தனை சாலப்போச்கில் 
திற்கும் என்பது ஆராய்ச்சிக்குரியதே. இலக்கெய வாசனை 
எத்தனை நாடகங்களில் இருக்கறது என்பதும் விரிவாக 
ஆராயப்பட வேண்டிய வேறு ஒன்று, திருவாளர் 
சம்பந்த முதலியார் அவர்களும் பல நாடகங்கள் எழுதி 
யுள்ளார்கள். ஆசிரியர் THe tp. சுந்தரம் அவர்களின் 
“கவியின் கனவு” ஜீவா தீட்டிய ் உயிரோவியம் '; கு. சா. 
கிருஷ்ணமூர்த்தி எழுதிய “அந்தமான் கைதி என்பன 
போன்ற பல நாடகங்களும் இன்றுள்ளன. ஆனால், இயல் 
அறையிலும் இசைக்துறையிலும் நால்கள் பல்௫ இருப்ப. 
போல், நாடகத் துறையில் இல்லை என்பஅ மட்டும் கண்கூடு, 
விரல் விட்டு எண்ணிவிடக் கூடிய இவைபோன்றவையே 
இன்று காடசங்கள் என்று இருப்பவை. காரணம் என்ன P 

மக்கள் சாடகங்களை அனுபவிக்கும் பழக்கத்தை மறந்து 
விட்டனர். மலிவான இனிமாக்கலை நாடகக்கலைக்கு 
விடைகொடுத்து அனுப்பிவிட்டு. அனால், உயர்தர 
சினிமாப்படங்கள் தோன்றும் மேலைசாகெளில்கூட 

காடகம் உடன் வாழ்ர்துகொண்தொன் வருகிற. 
மிகக் குறைக்க ஈல்ல படங்களையும், மிச கிறைர்க மகா 
மட்டமான படங்களையும் தோற்றுவிக்கும் இந்நாட்டில் 
இக்கலை, காடகத்தை அமிழ்த்தி விட்டது விந்தையே 
ஈடிப்பின் சிறந்த. எல்லையை அடைந்த உ. கே. எஸ். சகோதரர் 
கள்கூடதக் தங்கள் சடையைச் சட்டிவிட்டார்கள் GT om cape» 
ஈம்மவரின் * ரஷஹிகதீ சன்மையை £ என்னென்று கூறுவது!
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*சாடகத்தமிழ்' என்ற ஒரு தனிப்பகுதி வளர்ந்த இந் 
நாட்டில், ஒரு சிறக்க நாடசக் குழு ஆதரிப்பார் இன்மை 

ன் மூடப்பட்டது என்பது கேட்கவும் லெட்கப்பட 
வேண்டிய காரியம். 

நாடக ஆசிரியன் தொக்லை 

௮௮ ஒரு புறம் இறுக்க, நாடகம் ௮மைய வேண்டிய 
முறை பற்றிச் சிறிது ஆராய்வோம். புதின ஆூரியனுச் 
கும் காடக ஆ௫ூிரியனுக்கும் பல ஒற்றுமை வேற்றுமைகள் 
உள்ளன. துழ்ச்ரி என்ப இருவருக்கும் பொதுவான 
ஒன்றாகும், இசை அமைசக்துக் தங்கள் நூல்களை எழுத 
வதில் இருவருக்கும் வேற்றுமை உண்டு, புதின ஆசிரிய 
னுக்கு இடம், காலம் இவற்றில் நெருக்கடி. இல்லை. ஆனால், 
நாடகம் அவ்வாறில்லை. ஒரு புதினம் ஒரு தரத்தில் 
உட்கார்ந்து படித்து விவெதற்காக எழுதப்படவில்லை. 
ஆனால் நாடகம் ௮து போலத் தொடர்ந்து பல சமயங் 
களில் பார்த்து மகிழ ஏற்பட்டதன்று, ஒரு புதினத்தை 
விட்டு விட்டுப் பத.தூமணி சேசச்தில் கூடப் படித்து 
மகிழலாம். மூன்று sans நான்குமணி நேரத்தில் 
காண வேண்டிய ஒன்முகும் நாடகம். இதக்சகைய கால, 
இட நெருக்கடியால் நாடக இடூரியன் தனது சுருங்யெ 
எல்லையை BOT பயன்படுத்திக்கொள்ளவேண்டி உளது. 
அவன் காப்பிய அமைதியில் நாடகம் இயற்ற முடியாதா. 
புதின ஆசிரியன் சொல்லால் விவரிச்சு வேண்டிய பகுதிகள் : 
பெரும்பாலன நாடகத்தில் அரங்க வரயிலாக நிரப்பப் 
படவ.து உண்மை, நாடகத்தின் கருத்தை முற்றிலும் நாம் 
வாங்கிக் கொள்வதற்கு அரங்கு ஒரு துணைக்காரணமா 
கிறது. இருப்பினும் சுருங்க காலஎல்லையில் நாடக 
ஆூரியன் சதைப்போக்கு முழுவதையும் காம் காணுமாறு 
செய்யவேண்டி. உளச, இச௫னால் அவன் இன்றியமையாத 
,ப்குதிகளை மட்டும் காடகத்தில் இடம்பெற வைக்கிறான். 
நவீன காடகங்களுள் ஒரு சல, செயல்களிலும், ஒரு இல 
ஈடி.கர்களி லஓுமே இன்றியமையாத சிறப்புக்கள் அணை தம் 
அமையப்பெற்றுள்ளன. பேராடிரியர் சுந்தரம்பிள்கா
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யின் “மஜேன்மணிய' நசாடகத்திலும், வி. கேர. aT 
நாராயண சாஸ்தீரியாரின்  மானவிஜயத்திலும்? முறையே 
௫டிலனும், பொய்கையாகும் அனைத்துச் சிறப்பையும் பெறு 

கின்றனர். அவர்கள் செய்யும் ஒவ்வொரு செயலும் 
நாடகத்தை நடத்திச் செல்ல உதவுகிற. இவ்வாறு 
இல்லாமல் ஒவ்வொரு சிறு செயலும் நாடகத்தின் இன்றி 
யமையாது உறுப்புக்களாக இருக்குமாறு அமைப்பதும் 
உண்டு, லேக்ஸ்பியரின் நாடகங்கள் பெரும்பாலன இக் 
தொகுப்பைச் சேர்ந்தவை, 

பாத்திர அமைப்பு . 

பொஅ அமைப்பு இச்தகையது என்று கண்ட பிறகு 

பாக்திர ௮மைப்பைப்பற்றியும் சாண்டல் வேண்டும். தமிழ் 
நாடகங்களில் பாத்திரங்கள் பற்றிய அதிகக் கவலை இருப்ப 
தாகவே தெரியவில்லை. காடகம் பார்த்துவிட்டுத் திரும்பு 
பவர்கள் பே௫க்ககொள்வசைக் கவனித்தால் இவ் வுண்மை 
விளங்கும். ஆசிரியர் கதையை * இப்படி முடி.த்திருக்கக் 
கூடாது, அப்படி இருந்திருத்தல் வேண்டும்? என்று பேசு 
வார்களே தவிர வேறு இல்லை. எப்படி ஆசிரியர் நாடகத்தை 
முடித்திருர்சாலும் கவலை இல்லை, ௮ம் முடிவு மனிதப் 
பண்பின் ஒரு கூற௮ுபாட்டை விளக்குவகாக அமைய 

வேண்டும். இன்றேல் அர் காடகத்தித்கும் அத்தை, 
பாட்டி கதைக்கும் வேறுபாடு ஒன்றும் இல்லை. செயல்கள் 
விறுவிறுப்புடன் ஒன்றன் பின்னர் ஒன்றாய் ௮04௫ 
வருவதே நாடகம். ofl piel ichigo ஈடைபெறுவதற்று 

அறிகுறி என்று தற்கால £ விமர்சகர்கள் எழு. அவதையும் 
பல சந்தர்ப்பங்களில் காணுகிறோம். மனிதப் பண் 
பாட்டை விளச்காத எந்த ஒரு செயலும் பகுதியும் நாட 
கத்தில் இருப்பது பயனற்றது? என்று ஹென்றி ஆர்தர் 

ஜோன்ஸ் கூறுஇஜர். ஓீஷக்ஸ்பியரின் * மார்பெத்? ாடகம் 
* 

1, Story and incident and situation in meatrical wort: 
are, unless relate] to character, comparitively childish and 
wunintelloctual_—Henry A. Jones in 

The Renaissance of the English Drama p. 282.
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இலக்யெஉலில் அழியாத கிற்பதன் காரணம் அதில் 

கடைபெறுகிற கொலைகளாலும், அல்லத நாடக ஆசிரியன் 

ஒப்பற்ற ஆழ்ச்சியாலும் அல்ல. அர்காடகம் நிலை பெறுவ 

sor காரணம் “மாக்பெத்” என்ற மனிதனின் பண் 

பாட்டை விவரிப்பதே யாகும். திரு. சம்பந்த முதலி 

யாரின் சபாபதி? நாடகத்தில் ஒப்பற்ற சூழ்ச்சி ஒன்றும் 

இல்லை. ௮ல் வரும் *சமிழ் ஆசிரியரும், “சபாபதி” என்ற 

(வேலைக்காரனும் காட்டிலிருந்து விடைபெற்றுச் சென்று 

அரை நூற்றாண்டு ஆவிட்டது. என்றுலும் அர் நாடகம் 

ஏன் இன்னும் நிலைத்திருக்கற௫? கம் அனைவரிடமும் 

ஓரளவு “சபாபதித் தன்மை” இருக்தென. அதிகாரிகள் 
ஒவ்வொருவரிடத்திலும் “சுல்தான்பேட்டை சப் மாஜிஸ்ட் 

ரட்'டின் இயல்பு ஒரளவு இருக்கிறது, நம்மிடம் இருந்து 

மறைந்து கிடக்கும் இப் பண்பாட்டை காடக ஆசிரியன் 

விவரிப்பதால் அந்காடகம் என்றும் நிலைபெற்று 

விற்கிற. 

உரையாடல் 

இப் பாத்திரங்களின் பண்பாட்டை ஆூரியன் எவ் 
arp விளக்குகிறான் 1? அவர்களுடைய நடிப்பு, பேச்சு 
இவை இரண்டிற்கும் காரணமான அவனுடைய சூழ்ச்சி 
என்பவற்முல்தான் விளக்குகிறான். ஆனால், முற்கூறிய 
கால, இட நெருக்கடி இங்கும் தலைசாட்டுகிறது. பாத்திரங் : 
கள் நாடகங்களில் கோல்கடந்து பேசிக்கொண்டிருக்கவிய 
லாச. அதிலும் குறைந்த கோத்தில் நிறையப் பாத்திரங்கள் 
'பேடுத் தீரல்வேண்டும். எனவே, ஒவ்வொரு பாத்திரத் 
திற்கும் வீதாசாரம் எடுத்தால் பேசும் கேழும், அளவும் 
மிசவும் குறைவாகவே இருக்கும். இந்த எல்லைக்குள் 
அவர்களுடைய பண்பைப் பார்ப்பவர் அறியுமாறு செய் 
ag நாடசு ஆரியன் சடமையாகும். சுருங்கக் கூறு 

மிடத் த வள்ளுவப் பெருந்தகையின், 

“பூலசோலலக் காழறுவர் மன்றமா சற்ற 
சிலசோல்லல் தேற்ற தவர்.” குறள் ; 049,
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சன்ற குறளை சாடகாகிரியன் என்றும் கினைவில் இருச்சு 
வேண்டும். அளவு சுருங்கிய காரணத்தால் தாம் செய்ய 
வேண்டிய செயல்ச் செய்யாமலும் இருச் அவிடக்கூடா த 
அவ் வுரையாடல், இவ்வுண்மை தெரியாத ஈம் நாட்டு 
கடிகர் பலர், தாம் பலமுறை அரங்கக்தில் தோன்றவேண்டு 
மென்றும், நிறைந்த அளவு பேச்சுக்கள் பேசவேண்டு 
மென்றும் கூறுதல் கேட்கப்படுகிற ௪. லேக்ஸ்பியர் எழு 
திய *மாக்பெத்' என்ற சறக்த காடகத்தில் முக்ய பாத் 
தஇிரங்களாகிய மாக்பெத்அம், அவருடைய மனைவியும் 
முறையே 8768 வார்த்தைகளும், 804 வார்த்சைகளுக்கான் 
முதற்களத்தில் Cus Get scr என்று கூறுகிறார்கள். 
25-பக்கங்கள் ௮ச்சில் உள்ள முதற்கள த்தில் இவ்வளவு 
தான் இவர்களுடைய பேச்சுக்கள், ஆனாலும், இவ் @) வாரு 

களத்தைக்கொண்டு அவர்களை அளவிட்டுவிடலாம். 

அளவு குறைவு என்ற காரணத்தால் ஏதாவது உரை 
யாடலைப் போட்டு நிரப்பிவிட்டு அதிலிருந்து அவர்கள் 
குணாதிசயங்ககா நாம் தெரிர்துகொள்ளுமாறு செய்பவன் 
Apes நாடகாடிரியன் அல்லன். மனிதன் என்றால் அவன் 
பற்பல குணங்கட்கும் கொள்கலம். அவனுடைய எல்லாப் 
பண்புகளையும் வெளியிடவேண்டும் என்ற காரணத்தால் 
அளவு மீதிய உசையாடல்களைப் பெய்வதம் தவறு. ஒவ் 

வொரு பாத்திரத்திற்கும் மிகுதியான ஒன்றிரண்டு குணங் 
களைக் கற்பித்து அவற்றை நன்கு விளக்கவேண்டும். 

அவற் குணங்களை வெளியிடும் கருவிகளாக மட்டும் இப் 
பாத்திரம்கள் அமைந்தால் போதாது. காணப்பெறும் 
அக்குணங்கள் நாடகம் ஈன்கு. விறுவிறுப்புடன் முன் 

னேறிச் செல்லக் காரணமாக இருத்தல்வேண்டும். மற் 
ஜொருவகையாசக் கூறுமிடத்து ஒரு பாத்திரத்தின் பல 
குணங்களுள்ளும் எந்தப் பண்பாடு அர்த காடகத்தின் 
சூழ்ச்டுக்கு ஏற்றதோ, அந்தப் பண்பாடே. மிகுத்து விளங்க 
வேண்டும். இப் பகுதியில் ஓரளவு தவறு நேர் தது£ம் 
உண்டு. குணங்களை ஈன்கு விளக்கவேண்டும் என்ற ஆவ 
லால் தூண்டப்பெற்றுச் சிறந்த ஆ௫ரியர்கள்கூட ௮இக
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தாரம் சென்றுவிவெதுண்டு, அதாவ பாத்திரத்திற்குக் 
குணம் கற்பிப்பது போகக் குணங்களைக் தாங்கும் கருவி 
wre பாதச்துரச்தைப் படைன்னுவிடுசலும் உண்டு, 
“மனோன்மணீயத்தில்' குடிலின் இவவா௮ படைக்கப்பட்டவ 

னாவான். 

குண விளக்கம் 

தான் தோற்றுவித்த பாத்திரத்தின் குணாதிசயங்களை 

ராம் அறியச்செய்ய காடகாஇிரியனுக்கு உள்ள வழிகள் 
சிலவே. புதின ஆசிரியன் தன் பாத்திரங்கள் செய்யும் 
செயலுக்செல்லாம் காரணமும் சமாதானமும் கூறுமுக 
மாக அவர்கள் குணங்களையும், இயல்புகளையும் நரம் ௮றியு 
மாறு செய்யலாம், அனால், நாடகத்தில் இது இயல்வ 
SID, தன் பாத் இரங்கள் ஒருவருக்கொருவர் செய்யும் 

உரையாடலாலும், கதையின் அடிப்படையான சூழ்ச்சி 
யின் அமைப்பாலும், பாத்திரங்கள் செய்யும் செயலாஓுமே 
காம் அவர்களின் குணாஇசயங்களை அறிதல் கூடும். மற் 
ஜொருவகையாகக் கூறுமிடத்து ஒவ்வொரு செயலும், 

பேச்சும் செயற்சையாகச் சோன்றாகபடி. அ௮மையவேண் 
டம். அதிலும் அப்பாத்திரச்தின் பண்பை விளக்குவதாக 
அமையவேண்டும். பாத்திரங்களின் மிகுதியான குணங் 
களைச் சூழ்ச்சியும், செயல்களும் அறிவிக்கும். இறு பண் 

பாடுகளையும் மன நிலையையும், போராட்டங்களையும் உரை 
யாடல் அறிவிக்கும். மேலும், ஒரு பாத்திரத்தின் பண்பை 
சாம் பல வழிகளில் அறியலாம். முதலாவது, பாத்திரம் 
பிற பாத்திரங்களுடன் உரையாடும் சந்தர்ப்பம். இரண் 
டாவது, அப்பாத்திரம் சில சந்தர்ப்பங்களில் செய்யும் 
சனி மொழி. தூன்றாவ௮, பிற பாத்திரங்கள் இப் பாதி 
சம்பற்தி நேரிலும், மறைவிலும், தம்முள் செய்யும் உரை 
யாடல்கள். இவ்வளவாலும் ஒரு பாத்திரத்தின் பண்பை 
விளக்க இயலாதவன் ஆசிரியன் அல்லன். அவன் எழுஇ 
ய்து நாடக நாலும் அன்று, இம்முறையில்தான் பாத்தி 
ரத்தின் பண்பை விளக்கவேண்டுமே தவிர, இங்கொரு 
சொல்லும் அங்கொரு சொல்லும் மட்டும் எடுத்துச்
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கொண்டு அசன் பண்பை ஆய்தல் பெருக் தவறு, அப்படி 
ஒரு பண்பை மிஞஇப்படுச்திக் காட்டவேண்டும் என்னு 
ஆசிரியன் நினைந்தால் அவனே அதனைக் தெளிவாகப் பல 
வழிகளிலும் விளக்கிவிவொோன். 

தனிமோழி 

தமிழ்மொழியில் முன்னர் இருக்சு சாடகங்களில் 
தனி 0மொழ் உண்டா என்பது நரம் அதிய மூடியாத ஒன்று. 
ஆனால், இன்றைய நாடகங்கள் அனைத்திலும் இல மிகுதி 
யும் பயன்படுகிறது. எல்லை மீறினால் தனிமொழி அ௮லுப் 
புச் சட்டும், சற்ல பாத்திரங்களின் ல பண்பை விளக்க 
முற்கூறிய வழி அனைத்தும் பயன்படாது, அந்நிலையில் 
புதின ஆரியன் தான் நேர் நின்று பரத்திரப் பண்பை 
விளக்குசகல்போல் காடக ஆசிரியன் செய்ய இயலாதாக 
லின் இவ்வழியைக் கையாள்கிழுன். பாத்திரம் தன்னைத் 
கானே ஆராயும் ஆராய்ச்சியாக இத் தனிமொழி ௮மை 
வதே சிறப்பு. இனி அடுத்து சாடக அமைப்பைக் காண் 
போம். 

முரண் அமைப்பு 

நாடகத்தில் சூழ்ச்சி யமைப்பின் இறப்பைக் கண்ட 
பிறகு பொதுவான அமைப்புப்பற்றிய கருச்அுக்களைச் 
காண்போம். எல்லா காடகங்களும் பொதுவாக ஒருவகை 
“முரண் என்பதனை அடிப்படையிற் கொண்டன. தனிப் 
பட்ட இரு மவிதர்களுள்ளோ அ௮ன்சி இரு கொள்கைகளுள்ளோ 
மூரண் ஏற்படலாம். இருவகை உணர்ச்கெளுள் மூரண் 
ஏற்படுதலும் நாடகம் நடக்க நன்கு அணை புசியும். அனால், 
பெரும்பாலான தாடகங்களுள் இரு தனிப்பட்ட மனிதருள் 
நிகழும் மூரணே பூசலுக்குக் காரணமாகிறது. இதக்சசைய 
சந்தர்ப்பங்களில் ஈன்மைக்கும் இமைக்கும் இடையே 
நடைபெறும் பூசல் முறையே காடகத்தலைவனாலும் அவ 
னுக்கு எதிரான £நீக்ருணன் என்பவனாலும் ஏற்றுக்கொள் 

1. Soliloquy. 2. Conflict. 3. Villain. 
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ளப் பெறுறது, இவ்வகை யன்றி காடகத்தலைவன் தன் 
விதியை எதிர்ச்துப் போரிடுதலும் உண்டு, பழைய 
கிரேக்க நாடகங்கள் பெரும்பாலும் இம்முறை பற்றியன வே 
யாகும். இத்தகைய : முரண்? இல்லாத காடகங்களும் 
மேலைநாட்டு இலக்கயெங்களில் உண்டு, ஆனால், அவற்றைச் 
சிறந்த நாடகங்கள் அல்ல என்று அந் நாட்டுத் திறனாய் 
வாளர் கரு அ௫ன்றனர். நம் நாட்டில் உலவிவரும் காட 
கம்கள் பெரும்பாலானவற்றில் இக் குறைபாடு உண்டு, 
மூரண் இல்லாத காடகங்களே இங்கு மிகுதி. தரியநாராயண 
சாஸ்திரியாரின் *மான விஜயம் இச் தொகுப்பைச் சேர்ச் 
கீணுதான். திருவாளர் ஈம்பந்த முதலியாரின் சாடகங்கள் 
பலவற்றில் முரண் இல்லை. இத்தகைய நாடகங்கள் வேறு 
எதீதுறையில் கறப்பெய்தினும் இறந்தனவா'கா, 

உச்ச நிலை 

Apis நரடகற்களில் :முசண் £ எங்குத் தொடங்கு 
கிறதோ அங்குத்கான் சூழ்ச்சியும் தொடங்கும். முரண் 
முடியும் இடத்தில் சூழ்ச்சியும் மூடிர் தவிடும். இவ் இரண்டு 
மையங்களின் இடையேதான் கதையின் இறந்த பகுதி 
HOLE HI இருக்கும். போராட்டத்தின் தொடக்கம், 
நடப்பு, முடிபு என்பன இதனுள் அமைந்துவிடும். எதிர் 
மாருன கருத்துக்கள் ஒன்றோடோன்று Gur HOUT ap 

குழப்பம் ஏற்படுற ௮. இக் குழப்பம் வளர்ந்துகொண்டே ' 
சென்று ஓர் "உச்சநிலயை அடைகிறது அர் நிலையின் 
பின்னர் முடிபு வெளிப்படச் தொடல்குற௮. இம் முடிபு 
கன்மைக்குச் சாதகமாகவோ அன்றிச் தீமைக்குச் சாதக 
மாகவோ இருக்கலாம். உச்சகிலையின் பிறகு நிகழும் 
நிகழ்ச்சிகள் அனை தீ௮ம் வரப்போகும் முடிபுக்கு (ஈன்மை 
யாயினும் திமையாயினும் சசி) அசண்செய்வனவாகவே 

இருக்கும். ஏறத்தாழ ஒரு படம் போட்டு விளக்கக்கூடிய 
முறையில் இவை அமையவேண்டும். முதலாவது நொடக்க 
கிகழ்ச்சி, இரண்டாவது குழப்பம் ; "இப்பகுதியில் இன்ன .. 
  

I. Cimax.
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வகையில்தான் முடிபு நிகழும் என்று கூற இயலா தபடி 
போராட்டம் நடைபெறுகிறது. மூன்றாவது உச்சநிலை ; 

இப்பகுதியில் இரண்டில் ஒரு கட்டி வெற்றி AMA SP 
குரிய அறிகுறிகள் சாட்டும் ; அதாவ மற்றொரு கட்சி 
யைச் தோற்சச்செய்யும் சாதனம் அல்லது வழி ஒன்றை. 
ஒரு கட்சி பெற்றுவிடும், நான்காவது வீழ்ச்சி ; இப்பகுதி 
யில் வெற்றி பெறும் கட்சி கருணை இல்லாமல் மற்றக் 

கட்சியை நசுக்கும் காட்டு வருகிறது, ஐந்தாவது முடிபு; 
இதில் முரண் முடிந்து வி௫திறது. 

நாடகத் தோடக்கம் 

இங்கனம் ஜந்து பிரிவுகளாக நாடகத்தைப் பிரித்துக் 
கூறிய காரணத்தால் நாடகம் ஐர்து களங்களுடன் நிகழ 
வேண்டும் என்பத கருத்கன்று, இறனாய்வு செய்ய வசதி 
யாச இப்பிரிவுகளைச் செய் துகொள்ளலாமே தவிர, நாடகம் 

இப்படி. த்தான் அமையவேண்டும் என்ற கருத்தில்லை 
பார்க்கப்போனால் இங்குச்செய்த பிரிவினை கூட முழுவ௫இ 

யும் அளிக்கும் என்று கூறுவதற்கில்லை. முதலாவது 

தொடக்க நிகழ்ச்சி என்று கூறப்பெறுகிறது. ஆனால், 

முரணும் குழப்பமும் ஏற்படக்காரணம் ஒன்று இருத்தல் 
வேண்டும் அன்றோ? அந்தக்காரணம் எங்கு விளக்கப் 
படல் வேண்டும்? அதுவும் தொடக்கநிகழ்ச்சி என்ற 
விடத்தில்கான் காட்டப்பெறல் வேண்டும், 

தோடக்க நிகழ்ச்சி 

நாடகத்தின் மிக இன்றியமையாத பகுதியாகும் இச் 
தொடக்க நிகழ்ச்சி. பழைய கிரேக்க நாடகங்களுள் “கூட்டப் 
பாட்டு என்ற ஒன்றின் மூலம் இது தொடங்கிறறும். 
இன்று அவ்வாறு சாடகங்கள் தொடங்கினால் மக்கள் 
உடனே தூங்க ஆரம்பித்துவிவொர்கள். வேறு எவ்விதம் 
நாடகம் தொடங்குவது? காடகத்தில் பல பாத்திரங்கள் 
தோன்றுகிறூர்கள். இவர்கள் அனைவரும் பார்க்க arg 

, ருப்பவர்கட்குப் புதியவர்கள் தாமே? இவர்களில் முதலில் 

1. Chorus. 
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யாரை அுறிமுகம் செய்துவைப்பது? எவ்வாறு அதிமுகம் 
செய்துவைப்பது? முதன் முதலில் இரண்டு பாத்திரங்க 

ளாக அரங்கில் தோன்றினால் இத்தொல்லை மிகுஇப்பட்டு 
விடுகிறது. அவர்கள் ஒருவரை ஒருவர் அறிமுகம் செய்து 
விடுகிரூர்கள் என்றாலும், அவர்கள் இருவருக்கும் உள்ள 

தொடர்பை விளக்குவது மிகக் கடினம். எனவே, நாடக 

ஆரியனை மதிப்பிட ௮வன து நாடகத்தின் முகல் அங்கமே 
துணைசெய்கறது. திருமதி "*ஸ்டோவி' என்பார் :: எவ் 
வளவு சிரமம் எடுத்துக்கொண்டு எப்படிப் பாத்திரங்களை 
அறிமுகம் செய்அவைத்தாலும், இறுதியில் வைப்புமுறை 
தவறு என்றுதான் aang ele par ்? என்று கூறுகிறார். 

இவ்வாசிரியர் கூறியது * Bon BB pg’ எனறால் நாடகத் 

தைப் பற்றிக் கேட்கவேண்டுமா? தற்காலம் தமிழ்காட்டில் 
வழங்கும் சாடகங்களையும், திரைப்பட நாடகங்களையும் 

சற்று மனக்கண்முன் கொண்ெந்தால் என்ன தோன்று 
இறத? நம் ஆசிரியர்களில் அமிரத்தூக்கு ஒருவர் கூடத் 
தொடக்க நிகழ்ச்சியில் இவ்வளவு கடினம் இருப்பதை 

எண்ணிப் பார்த்ததாகவும் தெரியவில்லை. பதினாயிரத்தில். 
ஒருவர்கூட இக் குறைப்பாட்டைப் போக்க முயன்றதாகத் 
தெரியவில்லை. இக்கடினமான இிக்கலைத் தர்க்கச் இறந்த 
வழியாகத் தற்பொழுது கையாளப்பெறும் முறை ஒரு 

பாத்திரத்தை (அநேகமாக AG காடகத் தலைவனாகவே 

கூட இருக்கும்) அரங்கில் சி௮ுத்தி ஒரு நீண்ட தனி. 
மொழிச் சொற்பொழிவை அவன் செய்யுமாறு செய்து 

விடுதலேயாம். இடைவிடப் பார்ப்பவர்கட்கு வெறுப்புத் 
தட்டும் செயல் ஒன்றும் இருத்தற்கில்லை. இம்மாதிரி 
கேரங்களில் இரண்டு அல்லது மூன்று பாத்திரங்களின் 
உரையாடலே இறந்த முறையாகும். ஆனால், அவ்வுரை 
யாடல் இயற்கையாக அமைந் காடகத்தின் உட்கோளை 
விளக்குவதாக அமையவேண்டும். அவ்வாறின்றிப் பார்ப் 
பவர்கள் பொருளை விளங்கிக் கொள்வதற்காகவே இவர்கள் 
உரையாடல் செய்கிறார்கள் என்ற எண்ணம் மனத்தில் 
தோன்றக்கூடாது, இந்த உரையாடலும் மிக நீண்ட : 

I. Mrs. Stowe.
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கேரம் ஈடைபெறக்கூடாது. முதலில் சாம் அறியவேண்டிய 
சில இன்றியமையாத செய்திகளை இது தெரிவிச்ச வேண் 
மிமமே யன்றி நாடகம் முழுவகைபும் பற்றிப் பேசவேண்டுவ 
தில்லை. பின்னார் நிசமப்போகும் உரையாடல்கள் எவ் 
வாறு இருப்பினும் முதற்காட்சியின் இவ்வுசையாடல் நம் 
கவனத்தை இழுக்கும் முறையில் அமையவேண்டும். 
இவ்வாறு கூறினவுடன் எதுகை மோனைச் சொற்களால் 
{Ao Prue வேண்டும் என்பதன்று, ஆராய்ந்து 
பார்க்கும்பொழுது. இதற்காக இது நடந்தது என்பது 
தெரியவேண்டுமே கவிரச் சாதாரணமாகப் பார்ப்பவர் 
கட்கு இயற்கையாய் ஈஉடைபெறுவ.து போன்ற காட்ச நல்க, 
வேண்டும். 

குழப்பம் 

இகனை யடுத்த இரண்டாவது பகுதியில் காடகத்தின் 
இன்றியமையாத * குழப்பம்? என்ற பகுதி தொடங்குகிறது. 
இப் பகுதி நன்கு விளங்குவதாகவும், எனிமையுடையதாக 
வும் அமைதல் வேண்டும் ; சாரண காரியத் தொடர்புடை 
யனவாக நிகழ்ச்சிகள் ௮மைய வேண்டும், பாத்திரங்க 
Ch சூழ்கிலைகளும் ௮மை த் அவிட்ட பிறகு, கிகழும் இந் 
நிகழ்ச்சிகள் இயற்சையாக ஈடைபெறக் கூடியனவே என் 
எண்ணத்தை உண்டாக்கவேண்டும். ஒரு சிகழ்ச்சியின் 
பின் வரும் மற்றொன்று முன்னதின் விளைவாக அமைய 
வேண்டும். வியப்புச் சுவையைத் தரவேண்டும் என்ற எண் 
ணத்துடன் ஆசிரியன் சற்றும் பொருத்தமற்ற நிகழ்ச்ட 
யைப் புகுத்தக்கூடா. கதைப்போக்கிற்கு உதவும் 
முக்கியமான நிகழ்ச்சிகளைச் சாதாரண நிகழ்ச்கெளால் 
மறைத்துவிடக்கூடாது,. தம்மளவில் எவ்வளவு சிறந்தவை 
யாயினும் பொழசிகழ்சிகள் சிறப்புகிகழ்ச்சிக்கு உதவு 
வனவாய் இருத்தல் ஜதேண்டுமே தவிர ௮தனை மறைத்தல் 
தகாது, இவை யனைக்திலும் சூழ்ச்சி என்ன எீன்பதை 
ஆசிரியன் மறந்துவிடலாகாது. அரங்கில் நடைபெறும் 
ஒவ்வொரு உரையாடலும் சூழ்ச்சியின் வளர்ச்சிக்குத் 
அணையாக அமைதலே இறப்புடைத்அ. புதிய உரையர்டல்
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தொடங்கினாலும் புதிய ஒரு பாத்திரம் அரங்கில் தோன்றி 
னாலும் FEY நாடகம் வளர்ச்சியடைய வேண்டும். 

கம் தமிழ்ப்படங்களில் இன்றுங்கூட அர்த்தமும், 
பொருத்தமுமற்ற நகைச்சுவை என்ற பகுதி wes 
அளத. இசனுடன் நாட்டியமும் நடைபெறுகிற, 
நாடகம் நடைபெற வேண்டுமாயின் இவையும் வேண்டற் 
பாலன என்ற எண்ணம் தோன்றி வளருகிறது. இந்த 
நசைச்சுவை தானும் காடசத்தோடு பொருந்துவதாக 
உளதா? எவ்விசுக் தொடர்பு மில்லாமல் உள்ள நகைச் 
சுவைப் பகுதிகளின் உதவியால்தான் ஒரு காடகம் ஈடை 
பெறுகிற தென்றுல் YOK நாடகம் ஈடைபெருமல் இருள் 

திலே இறெக்தத. குழப்பம் என்று கூறப்பெறும் இப் 
பளுதியில் பின் விளைவு சித்திரிக்கப். பெறுகின்ற தாகலின் 
அவ்விளைவின் விதை இங்கு ஈன்கு அமைக்கப்படல் 
வேண்டும். மூசண்பட்ட்ள இரு பாத்திரங்களையும் இங் 
குத்தான் அறிமுகம் செய்யவேண்டும். அவ்வாறின்றிக் 
கொள்கை மூரண் உடைய நாடகமாயினும் நாடகத்தலை 
வன் உரையாடல் மூலம் கொள்கைமாரண் நன்கு விளக் 
கப்படல் வேண்டும். இர் கிலையின் பின்னர்ப் புதிய பாத் 
தரங்கள் அரங்கில் தோன்றுதல் ௮த்துணைச் சிறப்பன்று, 

உச்சநிலை 

இனி, மூன்றாவதாக அமைவது உச்ச நிலை என்ற 
பகுதியாகும். தமிழ்சாட்டு நாடகங்களையோ படக் 
காட்சகெளையோ பார்க்கும்பொழுது இக்சகைய பிரிவினை 
பற்றி ஒர் எண்ணமும் ஈம் மனத்தில் தோன்றுவதில்லை. 
காரணம் உச்சகிலை என்ற ஒன்று அவற்றில் இன்மை 
தான். உச்சகிலைக் குரிய தஇிகழ்ச்சியும் இயற்கையில் 
வருவதாக இருத்தல் வேண்டும். இந்தப் பாத்திரங்கள் 
Qa oer சந்தர்ப்பத்தில் இவ்வாறு நடந் துகொள்வஆ முற் 

திலும் பொருத்தமே என்ற எண்ணம் பார்ப்பவர் மனத் 
தில் வரவேண்டும். உச்சநிலை திடீர் நிகழ்ச்சியாக இருத் 
தல் ஆகாது, மேலும், ௮௮ ஓரே நிகழ்ச்சியாக இருப்பதே. 
இறக்க. இன்றேல் பலமான இரண்டு அல்ல்து மூன்று
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நிகழ்ச்சிகளின் தொகுப்பாக இருக்கலாம். எவ்வாருயினும் 
இது *உச்சரிலை' என்று கண்டார் அறியும் வண்ணம் 
அது அமைவதே நாடக இலக்கணம், 

வீழ்ச்சி 

அடுத்துள்ள வீழ்ச்சிப் பகுதியில் ௮திசக் கடினம் 
ஒன்றும் இல்லை. *இன்பியல் நாடகம் முடிவது சுலபம், 
இங்கு முரண்பட்ட பாத்திரங்கள் ௮ல்லது கொள்கைகள் 
என்பவற்றுள் ஒன்று கொஞ்சங் கொஞ்சமாகச் சாய்ந்து 

விடறது. “அவல் நாடகந்தில் எதிர்ப்புச் சக்தி தன் 
பலத்தை இழக்கிறது. இமை வலுவடைஇற௮. ஈன்மை 
தளரத் தளரத் தீமை வலுவடைந்து இறுதியில் உன்மை 
யைக் கொன்றேவிடுகிறத. இப் பகுதியை அமைப்பது 
எளிசே. ஆனால், இச்த எனிமையிலேயே ஒரு கடுமையும் 
அமைந்துவிடுதிறது. இச் நிலையில் ஏறத்தாழ முடிபு 
தெரிக்துவிகெறது; ஆகலின் பார்ப்பவர் கவன ததை 
இதன் பின் நிகழ்ச்சிகளில் இழுத்அப் பிடிப்பது கடினம், 
நாடக அசிரியன் தனது முழுத் திறமையையும் காட்டி 

ட னால் ஒழியச் * சென்று தேய்ந்து இறுதல் ? என்னுங் குற்றம் 
இங்குத் தோன்றிவிடும், இக் குறைபாட்டைப் போக்க 
ஆங்கில காடகாகிரியர்கள் உச்சகிலையை Qn ees 
தள்ளிவிடுகின்றனர். அன்றேல் வீழ்ச்சிப் பகுதியில் திடிர் 
இிகழ்ச்சி ஒன்றைப் புகுத்திக் கவனத்தை சர்க்க முயல் 
இன்றனர். தமிழ்காடகங்கவில் ஆதியிலிருக்தே ஈம் சவ 
னத்தை ஈர்க்க யாரும் முயல்வதில்லை யாகலின், இதபற் 
றி.த் தனியான அக்கரை காட்டுவாரும் இலர், இந்ை 
தமிழ்நாடகங்களில் இ தஇடீர்சிகழ்ச்சி புகுத்தப்பவெ 
தைக் காணலாம். அனால், இத்தகைய கிகழ்ச்சி அவலச் 
சுவையை மிகுதிப்படுகதுவகாக அமையவேண்டும். இ௮தி 
கேரத்தில் ஒரு ஈம்பிக்னக உண்டாக்குவதே இதன், நோத் 
கம். முடிபு இன்னஅகான் என்று ஈம்பிக்கொண்டு இருப்” 
பவர்கட்கு இர் நிகழ்ச்சி ஒரு நம்பிக்கை ஊட்டி ஓ. 

1. Comedy. 2. Tragedy. . 

இ. «,—20 ் 
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வேளை முடிபு மாறினும் மாறலாம் என்ற எண்ணத்தைச் 
தரல் வேண்டும், ஆனால், இறுதியில் இதுவும் தகர்ந்து 

பழைய முடிபே தோன்றுமாறு, அதாவது ௮வலமே ஈடை 
பறுமாறு செய்தல் வேண்டும். 

மூடிபு 
இறுதியாக உள்ள பகுதி ‘apy’ என்பதாளும். கற் 

காலத்தில் சலா கிளைக்றெபடி நாடகத்திற்கு ஒரு முடிபும் 
'வேண்வெ தில்லை ௪ என்று கூறிவிடலாமா? வாழ்க்கை தானே 
நாடகமாக நடிக்கப் பெறுகிற ௮. ஆகலின் வாழக்சைக்கு 
முடிபு ஒன்றும் இல்லை என்பதே இக் * நவீனர்கள் ' கருத்து. 
ஆனால், வாழ்க்கையை முழுவதும் எடுத்துப் பார்த்தால் 
முடிபு இல்லைதான் ; அதன்கண் ஒன்றிரண்டு நிகழ்ச்சி 
களை? அல்லஅ செயல்களை sible pide rep முடிபு 

இருக்கத்சானே செய்கிற து சாடசரமும் இல கிகழ்ச்சி 
களைத்தானே ததத £ எனவே, கசாடகத்திற்கு 
முடிபு இருர்தே தல் வேண்டும். அவல காடகத்திற்கு 
முடிபு இன்றியமையாகது. சமுதாய வாழ்க்கையிலும் 
கூடத் தீமை அண்டிக்கப்பபுவசைக் சாண்டுரோம். பல 
கவயங்கள் இம் இமை தப்பிக்கொண்டாலும் இ தியில் 
தண்டிக்கப்பட அ; என்றேனும் அ௮கப்பட்டுத்தீரும் 
என்ற எண்ணம் சமுதாய வாழ்க்கையில் ௮மைவதுபோல 
நாடகத்திலும் இருத்தல் வேண்டும். இதனால் நாடகாசிலி 
யன் முடிவுப்பகுதியில் இழுக்கம்பற்றிய ஒரு விரிவுரை 
நிகழ்த்தவேண்டும் என்பது கருத்தன்று, ஆனாலும் 

பரர்ப்பவர் மன த்தில் அமைதி கிலவுமாறு செய்வது காட 

காசரியன் கடமையாகும். அவல நாடகங்களில் ஈன்மை 
அழிக்கப்படினும் மற்றுஞ் சல ஈன்மைகள் அதன் மூலம் 
தோன்றுமாறு செய்வது ஒரு மூறை, நாடகம் பார்த்த 
ன் உண்டாகும் அமைதியே இதற்குச் சான்று, இழ்க்ச 
அவலத்திலும் கூட அமைதி கிடைக்குமாறு 'செய்வதே 
Apis நாடகம் அமைக்கும் முறை,
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உப தலைவன் 

_ நாடக அமைப்பைப்பற்றி முன்னர்ப் பேசப்பட்டது, 
௮வ் வமைப்பில் ஒரு பகுதியாகும் “உபதலைவன் அமைப்பு. 

இ௫பற்றிக் கூறவந்த அறிஞர் தரியநாராயண சாஸ்திரியார் 

! உபநா யகன்தான் உதவித் தலைவன் 5; 
இலக்தவன் உற்ற இலக்கீய மாதம் ? 

(காடசவியல், 92) 

என்று தமத நாடசுவியலில் கூறிப்போச்தார். இதனை 
யல்லாத மற்றொரு வகை உப.தலைவனையும் அக்நால் குறிப் 
Gaps. அவனைப் *பீடமர்த்த நாயகன்” என்று குறிப் 
பிட்ட ௮அபற்றி, 

 இராமற் தற்ற சுக்கீரீ வன்போல் 

தலைவனிற் சிறிது தாழ்நீததன் லமையனாய்த் 
தலைவனைச் சார்நீத வினைபல வற்றினும் 

வநவோன் பீட மர்த்தன் என்ப ! 

(காடசவியல், 99) 

என்று இலக்கணமும் வரைகிறது நாடகவியல். இவ்விரு 
வகைகளிலும் உபதலைவர்கள் அமைக்கப்பெற்ற நாடகள் 
கள் தமிழில் உண்டு, ஆனால், சாடகவியல் கூறும் உப 
தலைவன் மேலைகாட்டுத் தி திறனாப்வாளர் சண்ட உபதலைவன் 
அல்லன். அவர்கள் கருக். அப்படி உபதலைவன் இரு 
ET TCM DE OTT SD நாடகத்தில் புருத்தப்படுகறான். நாடகத் 
தலைவன் உப தலைவன் என்ற இருவரும் ஒருவரால் ஒருவர் 

இிறப்படை.இன் றனர். ஒவ்வொருவருடைய பண்பாட்டை 
விளக்க மற்றொருவர் அடித்தளமாக அமைகின் றனர். 
சுருங்கக் கூறின் இரு தலைவர்களும் சேர்ந்தே ஒரு மூழுத் 
தன்மை பெற்ற பண்பாட்டைத் Sar. பல சமயன் 
களில் இரண்டு BED GEM PG PEL பின்னப்படும்பொழு.து 
ஒரு சதையின் தலைவன் காடகத் தலைவனாகவும், மற்றொரு . 

சதையின் தலைவன் உபதலைவனாகவும் அமைதல் உண்டு, 

1, Parallelism, 
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இதனினும் சிறந்த ஒரு பகுதியாகும் “வேறுபாடு 
அமைப்பது. வேறுபாடு என்று கூறினவுடனேயே 
“முரண்” நினைவிற்கு வருறனு, வேறுபாடு என்றால் 
கொள்கை, பண்பு மூதலியவற்ரான் வே௮பாடு உடைய 
இருவர் காட்சி அளித்தலே இங்குப் பேசப்பெறுவ௮. 
வேறுபாடு அமைப்பது என்பது ஒரு மூறையில் நோக்கு 
மிடத்து எளிதானதே. எவ்வகைக் கதையாயினும் இரு 
வகைப்பண்புகள் காட்சியளிக்கும். ௮ந்த அளவில் 
வேறுபாடு அ௮மைகச்துவிடத்தான் செய்கிறது. நன்மைக் 
கும் தீமைச்கும் இடையே வேறுபாடு காண்டோம். 
கருணை -கருணையின்மை, அல்லது கொடுமை என்ற 
இவற்றிடையேயும் வேறுபாடு இருக்கிற, இவ்வசை 
வேறுபாட்டை எந்த ஆசிரியம் கையாள் எளிது. 
அயாத்தில் ஆரம்பித்து மஇழ்ச்சியில் முடி காடகமும் 
உண்டு அல்லவா? இத்தசைய நாடகங்களில் வேறுபாடு 
என்பது நிறையச் சாணப்பெறும். அவலசாடகங்களில் 
நாடகத்தலைவன் வீழ்ச்சிக்கு முன்னர் அவனுடைய இறப் 
புக்களை மிகுதிப்படுத்திக் காட்டுவதும் இம் முறை 
பற்றிய ௧. அவன் வீழ்ச்சியடையும்பொழுது சற்று 
முன்னர்க்சண்ட அவனுடைய இறப்புக்கள் வீழ்ச்சியை 
மிகைப்படுத்திக் காட்டும், இதுவே வேறுபாடு என்ப௮, 
இசாவணன்வீழ்ச்சிக்கு முன்னர் அவன் இறப்புக்களைப் 
பெரிதாக்கிக் சும்பன் கூறுவதும் இம் முறையேயாம். 
இசாமனுக்குக் கூறாக அவ்வளவு இறப்புக்களை இராணவ 
னுக்கு ஏற்றுவதால் இராவணன்வீழ்ச்ட மிகப் பெரிதாகச் 
காட்சி யளிக்கிறத. ஒருவேளை சாப்பியம் என்ற காரணச் 
தால் நாம் இந்த அழகைக் சவனியாு இருக் தவிடுவோம் 
என்று கம்பன் கினைக்சான்போனும் 1! இல்லாவிட்டால் 
இராவணன் இறந்த பிறகு, 

* ழம்மடங்த பொலிநீதனவும் மறைதுறந்தான் 
உயிர் துறந்த ழகங்கள் அம்மா !? , 

(கம்பன். இராவ. வதை. 201) 

1, Contrast,
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என்று கூறுவானா? இறந்த பிறகும் இவ்வளவு பொலி 
வுடைய முகமாக விளங்கிற்று என்றால் இருச்தபொழுது 
எவ்வாறு இருந்திருக்கும் என்பதை நம்மை நினையுமா று 
தூண்டுகிறான். இலப்பதிகாசம் என்ற சாப்பியமும் இவ் 
வமைதியை மேற்கொள்கிறது. மேலும் AZ நாடகக் 
காப்பியம் என்றும் கூறப்பெற்ற காரணத்தால் இதா 
முற்றும் பொருந்தும், Aarau gre எவ்வளவு 
அமைதியுடன் 

் திங்களைப் போற்றுதும் ; திங்களைப் போற்றுதும் 
கொங்கலர்தார்ச் சென்னி தளிர்வேண் தடைபோன்றின் 
வங்கண் உலத அளித்தலான் ? (சிலப். மங்கல வாழ்த்து. 1) 

என்று தொடங்குறஅ? ஆனால் இறுதியில் ஒர் ௮ரசன் 
இறக்க, அவன் ஊர் தீப்பட, தலைவி வீடுபேற்றை ௮டைய 
இவ்வளவு களேபாரத்துடன் அல்லவா முடிகிற? 
திங்களைப் போற்றிய அமைதி எங்கே? ஊர் சுட்ட அமளி 
எங்கே? இதுவே வேறுபாடு, வறுபட்ட நிகழ்ச்சிகள் 
தோற்றுவிப்பது ஒருவகை * வேறுபா0;' பாத்திரங்களிலும் 
வேறுபாடு அமைத்து காடகம் தோன்றும். ஈன்மை 
வடிவான நாடகத்தலைவனுக்கும் தமை வடிவான எதிர்ப் 
பாத்திரத்திற்கும் உள்ள வேறுபாட்டை இங்குச் கூறிப் 
பிடவில்லை. இவ்வாறின்றிச் தனிப்பாத்திரங்களும் வேறு 
பாடு காட்டும் முறையில் அமைக்கப் பெறுகின்றன. 
பேராசிரியர் சுந்தரம் பிள்ளையவர்களுடைய மஜேன்மணீயத் 
தில் *நடராசனலும்' *பலதேவலும்? வேறுபாடு காட்டும் 
நோக்கத்துடன் அமைச்சப்பெற்ற பாத்திரங்களாவர். 
அமைதியே வடிவானவன் நடராசன்; ஆனால் செயல் 
செய்வதில் இரன், வாய்வீரம் பேசும் மடையன் 
பலதேவன் 7 அனால் ஒன்றும் உருப்படியாகச் செய்து 
முடிக்க இயலாதவன்.*உ அன்பழும் இன்பமும் கலர் 
செய்யப் பெறும் நாடகங்களில் இவை ஒன்றுக்கொன்று* 
வேறுபாட்டை விளக்கி திற்கும். இதனால் ஏற்படும் பயன் 

பெரிதெனக் கண்ட ஆரியர்கள் எல்லைமீதி இதனைப் 
பயன்படுத்து தலைக் காண்கிறோம். ௮ச் சச்தர்ப்பங்களில்
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இவை வலிந்து கொள்ளப்பட்டவை என்ற' எண்ணம் ஈம் 
மனத்தில் தோன்றுகிறது. இது ஒரு குறைபாடே, பல 
சமயங்களில் சாதாரண மக்களை ம௫இழ்விக்கும் பொருட்டும் 
இம் முறை எல்லைமீறி அளப்பவெதுண்டு, 

நாடகக் குறிப்பு 
நாடக அமைப்பில் காண்டேண்டிம் மற்றுமோர் 

சிறக்த பகுதி ** நாடகக் ருறிப்பு' என்பதாகும். இதனை 
இக்காலத்து, நாடக மங்கதம் ? என்னுஞ் சொல்லால் 
வழங்குகின்றனர். ஆனால் . அங்கதம்” என்னுஞ் சொல் 
.அக்குக் “குறிப்பு என்னும் பொருளின்மையின் அது 
பொருக்தாது. பொதுவாகச் * குறிப்பு என்பதனை சாம் 
அதிவோம். இருவர் சண்டை செய்துகொண்டிருக்கின் 
றனர் என்று வைத்துக்கொள்வோம். பின்னே குழி 

ஒன்னு இருப்பதாகவும் கொள்வோம். குழி இருப்பது 
தெரியாமல் ஒருவன் ௮தன் முன்னர் நின்றுகொண்டு 

தன் எதிர் இருப்பவனை கோக்க *உன்னைக் குழிவெட்டிப் 
புதைக்கிறேன் பார் | என்று கூறிக்கொண்டே. பின்னால் 
animes. Gena sa Fgh EO சாடகத்தில் நடந் 
Bre) gsés0srH ‘HLsé GMituy என்று இதைக் கூற 
லாம். யாரை நோக்கி இவன் கூறுகிருனோ அவனும், காட 

கம் பார்க்திறவர்களும் பின்னர்க் குழி இருப்பதை அறிவர். 

அனால், பேசுபவன் அசன் இருப்பை அறியாமல் பேக் 
கொண்டே பின்னால் நகர்க் அதில் வீழச் செல்கிறான். 

இக்கிலையில் அவன் கூறும் மொழிகள் குறிப்பிட தீதக்கன. 
தான் குழியில் வீழப் போவதை அறியாத அவன் தான் 
எதிரில் நிற்பவனைக் (குழியிற் புதைப்பேன்' என்று கூறுதி 

மூன். இத்தசைய ஒரு சிலையை *நாடகக் குறிப்பு” என்த 
றோம், செயல் அளவில் வேடிக்கை இருப்பதால் இகனை 
நாடகச் செயற் குறிப்பு என்று ஈூ.றுகிறோம். இஃதன்றி 
யும் சில சந்தர்ப்பங்களில் நாடகத்தலைவனும் தலைவியும் 

பேடிக்சொண்டிருச்கிற ஓஒருகிலை, வருகிற த, களவில் 
இருவருஞ் சந்தித் தப் பேசுகின்றனர். தம்மை ஒருவரும் 

1. Dramatic Irony. 2. Irony of Incident. 
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பார்க்கவில்லை என்று நினைத்துத் தலைவி, “எனது தந்தை 
இர்கிலையைக் கண்டால் என்ன சொல்லுவார்?” என்று 
கூறுகிறாள். அவள் அவ்வாறு கூறிக் கெரண்டிருக்கும் 
பொழுதே அவள் தந்ைத அவர்களை மறைவில் நின்று 
கண்டும், அவர்கள் பேசுவதைக் பகட்மிகண்டில் இருக் 
கருர். அவர் நிற்பதைப் பாத்திரங்கள் அதியாசாயிலும் 
காடகம் பார்ப்பவர் காணமுடியும். இந்கிலை "நாடகச் 
சொற் குறிப்பு' எனப்பெறும். சுருங்கக் கூறுமிடத்து ஒரு 
பாத்திரம் செய்யுஞ் செயலிலும், பேசும் பேச்சிலும் தான் 
ஒரு கருச்தை உட்கொண்டு செய்தலோ அன்றிப் பேசு 
கிலோ செய்கிறது. ஆனால், காடகம் பார்ப்பவர்கட்சூ 
௮து வேறு கருத்தை அல்லது பொருளை அறிவிக்றெ.த. 
பார்ப்பவர்களுக்குப் பின் விளைவு தெரியுமாகலின் பாத்திரம் 
பேசும் பேச்சில் உள்ள தவறு தெரிகிற. இந் நிலையே 

காடகக் குறிப்பு எனப்பெறும். இவ்விரண்டனுள் 
“நாடகச் சொற்குறிப்பு' மிகவும் சிறப்புடைய. 

சொற்குறிப்புப் பல சந்.தர்ப்பங்களில் 2, F A ws ar 
“இரட்டுறமொழிதல்' என்னும் வழியைக் கையாண்டு பேசும் 
பாத்திரங்கட்கு ஒரு பொருளையும், பார்க்கும் மக்களுக்கு, 
ஒருபொருளையும், வழங்குகிறான். இவ்வகை அழகு 
நாடகங்களில் மட்டும் அல்லாமல் காப்பியங்களிலும் 
இடம்பெறுகிற௮. காப்பியங்களிலும் நாடகப்பகுதிகள் 
அமைந்திருத்தல் கண்கூடு, அப்பகுதிகளில் இவ்வகை 
அழகு இடம் பெருகிய அ. ரூர்ப்பசகை இராவணனிஉம் 

சீதையின் அழகைப் பலபடியாக வருணிக்கிறாள். அவன் 
மனம் பேதித்து விட்டான் என்பகை நன்கு அறித்கு 

உடனே தன் சொற்ககா முடிக்க நல்லதோர் வழியை 
மேற்கொள்கிறாள். 

இந்திரன். சசியைப் எத்த றன் இருழன்று வதனத் தோன்தன் 
தந்தையும் உமையைப் பெற்றன் தாமரைச் சேங்க ஹனும் 
செந்திநீ மகளைப் பேற்றன் சீதையைப் பெற்றம் நீயும் , 
அந்தரம் பார்க்கில் நன்மை அவர்க்தடலை உனக்கே ஐயா!? 

(கம்பன். மாரீசன் வதை- 75) 
  

1. Verbal Irony.
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என்ற கருத்துடன் சூர்ப்ப நகை கூறுஇிறாள். இவர்கள் 
அனைவரும் முறையே சசியையும், உமையையும், திருமகளை 

யும் Ou pari sar. “நீயோ சதையைப் பெற்றாய்” என்று 
இறக்த காலத்தாற் கூறி “உங்கள் அனைவரையும் ஒப்பு 
கோச்கின் அவர்கட்கு ஈன்மை இல்லை உனக்குத்தான்” என் 
றும் கூறுகிறாள் மூக்கிழந்த D5 தங்கை தமையனை 

கோச்சி, அனால், முன்னர்க்கூறஜிய இரட்டுெறமொழிதல் 
என்னும் அழகால் ஆரியன் BEG வேறுபொருள் 
விளங்குமானு கூறுஅறுன். அவன் கூறிய சொற்களைப் 
பிரித் தப் பார்த்தால் உண்மை விளங்கும். 

அந்தரம் பார்க்கில் நன்மை அவர்க்கு இலை உனக்த? 

“உனக்கு இசனால் ஈன்மை இல்லை; அழிவுதான்” என்ற 
பொருளும் இதில் விளங்குதல் காண்க. 

நாடகக் காப்பியமாகிய சிலப்பதிகாரத்நிலும் இத்தகைய 
சந்தர்ப்பம் ஓன்று வருகிற ௮. சண்ணடுயோடு மதுரை 
சென்ற கோவலன் அவள் சமைத்த உணவை உண்டு, 
அவள் டையால் தந்த அ௮அடைக்காயையும் கண்டா 
அவட்கு ஆறுதல் மொழி கூறிவிட்டுப் புறப்படு 
இரான். அவள்பால் எஞ்சியிருந்க சலெம்பைக்கொண்டு 
சென்று விற்௮அவருவதற்காகவே புறப்படுதிருன். புறப் 

படும் கேத்தில் தான் இதுவரை செய்த செயல்கட்குப் 
பச்சாதாபம் மேலிட்டவனாக அவளுக்கு ஆறுதல் மொழி 
கூறிச் செல்வறான். ௮வன் விரைவில் சிலம்பை விற்று 
மீள்வன் எனப் பேதைக் சண்ணகி நினைக்இஞுள். அவனும் 
அவ்வாறே தான் நினைந்து புறப்படுகிறான். ஆனால் காம் 

அறிவோம் அவன் வாசா வழியில் புறப்பட்டு விட்டான் 
என்று, இந் நிலையைக் கூறுகிறார் இளங்கோ அடிகள், 

6. 

கந்டன் கோழந்தே போற்பின் சேல்வி 
ச்றடிச் சிலம்பின் ஒன்றுகோண்டூ யான்போய் 
மாறிவநவன் மயங்கா தோழீகேன.? 

(சிலப்பதி: 16 : 68)
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(சிலம்பை மாறிவருவன்” என்றால் விற்று வருகிறேன் 
என்பதுதான் பொருள். கோவலன் கருதிய பொருளும் 
கண்ணகி அறிர்துகொண்ட பொருளும் அதுவே. 

ஆனால் BTL 6b காணும் (இல்லது கேட்கும்) 
தரம் அறியும் பொருள் அதுவன்று, *மாறி' என்றால் 
உயிருடன் செல்லும் நான், பிணமா௫ வருவேன்” என்ற 
பொருள் பட ௮வன் கூறியதை நாம் அதிகிறோம். இப் 
பொருளும் தரும் ஒரு சொல்லை ஆசிரியர் அங்குப் பெய்யா 
விடினும் மீளா ஒருவன் “மீண்டும் வருகிறேன்; கவலை 
கொள்ளற்க என்று கூறுவதே நாடகக் குறிப்பு'தான். 

் மேலும் இத தகைய ஒரு சொல்லையும் ஆசிரியர் பெய்அ , 

விட்டமையின் அவ் விலக்திய் ௮மகு இன்னும் மிகுதிப் 

படுகிற. இதே காப்பியத்தின் முற்பகுதியிலும் இத் 
தகைய காடகக் குறிப்பு இருக்கறது, கோவலனுக்கு 

மணம் ஆன அன்று இரவு தோழிகள் கண்ணகியைப் 
பள்ளி அறையில் அமளியில் ஏற்றுகிறார்கள். என்ன 
வாழ்த்துக் கூறுகிறார்கள்? “er gar பிரியாமல் 
,கவவுக்கை செகிழாமல் bene ஏன வாழ்த் கிறார்கள். 
இப்பகுதி ஒப்பற்ற sree குறிப்பாகும். முதல் காள் 
இரவிலேயே இம்முறையில் வாழ்த். அவ விர்தையே! அனு 
அம் சண்ண௫யும், கோழிகளும் இதில் தவறு ஒன் ayes 
காண வில்லை. நாடகம் காண்டுந நாம் இதில் உள்ள 
குறிப்பை அறிய (yp si. இக் நிகழ்ச்சி நடந்த சில 
காலத்தில் “காதலன் பிரிந்து விடுறான்; கெளவிய கை 
நெகிழ்ந்து விடுகிறது; இறுதியில் தீதும் நிகழ்ந்து விடு 
இறத, 

நாடகத் தலைவன் 

மிசப் பழங்காலத்தில் தோன்றிய காடகங்களுள். ஒன் 
௮ம் இன்று இல்லை யாகலின் அவை பற்றி காம் ஒன்று 

கூலுதற் இல்லை. அனால் இடைக்காலத்அ,த் கோன்ஜிய 
சாடகங்கள் அனைத்தும் ௮சசர் முதலிய தலைவர்களையே 
கொண்டிருந்தன. சர்டகத்இற்குச் தலைவனை இருப்பவன் 

1. சிலப்பதிகாரம் 1: 61 
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தன்னேர் இல்லாத் தலைவனை இருத்தல் வேண்டும் என்றே 
இர்நகாடக ஆசிரியர்கள் கருதினர் போலும்! காடசத்தலைவ 
னுக்கு இலக்கணங் கூறும் ஒன்றிரண்டு பகுதிகள் அகப் 
பட்டவற்றைக் கொண்டு பார்ப்பினும் இக் கருத்தே வலி 

யுறுக்தப் பலெிறஅ,. இற்றைக்கு ஏறக்குறைய ஒரு 
நூற்றாண்டு முன்னர்த் தோன்றிய இராம நாடகக் கீர்த்தனே 
களும் அவ்வாறே. நந்தலுர் சரித்திரக் கீர்த்தனை அவ்வா 
தின்றிச் சாதாரண மனிதனைத் தலைவஞககைக் கொண்டு 
தோன்றிற்று... ஆனால், நர்கனாரைவிட வேதியர் அங்குப் 
பெருமைப் படுத்தப்பபவதின் நோக்கம் காடகத்தலைவர் 
உயர்ந்த வருணத்தவராக இருத்தல் வேண்டும் என்பது 
கருதிப் போலும். இப்பொழுது அதிகம் சாணப்பெருத 
ஒரு வகை நாடகம் பல்கி இருர் த காலமும் உண்டு. அதன் 
பெயர் “தொண்டி. நாடகம்'. “குறவஞ்சி நாடகம்' இதன் 
பின்னர்ப் புகழ் பெத்த. தற்காலத்தில் இவை ஒன்றிலும் 
சேராத *சமுதாய நாடகம்' ஒன்றே சறப்படைநக்துள.து. 

போருத்தங்கள் 

தமிழ் காடகங்களுள் சற்றும் போற்றப்படாவிடி. 
லும், மேலைகாட்டார் சொல் அளவில் போற்றும் * பொருத் 
தம்' என்பதும் SAN EE PLT oH. நாடகவியல் அசிரியர் 
இகன் தன்மையையும் இச௫்காட்டு நாடகஅமைதியையும் 
நன்கு உணர்ர் தவராகலின், 

* பொநத்தம் என்பது ஒற்றுமை உடைமை 

அஃது இடனும் காலழம் செயலும் எனழ 
வீதப்படுமேன்ப மேற்றிசை வாணர் ? 

(சாடகவியல் : 61 

என்ற முறையில் கூறிச் செல்கிறார். மேற்றிசைவாணர் 
“என்ப என்றாராகலின் Sips திசையாளர் இஅபற்றி 
அதிகம் கவலுவதில்லை என்பதையும் 'குறிப்பித்தார், இவ் 
வைப்பு முறை அவற்றின் இறப்பு நோக்கி அமைக்துள ௮. 
முகலாவதாகவுள்ள "இடப் பொருத்தம் என்பது நாடகம் . 

1, Unity of Place. 
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முழுவதும் ஒரே இடத்தில் நிகழ்ர்திருக்கவேண்டும் என் 
பை உணர்த்துகிறது, அனால், இச் சட்டத்தை மேலை 
நாட்டாரே கைவிட்டுவிட்டனர். இதனை அடுத்து சிறப் 
படைவ து “காலப் பொருத்தம். இ.அவும் ஓரளவுதான் கைக் 
கொள்ளப்பமிதிற௫ு. அவல நாடகத்தின் இலக்கணம் 
வரைந்த “அரிஸ்டாட்டில்” ௮வல சாடகத்தின் நிகழ்ச்சி முழு 
வதும் 6 ஒரு நாளின் எல்லைக்குள் முடியவேண்டுமென்றார். 
இச்சட்ட. தீதையும் இன்றைய நாடகாகிரியர்கள் உதறிவிட் 
டார்கள். ஆனால், நமூன்றாவதாகவுள்ள “செயல் பொருத்தம்” 
என்பது BEE சவனிக்கப்படவேண்டி.யதாகும். P| BO th 
கற்காலம் தோன்றும் நாடகங்கள் தற்கால மக்கள்மனம் 
போலவே பல்வேறுபட்ட பண்புகளைக்கொண்டு Bon ag 

இன்றன. இ௫னிடையே செயல் பொருத்தம் இல்லத 
போயின் நாடகம் முழுத்தன்மை பெற்று விளங்க இய 
லாத. சிறு செயல்கள் அனைத்தும் சாடகத்தின் ஈடவாகிய 
பெரு கிகழ்ச்சயில் சென்று கலர்துவிடவேண்டும், இன் 
றேல் சிக்கல் விழுர்த நூல் போல முழுத்தன்மையற்று 

விடும், இறு நிகழ்ச்சிகள் பல சேர்ந்தால் 6 ஒரு மூழு சாட 
கம் தானே அமைக்விடும் என்ற கருத்தில் இன்று பல 

ரும் நாடகம் அமைக்களுர்கள். ஆனால் மணி, பவழம், 
GES Psu usa poop ஒன்றாக இணைத்து ' ஒரு நான் 

இருப்பதுபோல், இச் சிறு நிகழ்ச்சள் பலவற்றையும் 
இயைவித்து நிற்பதே “செயல் பொருத்தம்' எனப்படும், 

காடகம்பற்றி இதுகாறும் கூறியவற்றுள் பெரும் 
பாலன மேலைகாட்டுத் திறனாய்வாளர் கருத்துக்களே யாம். 
இக்கலை நம் நாட்டில் இன்னும் சன்ன வளராத ஒன்று. 

எனவே இங்குக் கூதிய பல கியாயமா என்றுகூடக் கேட் 
கச் தோன்றலாம். ஆனால் மேலைரசாட்டார் சண்ட இற 
ஞாய்வுப் பகுதியில் பொதத்தன் மையையுடையன மட்ட்மே 

இங்குச் தரப்பட்டுள்ளன. நம் காட்டில் இனி வளரவிருக் 
கும் இக்கலை இந்த முறையில் வளர்த்தால் சன்றாகவிருக்கும் 
என்ற கருத்துப்பற்றியே இவை எழுதப்பட்டன. 

1, Unity of Time. 2. Unity of Action. 
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வாலனோலி நாடகம் 

இஅதியாக இப்பொழுது மிகுதியும் பயிலப்படும்: 
* வரலெலி நாடகம் ் பற்றி ஒரு வார்த்தை கூறல்வேண்டும். 
வானொலி வளர்க்க இற்றை காளில் நாடகங்கள் நூற்றுக் 
கணக்கில் வெளிவருகின்றன. இங்குக் கூறப்பெற்றவற் 
னுள் காட்சிெயளவில் பயன்படாமல், ஓசையளவில் பயன் 

படும் அனைத்து இலக்கணங்களும் வானொலி காடகங் 
கட்கும் பொருந்தும். 

இவற்றை அல்லாமலும் ஒன்னு கவனித்தற். குரிய. 

ஏனைய காடகங்களில் அரங்கம், திரை, மக்கள், உடை 
முதலிய ட் புத்ரா தனங்கள் இருந்த நாடகத்தின் கருத்தை 
கம் மனத்தில் செலுத்த உதவுகின்றன. உரையாடல் 
செய்யும் வேலை மிகுதியும் குறைக்கப்பிகற௫ மேற்கூறிய 

கருவிகளால். ஆனால், வானொலி காடகத்தில் . இவ்வகை 
உதவி ஒன்றும் இல்லை. ஒலி ஒன்.றினாலேயே கேட்பவர் 

கட்கு முன்னர்க்கூறிய அனைத்து உணர்ச்சியையும் ஊட் 
௨ல் வேண்டும். செவி சண் என்ற இரண்டு பொறிகட்கு 

வேலை தந்ததஅபோகச் செவி ஒன்றையே நம்பி * வரஜொலி 

நாடகம்? நடைபெறுகிறது. எனவே காடகாசிறியர்கள் மிக 
வும் விழிப்புடன் இருத்தல்வேண்டும். தாங்கள் இயற்றும் 
உசையாடல் நினைத்த பயனைச் செய்கிறதா என்பதை நன்கு 
அறிந்து உரையாடல் அமைக்கவேண்டும். அரங்கில் நடை 
பெறும் நாடகத்தில் பார்ப்பவர் சற்றுக் கவனக்குறைவால் 
உரையாடலைக் கேளாதிருப்பினும் பார் த்தக்கொண்டிருதி 

தலின் தொடர்பை விட்டுவிடமாட்டார். ஆனால், வானொலி 
நரடகத்தில் இவ்வசதி இல்லை. அதிலும் ஒரு மணிநேரம் 
ஈடைபெறும் காடகத்தில் இன்னும் சகவனஞ் செலுத்த 
வேண்டும், உரையாடல் அ௮லுப்புத்தட்டாத வகையில் 
அமைதல் வேண்டும். கதை விறுவிறுப்புக். குறையாம 
௮ம் நீண். பேச்சுக்கள் ௮திகம் இல்லாமலும் "ஓலி அலையுந் 
தன்மைக்கு இடம் கரும் பேச்சுக்கள் சிறைச் அம் இருச்சால் 
வானொலி காடகஞ் இழக்கும். 

1. Modulation of Voice. 
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பயன் 

இத்அணைச் தன்பங்களையும் பொறுதச்துக்கொண்டு, 
இவ்வளவு கட்டுப்பாசெளுடன் வளரும் இக்சலை என்ன 
பயனை அ௮ளிச்சிறது? Sat வாழ்ச்கையினைச் செம்மைப் 
படுத்தும் ஒப்பற்ற சாகனம் ' என்பது அறிஞர் கொள்கை. 
அதிலும் காடகக்கலை மக்கட் சமுதாய முன்னேற்றத் 
திற்கு மிகவும் வேண்டப்படும் ஒன்று, எனவே, நாடகா 

சிரியன் வாழ்க்கையில் ஒரு குறிக்கோள் இல்லாதவனாக 
இருப்பின் ௮வன் நாடகம் பயனற்றதாகும், அவன் 

காலமும், Bog காலமும் வீண்போகவே ௮.7 வழிசெய்வ 
தாகும். இதனால் ஈல்லொழுக்கம் கற்பிக்கவே நாடகம் 
தோன்றுகிறதுபோலும் என்று எண்ணிவிடவேண்டாம். 

ஒரு ஆசிரியன் பொறுக்கும் கதையும், அவன் படைக்கும் 
பாத்திரங்களும், அப்பாத்திரங்களினுடைய பண்புகளும் 
ஆசிரியனுடைய கற்பனையின் உதவியால் தோன்றுபவை 
யாகலின் அவனுடைய வாழ்க்கைக் தத்துவத்தை அடிப் 
படையாகக்கொண்டே அவை கொன்றும், HUH FFB 
வம் பழுஅபட்டதாகவும் சமுதாயத்திற்குத் தீங்கு இழைப் 
பதாகவும் இருப்பின் காடகமும் அ.க்கனமே ஆகும், 
காடகம் ஏனைய சலைசளைவிட எனிஇல் மச்சள்வாழ்ச்சை 

யைப் பாதிக்கும். ஆகலின் ஆரியன் இதன்கண் கவனத் 

அடன் இருத்தல்வேண்டும். முத்தமிழ் வளர்க்க காட்டில் 
இனி யாவது தாடகம் நன்கு NTU STE.



0௪, சிறு கதை - a - 
  

  

இன்றைய நிலை 

தமிழ்மொழி ஏனைய அறைகளில் முன்னேற்றம் 
அடைந்துள்ளதா என்பது ஐயத்திற்கு இடமான ஒன்றா 
யினும், ஒரு துறையில் ௮௮ முன்னேற்றம் பெற்றுள்ள௮. 
அதுவே இறுககைப் பகுதியாகும். ஏறத்தாழப் பத்து 
ஆண்டுகளுக்குள் சிறுகதைகள் தமிழ்சாட்டில் மலைபோலக் 

குவிக் தூவிட்டன. அவை அனைத்தும் சிறந்தவை என்று 

கூறுவதற்கில்லை என்றாலும், அதற்கு முன்னர் அதிகம் 
காணப்பெறுத இப்பகுதி இக்காளில் மிகுந்துள.து வரவேற் 
pp கூரியதே. இகன் காரணங்கள் பலவாகும். நாட்டில் 
பத்திரிகைகள் மிகுக்கன. மனித மனம் என்றுமே சுதை 

யில் ஈடுபடும் இயல்பு வாய்க்தது., எனவே, பத்திரிகைகள் 
இப் பகுதியை வளர்த்சாலொழிய மக்கள் மனத்தைக் சவர 
மூடியாதென்ற உண்மையை விரைவில் உணரலாயின.: 
மாத இதழ்களும், வார இகழ்களும் காளான்போலத் 
தோன்ற ஆரம்பித்த நாளில் கதை ஒன்றே பத்திரிகைகள் 
வாழ வழி! செய்த.) பெரும்பாலான இகழ்கள் எக் 
கருத்துடன் தோன்றின? மக்கள் அறிவை வளர்க்கவும், 
கலையை வாழ்விக்கவுமா அவை (PG ps ser ர் ஆம் என்று 
விடை கூறினால் ௮௮ பொய்1 இல்லை என்று விடை கூறி 
னால் பலரின் வெறுப்புக்கும் தூற்ற லுக்கும் ஆளாக நேரிடும்,' 
கதையின் உதவி இன்றித் தமிழ்காட்டில் ஒரு மாத 
இதழோ, வார இதழோ வாழுமா என்று கேட்டால் விடை 
இறுப்பனு கடினம். * கலா நிலையம் £ ₹ தமிழ்ப் பொழில் £ 
போன்ற இதழ்களின் நிழல்கள் ஈம் மனக்கண்முன் 
தோன்றி மறைகின்றன. சேஷாசலம்” அவர்களின் ஒப்பற்ற 
உறுதியால் * கலாகிலையம் £ வாழ்ந்தது, ஒரு கிலரின் 
மூயற்யோலும், உறுதியாலும் * கலைக்கதிர்? வாழ்கிறது. 
ஆனால், தமிழ்மக்கள் மனகிலையும், கலை ஐர்வமும் எவ்
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வளவு தாரம் வளர்ந்திருக்கறது? தமிழ்ரகாட்டில் செல 
வாகும் வார, மாத இதழ்களில் அதிகம் செலவாகும் 
இதழை எடுத்துக்கொண்டு அவற்றில் வெளிவரும் கதை 

களப் பார்த்தால் உண்மை விளக்கும். * வாசமில்லாம் 
புட்பத்தை மதிப்பாரில்லை என்று பாபெபவர்கள் உள்ள 
இக் நாட்டில் எந்தப் பூ அதிகம் செலவர்கிறது என்று 

தெரியுமா ? மணம் என்பதைக் கனவிலும் அதியாக 
கனகாம்பரப் பூதான். அதேயபோலக் * கலையை வளர்ப் 
போம்” “கலை வளர்கிறது தமிழ்நாட்டில் £ என்ற கூக்குரல் 
காதைப் பிளக்கிறதா. அனால், ஒரு மாதம் முற்றிலும் 

தோன்றும் எழுத்துக்களில் ஒன்று இரண்டு தவிர ஏனை 
யவை அடுத்தமாத இதற்வரை உயிருடன் இருக்கின் nar 
சன்று கண்டால் உண்மை விளங்கும். உயிருடன் இருக் 

கும் பொருள்களே தம் இதழில் வரவேண்டும் என்று ஒரு 

இகழ் ஆரியர் முடிவு செய்வாரானால் அவருடைய இகழ் 
தேய்பிறை போலத்தான் “வளர்ச்சி ! யடையும். காரணம் 
என்ன? மச்கள் விருப்பம் உயிருள்ள கலையின்மேல் செல்வ 

தில்லை. பொழுதுபோக்கு ஈடைபெறவே இதழ்களைப் படிக் 

“கும் இயல்பு விஞ்சி இருக்கிறது. இதனால் தவறு ஒன்று 
மில்லை. ஆனாலும் அத்தகைய பொழுதுபோக்கிலும் கூட 
அறிவு வளர்ச்சிக்கு வழி இருச்சல் வேண்டும், 

பரந்த நோக்கம் 

எங்குப் பார்த்தாலும் வார இதழும் மாத இதழும் 
காட்சியளிப்பதைக் காண்கிறோம். அவற்றில் கதைகளே 
உள்ளன. மேலோட்டமாகச் சில இதழ்களை எடுத்துக் 
கொண்டு அவற்றின் கதைகளைப் பார்த தால் ஓர் உண்மை 
விளங்கும். பல சமயங்களில் ஒவ்வொரு கதையைப் படிக் 
கும்பொழுது இதை முன்னர் எங்கேயோ படி.த்திருக் 
திழேோம் என்ற எண்ணம் தோன்றும், முழுக்கதையிலும் 

தோன்றுவிட்டாலும்* சில உயிர்ப்பகுதிகளிலாவ இவ் 
வெண்ணம் தோன்றுகிறது. * இதிலிருந்து விளங்கும் 
உண்மை ஒன்றுதாண். தமிழ்சாட்டிக் சதை எழுத்தாளர் 
பரந்த நோக்கத்துடன் தம்முடைய சொத்து இ, பிறரு
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டையது இது என்று வேற்றுமை பாராட்டாமல் அனைத் 
தையும் பயன்படுத்துகின் றனர் என்பதே. காரணம் 

வாரம் ஒன்றுக்கு ஒரு கதை வீதம் உற்பத்தி! செய்ய் 
வேண்டியிருப்பதே யாகும். 

இவை ஒருபுறம் இருக்க, தமிழ்நாட்டில் சில சிறந்த 
சிறுகதை அசிரியாகள் இருக்கத்தான் செய்கிறார்கள். 
காலஞ்சென்ற புதுமைப்பித்தன், க. ப. இராஜகோபாலன் 
என்ற இருவர் கதைகளுள் சல சாவா இலக்கியத்தில் இடம் 
பெறுபவை. இன்றும் திரு. பி. எஸ். இராமையா, கி. வா. 
ஜகந்நாதன், மாயாவி, புரசு. பாலகிருஷ்ணன், *ஜீவா, லா. ௪. 
இராமாமிர்தம், அகிலன் போன்றவர்கள் இறக்த கதைகளை 
எழுதுகின்றனர். இவருள்ளும் சிலர் அடிக்கடி எழுத 
வேண்டிய இன்றியமையாமை ஏற்படும்பொழுது கிறிது 
மட்டமான கதைகளும் எழுதுகின்றனர், 

பாத்திரப் படைப்பு 

இறுசசைகள் பற்றிய கல கருத்துக்களைக் சாண்பதே 

இக்கட்டுரையின் நோக்கம், புதினங்களில் வரும் பாத்தி 
ரங்கட்கும், இறு கதைகளில் தோன்றும் பாத்திரங்கட்கும் 
வேறுபாடு கிரம்ப உண்டு புதினத்தில் வரும் பாத்திரங் 
களுடன் நாம் அதிகம் பழகமுடிஏறது,. புதினத்தின் 

நீட்சி காரணமாக ஒரு பாத்திரத்தின் வளர்ச்சி முழுவதை 
யும் தாம் அறியமுடிகிற த. முழு வளர்ச்சிபெற்ற அப்பாத்தி 
சங்கள் ஈம் மனத்தில் அப்படியே தங்கியும்விடுகின்றன. 
முழுத்தன்மைபயெற்ற இப்பாத்திரங்கள் உயிருள்ளவர்கள் 
போல் தம்.உரல் என்றும் நினைவில் இருதசக்கூடிய தன்மை 
யம் தகுதியும் வாய்ந்தவை. வாழ்க்கையிலும் ஒருவருடன் 
நீண்டகாலம் பழஇனால் கானே அவர்களை சினைவில்கொள்ள 
முடிகிற? ஏதோ ரயிலில் ஒருவரைப் பார்த்துப் 
.பொழுதுபோக்குக்காக அவருடன் ' பேசிக்கொண்டிருந்து 
விட்டு, ஈம் ஊருக்கு வக்தால் ஈம்மைத் தவராமல் வந்து 
காணுமாறு பன்முறை அவரிடம் கூறிவிட்டுத்தான் வரு 
இரோம். என்னாலும் ௮வர் ஒரு மாதம் சழித்து ஈம்மைச்
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சந்தித்தால், *யார்' என்று கான் கேட்போம். காரணம் 
அவருடைய பழக்கம் நிலையான ஒரு கினைவை சஈம்மிடம் 
உண்டாக்கவில்லை, ஆனால், அதே மனிதரிடம் ஒரு ஆண்டு 
பழூயிருப்பின் அவ்வளவு விரைவில் மறத்தல் இயலா. 
னால், இறு ரோச் சந்திப்பாக இருப்பினும் அச் சந்திப் 
பில் ஏதேனும் சிறந்த நிகழ்ச்சி ஈடைபெத்நிருப்பின் காம் 
அவரை மறக்கமாட்டோம். அல்லத நாம் பெரிதும் 
விரும்பி மதிக்கும் ஒரு பண்பு அவரிடம் இருக், அதை 
அச்சிறு கோத்தில் சாம் காண கேரிட்டிருந்கால் அப் 

பொழுதும் ௮வரை காம் மறக்கமாட்டோம். இதே நிலை 
தான் இறுகதைப் பாத்திரங்கட்கும் ஏற்படுகிற. நீண்ட 

காள் பழகியவரை மறவாததுபோலவே புதினத்தின் பாத் 
தரங்கள் மனத்தில் தங்கிவிடும். அனால், சிறுகதைப் 
பாத்திரங்கள் இதனினும் மாறுபட்ட நிலையுடையவை, 
எனவே, ஒரு சிறுகதை ஈம் மனத்தில் தங்கவேண்டுமா 
யின் இரண்டே வழிகள் தாம் உண்டு, முற்கூறியபடி 
௮ தில் ஒப்பற்ற ஒரு நிகழ்ச்சி ஈடைபெறல் வேண்டும் ; இன் 
றேல் அதில் வரும் பாத்திரம் காம் மதித்து விரும்பும் 
ஒப்பற்ற பண்பு ஒன்றைப் பெற்றிருத்தல் வேண்டும். 

நிகழ்ச்சி அமைப்பு 

இந்நிலையில் சிறுகதையில் கிகழ்ச்சி அமைப்ப பற்றி 
ஒரு வார்த்தை கூறவேண்டும். புதினம் ஒரு பெரிய 
இரையில் தீட்டப்பெற்ற ஓவியம் போன்ற. அதில் 
மலை, அருவி, காடு, விலங்குகள், மக்கள் என்ற பல 

பொருள்கள் இருக்கல ஈம். அனால், ஓவியத்திறனாய்வாளன் 
ஓவியத்தின் சிறப்பை ஆராய்கையில் தூரத்திருந்து அதனைப் 
பார்த அவிட்டு அதனுடன் அமைவதில்லை. பக்கத்தில் 
வந்து ஓவியத்தின் ஒரு சிறு பகுதியை மட்டும் பார்த்து 
ஆராய்கிறான், அச்சிறு பகுதியே பெருஞ் சித்திரமாக 
அ௮மைக்கப்பெறுதலும் உண்டு, இங்கனம் இறு, பழு 
பெரிதாக அமைக்கப்பெறுகையில் மிசவும் கவனத்துடன் 
அமைக்கப்பட்டால் அன்றி ௮௮ சறப்பிழக்துவிடும். மூழு 
ஓவியத்தில் அழகுடன் காணப்பெற்ற அதே பகுதி Reber 

Qes.—2l
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படக் காணப்பட்டால் ௮ழஇழந்தும் போகலாம். ௮சே 
போல் ஒரு நிகழ்ச்சி புதினத்தில் சறெப்படையலாம், 
ஆனால், சிறுகசையில் ௮௮ வெறுப்பை விளைக்சலாம். 
இவ்வுண்மையை ஈன்கு மனத்தில் பதிக அக்கொண்டு சிறு 
கதைகள் எழுதப்படல் ஈன்று, ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட 
நிகழ்ச்சி சிறுகதையில் இருக்கக்கூடாது என்பதன்.று, 
ஆனால், இரண்டு கிசழ்ச்சிகள் இருப்பின் அவற்றின் 
தொடர்பு நன்கு. அமைக்கப்படல் வேண்டும். படிப்பவர் 
கவனம் இரண்டிலும் பட்டுக் தெறித்துவிடாதபடி நிகழ்ச் 
சிகள் ௮மைக்கப்படல் இறந்த முறை, நிகழ்ச்சிகள் ௮தி 
கப்படிலும் ஒரு ஈடுநிகழ்ச்சி இருக்க, ௮தன் இளைகளாக 
ஏனையவை அமைதல் ஈன்று, இறுகதையும் கவிதையும் 
ஏற்த்காழ ஒக்க பண்புடையவை என்றுகூடக் கூறலாம். 
ஆழமான உணர்ச்சியை வெளியிவெதிலும் அதையும் 
சுருங்கச்சொல்லிப் பதியவைப்பதிலும் சிறுகசை கவி 
தையை அடுத்து கிற்கிறது. 

சீறுகதைகளில் காணப்பெறும் நிகழ்ச்சி அன்றாடம் 
காம் காணும் ஒன்றாகவே இருக்கலாம், ஆனால், வாழ்க் 
கைச் சுழலில்பட்டுக் “கருமமே கண்ணாயினார்' என்று 
திரியும் ஈமக்கு ௮ பெரிதாகப் பவெதில்லை. ஆனால், 
தக்க சூழ்நிலையில் அதே கிகழ்ச்சி சறுகதையில் இடம் 
பெறின் கம்மைக் சவர்ச்அவிடுற ௫. இக் நிகழ்ச்சி தேர்ச் 
தெடுக்கப் பெறுகையில் ஒன்றிரண்டு கவனிக்கப்பட்ல் 
வேண்டும். சிறுகதை எல்லைக்குள் அடங்கும் நிகழ்ச்சி 
வேண்டும். ௮ர் நிகழ்ச்சியும் பூணமாக அமையவேண் 
டும். இனி ௮. வளர்க்கப்பட இயலாஅ௫ ; மேலும் வளர்த் 
அச்சென்றால் பயன் ஒன்றுமில்லை என்று கூறத்தக்க கிலை 
யில் ௮அ முழுதாக அமைந்திருத்தல் வேண்டும், இம் 
மூழுச்சன்மை -௪தையின் எல்லைக்குள் 'அமைச்துவிட்டால் 
அன் திசு சிறப்பில்லை ; மீதியை எமது வெள்ளித்திரையில் 
காண்க ' என்பதுபோல அடுத்த கதையில் விவரிக்கப்படும். 
என்று கூறுதல் தவறு, இறுதியில் முழுத்தன்மையும்ட 
ஒல்வொரு பகுதியும் தம்முள் ௮ளவொத்து இருக்கும்
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இயல்பும் நம் மனத்தில் ஈன்கு பதியவேண்டும். ஒருசாளில் 
நடந்த கிகழ்ச்சியும், ஒரு வாழ்காளில் ஈடந்த நிகழ்ச்சியும் 
இரண்டும் சி.௮சதையில் இம் பெறலாம், ஆனால், ஒரு 
நாள் நிகழ்ச்சி கூறும் சுதை சொய்ர் தம், ஒரு வாழ்காள 
கூறும் சதை அளவுமீறிய கூட்ட நிகழ்ச்சி யுடையதாகவும் 
இருத்தல் கூடாது. 

இற்றைகாள் *சிறுகதை' அ௫ூரியர்கள் கிகழ்ச்சிகளை 
நிறை த்அவிட்டால் சதை அமைந்்அவிட்டதாக pee 
றனர். கதை உயிர் பெறுவது நிகழ்ச்சிகளால் அன்று ! ! அன்று! 
௮வற்றைக் கூறும் ஆசிரியன் பயன்படுத்தும் சறபனைத் 
திறமும் கூறுந் திறமூமே கதைக்கு சயிர்தருகின்றன. 
அவன் பொறுக்கிய கிகழ்ச்சிகள் கூறப்படும் முறையில் 

இருந்தே கதையின் உயர்வும், தாழ்வும் விளங்கும், 
திகழ்ச்சிகள் கொண்ட smog முடியைக் கூறியே 
இிரல்வேண்டும் என்ற இன்றியமையாமை இல்லை. * சுபம்” 
் மங்களம் போட்டுக் கதைஎழுதிய காலம் ஈல்ல வேளை 
யாக முடிந்துவிட்டது. ஆனால், _ கதையிலிருந்து அறிய 
வேண்டிய) ஒரளவு சுருக்கி ஒரு பாத்திரத்தின் 
கூற்றாகக் கூறும் பழக்கம் இன்னுஞ் கிலரிடமிருக்து 
வருகிறது, அதுவும் நீககிவிட வேண்டும், திருடன் 
ஒருவனைப் பற்றிய சதையானால் * திருடன் தண்டிக்கப் 
பட்டான்” என்று முடிக்கவேண்டியதில்லை. திருடுதல் 
கெட்டது என்று கூறவேண்டிய வேலை கதைக்கு அன்று, 

உணர்ச்சிக் கதைகள் 
இதனை ௮டுச்து உள்ள சதைகள் உணர்ச்சிச் சை சகள் 

அதாவது நிகழ்ச்சிக்கு முதலிடம் சாராமல் மனிதமனச் 
தைப் படம்பிடித்துக் காட்டச் சிறுகதையைப் பயன் 
படுத்தும் முறை. தமிழ்காட்டுச் சிறுகதைகளில் இம் 
முறை பற்றிய கதைகள் அ௮தஇகம் இல்லை. புதுமைப் 
பி.தீ.தன் கதைகளில் மிகச் சில இவ்வகையில் சேரும். 
எதோ ஒரு. நிகழ்ச்சியை அடிப்படையாக வைத்றுக் 
கொண்டு ௮தன் பயனாக விளைந்த எண்ணங்களைக் கூறு 
தமல் இவ் வகைக் கதை, பல்வேறுபட்ட மனிதப் பண்பு 

a



824 இலக்கியச் கலை 

களில் ஒன்றை எடுத்துக்கொண்டு ஆராய்வதாகும் இழ, 
அழகாகக் தோன்றும் ஒர் உடம்பைக் இழித்து *தோல், 
எலும்பு, சீழ், ஈரம்பூ, பீழை, அன்னு சோரி பிண்டமாய், 
உருண்டு வடிவான, இதன் தன்மையைப் பார்” என்று 
விஞ்ஞானி காட்டுகல்போல் ஒருவனுடைய புறச்செயல் 
ஒன்றிரண்ட்கொண்டு அவன் அ௮கமனத்தைத் தொட்டுக் 
காட்டும் இவ்வகைக் சுகைகள். 

இவ்விரண்டு பெரும்பிரிவினள் எத்தனையோ இறு 
பிரிவுகள் உண்டு, ௮வை அ௮னைச்திலு.ம் சகைகள் தோன்றி 
உள்ளன. இிறுகதை நம் காலத்தில் தோன்றி வளரும் 
ஓர் இலக்கியப் பகுதி யாகும், கவிதை இன்றைய கிலையில் 
நன்கு. இறக்கவில்லை. காரணம் பல; கவிஞன்மனம் 

ஈன்கு தொழிற் பவெதற்குரிய சூழ்கிலை இன்று இல்லை. 
ஒரு சில அகவிஞர் அரதியல்கட்சுக் குப்பையிலும்கூட 
விழுந்து புளக் தொடங்கிவிட்டனர். பின்னர் கவிதை 
உருப்பட்டால் போலத்சான் | ஆனால், சிறுகதைக்கு இத் 
இசைய பேராபத்னுக்கள் ஒன்றும் இல்லை. ஈல்ல வேளை 
யாகப் பிரசாரம் செய்வதற்குச் சறுசதைகளை யாரும் 
இன்னும் அவ்வளவாகப் பயன்படுத்தவில்லை. படக் 
காட்சியைக் கட்சிப்பிரசாரம் செய்யும் அரங்கமாக ஆக்யெ 
அநிஞர்கள்கூட இதற்கு இன்னும் துணியவில்லை. சுமிழ் 
காட்டுச் சிறுகதை மெள்ளக் சகலைத்தன்மை பெற்றுச் 
சாவா இலச்கியத்தில் இடம் பெற முந்துகிறது. “எட்கார் 
ஆலன் போ” என்ற Apis சிறுகதை ஆரியர் கூறிய 
ஒரு பகுதி என்றும் தினைவில் இருச்தற், குரிய. Ag 
கதையின் முதல் வாக்கியம் படிப்பவன் கவனத்தை இழுத் 
அப்பிடிக்க இல்லையாயின் அக்கை பயனற்ற. பயனற்ற 
ஒரு சொல்லுக்கூடக் சதையில் இடம் பெறுதல் கூடாது!” 
அவர் கூறிய இம் முறையில் தமிழ்மொழியில் ச.று சதைகள் 
அமைய வேண்டும். 
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